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ABSTRACT 
Topic of PhD Dissertation 

An English Translation of the collection 

 "Mariam and Good Luck" 

This study is an attempt to analytically translate selections from the stories of 

Mariam Al Saady titled “Mariam and the Good Luck” to demonstrate the best 

style of translation used. The current study starts with the multiple definitions 

of translation, transformation of individual words, sentences, and meaning 

from Arabic (source) to English (target) languages. During the translation it is 

kept in mind that translation is a science, art, and skill therefore different 

techniques of translations are employed including the direct and indirect 

translation of particular text. Also, the history of translation theories is 

elaborated along with the different theories adopted by different translators 

and scholars along the history.  

The current study utilizes the most important styles of translation presented by 

theorists such as Nida, Newmark, Catford, Vinay & Darbelnet while focusing 

on the seven translation procedures presented by Vinay & Darbelnet: 

borrowing, calque, literal translation, transposition, modulation, reformulation, 

and adaptation. In the practical part, researcher presented a translation of the 

selected parts from the various stories of „Mariam and the good luck‟. It aims 

to illustrate that linguistically sound translation techniques should be avoided 

to produce a literal translation. 

The researcher considers the culture of the source and target language, which 

requires a broad knowledge of both the cultures yet keeping him detached 

from his original culture to adapt to the culture of the source language. In this 

way the stories of „Mariam and the good luck‟ are treated. It is observed that 

the author, Mariam Al Saady detaches herself and takes a broad and critical 

look at the world to present a new creative and brave work of art. It is 

discussed in detail how culture affects language and the vice versa. 

It is concluded that the language is basic means of communication among the 

people of a community, as it determines their perception of the world and how 

they present themselves.  

I have divided this thesis into Abstract, Preface, Four chapters, Bibliography 

and list of contents.   

First Chapter: is about the Art of Translation including history, methods & 

types of Translation and it has three sub-chapters. 

Second Chapter:  is about the writer, her literary work and achievement 

along with the presentation of her most famous short-story book i.e. “Mariam 

and good luck”. It further has three sub-chapters. 

Third Chapter: elaborates the culture, cultural hurdles during the translation 

and strategies to handle the problems, it has two sub-chapters.  

Fourth Chapter:  consists of analytical translation of selected parts from the 

book keeping in mind the techniques and methods of translation. Is has three 

sub-chapters.  
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 الإىداء
 

 ... إلى
 ال ىرة التي فاقت كل ال ىور .. الشمعة التي يشع منها النور ..

 ي أزكى من كل العطور ... التي من أنابلك انا فخور ...الرائحة الذكية التي ى
 التي وسط قلبي البهجة والسرور .. لأجلك تعلمت الكتابة على السطور ..

˜الحبيبةأمي٭
 سالزيتٍ لو كان ىناك أكثر من الحب لأىديتو إليك لأنكِ 
 أنتِ زىرة عمري وفؤادي .. وعبتَ حياتي .. وشمعة حياتي.

 

إلى ...و
 علمتٍ حروفا فقط بلمن لم ت

 علمتتٍ الحياة بأسرىا ... علمتتٍ كيف أفكر وكيف أختار ... وكيف أنمو وأكبر ... 
 وكيف بالدستقبل افكر ... وأرسم صورة للغد ... 

 ... من غرست في قلبي معتٌ التمي  والإبداع...  بعنايتها اكمل الأىدافالتي
والمشرفةأستاذتي

 الدكتورة لبتٌ فرح
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 شكركلمة ال 
 1﴿وَإِذْ تََذََّنَ ربَُّكُمْ لئَِن شَكَرْتُُْ لَأزيِدَنَّكُمْ﴾قال الله تعالى ع وجل : 
لأنو صاحب الشكر والفضل  ا أوا  وقبل كل شيءإني أشكر الله شكرا كثتَ 

 والثناء. والثناء كلو لو ا نحصي ثناء عليو وبعد الثناء كما قال النبي صلى الله عليه وسلم: 
  2ر الناس ا  يشكر الله(( )) من ا  يشك

أفضل الصلوات والتسليم على أشرف الدخلوقات، سيد الكونتُ سيدنا محمد و 
قسم  رئيس، فإني أتقدم بالشكر والإمتنان في ىذا السفر لأستاذي الجليل الدكرم  صلى الله عليه وسلم

حفظو الله تعالى، الذي بإرشاداتو  طاىر لزموداللغة العربية وآدابها سعادة الدكتور 
فلو ج يل  و،ما كتبترائو القيمة وموافقتو على عنوان البحث بلغت إلى الدهمة وآ

 الشكر واا متنان وإني أدعوا الله لو أن يج يو عتٍ ختَ الج اء.
قسم التًجمة رئيسة  -حفظها الله - والشكر لأستاذتي الدكتورة لبتٌ فرح

 وبذلت جهدىا في سبيل أطروحتيالتي تفضلت بقبولذا على إشراف  والتفهيم
على ىذا الشكل، فقد   طروحةالأ تصحيحها وساعدتتٍ كل الدساعدة في إكمال

كانت ختَ معينة لي بعد الله، فبتوجيهاتها استنرت، أسال الله لذا ختَ الثواب وأن 
لك متٍ كل شكر وتقدير  يكون جهدىا في مي ان حسناتها ويج يها عتٍ ختَ الج اء ،

 واحتًام. 
الأستاذ  والدشرف الدساعد لغاتعميد كلية اللك أتقدم بج يل الشكر إلى وكذ

 الدكتور جميل أصغر جامي حفظو الله. 
وا  أنسى كافة الأساتذة وال ملاء والأفاضل الذين أعانوني بالنصيحة 

 والتوجيو، والإرشاد إلى مصدر أو مرجع يتعلق بدراستي.

                                                 
  7الآية/ إبراىيم ،سورة  1
الجامع الصحيح سنن التًمذي، الدؤلف : محمد بن عيسى أبو عيسى، الناشر : دار إحياء التًاث العربي، بتَوت ،  2

 . 1926: ديثحرقم 
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وكذلك أتقدم بج يل الشكر إلى الوالدين الكريمتُ حفظهما الله تعالى، 
 لت ويدهما بدعواتها الصادقة لي. 

وبالإضافة إلى ذلك أن الشكر موصول إلى الجامعة الوطنية للغات الحديثة 
لأنها قريبة جدا إلى قلبي وسببو مقامها ومكانتها خاصة في لرال تعليم اللغات 
وبالأخص للغة العربية في باكستان، وإلى قسم اللغة العربية وآدابها وبأساتذتها الكرام 

ذين نهلت من عملهم وإلى جميع الأساتذة الكرام الذين علموني اللغة العربية وغتَ ال
 ذلك من الألف حتى الآن.

للموافقة  ماراتية السيدة مريم الساعدي خاصةأتقدم بالشكر إلى الكاتبة الإ
 .لرموعتها على التحقيق عن

وإلى راحل، الدوأتقدم بالشكر إلى كافة الأفراد الذين ساعدوني في جميع 
الأصدقاء من الجامعة وإلى كآفة أمناء الدكتبات، وأتقدم بالسلام إلى كل من أعانتٍ 

 بالدعاء والنصيحة والفكرة.
فللجميع من الله مثوبة، ومتٍ اعتًاف بفضلهم وأشكرىم عليو، والله نسأل 

 التوفيق والسداد، ىو موا نا فنعم الدولى، ونعم النصتَ.
 
 
 الباحث         

 
 



 ات١قدمة
 نى اىدى  مذًٌ ال о مىلًكً يػىوًٍـ الدًٌينً  о الرَّتٍٛنً الرَّحًيمً  о دي للًٌّ رىبًٌ الٍعىالىمًتُى اتٟىٍمٍ 

رىاطً  إًلى  رَّ  о ات١ستىقًيمً  الصًٌ ًـ أفٍضىلً كىشى سٍلبى نٍسىافً  الدًٌينً فػىنىا بًِلٍإً كىأىكٍرىمىنىا بًشىرٍؼً الٍإً
نػىنىا نىبًيَّ  رٍآفى اتٟىٍكًيٍمى نى الٍقي كىأىعٍطىابٍُ أىحٍسىنً تػىقٍوًنًوٍ  رنًًٍى سىيًٌ كىبػىعىثى بػىيػٍ دى الٍميرٍسىلًتٍُى وي الٍكى

ارىيٍنً. لىتػىنىا بٍُ الدَّ ابًىى النَّبًيًٌتٍُى كىسًيػٍ  خى

ٍمى صىلًٌ   امٍ دىائًمنا أىبىدن كىسىلًٌ  مىوٍلاى

بًيٍبًكى خىتًٍَ ات٠ىٍلٍقً كي   هًملًٌ عىلىى حى

 أما بعد؛ 
، كىي فن قدنً قدـ اتٟضارة  فن نقل الكلبـ من لغة إل أخرلىي  التًتٚة

من اللغة العربية إل اللغة الإت٧ليزية كبِلعكس كاحدة من أىم  التًتٚةالإنسانية. تعد 
، خاصة كأف العولة تكاد تٕعل من ىذه القرية  قضايا الثقافية ات١عاصرة كات١لحة

ؼ لشعوب متمازجة كأفكار متماكجة ، الالكتًكنية التي نعيش فيها منزلان متعدد الغر 
، كىذا يدعون بل كت٬برن  كلا من صاتٟو أف يتوقع داخل جلدهكليس تٔقدكر أحد 

إل التواصل مع دكرة اتٟياة بَ العالم ، كالاستفادة من التقنيات ات١تطورة ، كىذا كلو لا 
البشر كتعميم تٯكن أف يتحقق للئنسانية بشكل مؤثر إلا بتبادؿ ات٠برات كالعلوـ بتُ 

 العلوـ كالفنوف كالآداب ات١ختلفة. ترتٚةالفائدة عن طريقة 
معات بلغاتها عبر السنتُ أنها ات١دخل إل تواصل المجت التًتٚةلقد أثبتت 

، كأدت دكران رئيسيان بَ تاريخ الأمم ، كساعدت بَ نقل ات١عرفة عبر كثقافاتها ات١تنوعة
 دكؿ كقارات العالم. 
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 التًتٚةتبة ت٣مع مستقبلى ، فمن الواجب تعزيز أت٫ية كالآف كت٨ن على ع
 بُكات١تًتٚتُ كالقائمتُ عليها تٔا يؤدم إل فهم أفضل ت١ختلف ثقافات العالم كيسهم 

 خلق عالم أكثر سلبمان.
عملية ذىنية كفكرية كلغوية معقدة تتطلب إبداعا مضاعفا ت٦ن  التًتٚةإف 

ب النص الذل كتب بلغة أخرل استيعابِ يقوـ بها. فات١تًجم لابد أكلان أف يستوع
يتطلب مهارة لغوية  يتعدل الشكل كالأسلوب إل ات١ضامتُ كالأفكار كىذا أمر

 على إبداع. ينطومفإنو لا شك  التيكبِلت، كفكرية نفذة
التًكيب النحوم  بُكات١تًجم ثانيان لابد أف ينقل النص الذل تٮتلف 

نقلب يضمن فهم النص بكل دلالاتو كمعانيو ، كالدلالات كات١عاني عن لغة الأصلية ، 
 كيشتمل كذلك إطاره الثقابَ كالتارتٮى ، كىذا عمل ينطول على إبداع أيضان.

أف تنقل ات١علومة نقلبن أمنيان ، كإلا كاف ضررىا أكبر  التًتٚةإف ات١قصود من 
ات١ستهدفة ت٬ب أف تكفل أمرين أساسيتُ ، أعتٌ  التًتٚةمن نفعها كمن بٍ فإف 

الأمانة كالافهاـ ، كليس تٮفى أف ذلك يستلزـ بذؿ جهود جادة على الصعيدين 
 الفردل ، كالرتٝى من أجل تشجيع كإت٬اد ات١تًتٚتُ الإكفاء.

 جريدة بُ أسبوعيا عمودا . تكتبالقاصة الإماراتيةىي  مرنً الساعدم
 ـ.ََُِ منذ «اتٟياة من» بعنواف الثقافية الصفحة بُ الاتٖاد

ك  '' مرنً كاتٟظ السعيد ''اعدم ثلبث ت٣موعات قصصية ، أصدرت الس"
" ت٣موعتها  اكتب "أبدك ذكية" برعاية مؤسسة محمد راشد بُ دبي ، ضمن مشركع "

ة الشيخ زايد " كالتي كصلت للقائمة القصتَة بُ جائز  نوارس تشي جيفارا الثالثة "
 (ُ)" ات١ختلفة. ، فرع ات١ؤلف الشاب. ترتٚت ت٢ا بعض القصص إل اللغاتللكتاب

 بُ ملبمح دار عن صادرة " السعيد كاتٟظ مرنً " بعنواف قصصية ت٣موعة
 ، ـََِٗ أبوظبي بُ الثقافة بهيئة "قلم" مشركع عن بٍ ـ ،ََِٖ عاـ القاىرة

                                                           

سبتمبر  ُٕمساءن  ٓ الساعة،  ، صحيفة الاتٖاد ََِِ/ْ/َٖ،   www.alittihad.ae"مرنً الساعدم "،  1 
ََِِ. 

-ٖٗ٘ٓA%Dٖٗ٘Dُ٘Bٖ٘Dٖٗ٘ٓ٘/%Dْٕhttps://www.alittihad.ae/writer/

Aٖٗ٘AF%Dٖ٘Dٗ٘Bٖ٘Dٕ٘Aٖ٘Dّ٘Bٖ٘Dْٖٗ٘٘Dٕ٘Aٖ٘%D 

https://www.alittihad.ae/writer/47/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%8A
https://www.alittihad.ae/writer/47/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%8A
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 سابق بعنواف ـ ،ََِٕ العربي للئبداع الشارقة جائزة بُ التحكيم تٞنة بتنويو حظيت
 .الشارقة بُ للئبداع الإماراتية ات١رأة جائزة بُ الثالث كبِت١ركز "انعتاقات" ،

، ىي قصص تسرد  قصص مرنً الساعدم بسيطة كبلب فذلكات أك تعقيدات
، شخوص تٗتارىم من كاقعها كت٤يطها كالعالم  ومية لشخوصهاالتيتفاصيل اتٟياة 
 ، كانتهاء بسائق التاكسي بُ ، بدءا من البيت كاتٟي كات١دينة المحلية الذم تتصل بو

، رغم العالم المحيط بها أك  آيسلندا. قصص تسرد كقائع حياة كتأملبت امرأة كحيدة
، فهي تشعر تٔشاعر عجيبة تٕاه عات١ها، مشاعر رفض كت٘رد  رتٔا بسبب ىذا العالم

، حيث  كتساؤلات كبتَة. كينبغي الانتباه ىنا إل أف الكاتبة تكتب ما يشبو يومياتها
ىي قصص تٗتزؿ اتٟياة  .ر من قصة من قصص المجموعةيرد اتٝها ''مرنً'' بُ أكث

 .، كمن كلمات قليلة تٗلق عات١ها الذم لا تٯكن اختزالو كاللغة بُ تٚلة قصتَة مكثفة
 بعنوافكىذه الدراسة دراسة تٖليلية للعبارات ات١ختارة من المجموعة القصصية  

ية. كأتطلع إل تبتٍ الإت٧ليز للكاتبة الإماراتية كترتٚتها  " السعيد كاتٟظ مرنً "
. كالنماذج ات١ختارة من النص التًتٚةإثناء القياـ بِلتحليل الثقابُ ك  التًتٚةاستًتيجيات 

الإت٧ليزية للمجموعة كسأفصحها من طيف تٚيع ات١ناىج ات١عموؿ  التًتٚةلى ت٦تًكزا ع
اض اتٟرفية كالاقتً  التًتٚةمستخدما ت٥تلف الأدكات كالتقنيات منها  بها بهذا الصدد

الاصطلبحية كات١قاربة كاتٟذؼ  التًتٚةومي ك التيكالسياؽ اللفظي كالكلبـ العادم 
لا يزاؿ ضمن العلوـ اتٞديدة بُ  التًتٚةعلمان أفٌ علم دراسات كات١عادلات الثقافية 

 بِكستاف حلى لا توجد دراسات سابقة عنو لدل أغلب اتٞامعات الباكستانية.
 أسئلة البحث والتحقيق

الإت٧ليزية للمجموعة القصصية  التًتٚةعلى  التًتٚةتيجيات ان تطبيق استً _ كيف تٯك
 "مرنً كاتٟظ السعيد"؟

 ما ىي أىم أكجو الت_ 
 الثقابُ كالإجتماعي بتُ النصتُ الأصل كات٢دؼ؟شابو كالإختلبؼ 

 كأنواعها؟ التًتٚة أساليب يما ىك  كتارتٮها التًتٚة مفهوـما ىو _ 
 ؟ الثقافية  التًتٚة ت٣اؿ بُ ات١تًجم تواجو التي ةالرئيسي التحديات ىي ما_ 
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 ؟ التًتٚة أثناء تٖدث التي اللغوية تغتَاتمع ال التًتٚةكيف تٯكن توضيح علبقة   _

 الدراسات السابقة )العربية والإنجليزية(
إت٧ليزية للبستعارات القرآنية بُ سورة البقرة: دراسة مقارنة لثلبث ترتٚات  ترتٚة .ُ

بُ الفلسفة ، رسالة ماجستتَ كخاف، علي قلي قرائي( لتيم، ىلبإت٧ليزية )آربتَ 
 : علي رضا، اتٞامعة الإسلبمية العات١ية، إسلبـ آبِد.، الباحثالتًتٚةدراسات 

يقارف ىذا البحث ثلبث ترتٚات إت٧ليزية للبستعارات القرآنية موجز عن الدراسة : 
ت٧ليزية من قبل لكرية بِللغة الآالواردة بُ سورة البقرة كذلك بُ ضوء ترتٚات القرآف ا

ات١ستشرؽ البرطاني آرثر جوف آربرم كالكاتب الباكستاني محمد حسن خاف كاللغوم 
 ، كات١تًجم ات٢ندم علي قلي قرائي.لتيات١غربي محمد تقي الدين ات٢لب

2. Kamal’s Translation of the Selected Poems of Faiz: 

Application of Baker’s Theory of Equivalence, Ibadullah, M. 

Phil (English), February 2102, National University of 

Modern Languages-NUML, Islamabad. 

 التًتٚةيبرز ىذا البحث عناصر عدـ التكافؤ ات١تواجدة بُ موجز عن الدراسة : 
الإت٧ليزية لأشعار ت٥تارة للكاتب الأردم الشهتَ فيض أتٛد فيض من قبل الشاعر 
كات١تًجم كالأستاذ الباكستاني داكد كماؿ موضحان تأثتَات عدـ التكافؤ على 

 مستويات الكلمة كالنحو كالصرؼ كالتص كالواقعية. 

3. Demonstration and Foreignization in Translation: An 

Analytical Study of the Weary Generations by Abdullah 

Hussain, Aamir Zahoor, M. Phil (English), March 2102, 

National University of Modern Languages-NUML, 

Islamabad.  

اداس قارف ىذا البحث بتُ الركاية الأردية الشهتَة )يموجز عن الدراسة :  .ْ

 The)بقلم الكاتب الباكستاني عبد الله حستُ كترتٚتها الإت٧ليزية ( نسلیں

Weary Generations)  تأثتَات كتٝات من قبل نفسو ، موضحان
 إستًاتيجي التواطتُ كالتغريب على النص ات٢دؼ )الإت٧ليزم(.

5. Evalution of Online Machine Translating Engines: A 

Comparative Study of English into Urdu Machine 

Translation, Samina Tabassum, M. Phil (English), August 
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2105, National University of Modern Languages-NUML, 

Islamabad. 

الإلكتًكنية بتُ  التًتٚةات١قارف لأنطمة قارف ىذا البحث الأداء يموجز عن الدراسة : 
 اللغتتُ الإت٧ليزية كالأردية. 

6. Translation as an Act of Manipulation: Kiernan’s Translation 

of Iqbal, Amina Ayaz, M. Phil (English), December 2112, 

National University of Modern Languages-NUML, 

Islamabad.  

 التًتٚةوضح ىذا البحث تٝات التلبعب ات١توجدة بُ يموجز عن الدراسة : 
ردكف كتَنف الإت٧ليزية لأشعار محمد إقباؿ من قبل ات١ؤرخ كات١تًجم البريطاني فيكتور جو 

 لاسيما الاقتًاض كالتكيف.
7. The Pragmatics of Translation: Pakistani Urdu Short Stories 

into English, Shehr Bano Zaidi, M. Phil (English), December 

2117, National University of Modern Languages-NUML, 

Islamabad.  

كالطرؽ  ساليبىذا البحث دراسة مقارنة حوؿ النظريات كالأموجز عن الدراسة : 
القصص القصتَة كذلك بِلتًكيز  ترتٚةربي كبِكستاف بشأف غات١ستخدمة بُ العالم ال

ت٣د كسجاد حيدر ملك( تُ للكاتبتُ )رشيد أقصتتُ قصتَتتُ أرديت ترتٚةعلى تٖليل ك 
 بِللغة الإت٧ليزية من قبل الباحث نفسو.

 الفروق الأساسية بين الدوضوع الدقترح والدراسات السابقة
  من اتٞامعة الوطنية  التًتٚةسات بُ ت٣اؿ علم دراأغلب الدراسات السابقة

للغات اتٟديثة، إسلبـ آبِد تنتمي إل قسم اللغة الإت٧ليزية لكن البحث 
 إل قسم اللغة العربية.ات١قتًح يعود 

  )غالبة الدراسات السابقة تتعلق بِت١قارنة بتُ ات١ؤلفات )الركايات أك الأشعار
ل إجراء دراسة تٖليلية حوؿ الأردية كالإت٧ليزية بينما ات١وضوع ات١قتًح يهدؼ إ

 ت٣موعة قصصية عربية )مرنً كاتٟظ السعيد( كترتٚتها الإت٧ليزية. 

  و التيتٚيع الدراسات السابقة الصادرة عن قسم اللغة العربية بُ ت٣اؿ ات١شار
 إجراءيركز على الإت٧ليزية فقط لكن ات١وضوع ات١قتًح  التًتٚةتقتصر على 

 الإت٧ليزية التًتٚةك  دماعالس مرنً من تارةت٥ قصتَة لقصص دقيق نصي تٖليل
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 ، كلمة إل كلمة " مثل التًتٚة تقنيات مراعاة ، مع الباحث قبل من
 ". كالتواصلية كالتعبتَية المجانية كالتًتٚات ، كالتكيف

  مع كالتعامل ، اتٟوارات ترتٚة " مثل تًتٚةلل ت٤ددة مصطلحات ىناؾ 
 تٖليلها كسيتم ، الدراسة بُ استخدامها سيتم التي" بِلثقافة  ات٠اصة العناصر

 .ات١ختارة " مرنً " أعماؿ بُ

 كنظرياتها التًتٚة تقنيات استخداـ تٖليل إل يهدؼ لأنو مهم ات١قتًح البحث 
 ات١صدر النص بُ الذات عن للتعبتَ كالأسلوبية كالنحوية ات١عجمية الدقة مثل

  .ات١تبادؿ الثقابُ الوعي كتعزيز ات٢دؼ كالنص

 مضى كقت أم من تٖليلية دراسة أكؿ ىي لأنها جدا، مهمة الدراسة ىذه 
 كالاتٕاىات الثقافات تأثتَ بشأف الساعدم ت١رنً اتٟديث العربي الأدب على

 اتٟضارة الأدب بُ جديدة اتٕاىات الدراسة ىذه ستفتح.النص ترتٚة من
 تلفت٥ بُ التفكتَ كت٪ط ات١ختلفة العناصر على الضوء يلقي أيضاك  تنافرةات١

 ، التًتٚة شكل كتأثتَ لاستخداـ اتٟوار الدراسة ىذه ستؤسس .المجتمعات
 الأدب بُ العملي الثقابُ كالتأثتَ ، التًتٚة كطرؽ ، كالتوليف التحليل كطريقة

 .العالم بُ اتٟديث
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 الباب الأول

 الترجمةفن 
  

 كفيو ثلبثة فصوؿ:

ػكتارتٮها. التًتٚةمفهوـ ػاضغصلػالأول:ػ

 .كأىدافها التًتٚة أساليب  ثاظي:اضغصلػاض
 .كخصائصها التًتٚةأنواع  ػاضغصلػاضثاضث:



 

 

 

 

 

 

 

 الأولالفصل 

 هاتاريخو  الترجمةمفهوم 
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ػضعظ:ػاضترجطظ
تعريفات كثتَة رغم اختلبفها إلا أنها تدكر حوؿ أمر كاحد كىو نقل  تًتٚةلل

لى أنها تفستَ ات١عتٌ بلساف لغة ع التًتٚة كعرىؼ العلماءمن لغة إل أخرل.  ات١عتٌ
، أم أف من يتًجم يقدـ تفستَنا كبيافن كشرحنا لكلبـ ت٤دد  آخر، أك بيانو أك شرحو

لغة على  التًتٚةتعريف  (ُ) عجم الوسيطات١لتوضيحو للسامع أك القارئ. كقد كرد بُ 
". ككرد بُ  ، ككلبـ غتَه نقلو من لغة إل أخرل ترجم الكلبـ بينو ككضحو أنها "

" بضم التاء أك فتحها. كىو الشخص الذم ينقل  قاؿ لتًتٚانو حديث ىرقل "
الكلبـ من لغة إل أخرل مع مراعاة الأسلوب كالصيغة كتٚع ترتٚاف تراجم مثل 

افي " : " (ّ)كقاؿ ابن منظور (ِ) زعفراف كزعافر. ر، :كالتػىرٍتٚي فسًٌ
ي
 كترجم ترتٚو، كقد ات١

يعرؼ قاموس أكسفورد للغة  (ٓ)  (ْ)." يبويوس  هر يذك لم الذم ات١ثل من كىو .عنو
يغتَ إل    : "ت٭وؿ من لغة إل أخرل؛التيبِت١عتٌ الت to translateالإت٧ليزية الفعل 

لغة أخرل مع الاحتفاظ بِت١عتٌ؛ يصتٌَ؛ ينقل. أيضنا: يعبر بكلمات أخرل؛ يعيد 

                                                           

ـ، ََِْبعة الرابعة، تٚهورية مصر العربية: مكتبة الشركؽ الدكلية، سنة ة، الط، ت٣مع اللغة العربيم الوسيطعجات١ (ُ)
 مادة: ترجم .ّٖص

بعة الرابعة، بتَكت: دار العلم ، الط الصحاح تاج اللغة كصحاح العربية( الفارابي، أبو نصر إتٝاعيل اتٞوىرم، ِ)
 مادة: ترجم،  ٓـ،  صُٕٖٗللملبيتُ، 

ىو محمد بن . لساف العرب لإسلبمي كاللغة العربية. من أشهر مؤلٌفاتو معجمىو أديب كمؤرخٌ كعالم بُ الفقو ا( ّ)
 ىػ،َّٔ عاـ ت٤رـ لركيفعي الأفريقي، كلد بُ شهرن منظور الأنصارم امكرـ بن علي أبو الفضل تٚاؿ الدين اب

 ىػ . ُُٕـ عا شعباف بُ شهر مصر أصيب بِلعمى بُ آكاخر سنوات حياتو كتوبُ بُ

 .ََِِبتمبر س ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة ، ََِِ/ْ/َٖ،  ar.wikipedia.org"،  ابن منظور "

ُBٖ٘Dٖٖٗ٘٘Dٖ٘Bٖ٘Dٖٗ٘ٔ٘Dٖٗ٘ٓ٘_%Dٖٗ٘ٔDٖ٘Aٖ٘Dٕ٘Aٖ٘https://ar.wikipedia.org/wiki/%D  
علم  ، كأكؿ من بسٌطالنحاة بويو: إماـعمرك بن عثماف بن قنبر اتٟارثي بِلولاء، ييكتٌ أبو بشر، ات١لقب سي (ْ)

 .ىػَُٖكأرجح الأقواؿ أنو توبُ سنة .  ىػ ُْٖبعض الباحثتُ ذىبوا إل أنو كلد بُ سنة .النحو
 .ََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة ، ََِِ/ْ/َٖ،  ar.wikipedia.org"،  سِيبَوَيْه "

ٖٕٗ٘A%Dٖٗ٘Dٖٖٗ٘٘Dٖ٘Aٖ٘A%Dٖٗ٘Dّ٘Bٖ٘https://ar.wikipedia.org/wiki/%D  
،  ؿ( ابن منظور، أبي الفضل جلبٓ) ص  َُٕٗمصر: دار ات١عارؼ، -، القاىرةلساف العربالدين محمد بن مكرـ

   مادة ترجم.ِّٔ

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%B3%D8%A7%D9%86_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%B3%D8%A7%D9%86_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AD%D8%B1%D9%85_(%D8%B4%D9%87%D8%B1)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AD%D8%B1%D9%85_(%D8%B4%D9%87%D8%B1)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B5%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B5%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B9%D8%A8%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%A8%D9%86_%D9%85%D9%86%D8%B8%D9%88%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%A8%D9%86_%D9%85%D9%86%D8%B8%D9%88%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%AD%D8%A7%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%AD%D8%A7%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%AD%D9%88_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%AD%D9%88_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%AD%D9%88_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/148_%D9%87%D9%80
https://ar.wikipedia.org/wiki/148_%D9%87%D9%80
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%8A%D8%A8%D9%88%D9%8A%D9%87
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%8A%D8%A8%D9%88%D9%8A%D9%87
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،  ، أك ات١ظهر شكل؛ ت٭وٌؿ نصا من لغة إل أخرل؛ يغتٌَ بُ الالتًتٚةصياغة؛ تٯارس 
 (ُ) ، يبدؿ. أك اتٞوىر. أيضنا: تٌ٭وؿ؛ يعدٌؿ

: "تٖوؿ؛ التيفتعريفها بُ القاموس نفسو كالت  translation ترتٚةأما كلمة 
تٖريك أك نقل من شخص أك مكاف أك حالة إل آخر أك أخرل. ايضنا: عمل أك 

أيضنا: النص بُ لغة  إجراء التحويل من لغة إل أخرل؛ إنتاج ىذا العمل أك الإجراء.
  (ِ)أخرل.

ػاصطلاحا:ػاضترجطظ
فهي نقل ات١عتٌ من لغة إل لغة أخرل  تًتٚةأما التعريف الاصطلبحي لل

كمطابقة صيغة الكلبـ كأسلوب ات١تكلم كموافاة تٚيع معانيو كمقاصده إل لغة ات٢دؼ 
عتماد على تعتٍ الا التًتٚةكقيل إف   الكلبـ. ـبة أكاف ذلك عن طريق الكتاأ سواء 

 (ّ)  التدرج من الكلمات ات١فردة إل اتٞمل كات١عاني لنقل الكلبـ من لغة إل أخرل.

إنها فن كعلم كمهارة لأنها تعتمد على الذكؽ اللغوم  التًتٚةكقيل عن تعريف 
  (ْ) بِلاعتماد على طريقة علمية كما أنها تٖتاج إل التدريب ات١ستمر.

طلبحية لا حصر ت٢ا كتٚيعها أكثر كضوحنا كتفصيلبن تعريفات اص التًتٚةكقدـ علماء 
ارس على اللغات:  J.C. Catford (ٓ) كمنها تعريف جي سي كاتفورد بأنها "عملية ت٘ي

كقدـ تعريفنا ثانينا كىو: "   (ٔ)  إجراء تبديل نص بُ لغة بنص بُ لغة أخرل."

                                                           

(ُ)The Oxford English Dictionary, ُِ vol. Oxford, Great Britain: The Clarendon Press, ُّّٗ, 
p ُّْ.  
(ِ) Ibid, p ُْْ 

سوريا: مكتبة دار الإرشاد  ، ُ، ط الإسلبـ إل العرب غتَ ندعو ككيف القرآف ترتٚة الوكيل، عبد ( الدركبي،ّ)
 . ُٖص  ـ، ُُِٕتْمص، 

(ْ) Mustafa Maufur, MA., Belajar Menerjemahkan, (Wonosobo : Ratna Press, hal 2, ُٗٗٓ) ), 
P.  ُِ 

 أكتوبر بُ ، الشيخوخة بُ توبُ (ىو اللغوم الاسكتلندم كماىر علم الأصوات الشهتَ بُ تٚيع أت٨اء العالم.ٓ)
  .الأمريكية ات١تحدة الولايات ، كاشنطن ، شورلاين بُ ََِٗ

 .ََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،   ََِِ/ْ/َٖ،  sc.wikiar.e"،  جي سي كاتفورد "
https://ar.esc.wiki/wiki/J._C._Catford  

(ٔ) Catford J.C., A Linguistic Theory of Translation, (London, Great Britain: Oxford University 
Press, ُٗٔٓ) p.ُ. 

https://ar.esc.wiki/wiki/J._C._Catford
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نصوصية مساكية (  أك مضامتُ ( نصوصية بُ لغة تٔواد ) أك مضامتُ استبداؿ مواد )
" ذلك الفرع من علم اللغة  التًتٚةأف  Dostartكيرل دكستارت   (ُ) بُ لغة أخرل."

ة أك حقيقة تٖويل معتٌ من ت٣موعة التيالتطبيقي الذم يعتٍ على كجو التحديد بإشك
أما سوزاف بِسنت   (ِ) منتظمة من الرموز إل ت٣موعة منتظمة أخرل من الرموز."

على أنها " ما يستلزـ تٖويل  التًتٚةفتعرؼ  Suzan Basnett McGuire (ّ)مكواير
 targetإل اللغة ات١ستهدفة  source language (SL)ات١صدر  -نص اللغة

language (TL)  تْيث تضمن أكلا أف يكوف ات١عتٌ الظاىرم للنصتُ متشابها إل
ى أقرب ت٤افظنا عل SLات١صدر  -حد كبتَ، كتضمن ثانينا أف يكوف بناء نص اللغة

 ، كلكن ليس إل درجة تصل إل تشويو بناء نص اللغة ات١ستهدفة درجة ت٦كنة

TL".(ْ) 
 (ٓ) بُ اللغة العربية ت٢ا أربع دلالات ت٥تلفة: التًتٚةأف  كأكضح الشيخ الزرقاني

          تبليغ الكلبـ .ُ

توضيح الكلبـ كشرحو بنفس لغتو الأصلية مثلما قيل عن ابن عباس إنو ترتٚاف  .ِ
 رآف.الق

توضيح الكلبـ كشرحو بلغة ت٥تلفة عن لغتو الأصلية كما ىو موضح بُ تعريف    .ّ
 لغة. التًتٚة

                                                           
(ُ) Ibid, P.َِ.  
(ِ) Ibid, P. ِّ.   

منصب ات١دير  تشغل . بُ الأدب ات١قارف كخبتَة بُ التًتٚة منظٌرة، ُْٓٗمواليد  سوزاف بِسنيت (ّ)
ات١قارنة ، الذم أغلق بُ عاـ  سات الثقافيةكالدرا بُ مركز التًتٚة تكدرٌس ت١دة عشر سنوات تٞامعة كاركيك التنفيذم

نتقل إل جامعة كاركيك ، تأف ات١هنية بُ إيطاليا قبل  احياته تبُ عدة دكؿ أكركبية ، كبدأ اتعليمه تتلق .ََِٗ
كليف . الولايات ات١تحدة ت٤اضرات بُ جامعات ت٥تلفة بُ تبتدريس الأدب ات١قارف ، كما ألق قوـ حاليناتحيث 

 . اتٞمعية ات١لكية للآداب بً انتخاب بِسنت زميلبن بُ . بِركر ، الشريك
 .ََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة ، ََِِ/ْ/َٖ،  ia.orgar.wikiped"،  سوزان باسنت مكواير "

 ٖٗ٘A%Dٖٗ٘Dٖٖٗ٘٘Dٖ٘Aٖ٘A%Dٖٗ٘Dّ٘Bٖ٘https://ar.wikipedia.org/wiki/%D
i/Susan_Bassnett https://en.wikipedia.org/wik  

(ْ) Bassanet, Suzan, Translation Studies, ّrd,  New York, N.Y: Mathuen& Co., َُٖٗ, p.ِ.   
العربية مطبعة  الكتب إحياء الطبعة الثانية، سوريا: دار ،القرآف علوـ بُ العرفاف مناىل العظيم، عبد محمد ،لزرقانيا( ِ)

 . ُُُ، صُّْٗاتٟلبي،  عيسى

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B7%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%AA_%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B7%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%AA_%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D9%87
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA_%D8%AA%D8%B7%D8%A8%DB%8C%D9%82%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA_%D8%AA%D8%B7%D8%A8%DB%8C%D9%82%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%A7%D9%86%D8%B4%DA%AF%D8%A7%D9%87_%D9%88%D8%A7%D8%B1%D9%88%DB%8C%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%A7%D9%86%D8%B4%DA%AF%D8%A7%D9%87_%D9%88%D8%A7%D8%B1%D9%88%DB%8C%DA%A9
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B7%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%AA_%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B7%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%AA_%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA_%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D9%87_%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%AA_%D9%85%D8%AA%D8%AD%D8%AF%D9%87_%D8%A2%D9%85%D8%B1%DB%8C%DA%A9%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%86%D8%AC%D9%85%D9%86_%D9%BE%D8%A7%D8%AF%D8%B4%D8%A7%D9%87%DB%8C_%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%86%DA%AF%D9%84%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%86%D8%AC%D9%85%D9%86_%D9%BE%D8%A7%D8%AF%D8%B4%D8%A7%D9%87%DB%8C_%D8%A7%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%86%DA%AF%D9%84%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%8A%D8%A8%D9%88%D9%8A%D9%87
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B3%D9%8A%D8%A8%D9%88%D9%8A%D9%87
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 . نقل الكلبـ إل لغة تٗتلف عن لغتو الأصلية .ْ

بُ الاصطلبح تعتٍ: "نقل معاني الكلبـ، كتفستَه  التًتٚةكقاؿ أحد الباحثتُ إف 
كشرح قولو  (ُ) الصحيح."من لغة معينة إل لغة معينة أخرل، كفق ات١نهج العلمي 

جم تً كيشمل ضوابط ات١ التًتٚةبِت١نهج العلمي الصحيح بأنو الضابط لعملية 
 .التًتٚة أساليبكاللغة ككسائل ك 

 ة:التيبِت١عاني الت التًتٚةتأبٌ كما 
 making clearالتبيتُ كالتوضيح  .ُ

 interpretation and explainationالتفستَ  .ِ

 Biography and memoirحياة الإنساف كستَتو  .ّ

 translationنقل من لغة إل أخرل  .ْ

عرفها بعضهم بأنها نقل كلمة من لغة إل أخرل بشرط أف يكوف الداؿ كات١دلوؿ ك 
أف يتًجم أحدىم كلمة  :ت٣رد مفهوـ للمستمع كموجود مثل أكاف ت٤سوس أـسواء 
seat  " بِلعربية.  مقعد من الإت٧ليزية إل "(ِ)  

علم يبحث  على أنو " التًتٚةاف محمد عبد ات١ناف خاف علم كعرؼ الأستاذ أبو نعم
عن نقل لغة إل لغة أخرل. كعادة يكوف ىذا النقل نقل مفاىيم النصوص ات١كتوبة 

يتحقق بُ نقل الكتب أك  التًتٚة، كىذا النوع من  أك ات٠طاب من لغة إل لغة أخرل
 (ّ) " غة أخرل.الرسالة أك العريضة اك اتٟوار أك المحاضرة من لغة إل ل

يقوـ بها  ةليست فقط نقل معتٌ من لغة لأخرل بل ىي عملية مستمر  التًتٚةك 
إل كلمات. فاللغة إذا  محاسيسهأفكارىم كأ ترتٚةس يومينا عن طريق تٚيع النا

 (ْ) :التيت٬ب تٖديد أىم خصائص اللغة كالت التًتٚةكلفهم  تًتٚةات١كٌوف الأساسي لل
                                                           

ترتٚة معاني القرآف الكرنً كأىلية امتلبؾ ات١علومة بُ ظل التحديات اللغوية ، سفياف محمد اتٟاج  وأب د المحمود،عب (ّ)
  ٗ،  ص. ـ َُُِ. السوداف: دار ات١نظمة العربية للتًتٚة، ات١عاصرة

م ،تٚاد- ِّٗ عددال  :الرياض ،الشهرية الثقافية الفيصل ت٣لة ،"التعريب ك التًتٚة  "، تٚاؿ عبد الناصر،( ُ) 
 .ِص: ـ، ُٔٗٗ أكتوبر /سبتمبرػ ى ُُْٕ  الأكل

 . ٕـ(، ص  ُِٗٗ"، ) جامعة دكا، علم التًتٚة العربية الفوريةأبو نعماف محمد عبد ات١ناف ، "خاف، ( ّ)
تْاث كدراسة ، قطر: دار ات١ركز العربي للؤالتًتٚة إل العربية: دكرىا بُ تعزيز الثقافة كبناء ات٢ويةبركة، بساـ ، ( ْ)

 .ْ، صـَُِِالسياسات، 
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كتشتَ تلك ات٠اصية إل أف الكلمة تتكوف من  ة:الاعتباطية أو الكيفي. ُ
شقتُ: داؿ كمدلوؿ، فالأكؿ ىو الصورة الصوتية للكلمة كالثاني ىو الفكرة أك 
. كالعلبقة بتُ الداؿ كات١دلوؿ علبقة اعتباطية تٔعتٌ أف اختيار الصورة الصوتية  ات١فهوـ

للغة اعتادكا على للتعبتَ عن مفهوـ معتُ لا تٮضع ت١عايتَ معينة غتَ أف أبناء ا
" على اتٟيواف  تٝكة استعماؿ تلك الكلمة للئشارة على ات١دلوؿ مثل إطلبؽ كلمة "

 ات١ائي. 
أم أف اللغة تٗضع لنظاـ دقيق من الإشارات لا تٯكن للمتكلم أف  النظام:. ِ

ت٭يد عنها كىي القواعد كالكلمات كالوظائف اللغوية. كبُ ىذا يقوؿ ركماف 
، كليس  للغات بعضها عن بعض جوىرياِّ فيما ت٬ب أف عبر عنوجاكوبسوف "تٗتلف ا

 (ُ) فيما تستطيع أف تعبر عنو."

اللغة تٗتلف عن بعضها البعض اختلبفا كلينا أك  تأم أف مكون الدفارقة:.3
جزئينا على ات١ستويات الصوتية كالوظيفية النحوية مثل اختلبؼ صوت القاؼ عن 

 غتَىا من.اللبـ كاختلبؼ الفعل عن الفاعل ك 
أساسيتُ: مستوم أم اعتماد أم لغة على مستويتُ  التمفصل الدزدوج:.ْ

صغر كحدة ذات معتٌ بُ اللغة كمستول الفونيم كىي أصغر كحدة ات١ورفيم كىي أ
ا تتكوف من فونيمتُ  أنه أجد" مثلبن  الرجل . ففي كلمة "صوتية لا تٖمل أم معتٌ

" كىي اسم. كتتكوف كلمة  رجل يف ك "" كىي أداة تعر  اؿ لكل منهما معتٌ كىم "
 " من ثلبثة فونيمات.  " رجل
كتشتَ تلك ات٠اصية إل قدرة الإنساف على فهم اتٞمل كتكوين  الإبداعية:.ٓ

تٚل جديدة لم يسمعها من قبل خصوصنا بُ اللغة الأـ. كاعتمد ديكارت على تلك 
اتٞسد كعبر عن ذلك بُ  الظاىرة بُ القوؿ بأف اللغة دليل دامغ على كجود النفس بُ 

، كقد عبر أحد تلبميذ كارت عن ذلك بقولو " ىناؾ  " كتابو "حديث الطريقة
، كالتي لا تلفظ العدد  بِلتأكيد فارؽ بتُ الأطفاؿ كبتُ الطيور التي لا ت٘لك عقلبن 

، كبُ ات١ناسبة  الصغتَ من الكلمات التي تعلمها بصعوبة شاقة إلا بُ التًتيب نفسو

                                                           

 ْات١رجع السابق ، ص:   (ُ)
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تلقت فيها أعضاؤىا ىذا التًتيب بُ لفظ الكلمات. بُ حتُ أف الطفل  تينفسها ال
 .يرتب الكلمات التي تعلمها بطرؽ ت٥تلفة، كيستعملها بُ ألف استعماؿ ت٥تلف"

اف ة كمنها تشومسكي الذم اعتبر التيكتناكلت ات١درسة التوليدية تلك الإشك
ى أنها القدرة على إنتاج الإبداعية عنصرنا أساسنا بُ كل اللغات. كتٯكن تعريفها عل

غتَ من العناصر اللغوية. كمن ىذا صعدد غتَ ت٤دكد من اتٞمل اتٞديدة من ت٥زكف 
اعتقد أف اللغة ىي قبل كل شيء كسيلة  أم ات١نطلق حاكؿ تشومسكي تعريف اللغة 

لإبداع الفكرة كالتعبتَ عنها، بِت١عتٌ الأكسع للكلمة، كمن دكف الاكتفاء بِلرجوع 
 لتًتٚةكتلك ات٠اصية على الأخص تتعلق بِ . اىيم ذات طابع فكرمفقط إل مف

لأف كل اللغات تٖمل ات٠اصية  التًتٚةلأنها تدحض قوؿ من يزعم بِستحالة 
الإبداعية التي تٕعل ات١تكلم بها قادرنا على فهم كإنتاج تٚل لم يسمع بها من قبل كىذا 

شياء حتى كإف الأار كات١فاىيم ك يدؿ على قدرة كل اللغات على التعبتَ عن تٚيع الأفك
 ها.التيلم توجد بُ اللغة ات١نقوؿ 

 :ػاضترجطظتارغخػ

كأسسها التي تهدؼ بشكل أساسي  التًتٚةىي دراسة مبادئ  التًتٚةنظرية 
إل بياف كيفية عمل اللغات كإرشاد ات١تًجم إل الطرؽ ات١ناسبة للحفاظ على ات١عتٌ 

مثل استخداـ الصيغ  التًتٚةب على صعوبِت من لغة إل أخرل كالتغل التًتٚةعند 
ات١ناسبة لكل لغة كمعاتٞة عدـ التطابق ات١عجمي كاختيار أدؽ الكلمات التي تٖمل 
نفس قوة معتٌ النص الأصلي كبذلك انتاج نص يتسم بسهولة القراءة تْيث لا يشعر 

 القارئ بأنو نص متًجم.
القرف العشرين، كانعكس ىذا  ات١ختلفة تطورنا كبتَنا خلبؿ التًتٚةشهدت ت٣الات 

كتٯكن اعتبار القرف العشرين نقطة فارقة بُ  (ُ) حتى الآف. التًتٚةالتطور على ت٦ارسة 
إل حقبتتُ: قبل القرف العشرين  التًتٚةلذا قد ينقسم تاريخ نظرية  التًتٚةتاريخ نظرية 

 .  كمنذ القرف العشرين

                                                           

  .َُِٖشهر نوفمبر عاـ  ِٖيوـ  ٖالساعة  ،تاريخ نظرية التًتٚة( فرج ، محمد صواف، ُ)
ُٔtheory_-lationtrans-of-http://academiworld.org/history /  

http://academiworld.org/history-of-translation-theory_16%20/
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ػشبلػاضػرنػاضطذرغنػاضترجطظظظرغظػ
اتٟرفية  التًتٚةعبر العصور حوؿ التعارض بتُ مذىب  التًتٚةة ت٘حورت نظري
( Word for word )  اتٟرة  التًتٚةكمذىب(Sense for sense ) كتناكؿ الكثتَ من .

أف   ( Susan Bassanet )الباحثتُ ىذين ات١ذىبتُ فمثلبن أشارت "سوزاف بِسنيت" 
لبث أف يظهر من حتُ لآخر التفستَية لا ي التًتٚةاتٟرفية ك  التًتٚةاتٞدؿ حوؿ 

بغرض الدفاع عن مذىب دكف الآخر طبقنا لتفاكت مفاىيم اللغة كات٢دؼ من 
  (ِ) كمن أىم كبار ات١فكرين الذين تناكلوا تلك القضية ىم شيشرك (ُ). التًتٚة

(Cicero) كالقديس جتَكـ (ّ) ( St. Jerome ) ْكدكليت ( Dolet )  كلوثر( Luther ) 
 (ٓ)درايدف ك 

( Dryden  )  َكتيتلت( Tytler )  

                                                           

(ِ) Bassnett, Susanne, Translation Studies , Abingdon: Routledge, َُٖٗ, p. ِّ.  
 الركمانية اتٞمهورية من السياسة بُ ىاما دكرا لعب الذم ( كاف ىو رجل دكلة ركماني كخطيب كت٤اـ كفيلسوؼ ِ)

  .ات١تأخرة
 .ََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة ، ََِِ/ْ/َٖ،  ar.wikipedia.org"،  شيشرون "

ٖٗ٘ٔDٖٖٗ٘٘Dُ٘Bٖ٘Dْ٘Bٖ٘A%Dٖٗ٘Dْ٘Bٖ٘https://ar.wikipedia.org/wiki/%D  
 Eusebius) اتٝو الكامل (بيت تٟم َِْسنة  –يادت١اس ّْٕسنة ا . ( كاف ىو كاىنا مسيحيا كمؤرخّ)

Sophronius Hieronymus)  جتَكـ من بلبد دت١اسيا على  .سبتمبر َّكبيحتفلوا بذكراه بَ التقونً الغربي يوـ
 من الانجيل ى اللى ىى يوغسلبفيا بَ ات١اضى، كلفو البابِ بتًتٚةالبحر الأدرياتيك

 .كمعاه اربع نساء كانوا نذركا انفسهم ت٠دمة الكنيسة ت تٟملبي ، فحضراللبتينيو للغو العبريو ك الاراميو للغاتا
 .ََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة ، ََِِ/ْ/َٖ،  ar.wikipedia.org"،  جيروم "

ٖٗ٘ٓDٖٖٗ٘٘Dُ٘Bٖ٘A%Dٖٗ٘AC%Dٖ٘.org/wiki/%Dhttps://arz.wikipedia    
كاف شاعر ك طباع ك متًجم ك بِحث بَ تاريخ العصور الكلبسيكيو ك بِحث بَ الركمانسيو ك  اتين دوليت( ْ )

 ُّ اتتُ دكليت من مواليد يوـ .فرنسا نشر ك لغول ك متخصص بَ اللغو اللبتينيو من
   ُْٔٓ.سنة اغسطس ُّ مات بَ ,بِريس بَ َُٗٓ سنة اغسطس

 .َِِِمايو  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة،  ََِِ/ْ/َٖ،  ar.wikipedia.org"،   دوليتاتين "
https://arz.wikipedia.org/wiki/%Dٖ%Aٕ%Dٖ%AA%Dٗ%ٖA%Dٗ%ٖٔ_%Dٖ%AF%Dٗ%ٖٖ%Dٗ%

ْٖ%Dٗ%ٖA%Dٖ%AA  

 .ُٖٔٔكؿ بُ إت٧لتًا عاـ الأشاعر ال حصل على امسرحي ا( كاف ىو شاعران إت٧ليزيان كنقدان أدبيان كمتًتٚان ككاتبٓ)
، كيعد درايدف أحد أشهر شعراء (Northamptonshire نورثامبتوشاير) الشخصية الإت٧ليزية ات١شهورة، كلد بُ مدينة

لات أخرل كات١سرح كالنقد الأدبي ككذاؾ كأدبِء إت٧لتًا خلبؿ عصره، لكن لم يقتصر على الشعر فقط، بل أبدع بُ ت٣ا
درايدف يتبع ات١ذىب الكاثوليكي الركماني، ككاف من أشد الناس  .خلبؿ عصر عودة ات١لكية االتًتٚة، ككاف كاتبا لامع

ـ دفاعا عن دينو كمعتقداتو. تزكج ُُٖٔعاـ  (الظبية كالنمر) دفاعا عن الدين كالكنيسة الكاثوليكية، ككتب قصيدة
سنة من كفاتو، كت٭يط الغموض على حياتهم الزكجية فلب نكاد  ُْـ، كعاشت بعده ُّٔٔسنة  اليدم ىوارد من

  .نعرؼ إلا القليل عن حياة الزكجتُ معا

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D9%8A%D8%B4%D8%B1%D9%88%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D9%8A%D8%B4%D8%B1%D9%88%D9%86
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%8A%D8%AA_%D9%84%D8%AD%D9%85
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%8A%D8%AA_%D9%84%D8%AD%D9%85
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%86%D8%AC%D9%8A%D9%84
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%86%D8%AC%D9%8A%D9%84
https://arz.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D9%85%D9%8A%D9%87&action=edit&redlink=1
https://arz.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D9%85%D9%8A%D9%87&action=edit&redlink=1
https://arz.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://arz.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://arz.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://arz.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D9%86%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%8A%D8%AA_%D9%84%D8%AD%D9%85
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%8A%D8%AA_%D9%84%D8%AD%D9%85
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%8A%D8%B1%D9%88%D9%85
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D9%86%D8%B3%D8%A7
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D9%86%D8%B3%D8%A7
https://arz.wikipedia.org/wiki/13_%D8%A7%D8%BA%D8%B3%D8%B7%D8%B3
https://arz.wikipedia.org/wiki/13_%D8%A7%D8%BA%D8%B3%D8%B7%D8%B3
https://arz.wikipedia.org/wiki/1509
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%B3
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D8%B1%D9%8A%D8%B3
https://arz.wikipedia.org/wiki/13_%D8%A7%D8%BA%D8%B3%D8%B7%D8%B3
https://arz.wikipedia.org/wiki/13_%D8%A7%D8%BA%D8%B3%D8%B7%D8%B3
https://arz.wikipedia.org/wiki/1546
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D9%86_%D8%AF%D9%88%D9%84%D9%8A%D8%AA
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AA%D9%8A%D9%86_%D8%AF%D9%88%D9%84%D9%8A%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%86%D9%88%D8%B1%D8%AB%D8%A7%D9%85%D8%A8%D8%AA%D9%88%D8%B4%D8%A7%D9%8A%D8%B1&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%86%D9%88%D8%B1%D8%AB%D8%A7%D9%85%D8%A8%D8%AA%D9%88%D8%B4%D8%A7%D9%8A%D8%B1&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B8%D8%A8%D9%8A%D8%A9_%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%86%D9%85%D8%B1&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B8%D8%A8%D9%8A%D8%A9_%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%86%D9%85%D8%B1&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%AF%D9%8A_%D9%87%D9%88%D8%A7%D8%B1%D8%AF&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%AF%D9%8A_%D9%87%D9%88%D8%A7%D8%B1%D8%AF&action=edit&redlink=1
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  ( Schleiermacher ) . (ُ)كشلبيرماخر 

التفستَية  التًتٚةاتٟرفية ك  التًتٚةمبدأ التمييز بتُ  ( Cicero )طرح شيشرك 
بُ كتابو فن  ( Horace )لأكؿ مرة بُ القرف الأكؿ قبل ات١يلبد، كاتفق معو ىوراس 

 ( Saint Jerome ) أكد القديس جتَكـ قبل ات١يلبد. بٍ َِعاـ  ”Ars Poetica“الشعر 
للبتينية كاتبع اعلى نفس ات١بدأ بُ القرف الرابع للميلبد عندما ترجم الكتاب ات١قدس 

ات١عتٌ بِت١عتٌ كتبعو بُ ذلك "مارتن لوثر" الذم ترجم الكتاب ات١قدس  ترتٚةمذىب 
ا على إيصاؿ ات١عتٌ. كما ترجم ا لصينيوف النصوص إل اللغة الأت١انية الدارجة معتمدن

البوذية من اللغة السنسكرينية بهذا ات١نهج أيضنا. كاستمر اتٞدؿ حوؿ ات١ذىب 
كلم تنحصر سيطرة الكنيسة (ِ)  الكتب الدينية لأكثر من ألف عاـ. تًتٚةات١ناسب ل

التي قد  التًتٚةشملت تٚيع أنواع -الكتب الدينية فقط بل  ترتٚةالكاثوليكية على 
نية بأم شكل كأشهر مثاؿ على ذلك عندما حكمت الكنيسة ت٘س ات١عتقدات الدي

بعد  ُْٔٓ بِلإعداـ حرقنا عاـ ( Etienne Dolet )  الكاثوليكية على "إتيتُ دكليو"
سؤاؿ استنكارم بُ أحد حوارات  ترتٚةاتٟرة بُ  التًتٚةإدانتو بِلكفر عندما استخدـ 

ة "أم لا شيء إطلبقنا"، أفلبطوف كىو "كماذا يوجد بعد ات١وت؟" كأضاؼ عليو عبار 
مارتن لوثر للكتاب  ترتٚةمن بِب إيضاح مقصد أفلبطوف. كما عارضت الكنيسة 

                                                                                                                                                        
 .ََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة ، ََِِ/ْ/َٖ،  wikipedia.orgar."، درايدن "

A%Dٖٗ٘Dٕ٘Aٖ٘Dُ٘Bٖ٘AF%Dٖ٘_%Dٖٗ٘ٔDٖٖٗ٘٘AC%Dٖ٘https://arz.wikipedia.org/wiki/%D
ٖٗ٘ٔAF%Dٖ٘  

كعالم  اكفيلسوف الاىوتي ( كافُّْٖفبراير  ُِ - ُٖٕٔنوفمبر ُِ) فيلسوفنا ككاتبنا بُ الإت٧يل. ( كافُ)
التقليدية. كما  البركتستانتية مع ات١سيحية التنوير لات١قدس، عرؼ عنو ت٤اكلتو التوفيق بتُ الانتقادات ات١وجهة إ الكتاب

اتٟديث. ككاف لو أثر عميق على  علم التأكيل بُ ت٣اؿ ا، كيشكل عملو جزءا أساسيالنقد العالي أصبح مؤثرا بُ تطور
م الفكر ات١سيحي بُ كقت لاحق، كقاؿ انو كغالبا ما يسمى "أب علم اللبىوت اتٟديث"، كيعتبر زعي

أنها كحركة الأرثوذكسية اتٞديدة بُ القرف العشرين، كالتي بُ العادة ينظر إليها على  .لمسيحية الليبراليةل مبكر
 .كارؿ بِرث بقيادة

 .ََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة ، ََِِ/ْ/َٖ،  ar.wikipedia.org"، شلايرماخر "
ٖ_%Dّٖٗ٘A%Dٖٗ٘Dُ٘Bٖ٘AF%Dٖ٘A%Dٖٗ٘Dُ٘Bٖ٘Dُٖٗ٘٘https://ar.wikipedia.org/wiki/%D
ُBٖ٘AE%Dٖ٘Dٕ٘Aٖ٘Dٖٗ٘ٓ٘Dُ٘Bٖ٘A%Dٖٗ٘Dْٖٗ٘٘Dْ٘%B  

(ِ) Munday, Jeremy, Introducing Translation Studies: Theories and Applications, London: 

Routledge, ََُِ, pٕ.  

https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%88%D9%86_%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D9%8A%D8%AF%D9%86
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%88%D9%86_%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D9%8A%D8%AF%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D9%84%D9%87%D9%8A%D8%A7%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D9%84%D9%87%D9%8A%D8%A7%D8%AA
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D9%8A%D9%84%D8%B3%D9%88%D9%81
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D9%8A%D9%84%D8%B3%D9%88%D9%81
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D8%AA_%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D8%AA_%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D8%AA_%D9%83%D8%AA%D8%A7%D8%A8%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B5%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%86%D9%88%D9%8A%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B5%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D9%86%D9%88%D9%8A%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%88%D8%AA%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%B1%D9%88%D8%AA%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%82%D8%AF_%D8%A3%D8%B9%D9%84%D9%89
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D9%82%D8%AF_%D8%A3%D8%B9%D9%84%D9%89
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%A3%D9%88%D9%8A%D9%84_(%D9%81%D9%84%D8%B3%D9%81%D8%A9)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%84%D9%85_%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%A3%D9%88%D9%8A%D9%84_(%D9%81%D9%84%D8%B3%D9%81%D8%A9)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD%D9%8A%D8%A9_%D9%84%D9%8A%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B3%D9%8A%D8%AD%D9%8A%D8%A9_%D9%84%D9%8A%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%83%D8%A7%D8%B1%D9%84_%D8%A8%D8%A7%D8%B1%D8%AB
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%83%D8%A7%D8%B1%D9%84_%D8%A8%D8%A7%D8%B1%D8%AB
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D9%8A%D8%AF%D8%B1%D9%8A%D9%83_%D8%B4%D9%84%D9%8A%D8%B1%D9%85%D8%A7%D8%AE%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D9%8A%D8%AF%D8%B1%D9%8A%D9%83_%D8%B4%D9%84%D9%8A%D8%B1%D9%85%D8%A7%D8%AE%D8%B1
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، أم معتٌ تٔعتٌ كليس   التفستَية التًتٚةات١قدس بِلأت١انية الدارجة مستخدما مذىب 
 (ُ)  كلمة بكلمة.

 Louis Kellyكتاب لويس كيلي   التًتٚة سردت تاريخ نظرية كمن أىم الكتب التي
فيو  كشرح The True Interpreterكعنوانو "ات١تًجم الصادؽ"  ُٕٗٗالذم صدر عاـ 

". يقوؿ   الصدؽ "" ك الركح " ك" الأمانة كمنها " التًتٚةنظرية أىم مصطلحات 
كيلي إف تلك ات١صطلحات تطورت كاكتسبت معاني ت٥تلفة بِختلبؼ ات١كاف 

كرنا على الفكر الديتٍ حتى القرف كانت ح  التًتٚةكالزماف. كما أشار إل أف نظرية 
  Denhamالسابع عشر، كىو عصر العلم. كيتميز ىذا العصر تّهود شعراء مثل دنـ 

، ككاف  تًتٚةالذين كضعوا نظرية متكاملة لل Drydenكدريداف  Cowleyك كاكلي 
.  كقد (ِ) حرة للؤعماؿ الكلبسيكية إل الإت٧ليزية ترتٚةأغلب التًتٚات آنذاؾ ىي 

بُ القرف السابع عشر ىو  التًتٚةالعناني مثاؿ على اىتماـ ات١فكرين بنظرية  ذكر
إل ثلبثية دقيقة  التًتٚةبُ أكاخر القرف السابع عشر  Drydenتصنيف درادين 

 (ّ):كىي
كلمة بكلمة كسطر بسطر   ترتٚة، أم  ( metaphrase )النقل اتٟربُ .ُ

تُ اللغة ات١نقوؿ منها كات١نقوؿ يكوف التًكيز على اتٟفاظ على التوازم بكلذلك 
 ها.التي

، كفيها يركز ات١تًجم اىتمامو على ات١ؤلف  ( Paraphrase )النقل بتصرؼ .ِ
بغض النظر عن الألفاظ التي يستخدمها كبهذا يلجأ ات١تًجم إل تغيتَ عبارات  

 الأمينة. لتًتٚةات١عتٌ كليس اللفظ، كىي تسمى أيضنا بِ ترتٚةكاملة كات٢دؼ ىو 

جم بِللفظ كلا تً كتعتٍ ألا يتقيد ات١،  ( imitation )لمحاكاة أك التطويع ا.ّ
بِت١عتٌ، كمثاؿ على ذلك ترتٚات "كاكلي" شديدة اتٟرية، كما تشبو ما 

 . ( Adaptation )يسمى "الاقتباس" أك "إعادة الصياغة" 

                                                           

الشركة ات١صرية  القاىرة: -لوت٧ماف ،نظرية التًتٚة اتٟديثة: مدخل إل مبحث دراسات التًتٚةالعناني، محمد،  (ُ) 
 .ِٖ. صََِّ–العات١ية للنشر 

 .ِّات١رجع السابق ، ص (ِ)
 . ّّات١رجع السابق، ص (ّ)
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 Ben) (ُ)، مثل بن جونسوف  التًتٚةكعبٌر عن انتقاده ت١ن يستخدموف النقل اتٟربُ بُ 

Jonson)  ا أف المحاكاة ، لأنو لا يتعدل نقل الألفاظ، كما بتٌُ رفضو للمحاكاة مؤكدن
، كذلك  " نسقنا يكتب على غراره تعتمد على اعتقاد ات١تًجم أف النص ات١صدر "

لأنها تتيح للمتًجم حرية كبتَة قد يسيء بها للنص الأصلي كات١ؤلف أيضنا.  كىكذا 
كليس النقل اتٟربُ أك  تًتٚةالنقل بتصرؼ ىو الطريقة الأمثل لل تبتُ أف درايدف يعتبر

 (ِ).المحاكاة
، بل تبعو  التًتٚةكلم يكن درايدف ىو الوحيد الذم اىتم بوضع قواعد تٞودة 

 التًتٚةطريقة  بعنواف " َُْٓ" الذم كتب ت٥طوطنا عاـ  إتييو دكليو أخركف مثل "
 (ْ) ة مبادئ رتبها حسب الأت٫ية:أكرد فيو تٜس (ّ) ."اتٞيدة من لغة لأخرل

، يشتًط بُ ات١تًجم الإحاطة التامة تٔعتٌ كمادة نص ات١ؤلف كما يكوف لو حق  أكلان 
 توضيح الغموض بُ النص.

 ها شرط أساسي بُ ات١تًجم.التي، إجادة اللغتتُ ات١صدر كات١نقوؿ  ثانينا
 ". ة بكلمةكلم اتٟرفية " التًتٚة، ت٬ب على ات١تًجم أف يبتعد عن  ثالثنا
 ، ينبغي أف يتجنب ات١تًجم الصور اللبتينية للؤلفاظ كالتًكيبات الصرفية الغريبة. رابعنا

، ت٬ب أف يتجنب ات١تًجم الأسلوب الركيك كذلك بِلوصل البليغ بتُ  خامسنا
 الألفاظ. 

                                                           

ـ كاتب ُّٕٔـ كتوبُ بُ عاـ ُِٕٓكلد بُ عاـ  ( الكاتب ات١سرحي الإت٧ليزم كالشاعر كات١مثل كالناقد الأدبي.ُ)
 لعل أشهر أعمالو ىي مسرحية .بلوتارخ تأثر بُ أعمالو بكتابِت لشكسبتَ مسرحيات كشاعر كت٦ثل إت٧ليزم معاصر

The Alchemist ها من فتًة الطاعوف بُ لندف. يعتبر أعظم مسرحيي عصره أك ات٠يميائي. التي استلهم احداث
كلكن يقاؿ عنو كما شكسبتَ اف أغلب أعمالو كانت بُ الأصل ىي أعماؿ الكونت إدكارد، الذم  .بعد شكسبتَ

استخدمهما لينشر أعمالو تٖت اتٝيهما، نظرا ت١خالفة ذلك ت١عتقدات الكنيسة بُ ذلك الوقت، كنظرا ت١كانة الكونت 
 .ات١عركفة كاف يعتبر ت٤ضورا على النبلبء أف يكتبوا الشعر أك ات١سرحيات لانها كانت تعتبر كفرا كىرطقة إدكارد

 .ََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة ، ََِِ/ْ/َٖ،  ar.wikipedia.org"،  بن جونسون "
ٖٗ٘Dٖٖٗ٘٘Dّ٘Bٖ٘Dٖٗ٘ٔ٘Dٖٖٗ٘٘AC%Dٖ٘_%Dٖٗ٘ٔDٖ٘Aٖ٘https://ar.wikipedia.org/wiki/%D

ٔ  
 .ّٔص   ، نظرية التًتٚة اتٟديثة: مدخل إل مبحث دراسات التًتٚة(ِ)

(ّ) Douglas, Robinson, Western Translation Theory from Herodotus to Nietzsche, ِnd , 

Abingdon: Routledge, َُِْ, P. ْٓ. 
 ّٕص ، نظرية التًتٚة اتٟديثة العناني،(ْ) 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%8A%D9%84%D9%8A%D8%A7%D9%85_%D8%B4%D9%83%D8%B3%D8%A8%D9%8A%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%88%D9%8A%D9%84%D9%8A%D8%A7%D9%85_%D8%B4%D9%83%D8%B3%D8%A8%D9%8A%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%84%D9%88%D8%AA%D8%A7%D8%B1%D8%AE
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%84%D9%88%D8%AA%D8%A7%D8%B1%D8%AE
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%86_%D8%AC%D9%88%D9%86%D8%B3%D9%88%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%86_%D8%AC%D9%88%D9%86%D8%B3%D9%88%D9%86
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بعد درايدف صدرت عاـ  تًتٚةكجدير بِلذكر إف أكؿ دراسة إت٧ليزية منهجية لل
 التًتٚةمقاؿ عن مبادئ  بعنواف " ( Tytler )ألكسندر فريزر تيتلر للمتًجم  ُٕٕٗ

من منظور  التًتٚة، كىي تعد دراسة ت٥تلفة ت٘امنا عن درايدف حيث أنها تنظر إل  "
القارئ كليس ات١تًجم، حيث أكد على ضركرة انتقاؿ ت٤اسن العمل الأصلي إل اللغة 

ث يكوف كضوح ات١عتٌ كقوة الفهم ها بشكل يفهمو القارئ بوضوح تْيالتيات١تًجم 
اتٞيدة كىي: أف ينقل  تًتٚةموازيتُ للنص الأصلي. كعليو فقد كضع ثلبثة شركط لل

،  ، كأف يتفق أسلوب الكتابة مع النص الأصلي ات١تًجم تٚيع أفكار النص الأصلي
 (ُ). سر كالسلبسة التي يتحلى بها النص الأصليالتيبنفس درجة  التًتٚةكأف تتسم 

، أما بُ القرف  مهيمننا على القرف السابع عشر مبدأ المحاكاة كاف ر بِلذكر أفكجدي
" النص ات١صدر  ركح نصب على إعادة خلق "الثامن عشر فكاف اىتماـ ات١تًجم ي

ليناسب القارئ ات١عاصر. كقد اىتمت اتٟركة الركمانية بُ أكائل القرف التاسع عشر 
أعد فريدريش شلبير  ُُّٖ. ففي عاـ تٚةالتً كعدـ قابلية  التًتٚةبقضية قابلية 

بُ مسار  " كاف ت٢ا أثره عظيمه  تًتٚةعن ات١ناىج ات١ختلفة لل ماخر دراسة بعنواف "
حيث تعتمد على الإحساس الداخلي للفرد ككيفية فهمو للنص. كأىم ما تٯيزه  التًتٚة

قتصادية أنو فرؽ بتُ ات١تًجم النمطي الذم يتًجم الوثائق كالنصوص السياسية كالا
النصوص الأدبية كالنصوص التي تتعلق بِلعلوـ  تًتٚةكبتُ ات١تًجم اتٟق الذم يعمل ب

  (ِ) .الإنسانية، حيث يضع الأختَ بُ مكانة أعلى كأرقى
عظيمة بُ  ان كشهدت اللغة العربية كنظرية ات١قابلة بتُ اللفظ كات١عتٌ أت٣اد"

بُ اللغة العربية عن غتَىا من  التًتٚةبُ عصر ات١أموف. كلم تٗتلف  التًتٚةت٣اؿ 
اللغات فمنذ عصر ات١أموف حتى يومنا ىذا تٕد بعض ات١فكرين متمسكتُ تٔذىب 

، كمنهم من اتبع منهج  اتٟرفية مثل يوحنا بن البطريق كابن نعيمة اتٟمصي التًتٚة
ة " عن الفارسي عبد الله بن ات١قفع لكتاب " كليلة كدمنة ترتٚةاتٟرفية كاشهرىم  التًتٚة

كالنقل. كلكن سيطرت  التًتٚةالقدتٯة ككانت النتيجة نصنا رائعنا لا تظهر فيو آثار 

                                                           

 (ُ) Jeremy Munday, “Introducing Translation Studies”,ٗ. 
 .ّْ. صنظرية التًتٚة اتٟديثةالعناني،  (ِ) 
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نظرية  من ات١عتٌ إل ات١عتٌ على أغلب ات١تًتٚتُ. كبشكل عاـ لم يظهر مفهوـ " التًتٚة
" اتٟديث إلا بعد أف بدأ الغرب بُ التواصل مع الشرؽ بُ القرف التاسع عشر  التًتٚة

ا بُ عهد محمد علي بِشا الذم التيمبعد انتهاء حكم ات١ ك كالأتراؾ من بعدىم كتٖديدن
أرسل بعثات دراسية إل الدكؿ الأكركبية كأنشأ مدرسة الألسن كترتٚات رفاعة 

بُ ىذا العصر بِلتًكيز على النص  التًتٚة، كت٘يزت  الطهطاكم كأتٛد فارس الشدياؽ
كأدب اصيل لا يوحي بأنو نص   ها ليظهرالتيات١تًجم بإكسابو مزايا اللغة ات١نقوؿ 

الصحفية عن ىذا التيار فقد ساد استخداـ اللغة  التًتٚةكاختلفت  (ُ) ".متًجم
الصحفية كخاصة بعد كفاة الطهطاكم كالشدياؽ بُ نهاية  تًتٚةالعربية ات١عاصرة لل

الصحفية بُ  التًتٚةالأدب تٗتلف عن  ترتٚةالقرف التاسع عشر. كأصبحت حينها 
حرة تقتًب من المحاكاة كتعتمد على اللغة العربية التًاثية بينما الأختَة  رتٚةتأف الأكل 

 حرفية بتصرؼ.  ترتٚةتستخدـ اللغة ات١عاصرة كتعتبر 
قبل القرف العشرين كانت تنحصر بتُ  التًتٚةكىكذا يتضح أف نظرية 

ناصريو التفستَية. ككاف لكل مذىب م التًتٚةاتٟرفية ك  التًتٚةمفهومتُ رئيسيتُ ت٫ا 
 التفستَية تًتٚةأعلنوا تأييدىم للاتٟرفية ك  التًتٚةانتقدكا الذين تٚتُ تً حتى أف بعض ات١

اتٟرفية بُ بعض النصوص. كعامة تٯكن القوؿ إف أغلب  التًتٚةتٞأكا إل استخداـ 
 الألفاظ.  ترتٚةات١عتٌ بِت١عتٌ عن  ترتٚةالتفستَية كىي  التًتٚةات١تًتٚتُ القدماء فضلوا 

ػ:ػطظذػاضػرنػاضطذرغنػػاضترجطظظػظظرغ
، حيث  بُ القرف العشرين تطورنا غتَ مسبوؽ حوؿ العالم التًتٚةشهدت 

. كزاد زيادة كبتَة تٕعل من مهمة  التًتٚةدراسات  تأصبحت حقلبن معرفينا مستقلبن
الأكؿ من القرف العشرين ظهرت  فالإحاطة بها تٚيعا مهمة مستحيلة. كخلبؿ النص

(ِ)مثل آم أم رتشاردز  التًتٚةكاد النقد الأدبي تبحث بُ علم دراسات لكبار ر 
I.A. 

                                                           

 .ّٗات١رجع السابق،ص  (ُ)
ا كاف ، ريتشاردز. أ. آم بِسم ات١عركؼ ،( ُٕٗٗ سبتمبر ٕ -  ُّٖٗ فبراير ِٔ) ( ِ) ا إت٧ليزيان  معلمن  أدبينا كنقدن

 للنص ات١تأنية القراءة على شددت الأدبية النظرية بُ شكلية حركة كىي ، اتٞديد النقد أسس بُ عملو ساىم. كخطيبنا
. ذاتينا كمرجعينا بذاتو اقائمن  عملبن  بِعتباره الأدبي العمل يعمل كيف لاكتشاؼ ت٤اكلة بُ ، الشعر كخاصة ، الأدبي
 .تٚالي كائن

 .ََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة ، ََِِ/ْ/َٖ،  ar.wikipedia.org"،  آم أم رتشاردز "
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Richards )   ك عزرا بِكند(ُ) ( 
Ezra Pound )  كىيلتَ بلوؾ ِ ( Hillaire Belloc 

. كتعتبر أفكار بِكند كبلوؾ النظرية عن ( Rene Wellek ) (ّ) رينيو كيلك ك (
القرف العشرين كخاصة مع مكانتيهما بُ  التًتٚةبداية انطلبؽ ثورة دراسات  التًتٚة

على مراعاة أدؽ  التًتٚةالعظيمة كناقدين شهتَين. كركز عزرا بِكند بُ نظرياتو عن 
 التفاصيل عند النقل من لغة لأخرل كالكلمات كالصور ات١فردة كقد بتٌ نظريتو على "

، كإل  ، حيث لا ينظر على الكلمات فوؽ الصفحات مفهوـ الطاقة بُ اللغة
تفاصيل الدقيقة على أنها علبمات بيض كسود مطبوعة على الورؽ ت٘ثل شيئنا ما ال

كىذا معناه أف ( ْ) ".أم كلمات منقوشة بُ اتٟجر - كلكن على أنها صور منحوتة
و على أنو فناف أك ت٨ات لأنو يشكل الكلمات. كما يقاؿ التيات١تًجم ت٬ب أف يينظر 

الالتصاؽ بِت١دلوؿ لآت  من اتٟرفية كمن " التًتٚةلباكند تأثتَ كبتَ بُ تٖرر   إف
                                                                                                                                                        

Aٖ٘Dّ٘Bٖ٘Dٖٗ٘ٓ٘Dُ٘Bٖ٘Dِ٘Aٖ٘_%DُBٖ٘Dٖٖٗ٘٘Dُٖٗ٘٘A%Dٖٗ٘Dٓ٘Aٖ٘/%Dhttps://ar.wikipedia.org/wiki
ِBٖ٘AF%Dٖ٘Dُ٘Bٖ٘Dٕ٘Aٖ٘Dْ٘Bٖ٘AA%Dٖ٘A%Dٖٗ٘Dُ٘Bٖ٘BA_%Dٖ٘Dٖٗ٘ٔ٘Dٖٖٗ٘٘Dُ٘Bٖ٘A%D  
بُ الأدب العات١ي بُ أكائل  شعر اتٟداثة اعتبر أحد أىم شخصيات حركة اقد الأمريكي ات١غتًب.( كاف الشاعر كالنُ)

الشعر  ك الشعر الصيتٍ ، ك ىي حركة مشتقة منالتصويرية كأكاسط القرف العشرين، مشاركتو الشعرية بدأت مع تطور
 ُُِٗبُ  (Ripostes)ىجمات مضادة : ك تشدد على الوضوح ك الدقة مع الاقتصاد بِللغة.. اعمالو تضم اليابِني

 النشيد مقطع ملحمي غتَ مكتمل بعنوافَُِك  َُِٗ بُ (Hugh Selwyn Mauberley) ىيو سيلوين موبتَلي ك
The Cantos  ُُٕٗمن-ُٗٔٗ.  

 .ََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة ، ََِِ/ْ/َٖ،  ar.wikipedia.org"،  عزرا بِكند "
AFٖ٘Dٖٗ٘ٔ٘Dٖٖٗ٘٘Dٕ٘Aٖ٘Dٖ٘Aٖ٘_%DٕAٖ٘Dُ٘Bٖ٘Dِ٘Bٖ٘Dٗ٘Bٖ٘https://ar.wikipedia.org/wiki/%D  

ا الكتاب أكثر كأحد فرنسي بريطاني كمؤرخ كاتب( ُّٓٗ يوليو ُٔ -  َُٕٖ يوليو ِٕ)( ِ)  إت٧لتًا بُ إنتاجن
. سياسينا كنشطنا كجنديان  للؤدب ككاتبنا كساخرنا كتْارنا كشاعرنا اخطيبن  أيضنا بيلوؾ كاف. العشرين القرف أكائل خلبؿ

ا كاف. أعمالو على قوم تأثتَ الكاثوليكي لإتٯانو كاف  سالفورد عن البرت١اف بُ عضونا ذلك كبعد أكسفورد لاتٖاد رئيسن
 حصل. مدالأ طويلة العداكات من عدد مع ، ملحوظ خلبؼ ت٤ل ككاف. َُُٗ عاـ إل َُٔٗ عاـ من ساكث

 .الفرنسية تّنسيتو احتفاظو مع َُِٗ عاـ البريطانية اتٞنسية على بيلوؾ
" Hillaire Belloc  ،"en.wikipedia.org  ،َٖ/ْ/ََِِ ، ََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة. 

.wikipedia.org/wiki/Hilaire_Bellochttps://en  
ا كاف( ُٓٗٗ نوفمبر ُُ-َُّٗ أغسطس ِِ) ( ّ)  كاف ، أكربِخ إريك مثل. مقارنن  أمريكينا تشيكينا أدبينا نقدن

ا فيليك  وريني كيلد ".للنقاد عقلبني منتقد" ك ات١عرفة كاسع بأنو معركفنا ككاف الوسطى لأكركبِ اللغوية للتقاليد بِرزنا نتاجن
 .براغ بُ تشارلز جامعة بُ الأدب درس. كالأت١انية التشيكية كيتحدث ، فيينا بُ كنشأ كيلك

 .ـََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة ، ََِِ/ْ/َٖ،  en.wikipedia.org"،  رينيو كيلك "
_WellekٗAّ٘https://ar.vvikipedla.com/wiki/Ren%C  

، ترتٚة د. سعد عبد العزيز مصلوح ، بتَكت، لبناف: توزيع بُ نظرية التًتٚة: اتٕاىات معاصرة( غينتسلر، إدكين، ْ)
 .ٖٔص.  .ـََِٕمركز دراسات الوحدة العربية ، 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D9%8A%D9%81%D9%88%D8%B1_%D8%A2%D8%B1%D9%85%D8%B3%D8%AA%D8%B1%D9%88%D9%86%D8%BA_%D8%B1%D9%8A%D8%AA%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D8%B2
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D9%8A%D9%81%D9%88%D8%B1_%D8%A2%D8%B1%D9%85%D8%B3%D8%AA%D8%B1%D9%88%D9%86%D8%BA_%D8%B1%D9%8A%D8%AA%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D8%B2
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B9%D8%B1_%D8%AD%D8%AF%D8%A7%D8%AB%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B9%D8%B1_%D8%AD%D8%AF%D8%A7%D8%AB%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B5%D9%88%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B5%D9%88%D9%8A%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B9%D8%B1_%D8%B5%D9%8A%D9%86%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B9%D8%B1_%D8%B5%D9%8A%D9%86%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B9%D8%B1_%D9%8A%D8%A7%D8%A8%D8%A7%D9%86%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B9%D8%B1_%D9%8A%D8%A7%D8%A8%D8%A7%D9%86%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B4%D8%B9%D8%B1_%D9%8A%D8%A7%D8%A8%D8%A7%D9%86%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B2%D8%B1%D8%A7_%D8%A8%D8%A7%D9%88%D9%86%D8%AF
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B2%D8%B1%D8%A7_%D8%A8%D8%A7%D9%88%D9%86%D8%AF
https://en.wikipedia.org/wiki/Hilaire_Belloc
https://en.wikipedia.org/wiki/Hilaire_Belloc
https://ar.vvikipedla.com/wiki/Ren%C3%A9_Wellek
https://ar.vvikipedla.com/wiki/Ren%C3%A9_Wellek
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أما ىيلتَ بلوؾ فقد قدـ  (ُ) ".، كبِلوزف لذات الوزف ، كبِلقافية لذات القافية لالدلي
ا منظمنا ت١مارسة  أما عن أىم ما  (ِ)."On Translation"بُ كتابو  التًتٚةمنهجن

الأكبر  شرين فكاف النصيببُ القرف الع التًتٚةحدث من تطورات بُ دراسات 
 Prague )الركس كما تلبىا من ت٣هودات أعضاء دائرة براغ اللغوية  كلبنيوشتٞهود 

Linguistic Circle )  التي ظهرت بُ عشرينيات القرف. كمن أت٫هم فيلوسينوؼ
Vilosinov  ك موكاركفسكي  الذم كتب عن ات١اركسية كالفلسفة( Mukarovsky ) 

 Roman )اكبسوف جكركماف  Semiology of artالذم تْث بُ علبماتية الفن 

Jakobson )   الذم طرح مبدأ التعادؿ تٔفهومو اتٟديث الذم تٮتلف كثتَنا عن
مفهوـ التًادؼ كتٗطى الكلمة ات١فردة ليشمل التًاكيب كالأبنية كات١صطلح اللغوم 

العادة لا يوجد تعادؿ كامل بتُ كحدتتُ من كحدات الشفرة  إنو بُ نفسو. فيقوؿ "
بتُ لغتتُ بأنها " إحلبؿ رسائل بلغة  التًتٚة". كما كصف ( code units ) ية اللغو 

 ". كىكذا فإف " ما ت٤ل رسائل كاملة بلغة أخرل لا ت٤ل كحدات شفرية منفصلة

ات١تًجم يعيد صياغة الشفرة ات٠اصة بهذا الرسالة التي تلقاىا من مصدر ما كيعيد 
 (ّ) " .التتُ متعادلتتُ بشفرتتُ ت٥تلفتتُتعتٍ كجود رس التًتٚةأرسات٢ا، كىكذا فإف 

كيعلق العناني أف  ياكوبسوف يرل أف مشكلة ات١عتٌ كالتعادؿ تكمن بُ اختلبفات 
( كات١صطلح اللغوم بتُ اللغات كليس بسبب عجز لغة  الأبنية اللغوية ) التًاكيب

 (ْ) .معينة عن نقل رسالة كتبت بلغة ت٥تلفة
ككاف من أىم  التًتٚةكمتنوعة عن  كشهدت الستينيات دراسات عميقة

كذلك بفضل  ( E.Nida ) (ٓ) بُ تلك الفتًة الأمريكي يوجتُ نيدا التًتٚةات١ؤثرين بُ 

                                                           

 َُِ-َُُ( ات١رجع السابق، صُ)
 (ِ) Belloc, Hilaire, On Translation,  ُst ed. Oxford: Clarendon Press, ُُّٗ. pٓٔ  

 .ْٖص ، نظرية التًتٚة اتٟديثةالعناني، (ّ)
 .ْٗ، ص: ات١رجع السابق(ْ)
الكتاب ات١قدس التكافؤ الديناميكي كأحد مؤسسي الانضباط اتٟديث ( كاف اللغوم الذم طور نظرية ترتٚة ٓ)

جامعة   ـ, كقد تٗرج منُُْٗتشرين الثاني من عاـ  ُُبُ  أككلبىوما كلد نيدا بُ مدينة لدراسات التًتٚة.
ـ تّامعة جنوب كاليفورنيا حيث حصل على ُّٕٗكالتحق نيدا عاـ  ـُّٔٗمع مرتبة الشرؼ عاـ  كاليفورنيا

ى درجة الدكتوراه ـ علُّْٗـ. كحصل نيدا بُ عاـ ُّٗٗدرجة ات١اجستتَ بُ اللغة اليوننية للئت٧يل اتٞديد عاـ 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%88%D9%83%D9%84%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%85%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D9%88%D9%83%D9%84%D8%A7%D9%87%D9%88%D9%85%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D9%83%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%81%D9%88%D8%B1%D9%86%D9%8A%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D9%83%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%81%D9%88%D8%B1%D9%86%D9%8A%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D9%83%D8%A7%D9%84%D9%8A%D9%81%D9%88%D8%B1%D9%86%D9%8A%D8%A7
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خبرتو العملية التي اكتسبها خلبؿ ترتٚتو للكتاب ات١قدس. كقد ألف كتابتُ عن 
لتعريف كضح فيهما مبدأ ا  .( Pragmatics ) كعلم الدلالة كالتداكلية  التًتٚةدراسة 

ثابتنا بل تٮتلف معناىا طبقنا للسياؽ.  ، أم أف الكلمة لا تٖمل معتٌن  الوظيفي للمعتٌ
، كىو ات١عتٌ   ( linguistic meaning )كأكضح ثلبثة أنواع للمعتٌ ىو ات١عتٌ اللغوم 
، كىو  ( referential meaning ) التيالذم يعتمد على تركيب اتٞملة كات١عتٌ الإح

، كىو ظلبؿ  ( emotive meaning )، كات١عتٌ الشعورم  بُ ات١عجمات١عتٌ ات١درج 
ات١عتٌ الناتج من كجود رابط بتُ الكلمة كأمور معينة بُ داخل أك خارج السياؽ 

ة بُ بِلنسبة للفرد أك الإنسانية عمومنا. كأشار نيدا إل كجود أربعة متطلبات أساسي
 تًتٚةمن بٍ فشلها. كىي أف يكوف للك  التًتٚةها ت٧اح يتحقق من خلبؿ إيفائ التًتٚة

، كأف تٖمل ركح الأصل كاسلوبو، كأف يكوف التعبتَ ات١ستخدـ طبيعينا مألوفنا بُ  معتٌ
 (ُ).، كأف يكوف تأثتَىا ت٦اثلبن لتأثتَ اللغة ات١نقوؿ منها لغة النقل

ظهرت النظرية الشهتَة لنعوـ تشومسكي عن النحو التوليدم كما 
(Transformtional - generative grammar )  .بُ تٜسينيات كستينيات القرف العشرين

كتعتمد نظرية تشومسكي على تٖليل كل تٚلة بتحديد عدد من ات١ستويات ات١تصلة 
  (ِ) .بعضها ببعض كالتي تٗضع لمجموعة من القواعد

بعدة دراسات كأتْاث اعتبرت  ( Levy )ك ليفي  ( Prochazka ) كقاـ بركشازكا 
ليست ت٣رد ىواية كليست ت٣الان مفتوحنا  التًتٚةكتؤكد أف نظرية  التًتٚةية أسسنا لنظر 

يقوؿ راندكلف كويرؾ  (ّ) .يقدر عليو كل من لدية معرفة اتٟد الأدنى للغة ثانية
(Randolf Quirk )  ليست إنشاء أحاديا  مهمة شاقة فهي " التًتٚةإف( 

monoistic composition )  احدة لبنائتُ ت٥تلفتُ. بل تفستَ كخلط بُ كتلة ك
                                                                                                                                                        

عن ـ بُ مدريد، َُُِأغسطس  ِٓبٍ عاش بُ بلجيكا إل اف يتوبَ بُ يوـ  .جامعة ميتشيغاف بُ اللغويات من
 .عامان  ٔٗعمرو نىز 

 .ََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة ، ََِِ/ْ/َٖ،  en.wikipedia.org"،  يوجتُ نيدا "
ٖ٘A%Dٖٗ٘Dٕ٘Aٖ٘Dٖٗ٘ٔ٘_%Dٖٗ٘ٔA%Dٖٗ٘AC%Dٖ٘Dٖٖٗ٘٘A%Dٖٗ٘a.org/wiki/%Dhttps://ar.wikipedi

ٕAٖ٘AF%D  
 (ُ) Jeremy Munday, Introducing Translation Studies, p: ّْ. 

 .َٓ، صنظرية التًتٚة اتٟديثةالعناني،   (ِ) 
 ٖٓات١رجع السابق، ص   (ّ) 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D9%85%D9%8A%D8%AA%D8%B4%D9%8A%D8%BA%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D9%85%D9%8A%D8%AA%D8%B4%D9%8A%D8%BA%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D9%88%D8%AC%D9%8A%D9%86_%D9%86%D8%A7%D9%8A%D8%AF%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D9%88%D8%AC%D9%8A%D9%86_%D9%86%D8%A7%D9%8A%D8%AF%D8%A7
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( كأشكاؿ التعبتَ اللغوم للغة الأصلية؛ كمن  ات١عاني ، ىناؾ ات١ضموف ) فمن نحية
  (ُ) .التًتٚةة التي تقيد لغة التي، ىناؾ ت٣مل نظاـ ات٠صائص اتٞم نحية ثانية

 التًتٚةكبُ مطلع الثمانينيات نشر بيتً نيومارؾ كتابو الأكؿ بعنواف مداخل إل 
(Approaches to Translation )  التوصيلية بٍ  التًتٚةة ك لتيالدلا التًتٚةشرح فيو

كت٫ا  ( A Textbook of Translation )بعنواف  ُٖٖٗكضع كتاب تعليمي بُ عاـ 
. كينتقد نيومارؾ مفهوـ نيدا عن التًتٚةيستخدماف حتى الآف بُ اتٞامعات لتدريس 
أكيد على اللغة ات١صدر كالتأكيد على تعادؿ التأثتَ حيث يؤكد أف الفجوة بتُ الت
" كت٢ذا قدـ مصطلحتُ جديدين  التًتٚةاللغة ات١ستهدفة ىي مشكلة دائمة بُ ت٦ارسة 

، فالأكل تعتٍ  التوصيلية التًتٚةة ك لتيالدلا التًتٚةمن شأنهما تضييق تلك الفجوة كت٫ا 
يق للؤصل. كأكضح بنقل تأثتَ النص الأصلي كالثانية تهتم بنقل ات١عتٌ السياقي الدق

النصوص غتَ الأدبية   تًتٚةالتوصيلية تٯكن استخدامها ل التًتٚةنيومارؾ أف 
 التًتٚة، أما الأدب فيتطلب استخداـ  كالكتابِت العامة الإخبارية كغتَىا

 (ِ).ةلتيالدلا

، ( Koller ) كقضية ات١قابلة كانت ت٤ل للعديد من الدراسات التي أت٫ا ما أجراه كولر  
كفيو  ـ ُٕٗٗ" عاـ  التًتٚةتْوث بُ علم  ، كقدمو بُ كتابو " تأثرين بنايداأحد ات١

. كقد صنٌف التعادؿ إل أنواع  التعادؿ كات١قابلة يشرح مفهومي " ا مفصلبن " شرحن
كىو تٮتص  ( denotative equivalence ) ت٥تلفة كىي: التعادؿ التحديدم
 connotative )تٌ ، كتعادؿ ظلبؿ ات١ع تٔضموف الألفاظ دكف السياؽ

equivalence )   كىو أف تٮتار ات١تًجم لفظة معينة دكف غتَىا ت١ا ت٢ا من ظلبؿ
-text )، كتعادؿ النصوص ات١عيارية  معانى يعكس تلك التي ت٭تويها النص الأصلي

normative equivalence )  كىو يتعلق بنوع النص سواء كاف نصنا إخباريان أك
، كالتعادؿ  دؿ التوصيلي كىو ات١تعلق تٔتلقي النص أك الرسالة، كالتعا أدبينا أك غتَه

اتو. يقوؿ  التيكىو تٮتص بشكل النص كتٚ ( formal equivalence )الصورم 

                                                           

(ُ)Bassnett, Translation Studies , pُٖ 
 َِسابق ص ات١رجع ال (ِ)
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،  ، بل عند تناكؿ كل جزء من أجزاء النص عند تناكؿ النص ككل كولر بُ كتابو "
، أف ينشئ بناء  ت٬ب على ات١تًجم أف ييقدـ كاعينا على أم خيار من ىذه ات٠يارات

، كأف ينشئ على أساس  التًتٚةىرمينا ت٭دد أكلويات القيم التي عليو اتٟفاظ عليها بُ 
،  ىذا البناء ىرمنا آخر لأكلويات التعادؿ التي بتطلبها للنص أك لأم جزء من أجزائو

كمن ات١هاـ العاجلة  (ُ) .التًتٚةكلكن ت٬ب أف يسبق ذلك كلو تٖليل للنص من زاكية 
 ، بل من ات١هاـ التي لم تٖظ حتى الآف إلا بدراسات مبدئية فحسب التًتٚةظرية بُ ن

، كتٕميع كترتيب  ، كضع منهاج كإنشاء جهاز نظرم ت٢ذا النوع من التحليلي النصي
  (ِ) " .لتًتٚةمثل ىذه التحليلبت من حيث أت٪اط ملبمح النص ذات العلبقة بِ

ت١تًتٚتُ بُ السبعينات كما بعدىا كىو كاكتسبت فكرة التعادؿ شعبية كبتَة بتُ ا
مثل كتاب سوزاف بِسنيت  التًتٚةمبحث أساس بُ العديد من الكتب اتٟديثة عن 

(. كلقى مفهوـ التعادؿ انتقادات لاذعة من ُِٗٗ) (ّ)( ككتاب متٌ بيكرُُٗٗ)
 بعض ىؤلاء ات١فكرين. 

حيث قاـ  تٚةالتً كمن ىذا يتضح أف القرف العشرين يعتبر نقطة تٖوؿ بُ نظريات 
 .I.Aآم أم رتشاردز كمنهم  التًتٚةالعديد من الباحثتُ بدراسات متعددة تٗدـ علم 

Richards  ك عزرا بِكند( Ezra Pound )   كىيلتَ بلوؾ( Hillaire Belloc ) 
أما عن أىم ما حدث من تطورات بُ دراسات . ( Rene Wellek )كرينيو كيلك 

                                                           

 .ّٔات١رجع السابق ص  (ُ) 
 .ٖٕ، صنظرية التًتٚة اتٟديثةالعناني،  (ِ) 
أستاذة دراسات التًتٚة كمديرة مركز التًتٚة  .القاىره بَ ُّٓٗ سنو سبتمبر َِ متٌ بيكر من مواليد يوـ( ّ)

حصلت ، حيث اتٞامعة الأمريكية بِلقاىرة درست متٌ بيكر بُ كالدراسات بتُ الثقافات تّامعة مانشستً بُ إت٧لتًا.
جامعة  بُ اللغويات التطبيقية ، بٍ درست بعد ذلككالأدب ات١قارف اللغة الإت٧ليزية على درجة بكالوريوس بُ

حيث أصبحت بركفسورة  تٞامعة مانشستً انتقلت ُٓٗٗحيث حصلت على درجة ات١اجستتَ. كبُ عاـ  برمنغهاـ
 .St)  ، كتتًأس متٌ بيكر حاليان مركز التًتٚة ىناؾ. كمتٌ بيكر ىي مؤسسة دار نشر إس بٌ جتَكـُٕٗٗعاـ 

Jerome)، ت١تًجمكمديرة التحرير بها، كما أنشأت المجلة العات١ية "ا"The Translator".  أصبحت متٌ بيكر عضوان
ك ألقت بُ إطار ىذه  .(IAPTI) ف ََِٗفخريان بُ اتٞمعية الدكلية للمتًتٚتُ المحتًفتُ كات١تًتٚتُ الفوريتُ منذ عاـ 

عية الدكلية اتٞمعية خطابِن حوؿ "أخلبقيات التًتٚة التحريرية كالفورية بُ ات١ناىج الدراسية"، كما أنها نئبة رئيس اتٞم
 .ثة اىتمامها على التًتٚة كالصراعركزت متٌ بيكر كباح .(IATIS) للتًتٚة كدراسات ات١ثاقفة

 .ََِِسبتمبر  ُٕمساءن  ٓالساعة ،  كيكيبيديا، ات١وسوعة اتٟرة ، ََِِ/ْ/َٖ،  en.wikipedia.org"،  متٌ بيكر "
ُBٖ٘Dّٖٗ٘٘A%Dٖٗ٘Dٖ٘Aٖ٘_%Dٖٗ٘ٗDٖٗ٘ٔ٘Dٖٗ٘ٓ٘Dhttps://ar.wikipedia.org/wiki/%  

https://arz.wikipedia.org/wiki/20_%D8%B3%D8%A8%D8%AA%D9%85%D8%A8%D8%B1
https://arz.wikipedia.org/wiki/20_%D8%B3%D8%A8%D8%AA%D9%85%D8%A8%D8%B1
https://arz.wikipedia.org/wiki/1953
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D9%87%D8%B1%D9%87
https://arz.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D9%87%D8%B1%D9%87
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%83%D9%8A%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D9%87%D8%B1%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%83%D9%8A%D8%A9_%D8%A8%D8%A7%D9%84%D9%82%D8%A7%D9%87%D8%B1%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%84%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A5%D9%86%D8%AC%D9%84%D9%8A%D8%B2%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D8%AF%D8%A8_%D9%85%D9%82%D8%A7%D8%B1%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D8%AF%D8%A8_%D9%85%D9%82%D8%A7%D8%B1%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D9%88%D9%8A%D8%A7%D8%AA_%D8%AA%D8%B7%D8%A8%D9%8A%D9%82%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D9%88%D9%8A%D8%A7%D8%AA_%D8%AA%D8%B7%D8%A8%D9%8A%D9%82%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D8%A8%D8%B1%D9%85%D9%86%D8%BA%D9%87%D8%A7%D9%85
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D8%A8%D8%B1%D9%85%D9%86%D8%BA%D9%87%D8%A7%D9%85
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D8%A8%D8%B1%D9%85%D9%86%D8%BA%D9%87%D8%A7%D9%85
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B4%D8%B3%D8%AA%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D8%A7%D9%85%D8%B9%D8%A9_%D9%85%D8%A7%D9%86%D8%B4%D8%B3%D8%AA%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%86%D9%89_%D8%A8%D9%8A%D9%83%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D9%86%D9%89_%D8%A8%D9%8A%D9%83%D8%B1
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النصيب الأكبر تٞهود الشكلبنيوف الركس كما تلبىا بُ القرف العشرين فكاف  التًتٚة
التي ظهرت  ( Prague Linguistic Circle )من ت٣هودات أعضاء دائرة براغ اللغوية 

الذم كتب عن  ( Vilosinov )بُ عشرينيات القرف. كمن أت٫هم فيلوسينوؼ 
الذم تْث بُ علبماتية  ( Mukarovsky )ك موكاركفسكي  ات١اركسية كالفلسفة 

الذم   ( Roman Jakobson )كركماف ياكبسوف  ( Semiology of art)الفن 
طرح مبدأ التعادؿ تٔفهومو اتٟديث الذم تٮتلف كثتَنا عن مفهوـ التًادؼ كتٗطى 

كشهدت الستينيات  الكلمة ات١فردة ليشمل التًاكيب كالأبنية كات١صطلح اللغوم نفسو.
بُ تلك الفتًة  التًتٚةىم ات١ؤثرين بُ ككاف من أ التًتٚةدراسات عميقة كمتنوعة عن 

 Levy )ك ليفي  ( Prochazka ) كقاـ بركشازكا . ( E.Nida ) الأمريكي يوجتُ نيدا

كبُ مطلع الثمانينيات نشر . التًتٚةبعدة دراسات كأتْاث اعتبرت أسسنا لنظرية  (
 Approaches to ) التًتٚةبيتً نيومارؾ كتابو الأكؿ بعنواف مداخل إل 

Translation ) .  كقضية ات١قابلة كانت ت٤ل للعديد من الدراسات التي أت٫ا ما أجراه
مثل كتاب  التًتٚةمن الكتب اتٟديثة عن  ، ، أحد ات١تأثرين بنايدا( Koller ) كولر  

 (.ُِٗٗ( ككتاب متٌ بيكر )ُُٗٗسوزاف بِسنيت )
ػاضترجطظرظاصرػظظرغاتػ

تتكامل مع بعضها  التًتٚةيع نظريات رغم الاختلبفات اتٞوىرية بينها إلا أف تٚ
 :التيكىم كالت التًتٚةالبعض كتشتًؾ بُ تناكؿ العناصر الرئيسية ات١كونة لنظرية 

 . ( Process of translating )  التًتٚةمراحل إجراءات  -ُ

 ( language and culture )اللغة كالثقافة  -ِ

 ( translatability and untranslatability )كاستحالتها  التًتٚةقابلية  -ّ
 ( translation and semiotics )كالعلبمة  التًتٚة -ْ

 ( equivalence )ات١ساكاة كالتكافؤ بتُ النصتُ،  -ٓ

  التًتٚة، مراحل إجراءات  أكلان 
ىي أف  التًتٚةعلى أف ات٠طوة الأكلي بُ إجراءات  التًتٚةتنص تٚيع نظريات 

صلية بِلإضافو إل الانتباه ت٭دد ات١تًجم بدقة ىدؼ النص الأصلي طبقنا للغة الأ
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إل الوسائل التي استخدمها الكاتب الأصلي لتحقيق ىذا ات٢دؼ. كات٠طوة الثانية 
ىي تٖديد ما إذا كاف بِلإمكاف استخداـ كسائل أخرل طبقنا للغة ات١تًجم 

أف على ات١تًجم أف  ( Theodre Savory )كيرل تيودكر سافورم   (ُ).الأصلية
كىم: ماذا يقوؿ ات١ؤلف؟ ماذا  التًتٚةلة قبل أف يبدأ بُ ت٬يب على ثلبثة أسئ

 يعتٍ؟ كيف يقوؿ ما يعتٍ؟
   (ِ).كت٬ب تطبيق ىذا ات١نهج على الفقرة كاتٞملة كأجزاء اتٞملة

 ( Charles Tabor )كتشارلز تابر  ( Eugene A. Noda )كيوجتُ نيدا 

عبارة  التًتٚةكيعتقداف أف  يفيد ات١تًجم أثناء عملو. التًتٚةيقدماف تٖليلبن لطبيعة 
عن إعادة إنتاج النص الأصلي بلغة أخرل مع مراعاة تٖقيق أعلى درجة من 
ات١ساكاة كالتكافؤ مع النص الأصلي على ات١ستويتُ ات١عتٌ كالاسلوب. كما يراف أف 

رسالة النص الأصلي كالقياـ بِلتعديلبت  جعلى ات١تًجم أف يركز على إعادة إنتا 
ة للحفاظ على تلك الرسالة حتى كإف تطلب ذلك القياـ بعدة اللغوية اللبزم

عملية معقدة خاصة بِللغة تشمل فك رموز  التًتٚةلذا ف (ّ).تٕاكزات جذرية
ت٢ا ثلبث مراحل أكت٢ما استيعاب  التًتٚةلغوية إعادة ترميزىا. يقوؿ نيدا أف 

النقل كالتي تشمل ك  التًتٚةات١صدر بٍ استيعابو كتٖليلو كأختَنا الشركع بُ  - النص
 :التًتٚةة لشرح مراحل لتيإعادة بناء النص ات١تًجم. كقدـ نيدا الصورة الا

 
                                                           

(ُ) A.D. Booth, et al., Aspects of Translation, London, Great Britain, Sacker and Warburg, 

ُٖٗٓ, p.ٓ. 
(ِ) Savory, Theodore, The Art of Translation,  Boston, Mass: The Writers, Inc. ُٖٗٔ, p.ِٕ. 
(ّ) Nida and Tabor, The Theory and Practice of Translation, Leiden: E. J. Brill, ُٗٔٗ, pp.ُِ-ُّ. 
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  :  ، اللغة كالثقافة ثانينا
تعتبر الثقافة كسيلة للتواصل بتُ الافراد بُ المجتمع. كىي تٕمع بتُ ات٢وية كالإرث 

 اعية عند البشرت٘تاز اتٟياة الاجتم الاجتماعي للجماعة يقوؿ رادكليف براكف: "
د التي، بأمر أساس ىو كجود الثقافة كالتق ، عن اتٟياة الاجتماعية عند اتٟيواف

الثقافية. فانتقاؿ الطرؽ ات١كتسبة بُ التفكتَ كالشعور كالعمل التي تكوف ات١سار 
؛ لابد من اف يكوف  ، كىو السمة ات٠اصة بِتٟياة الاجتماعية البشرية الثقابُ

، أك ىو ذلك  الشامل للتفاعل كالتبادؿ بتُ الأشخاص جزءنا من ذلك ات١سار
  " .ات١سار الاجتماعي الذم يكوف الواقع الاجتماعي نفسو

،  إنها ذلك المجموع ات١عقد الذم يضم ات١عارؼ : "التيكتعريف تايلور للثقافة كالت 
، ككل تلك القدرات  ، كالأعراؼ ، كالقوانتُ ، كالعادات ، كالفنوف كات١عتقدات

 . " ، كالعادات التي يكتسبها الإنساف بوصفو عضونا من أعضاء المجتمع خرلالأ
 :  التيأما ليفي ستًاكس فتعريفو للثقافة جاء كالت  (ُ)

،  ، كقواعد الزكاج " ت٣موع أنظمة رمزية تقع بُ ات١رتبة الأكل فيها اللغة
 ، كالدين. كتهدؼ كل ىذه ، كالعلوـ ، كالفنوف كالعلبقات الاقتصادية

،  الأنظمة إل التعبتَ عن بعض جوانب الواقع ات١ادم كالواقع الاجتماعي
،  بل ككذلك عن العلبقات التي كجد بتُ ىذين النمطتُ من الواقع

 (ِ) " .كالتي توجد بتُ الأنظمة الرمزية بُ ما بينها

إذا فاللغة كالثقافة مرتبطاف ببعضهما البعض كيأثراف ببعضهما فالثقافة تشكل 
فراد كتواصلهم على تٚيع ات١ستويات. ككما تؤثر اللغة بُ ثقافة الأفراد سلوؾ الأ

فهم أيضنا يؤثركف بُ اللغة عن طريق استعمالاتهم ت٢ا التي تٗتلف حسب 
احتياجاتهم كتطور كسائل التواصل فيما بينهم. فالثقافة تتطور مع الوقت كتطور 

: " من التيلثقافة كالتمعها اللغة. كيشرح ليفي ستًاكس العلبقة بتُ اللغة كا
؛ لكوف الثقافة تتمتع  ، تبدك اللغة شرطنا أساسينا لوجود الثقافة اتٞانب النظرم

                                                           

(ُ) E.B. Taylor, Primitive Culture (ُُٖٕ), cite par: Perrineau Pascal, Op. Cit., pp.ْٗٔ-ٖٗٔ.  
 : ص .َُِٔ،  جامعة أبي بكر بلقائد: تلمساف )اتٞزائر( ، التًتٚة كحوار الثقافات ، ة فاطم، لواطي   (ِ) 

ُّٓ.  
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ببنية شبيهة ببنية اللغة. فكلبت٫ا يقوماف على تقابلبت كارتباطات متبادلة. أم 
  ".، على علبقات منطقية بعبارة أخرل

هر العلبقة القوية بتُ اللغة كيرل نيدا أف اللغة لا تٯكن فصلها عن الثقافة. كتظ
كالثقافة بُ الكلمات ات١فردة التي تدؿ على مضامتُ كأنشطة كمواقف ثقافية. 
كيؤكد نيدا على أت٫ية الأبعاد الزمانية كالثقافية للنص. فكلما كاف الفارؽ الزمتٍ 
بتُ النص الأصلي كالنص ات١تًجم طويلبن زادت الاختلبفات الثقافية مثل الفرؽ 

ة. كما تظهر أيضنا الاختلبفات الثقافية التيا اتٟالتيركما القدتٯة كلغة إيط بتُ لغة
 Edward )كيعتقد إدكارد سابتَ  (ُ).بتُ لغتتُ معاصرتتُ ت١نطقتتُ متباعدتتُ

Sapir ) التًتٚةكيعتقد جورج مونف أف  (ِ).أف اللغة تعكس اتٟقيقة الاجتماعية 
 عاف داخل ثقافة معينة.نتج مت عبارة عن سلسلة من العمليات التي

 :  التًتٚةكعدـ قابلية  التًتٚة، قابلية  ثالثنا

نص معتُ عن طريق متًجم كفء. كىي  ترتٚةتشتَ إل إمكانية  التًتٚةقابلية 
 Walter Benjamin )خاصية أساسية للنص الذم يراد ترتٚتو. كيرل كالتً بنجامتُ 

أك  تًتٚةالذم قد يكوف قابل لل ىي أسلوب تٮضع لطبيعة النص الأصلي التًتٚةأف  (
  (ّ).التًتٚةلا يقبل 

تعتمد على التجربة  تًتٚةأف عدـ قابلية النص لل ( Mounin )كيرل العالم مونف 
أك العكس حسب  التًتٚةالشخصية للمتًجم. أم أف ات١تًجم ىو الذم قد يعجز عن 

: النوع اللغوم تٚةالتً يرل كاتفورد أف ىناؾ نوعاف من عدـ قابلية ك تٕربتو الشخصية. 
على ات١ستول اللغوم يظهر عندما لا يوجد  تًتٚةكالنوع الثقابُ. فعدـ القابلية لل

مقابل مفردابٌ أك ت٨وم بُ اللغة ات٢دؼ لكلمات معينة بُ اللغة الأصل كىنا ت٬ب 
على ات١تًجم إعادة صياغة كلما اللغة الأصل كترتيبها كتعديل مواقع ات١فردات لتتناسب 

من الناحية  التًتٚةها.  كيعود السبب كراء عدـ إمكانية التيد اللغة ات١نقوؿ مع قواع

                                                           
(ُ) Richard W. Brislin, ed., Translation Applications and Research, New York, N.Y.: Gardner 
Press, ُٕٗٗ. P.ِ. 
(ِ) Ibid, p.َٓ. 
(ّ) Walter Benamin, Illumination, trans. Henry Zohn, New York, N.Y.: Harcourt, Brace & 
World, Inc., ُٖٗٔ, p.َٕ. 
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اللغوية إل التغاير بتُ اللغة الأصل كاللغة ات٢دؼ. كيعتبر ىذا النوع بسيط التعقيد 
كتٯكن إت٬اد حلوؿ مناسبة لو بشكل سهل نوعنا ما. أما النوع الثاني من عدـ قابلية 

ة فتنشأ من غياب حالة كظيفية ت٢ا علبقة بغياب حالة من الناحية الثقافي التًتٚة
أف كاتفورد ت٤قنا  كظيفية مرتبطة بِت١وضوع ات١تًجم بُ ثقافة اللغة ات٢دؼ. كتٯكن القوؿ

اتٞمل الإت٧ليزية إل معظم اللغات الأكركبية.  ترتٚةبشكل جزئي حيث تٯكن 
 I’m going home  (كلتوضيح ما يقصده كاتفورد نرد مثالا كىو اتٞملة الإت٧ليزية

فهي قد تعتٍ أف الشخص ينوم الذىاب إل مكاف إقامتو أك موطنو كات١عتٌ تٮتلف 
ها. كيبدكا التيعلى السياؽ كثقافة اللغة ات١تًجم  التًتٚةحسب السياؽ لذا تعتمد 

" فهي تٗتلف بِختلبؼ ات١عتقدات  دتٯقراطية كلمة "  ترتٚةالتعقيد بوضوح عند 
ة التي كل ثقافة كقد يظهر الاختلبؼ بُ الثلبث مسميات التات١رتبطة بِت١صطلح بُ

 فهي ت٥تلفة ت٘اما عن بعضها. 
 ( The American Democratic Party )اتٟزب الدتٯقراطي الأمريكي  -ُ

 ( The German Democratic Republic )اتٞمهورية الدتٯقراطية الأت١انية  -ِ

 The Democratic Wing of )اتٞناح الدتٯقراطي تٟزب المحافظتُ البريطاني  -ّ

the British Conservative Party ) 
الاستخدامات الثلبث لنفس ات١صطلح ت٥تلفة كتعكس مفهوـ الثقافة التي 

ها عن الدتٯقراطية. قدـ داربليتٍ كفيتٍ تٖليلبن للؤسلوبيات ات١قارنة بُ التيتنتمي 
قد  التياللغتتُ  اللغة الإت٧ليزية كالفرنسية كحددكا نقاط الاختلبؼ اللغوم بتُ

 التًتٚة. كحاكؿ بوبوفيك أف يقدـ تعريفنا لعدـ قابلية التًتٚةتؤدم إل استحالة 
كلم يفرؽ بتُ ما ىو لغوم كما ىو ثقابُ. كلكنو ميٌز بتُ نوعتُ أخرين. الأكؿ 

اللغوية. كالنوع الثاني  التًتٚةمنهما يشابو تصنيف كاتفورد ات٠اص بصعوبة 
. تًتٚةندما لا يوجد علبقة تفسر ات١عتٌ ات١لبئم لليتجاكز اللغويات كىو ع

 (ُ) .كات١قصود بها الصلة بتُ ات١ادة الإبداعية كعبارتها اللغوية بُ النص الأصل
 :  كالعلبمة التًتٚة،  رابعنا

                                                           

ات٢يئة العامة السورية للكتاب، كزارة ، ترتٚة د. فؤاد عبد ات١طلب، سوريا: دراسات التًتٚةسوزاف ، ،( بِسنت ُ)
 .ُّ، ص  َُِِالثقافة، 
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ىي بُ الأصل فرع من فركع علم العلبماتية  التًتٚةأف عملية  التًتٚةيرل بعض علماء 
( Semiotics )   ات١تعلق بنظاـ العلبمات كبنائها كت٪وىا ككظائفها. كيشمل كىو العلم

كل عمليات النقل كالتحويل من نسق من العلبمات إل  " التًتٚةمفهوـ علبماتية 
 (ُ)  آخر، كلو كاف نسقا غتَ لغوم."

 :  ، ات١ساكاة كالتكافؤ بتُ النصتُ خامسنا

نص مساكم ككافئ كات٢دؼ الأساسي للمتًجم ىو إت٬اد  التًتٚةإف جوىر عملية 
للنص الأصلي. كعلى الرغم ت٦ا قد يبدك بديهينا إلا أف تلك ات١سألة أثارت اتٞدؿ بتُ 

كاللغة. كمنهم ياكبسوف الذم يعتقد بأنو من الصعب تٖقيق مساكاة   التًتٚةعلماء 
لأف حتى ات١تًادفات بُ اللغة نفسها لا تٖقق تكافؤ كتساكم ات١عتٌ.  التًتٚةكاملة بُ 

حية الأخرل حاكؿ بعض العلماء تٖليل عناصر التكافؤ أك التماثل بتُ كمن النا
الذم قدـ أربعة أنواع من التساكم كالتكافؤ  ( popovic )النصتُ. كمنهم بوبوفيتش 

،  ، كالتكافؤ الاسلوبي كالتكافؤ النحوم  ، بتُ النصتُ: كىم التكافؤ اللغوم
م بتكافؤ اثتَ النصتُ الأصلي كالتكافؤ بُ التًكيب التعبتَم. كيوجتُ نيدا اىت

كات١تًجم. كبهذا يفرٌؽ نيدا بتُ نوعتُ من التكافؤ: التكافؤ الشكلي كالتكافؤ 
لا ييعتٍ ات١رء كثتَنا بِت١واءمة بتُ رسالة اللغة  الديناميكي. كبُ التكافؤ الديناميكي "

ة؛ ذلك أف ، بل تكوف العناية بِلعلبقة الديناميكي ات١صدر –ات١ستقبلة كرسالة اللغة 
العلبقة بتُ ات١ستقبل كالرسالة ينبغي أف كوف بُ جوىرىا ىي كالعلبقة القائمة بتُ 

كيرل نيدا أف ىناؾ ثلبثة مبادئ  (ِ) " ات١ستقبلتُ الأصليتُ كالرسالة سواء بسواء.
، تٯكن أف  معتٌ ، أك كحدة لغوية أك تٖدد مستول التكافؤ أكلان أنو لا يوجد كلمة

عتٌ نفسو بُ نطقتُ ت٥تلفتُ؛ أم أف اختلبؼ الشكل يلزمو اختلبفا بُ تٖمل ت٘امنا ات١
، عدـ كجود تطابق   ، عدـ كجود ترادؼ كامل بُ اللغة نفسها. ثالثنا . ثانيناات١عتٌ

كامل بتُ الكلمات ات١تعلقة تٔعتٌ ما بُ لغة ما كالكلمات ذات العلبقة بِت١عتٌ نفسو 

                                                           

، الدار البيضاء، ات١غرب: دار تويقاؿ الأدب العربي شعرية التًتٚة ات١لحمة اليوننية بُالشرقاكم، عبد الكبتَ ، ( ُ)
 . ِِ-ُِ، ص ََِٕللنشر، 

 . ٖٔ، ص بُ نظرية التًتٚة: اتٕاىات معاصرة غينتسلر ،إدكين ،  (ِ)
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طابق التاـ بُ ات١عتٌ بتُ لغتتُ إل إشكالة كأدم مبدأ استحالة الت (ُ).بُ لغة أخرل
 ). كترل سوزاف بِسنت مكقواير التًتٚةالنقص كالزيادة أك ات٠سارة كالربح بُ عملية 

McGuire )  تناكلت مبدأ ات٠سارة كالفقد أثناء عملية النقل  التًتٚةأغلب دراسات
 يزيد من قيمتو.قد تضيف إل النص ما  التًتٚةمن اللغة الأصل إل اللغة ات٢دؼ. ف

ػسيػاضطاضمػاضطربيػاضترجطظ
نشاطنا كقوة بُ العديد من حقبات التاريخ العربي  التًتٚةشهدت حركة 

الإسلبمي كخاصة أياـ ات٠لبفة العباسية عندما أسس ات٠ليفة ات١أموف بيت اتٟكمة. 
سات٫ت تلك ات٠طوة بُ تطور ات١عارؼ العربية الإسلبمية بُ تٚيع المجالات مثل 

فة كالطب كاتٟساب كات١وسيقى كالفلك. كلم يقتصر التطور على ات١ؤلفات الفلس
العديدة التي قدمها الفلبسفة العظاـ مثل ابن سينا كالفارابي كالكندم كابن رشد 

ف التيالكتب الأجنبية إل العربية تطورنا كبتَنا. كلم ينفصل الت ترتٚةكغتَىم بل شهدت 
كف كالباحثوف على تبتٍ تلك التًتٚات بل حرص الفلبسفة كات١فكر  التًتٚةعن 

مثل ما فعلو ابن  يكشرحها كنقدىا كتقدتٯها للعامة لرفع ات١ستول الثقابُ الاجتماع
 (ِ) .راشد

( ت٤بنا  ـ َُُٔ-ُُٗٗ كاف ات٠ليفة ات١وحدم أبو يعقوب يوسف )
على العلم كالاطلبع على كتب الأدب كالعلم كالفلسفة. كدفعو شغفو  اللمعرفة حريص

لعلم إل قراءة ترتٚات أرسطو فلم يفهمها. فنصحو ابن طفيل بِلاستعانة ب بِ
الفيلسوؼ بن رشد. فعمل الفيلسوؼ على توضيح تلك الكتب للخليفة لوقت 

ا ت٦ا جعل ات٠ليفة يغدؽ عليو مالان كفتَن  طويل عن طريق الدراسة كالتحليل كالكتابة
وننية فقط بل تعمق التيفلسفة ابن رشد بدراسة ال كمنحة أعلى ات١ناصب. كلم يكتف

 تًتٚةأيضنا بُ دراسة الطب كالفلك كاتٟساب بِلإضافة إل العديد من العلوـ ات١
 يسدر تكقتها. كبهذا أصبح الفيلسوؼ ابن رشد يتمتع بشهرة كاسعة. كحتى الآف يتم 

أعماؿ ابن رشد بُ الفلسفة كالعلوـ التطبيقية بُ أرقى جامعات أكركبِ. كتبرز تلك 

                                                           
(ُ) Nida, Language, p.ٓ. 

 .ٖ، ص ، التًتٚة إل العربية: دكرىا بُ تعزيزالثقافة كبناء ات٢ويةبركة، بساـ ،(ِ)
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بُ نشر العلم كالثقافة من قدنً الأزؿ بُ التاريخ  التًتٚةصة الدكر الذم تلعبو الق
ت٘كن أبناء اللغة من الالتحاؽ بركاب التطور  التًتٚةالإنساني. كما تدؿ على أف 

الفكرم كتٕعلهم قادرين على الابتكار كالإضافة إل ما يتًجم إل لغتهم كبهذا يستمر 
 (ُ).فكرالتقدـ كالتطور بُ العلم كال

ت٢ا تاريخ طويل يبدأ منذ فتًة قبل ات١يلبد كتٯتد حتى  التًتٚةكىكذا يتبتُ أف نظرية 
كقدموا  التًتٚةيومنا ىذا. خلبؿ تلك العقود الطويلة ظهرت أتٝاء كبتَة بُ علم 

عبر العصور.  التًتٚةالعديد من النظريات كات١فاىيم التي سات٫ت بُ إثراء مفهوـ 
تلك النظريات ت٢ا مناصريها كمعارضيها.  كات٢دؼ من كراء كل  كتٯكننا اتٞزـ أف كل

تلك اتٞهود ىو الوصوؿ إل التعادؿ كالتساكم التاـ بتُ النصتُ الأصلي كات١تًجم 
 على الرغم من اتفاقهم تٚيعنا على استحالة تٖقيق ىذا ات٢دؼ بشكل كامل.

ػ:ػوأذؼرػروادعاػاضترجطظظذأةػ
كأمثاؿ كأفكار تؤكد لنا مدل اىتماـ العرب نا الكثتَ من الأخبار التيكصل 

ككاف ت٣يء الإسلبـ ت٤فزنا قويان لزيادة الرغبة بُ  ، بِلأمور الفكرية منذ قدنً الأزؿ
، كأف يسلكوا توجيهات جديدة، كقد انتشرت اللغة العربية بشكل  الاىتماـ بِلفكر

ا بُ الأخذ من ، كمركنته كاسع بتُ العجم كانتشارىا بسبب كثرة مفرداتها كتعددىا
 (ِ) اللغات الأخرل.

) حيث أفَّ اللغة العربية ىي لغة القرآف الكرنً ككذلك الفرائض كلغة الرسوؿ 
، كقد كانت اللغة الرتٝية للدكلة الإسلبمية كتدار بها شئوف  كقومو كات١سلمتُ ( صلى الله عليه وسلم

ر اتٟضارم تطلب ذلك ، كت١واكبة الدكلة لركب اتٟضارة نتيجة التطو  اتٟكم كالإدارة
الإت١اـ بِلعلوـ كات١عارؼ ات١ختلفة التي ىي أساس ات٢يكل الثقابُ لكن ىذا لم يشغل 
حيزنا كبتَنا من ىذا البناء الثقابُ إلا أفَّ البعض كاف يرل ضركرة معرفة ما ىو جديد بُ 

  (ّ) الثقافات الأخرل كلا يكوف ذلك إلا عن طريق النقل إل اللغة العربية.
                                                           

 .ٗصنفس ات١صدر ،  (ُ)
 . ٖٖ، صُٖٗٗ، مؤسسة الرسالة، بتَكت، لبناف، العلوـ عند العربالعلي، د. صابّ أتٛد،  (ُ) 
، تْث منشور بُ ت٣لة بيت زار بيت اتٟكمةعالم موسوعي  أتٛد بن سهل البلخيعبد ات١نعم داكد، نبيلة،  (ِ)

 . ُِّـ، صََُِاتٟكمة، المجلد الثاني، بغداد، 
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، كقد كانت  مثلما علمتها الشعوب الأخرل لتًتٚةكاف العرب على علم بِكقد  
طفرة كنقلة حضارية كأحد مظاىر التطور كقد كانت نتاج فتًة من فتًات العالم  التًتٚة

، كقد التيالإسلبمي التي ازدىرت فيها حركة الت ف كالكتابة بُ تٚيع الفنوف كالعلوـ
جة حتمية للتفاعل ما بتُ الدكؿ فقد  حدث انفتاح على اتٟضارات الأخرل كنتي

لسهولة التواصل بتُ اتٟضارات كالتعلم من تٕارب  التًتٚةكانت الشعوب تْاجة إل 
، فنهلت اتٟضارة الإسلبمية  الأخرين ككذلك الإفادة منهم كإثراء علومهم كمعارفهم

تنوعة من العلوـ الأخرل كقدمت كنوز كمؤلفات عظيمة بُ الفكر كالثقافة كالعلوـ ات١
 التي أسست حضارة من أعظم اتٟضارات الإنسانية.

ػ:ػرظدػاضطربػاضترجطظ:ػظذأةػوتطورػػأولًا
، كبلبد فارس بُ بداية  ، كبلبد مصر ، كأرض الرافدين شهدت بلبد الشاـ

،  ، كحراف ظهور الإسلبـ ات١راكز الثقافية كات١دارس تنتشر بشكل كاسع بُ أنطاكيا
 التًتٚةكتبنت حركة  (ُ) لإسكندرية التي أقامها النساطرة، كا ، كجنديسابور كنصيبتُ

كالنقل كقد كانت ىذه ات١راكز تعتمد على مناىج على ات١ستويات الدينية كالفكرية 
كالفلسفية فأراد العرب الاستفادة من ىذه ات١راكز كعزموا على ذلك كبِلفعل برع 

صل ما بتُ الثقافتتُ العربية العرب بُ ات١يداف الفكرم كالثقابُ الذم كاف تٯثل ت٫زة ك 
  (ِ). وننيةالتيك 

كمن أىم ات١دارس التي ذاع سيطها مدرسة الإسكندرية التي عيرفت بُ زمن 
، كىي  بُ العصر الأموم التًتٚةالبطالسة ت١ا كاف لو من دكر بِرز بُ النهوض تْركة 

وننية بُ التيفة الفلس، كظهر دكرىا تٔدل تأثتَ  للحضارة البيزنطيةأحد ات١راكز ات٢امة 
، كمن ات١راكز ات٢امة أيضنا مركز أنطاكية الذم ركز على اتٟضارة الإغريقية  ات١سلمتُ

بشكل كبتَ فتناكت٢ا من حيث اللغة كالفلسفة كعلومها ككانت العلوـ الإغريقية ىي 
، كقد تٛلت ات١درسة على عاتقها النهوض  أساس ات١ناىج ات١درسية بُ أنطاكية

 العلماء بكل ما ت٭تاجونو من الثقافة العلمية.بِتٟضارة كمدل 

                                                           

 .َُٓـ، صُٖٕٗ، القاىرة، كاتٟضارة العربية، تٞنة التأليف كالتًتٚة الإسلبـكرد علي، محمد:   (ُ)
 .َٗـ، صُّٗٗ، ات١ؤسسة اتٞامعية، بتَكت، لبناف، تٕديد الدكلة العربية زمن الأمويتُاتٟستُ، قصي،  (ِ)
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،  أما مدرسة حراف فقد أنشأت جيل من أشهر العلماء بُ ت٥تلف العلوـ
وننية التي، كىي مراكز من مراكز الثقافة السريانية ك  ، كالفلك مثل الطب كالرياضيات

بلبد ، كأيضنا مركز نصيبتُ ب ، كمن بٍ أصبحت مركز للعلوـ العربية قبل الإسلبـ
اتٞزيرة الفراتية التي نشرت الفلسفة الإغريقية، كقد برز أعلبمها بُ اتٟياة الثقافية 

،  ، كمركز الرىا ما بتُ ات١وصل كالشاـ التي انشغلت بِلتًاث الثقابُ لليونف العربية
وننية كالتي منها نهلت الثقافة التيكمركز جنديسابور بفارس كىو أحد ركافد الثقاؼ 

 (ُ) سلبمية.العربية الإ
إل العربية بشكل كبتَ بُ العصر الأموم بُ  التًتٚةكقد كانت بداية ظهور 

، كانتقاؿ  ، فقد كاف لتدكين القرآف الكرنً / السابع ات١يلبدم القرف الأكؿ ات٢جرم
ات١سلمتُ بتُ الأنصار الإسلبمية جعل الناس يهملوف الاعتماد على الذاكرة كإت٪ا 

وبة كذلك نتيجة لتواصلهم مع اتٟضارات الأخرل نتيجة ركزكا على الكلمة ات١كت
كقد كاف ىناؾ خزائن  (ِ) ف الكتب.لتي، كتا لذلك فقد أمر ات٠لفاء بِلنقل كالتدكين

، ككثر ات١ؤلفوف كالكتَّاب بُ العصر الأموم كلكنَّهم اعتمدكا  تٕمع الكتب كات١ؤلفات
، كقد دكَّف  لقرآف الكرنًعلى تدكين الأحاديث النبوية الشريفة؛ حتى لا تٗتلط بِ

الكيتَّاب على القراطيس التي صينعت تٔصر من البردم؛ ككما نعرؼ أفَّ ظهور الورؽ 
 التًتٚةكانتشاره كاف من الأسباب الرئيسية بُ نشر ات١عرفة كظهور ات١ؤلفات ك 

 (ّ) كالتعريب.
، ككما تقوؿ زيغريد  كأكؿ من اىتم بهذه اتٟركة خالد بن يزيد بن معاكية

، كعهد إل ات١تعلمتُ من الإغريق  ونكو ىو من أكؿ خليفة يهتم بِتٟركة العلميةى
وننية كالقبطية إل العربية؛ التيم بأف ينقلوا ات١ؤلفات التي، كعهد  كالعرب بِلإسكندرية

                                                           

 .ُُِ، طرابلس، ص، تاريخ العلوـ عند العرب، دار السائحمرحبنا، د. عبد الرتٛن (ُ)
، الفخرم بُ الآداب السلطانية كالأمم الإسلبميةـ(، َُّٗق/َٕٗ بن علي بن طباطبا )تابن الطقطقي، محمد (ِ)

 .ُُُـ، صُّٓٗمطبعة ات١وسوعات، القاىرة، 
، تٖقيق فوزم عطوم، مكتبة النورم، دمشق، اتٟيوافـ(. ٖٖٔ-قِٓٓاتٞاحظ، أبو عثماف عمرك بن تْر )ت (ّ)

  .ّّ، صُـ، جُٖٔٗ
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:  كقاؿ عنو ابن الندنً (ُ) رغبة منو بُ التعامل مع الثقافات الأخرل كلكن بلغتو ىو.
، كلو بُ  ، كالكيمياء ، كالنجوـ ب بُ العلوـ ات١ختلفة كالطبىو أكؿ من ترجم كت

ات٠ليفة  أجدكمن بعده  (ِ) الكيمياء رسائل لا تدؿ إلا على غزارة معرفتو كبراعتو.
( كتاب  ماسركجيو ـ( فتًجم لو الطبيب البصرم )ٖٓٔ -قٓٔمركاف بن اتٟكم )ت

كترجم للخليفة عمر بن عبد  ، ( من اللغة السريانية إل اللغة العربية أىوف القس )
 ( ككتاب ) منافعها كمضارىاقول الأطعمة  ( كتاب ) ـ َِٕ -ق َُُالعزيز )ت 

 أفَّ غرض ات٠ليفة عبد ات١لك بن مركاف أجدك  (ّ) ( قول العقاقتَ منافعها كمضارىا
( من نقل الدكاكين رغبة منو بُ إثراء اللغة كالعلوـ العربية عن  ـ َٕٓ -قٖٔ)ت

كقد أنشأ دائرة خاصة لتعريب الدكاكين التي كانت بِلفارسية  التًتٚةك  طريق النقل
  (ْ) ، كقاـ بتعريب العملة كالقراطيس. كالركمية كاتٟبشية

ا بُ كضع  التًتٚةككاف ت١دارس  كالتعريب بُ العصر الأموم دكر كبتَ جدن
كلة الأموية ، حتى بعد زكاؿ الد أسس اتٟياة العلمية كإفادة العرب بشتى أنواع الثقافة

فقد خلَّفت كرائها ترتٚات عديدة كمتنوعة للعرب بُ الكثتَ من الكتب كبوجو 
خاص الطب كالفلسفة كمن ىذه الكتب كتب أرسطو كأفلبطوف كأتباع الأفلبطونية 

، ككتب  ، ككتب متنوعة لبعض الأطباء نوسالتي، كجزء كبتَ من كتب ج اتٞديدة
  (ٓ) تُ.، ككتَّاب ات٢ند كفارس كالص اتٟكماء

(  ـ ْٕٗ  - ق ُِّ بعد سقوط الدكلة الأموية أكملت الدكلة العباسية )
التي غيرست بُ العصر الأموم انتقلت ات٠لبفة من  التًتٚةكسقت بذكر  التًتٚةمستَة 

 : بُ ىذا العصر إل عهدين التًتٚةدمشق إل بغداد كانقسم تاريخ 

                                                           

 ، نقلو عن الأت١انية فاركؽ بيضوف ككماؿ دسوقي، دار الآفاؽرب تسطع على الغربشمس الع ىونكة، زيغريد، (ُ)
 .َُِـ، صَُٖٗ، بتَكت، لناف، ْاتٞديدة، ط

، دار الكتب العلمية، بتَكت، لبناف، الفهرستـ(، ٖٗٗ -قّٖٖأبو الفرج محمد بن إسحاؽ الوراؽ، )ت (ِ)
 .ٕٔص

 .ِِٗ، مكتبة النهضة ات١صرية، )مصر، بلب، ت(، صلعاـالتاريخ الإسلبمي اينظر: حسن، علي إبراىيم،  (ّ)
اتٞميلي، رشيد، حركة التًتٚة بُ ات١شرؽ الإسلبمي بُ القرنتُ الثالث كالرابع للهجرة، دار اتٟرية للطباعة، يينظر  (ْ)

  .ِْٖ-ِٕٗـ، صُٖٔٗبغداد، 
 .َِٗ-ِْٖـ. ف: ص (ٓ)
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 :  العهد الأول -1

  /  ـ ْٕٗ -ق ُِّ لة بتٍ العباس كحتى زمن ات١أموف )بدأ ىذا العهد منذ قياـ دك 
 ( كتيرتٚت الكثتَ من الكتب بتشجيع من ات٠لفاء أك مستقلوف. ـ ُّٖ -ق ُٖٗ

 : العهد الثاني -2
، كظهرت ت٣موعة لا بأس بها  بدأ العهد الثاني بُ زمن ات١أموف كمن تبعو من ات٠لفاء

يعتمدكا على النقل فقط كإت٪ا أعادكا  كلم التًتٚةمن ات١شتغلتُ بِلعلم كالفلسفة ك 
ا بُ بغداد كنقلوا من  التًتٚة، كزادت حركة  صياغتها كمفكرين بشكل كبتَ جدن

،  فالتيكالت التًتٚةفنشطت حركة  (ُ) وننية كالفارسية كات٢ندية كالقبطية كالسريانية.التي
. ية اختًاع الورؽ ككما ذكرت أنفنا أت٫ (ِ) كازداد العلماء بُ كل ات١وضوعات كالعلوـ

ف كالنقل كقد كانت ىبة من ات١سلمتُ خدمت كافة التيبُ انتشار حركة النسخ كالت
، كازدىرت تٕارة الكتب ت٠دمة الكيتاب  ، كانتشرت ات١كتبات بشكل كاسع الأمم

- ق ُّٔ كبُ زمن ات٠ليفة أبو جعفر ات١نصور ) (ّ) .التًتٚةف ك التيكات١فكرين بُ الت
نهضت بشكل كبتَ كترتٚت الكثتَ من الكتب  التًتٚةالنقل ك ( فإف عملية  ـ ُٖٓ

، كدراسة الطب بشكل خاص كأككل  ونني بشكل عاـالتي، كاىتم بِلعلوـ  الأجنبية
جورجيوس بن  وننية إل العربية إل الطبيب )التيأمر نقل الكثتَ من الكتب من 

علوـ الطب كساىم بُ ( كما أنَّو كاف على دراية ب جنديسابور ( كىو من ) جبرائيل
 (ْ) معاتٞة ات١نصور كشفائو.

- ق ُٖٗ ( كمن بعد ابنو ات١أموف ) ـ ُّٗ – ق َُٕ كبُ زمن ات٠ليفة الرشيد )
، كت٢ا ماؿ  ( برزت حركة النقل كأصبحت الدكلة تيشرؼ عليها بشكل رتٝي ـ ُِٖ

                                                           

 .ِِٓ، صِـ، جُٕٓٗبناف، ، دار الثقافة، بتَكت، لخطط الشاـعلي، محمد كرد،  (ُ)
، تٖقيق طبقات الأطباء كاتٟكماءـ(، َُُٓ -قّٕٕابن جلجل الأندلسي، أبو داكد سليماف بن حساف )ت  (ِ)

 .ُٔـ، صُٓٓٗفؤاد سيد، ات١عهد العلمي الفرنسي، القاىرة، 
، بقات الأطباءعيوف الأنباء بُ طـ(، ُِٗٔ -قٖٔٔينظر: ابن أبي أصيبعة، موفق الدين أتٛد بن العباس )ت (ّ)

 .َُٖـ، صُٓٔٗدار كمكتبة اتٟياة، بتَكت، لبناف، 
، ت٥طوطة مصورة عن معهد الاستشراؽ بُ ركسيا، النبذة بُ كتاب التاريخ مؤلف ت٣هوؿ من القرف اتٟادم عشر، (ُ)

 أ.ّٔالورقة 
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، كتٚعت الدكلة عدد كبتَ من العلماء كأسست مؤسسات  خاص تنفق عليها منو
، كت٭كى أفَّ ات٠ليفة  ، كأرسلوا بعثات لطلب الكتب بُ شتى المجالات كالعلوـ لميةع

ات١أموف كصلو أف بُ بلبد الركـ سراديب مليئة بِلكتب تٗتص بُ كافة العلوـ القدتٯة 
نع قراءتها فأمر بوفد فأرسلو إل إمبراطور الركـ ؛ حتى يقنعوه بإخراج ىذه الكتب  كتٯي

سعودم عن ىذا العصر الذم يعد أزىى العصور بُ حركة النقل كذكر ات١ (ُ) القدتٯة.
، ككتاب المجسطي لبطليموس بُ  ، كنيقلت فيو الكثتَ من مقالات أرسطو التًتٚةك 

، ككتب بُ كثتَ من العلوـ كالفلسفة كالأدب من  ، ككتاب إقليدس بُ ات٢ندسة الفلك
  ت١ستشرؽ الأت١اني )نيلينو(( كذكر ا ـ ّٕٕ – ق ُٔٓ بُ سنة ) (ِ) ونني.التيالفكر 

، بل إنَّو عزـ على إحياء  رأيو فقاؿ: إفَّ ات٠ليفة ات١نصور لم يقتصر على أحكاـ النجوـ
كما أنَّو كلف كاتب ىندم بِختصار   (ّ) علم ات٢يئة الذم استسقاه من علوـ ات٢ند.

 ف كتاب منو يتخذه العرب بُ حسابلتي، كأيضنا تا الكتاب كترتٚتو إل العربية
كىذا إف دؿ على شيء إت٪ا يدؿ  (ْ) حركات الكواكب كما يدكر حوؿ ىذا العلم.

وننية إل العربية التيعلى كوف العرب لم يكونوا ت٣رد نقلتُ للمادة العلمية فقط من 
كإت٪ا كانوا مفكرين كعلماء أضافوا الكثتَ إل ات١ادة العلمية كأسهموا فيها إسهامات 

( ارتبطت  ـ ٕٓٔ – ق ُْٖ تأسيس بغداد عاـ ) أفَّ تاريخ ألاحظعظيمة، ك 
، كقد أصبحت كظيفة الطب كراثة للنسطوريتُ بقصور  بظهور طبقة ات١تًتٚتُ

ف الكتب لتي( بُ تا عيسى بن صهار ات٠لبفة، كبُ ت٣اؿ الطب فقد برع الطبيب )
( الذم أشرؼ بنفسو  جبرائيل بن تٮتيشوغ ، كمن الأطباء ات١شهورين ) بُ الأدكية

،  ، كلو مؤلفات بُ ات١نطق كعلم التغذية ( كزير ات١نصور جعفر البرمكي ى معاتٞة )عل
، كبُ  ( نوس كبولس الأجانيطيالتيديوسفورس كج كملخص بُ الطب عن كتب )

كنتيجة  (ٓ) ( كلو العديد من ات١ؤلفات كالكتب. ت٭تِ بن ماسرجس بغداد اشتهر )
                                                           

تبة اتٟياة، ـ(، مركج الذىب كمعادف اتٞوىر، دار مكٓٓٗ -قّْٔأبو اتٟسن علي بن اتٟستُ بن علي )ت  (ِ)
 .َُِ، صِـ، جُٓٔٗبتَكت، لبناف، 

 .َّـ، صَُٕٗنيلينو، كالو، تاريخ الآداب العربية، دار ات١عارؼ، مصر،  (ّ)
 .َّـ. ف: ص (ْ)
 .ُّـ. ف: ص (ٓ)
 .ُِّابن الندنً، الفهرست، ص( ُ)
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،  عزموا على بناء منشآت لتحوم ىذه العلوـ ت٢ذا التطور بُ تٚيع العلوـ فإفَّ ات٠لفاء
فيسهل على الدارستُ الوصوؿ إل ما ت٭تاجونو بُ الثقافة كأكؿ مكاف أيسس ىو بيت 

، كبُ زمن ات١أموف توسع بيت اتٟكم كعظم  اتٟكمة أك دار اتٟكمة أك خزانة اتٟكمة
 زمنو كلقب ؛ حيث أفَّ ات١أموف كاف مولعنا بِلعلوـ فازدىر النتاج الفكرم بُ شأنو

، كأرسل الكثتَ من البعثات لإت٬اد نفائس الكتب كإحضارىا  تْكيم بتٍ العباس
،  وننيةالتيو، كتٚع الكثتَ من ات١فكرين كات١تًتٚتُ من اللغات ات١ختلفة مثل اللغة التي

ككما ذكرن سابقنا أفَّ ات١أموف  (ُ) ، كات٢ندية كغتَىا. ، كالقبطية ، كالفارسية كالسريانية
ر ات١ؤلفوف حجم الكتب التي جيلبت ما يقارب تٛل ألف أ رسل بعثة إل الركـ فقد قدَّ

، حيث نقل الوفد ىذه الكتب من مكانها إل  تٚل أك رتٔا الأصح تٛل مائة تٚل
، فعكف عليها العلماء كات١فكركف ببيت اتٟكمة كمن بٍ  بغداد فخرجت إل النور

ك السريانية إل العربية كدراستها كالغرض من كراء بدأكا بُ ترتٚتها من اللغة اللبتينية أ
كصف برككلماف بيت اتٟكمة  (ِ) ذلك الوصوؿ إل نظريات جديدة تيفيد العرب.

: إفَّ بيت اتٟكمة كاف ت٣مع علمي  ، كقاؿ ديورانت بأنَّو تٚع كنوز العلم الإسلبمية
، كذكر  ات١اؿكمكتبة عامة تٚعت ت٣موعة من ات١تًتٚتُ كجيعل ت٢م نفقات من بيت 

قظة التي: إفَّ الإسلبـ مدين ت٢ذه الدار بأنٌها السبب الأكبر بُ  قوؿ ابن خلدكف
: بيت اتٟكمة ىو أعظم ات١عاىد كىو يلي ات١تحف  ، كقالت ىونكة الإسلبمية

كأيضنا فإفَّ عصر ات١أموف  (ّ) ( الإسكندرم الذم ظهر بُ القرف الثالث قبل ات١يلبد
، كالقرف الرابع ات٢جرم لم يعتمد على  يقة صحيحة كمنظمةبطر  التًتٚةنيظمت فيو 

كالنقل فحسب كإت٪ا ظهرت فيو الكثتَ من ات١ؤلفات الأصيلة التي ألفها العلماء  التًتٚة

                                                           

 .ُُٕابن ابي أصيبعة، عيوف الأنباء بُ طبقات الأطباء، ص (ِ)
، نجي عبد اتٞبار، الاستشراؽ كسيلة لنقل ترتٚات بيت اتٟكمة َّْهرست، صينظر: ابن الندنً، الف (ُ)

 .ّْٗ -ِْٗـ، صََُِالعباسي إل الغرب، تْث منشور بُ ت٣لة بيت اتٟكمة، المجلد الثاني، بغداد، 
 كاط، مونتكمرم، تأثتَ الإسلبـ على أكركبِ بُ العصور الوسطى، ترتٚة عادؿ ت٧م عبو، دار الكتب للطباعة (ِ)

، ينظر: اتٞواىرم، عماد، بتُ بيت اتٟكمة كاتٞامعات اتٟديثة، )تْث منشور ُٗـ، صُُٖٗكالنشر، ات١وصل، 
 ، كما بعدىا.ِْٕـ، صََُِاتٟكمة، المجلد الثاني، بغداد،  تٔجلة بيت
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على الرغم من اختلبؼ رأم العلماء حوؿ من أسس بيت اتٟكمة  (ُ) ات١سلمتُ.
 التًتٚةة أىم مركز من مراكز ، أـ ات١أموف فإفَّ بيت اتٟكم ، أـ ىاركف الرشيد ات١نصور

، كبسببو بلغ العرب أتٝى ات١راتب فبرعوا بُ كل  كل ما يفيد العرب  ترتٚة، كفيو بً 
 ونف كات٢ند كفارس كالسرياف كالكثتَ من الأمم الأخرلالتي؛ بسبب نقل تراث  العلوـ

من  تٚةالتً ، بٍ أصبحت  من الإغريقية إل السريانية التًتٚة، بُ بداية الأمر كانت 
الإغريقية إل العربية، كقاؿ القلقشندم عنو: إفَّ بيت اتٟكمة بلغ شأف عظيم حتى 

  (ِ) ، فاندثر ما اندثر. قضى عليو التتار
ػ ػرواد ػاضطربغظػػاضترجطظثاظغًا: ػاضحضارة ػسي وإدؼاطاتؼم

ػالإدلاطغظ:
دد ما كانت لتحدث ىذه الطفرة العلمية التي حدثت بُ العصر العباسي إلا بوجود ع

؛ كيرجع السبب  لا بأس بو من العلماء كات١فكرين الذين شاركوا بُ بناء ىذه اتٟضارة
بُ ىذه النهضة كالتطور ات١لحوظ إل تشجيع ات٠لفاء العلماء كمكافأتهم كالإعلبء من 
شأنهم، كعلى الرغم من أفَّ عدد كبتَ من ىؤلاء الأعلبـ لا تعود أصولو إل العربية إلا 

م استعربوا كألفوا ات١ؤلفات بُ خلبصة ما أفَّ ىذا لا يقل ل من قدر اتٟضارة حيث أنهَّ
، حيث ساىم ات١تًتٚوف بُ إثراء  تعلموه حتى بلغت اتٟضارة إل أكج نضجها

، كقد حظى بيت ات١اؿ بعدد كبتَ من ات١تًتٚتُ  ات١كتبات بِت١ؤلفات كنفائس الكتب
 التًتٚةا لأتٝاء أعلبـ كبدراستن (ّ) قدموا النصوص بشكل يليق ببيت اتٟكمة.

أفَّ كل عالم من أكلئك العلماء ت٘يز بُ أكثر من علم، كألف بُ أكثر  أجدكالفكر ف
ا  من ت٣اؿ فمثلبن حنتُ بن إسحاؽ العبادم برع بُ الطب كالفلسفة ككاف شاعرنا مفوىن

                                                           

تْث عباس، د. صابّ مهدم، ترتٚة بيت اتٟكمة لكتب جالينوس الطبية كأثرىا بُ ات١ؤلفات الطبية العربية،  (ّ)
 .ُِّـ، صََُِمنشور بُ ت٣لة بيت اتٟكمة، المجلد الثاني، بغداد، 

، نشرىا د. إحساف عباس، دار الثقافة، بتَكت، بلب،  (ْ) أبو محمد علي بن أتٛد بن سعيد القرطبي، رسائل ابن حزـ
 .ُٕٔ، صِت، ج

 .ُّّصابّ مهدم، ترتٚة بيت اتٟكمة لكتب جالينوس صعباس، د.  (ُ)
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،  ، كالفلك ، كإسحاؽ الكندم ىذا الفيلسوؼ الذم برع بُ ت٣اؿ الرياضيات كلغويان 
 (ُ) بن قرة اتٟراني كاف رياضينا كفلكينا كفيلسوفنا. كثابت

، كلد تٔدينة جنديسابور  كمن الأطباء البارزين أبو زكريا يوحنا بن ماسويو النسطورم
، كلو الكثتَ  التًتٚة( ساىم بشكل كبتَ بُ حركة النقل ك  ـ ٕٕٕ – ق ُُٔ سنة )

ات١ؤلفات كجدت بأنقرة كثتَ من   تًتٚةو ىاركف الرشيد بالتي، كعزل  من ات١ؤلفات
،  الكثتَ من الكتب ترتٚةكقد أيد ىذه اتٟركة كأبلى بلبء حسننا بُ  (ِ) كبلبد الركـ

وننية كرعايتهم التيات١ؤلفات  ترتٚةككاف يشجع من عاصره من ات١تًتٚتُ على 
 (ّ)بنفسو.

وا فكاف يستعتُ بتلبمذتو ليتًتٚ التًتٚةكانشغل يوحنا ببعض الأمور التي أبعدتو عن 
أبو  (ْ) ( ـ ّٕٖ –ق  َِٔعنو كأت٫هم حنتُ بن إسحاؽ العبادم ات١توبَ سنة )

، ككاف ت٬يد اللغتتُ العربية  زيد حنتُ بن إسحاؽ ىو أحد تلبمذة يوحنا بن ماسويو
، كيتابع ات١تًتٚتُ كيرشدىم إل  ، كتول رئاسة بيت اتٟكمة ببغداد وننيةالتيك 

: لولا حنتُ بن إسحاؽ ت١ا تقدمت ات١عرفة  قاؿ عنو أحد الباحثتُ (ٓ) الصواب.
:  قاؿ عنو ابن الندنً (ٔ) ونني عند العرب إل سنوات أك قركف.التيبِلطب العلمي 

وننية كات٢ندية التينقل الكتب الطبية من اللغتتُ  (ٕ) إنَّو كاف رئيسنا على أبناء جنسو.
كترجم عن الطبيب ،  ، كاف كالده يدرس الطب فورث ذلك عن كالده إل العربية

بُ  ، ككتاب ) ( اتٟميات ( كتابِن أشهرىا كتاب )َٗ) التي( حو  نوسالتيونني )جالتي
                                                           

 -ُّٓىذه ات١ؤلفات، مرتبة ترتيبنا معجمينا، ينظر: عباس، د. صابّ، ترتٚة بيت اتٟكمة، ص للبطلبع على (ِ)
ُّٗ. 

اتٞميلي، رشيد، حركة التًتٚة بُ ات١شرؽ الإسلبمي بُ القرنتُ الثالث كالرابع للهجرة، دار اتٟرية للطباعة، بغداد،  (ُ)
 ـُٖٔٗ

ـ(، كفيات الأعياف كأنباء أبناء الزماف، تٖقيق ُِِٖق/ ُٖٔابن خلكاف، شمس الدين محمد بن أتٛد )ت (ِ)
، الزركلي، ختَ الدين، الأعلبـ، دار ِٓ، صُـ، جُٖٔٗلبناف،  -إحساف عباس، دار عباس، دار الثقافة، بتَكت

  .ُِٖ، صِالعلم للملبيتُ، )بتَكت، بلب. ت(، ج
 .ُِٔ-ُُٔ، صٓابن خلكاف، كفيات الأعياف، ج (ّ)
 .ُّٕ، صِلأعلبـ، جالزركلي، ختَ الدين، ا (ْ)
 .ّّٗالفهرست، ص (ٓ)
 .َِٔأبي أصيبعة، عيوف الأنباء، ص ابن (ٔ)
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أضاؼ إل كتاب النبات  (ُ) و رئاسة بيت اتٟكمة.التي، كأيسند  ( القول الطبيعية
.  (ِ) الذم ترتٚو لديسقوريدس ات١كوف من تٜس مقالات مقالتتُ بُ الدكاب كالسموـ

ء ككاف موضع إجلبؿ كتقدير ت٭ضر ت٣الس ات٠لفاء ت٭اكرىم كت٬يب كثق بو ات٠لفا
، بٍ يقوـ بتًتٚتها إل  وننية إل السريانيةالتيكاف يتًجم الكتب من اللغة   (ّ) عليهم.

، ككتاب اتٞمهورية  ، ككتاب الأغذية ، ترجم كتاب تشريح اتٟيواف ات١يت العربية
، ابنو ىو إسحاؽ بن  (ْ) لأرسطو.، كالفوسيقا  ، ككتاب قاطيغورياس لأفلبطوف

،  ( الذم ييكتٌ بأبي يعقوب ـ ُُٗ / ق ِٖٗ ت حنتُ بن إسحاؽ العبادم )
، ترجم   ( أكحد علماء عصره بُ الطب ، قيل عنو ) كىو أحد الأطباء ات١شهورين

، كاف لو ت٣موعة من التلبميذ يقوـ بتدريبهم  كتب الفلسفة أكثر من كتب الطب
"  خبيش بن اتٟسن بن الأعسم ، ك " ي" مؤلف كتاب ات١نافععيسى بن عل منهم "

، كالطيفورم  ، كعيسى بن ت٭تِ بن إبراىيم ابن أختو ترجم  من السريانية إل العربية
،  ، كاتٟجاج بن يوسف بن مضر ، كيوحنا البطريق ، كأيوب الرىاكم بن ات١تطيب

، كأبو  بت بن قرة اتٟراني، كسناف بن ثا ، كإبراىيم بن أبي الصلت كعبدالله بن علي
، كأبو علي عيسى بن إسحاؽ بن  ، كأبو زكريا ت٭تِ بن الطريق بشتَ متى بن يونس

شارؾ عيسى بن ت٭تِ بن إبراىيم حنتُ بن  (ٓ) ، كأبو زكريا بن ت٭تِ ابن البطريق. زرعة
( ككتاب )الأمراض  الفصوؿ ( مثل كتاب ) أبقراط كتب الطبيب )  ترتٚةإسحاؽ بُ 

كمن أشهر علماء القرف  (ٔ) (. مقدمة ات١عرفة ( ككتاب ) الغذاء ( ككتاب ) ةالوافد
،  كتب بُ ت٣الات متنوعة فكتب بُ الطب (ٕ) / التاسع ات١يلبدم الثالث ات٢جرم

 ترجم ثلبث أجزاء من كتاب )  ، كالفلسفة. ، كالفلك ، كات٢ندسة كالرياضيات

                                                           

 .ُٓـ، صُْٗٗمابرىوؼ، ماكس، مقدمة كتاب العشر مقالات بُ الطب تٟنتُ، مطبعة ات٢لبؿ، القاىرة،  (ٕ)
 .ُْْابن الندنً، الفهرست، ص (ٖ)
 .ِْٖ، صِات١سعودم، مركج الذىب، ج (ُ)
 .ِْٗ-ِْٖ، صِـ. ف: ج (ِ)
 .ِِٔ-َِٔ، ابن أبي أصيبعة، عيوف الأنباء، صُٕٓالقفطي، تاريخ اتٟكماء، ص (ّ)
 .ُْٓابن الندنً، الفهرست، ص (ْ)
 .ِٓٗ، صُ، ابن أبي أصيبعة، عيوف الأنباء، جَّٖـ. ف: ص (ٓ)
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 (ُ) ( بُ النبات. سالتيوطإسحاؽ أرسط ) ترتٚة، راجع كصحح  ( ات١خركطيات
(  شرؾ ات٢ندم ، ككضح عبدالله بن علي كتاب ) كعيسى الرىاكم ترجم عشرين كتابِن 

،  كت٦ن عرفوا بنقل الكتب فنقوا طرائف الكتب (ِ) كترتٚو من الفارسية إل العربية.
ككتب ابن الندنً  (ّ) كغرائب ات١صنفات بُ ت٥تلف التخصصات كما ذكر ابن الندنً

، كأبناء  ، كآؿ لوتٓت : ابن ات١قفع بأتٝاء متًتٚي الفارسية إل العربية منهمقائمة 
كألم الفلبسفة  (ْ) ، كأتٛد بن ت٭تِ البلبذرم. ، كعلي بن زياد التميمي خالد

، كأفلبطوف كترتٚوا أىم كتب الفلسفة منها   ات١سلموف بفلسفة سقراط كالسفسطائيتُ
 (ٓ) ية كالسماع كالعالم.( كالقواميس كالربوب كتاب )اتٞمهورية

حدثت النهضة العلمية اتٟضارية كالسبب الرئيسي ىو حث الإسلبـ ات١سلمتُ على 
، كبدأكا بُ التدكين  العلم كالتعلم فأزعن ات١سلموف لأمر الإسلبـ فالتمسوا طريق العلم

، كنقف على أىم النقاط بُ دراسة  ف الكتب فزاد الرصيد ات١عربُ ت٢ملتيكالنقل كتا
 : كأىم ركادىا التًتٚةيخ تار 
ونف كربطت بتُ كلب التيكالتعريب ت٫زة كصل بتُ العرب ك  التًتٚةمثلت حركة  .ُ

 الفكرين.
، ككاف لو  كالتعريب دكر رئيسي بُ بناء اتٟياة العلمية التًتٚةلعبت مدارس  .ِ

 .التًتٚةأثر كبتَ بُ حركة 
ات١أموف كات٠لفاء  بُ بداية العصر العباسي كقياـ دكلتهم بُ زمن التًتٚةظهرت  .ّ

 من بعده.
  التًتٚة، بل أضافوا إل  لم يلعب العرب دكر الوسيط كالناقل للمادة العلمية .ْ

 كثتَنا كألفوا العديد من ات١ؤلفات.

                                                           

أبي أصيبعة، ، ابن َّّكت١عرفة ات١زيد عن مؤلفات ثابت كترتٚاتو تٯكن الرجوع إل: ابن الندنً، الفهرست، ص (ٔ)
 .َِٗعيوف الأنباء، ص

 .ُّْابن الندنً، الفهرست، ص (ُ)
 .ِْٓـ.ف: ص (ِ)
 .ُُٔ، صٓكفيات الأعياف، ج (ّ)
  .ُِّابن الندنً: الفهرست، ص (ْ)
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، كقد كفرت  بعد إنشاء دار اتٟكمة ظهر ت٣موعة كبتَة من العلماء كات١تًتٚتُ .ٓ
 ت٢م الدكلة الكثتَ من الرعاية كالدعم.

 ة بُ ازدىار اتٟياة الفكرية.أسهمت دار اتٟكم .ٔ
 لم يركز ات١تًتٚوف على علم كاحد بل تناكلوا كافة العلوـ كات١عارؼ. .ٕ
ظهرت الكثتَ من ات١ؤلفات ات٠الصة للعرب بُ ت٣اؿ الطب كالتي نتجت عن  .ٖ

 تطور كازدىار اتٟياة العلمية.
، بل أصبح  تراثو لم يكتفوا بذلك ترتٚةبعد أف درس العرب علوـ الطب ك  .ٗ

 ، كتوصلوا إل تشخيصات إل تٚيع الأمراض اء يعتمدكا على الإبداع كالأصالةالعلم
 ، فبنوا حضارة إنسانية كعات١ية خاصة بهم.

و تٖليلهم التي، كأضافوا  ونف كالفرس كات٢نودالتياستفاد العرب من حضارات  .َُ
 مية.، كىذا يدؿ على عظمة اتٟضارة العربية الإسلب و ابتكاراتالتي، كأضافوا  كنقدىم

 



 

 

 

 

 الفصل الثاني
 

 

 وأىدافها الترجمة أساليب
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بهدؼ استنباط قواعد علمية ثابتة  التًتٚةإف ت٤اكلة فصل خطوات عملية 
ليس امرنا ىيننا لأف النص دائمنا ما تٮتزف أفكار كتٕارب ت٢ا كظائف  التًتٚة ساليبلأ

لف عملية التقطيع توصيلية تٕعل من عملية التقطيع تنهل من أسس معيارية. لذا تٗت
كتقطيع  التًتٚةمن متًجم لآخر. كما تظهر صعوبة أخرل بُ عملية فصل خطوات 

من الناحية النصية كذلك  التًتٚة أساليباجزاءىا كىي عدـ التمكن ات١طلق من عزؿ 
داخل نص كاحد. كعلى الرغم من كل ما سبق لا تزاؿ  ساليبلتواتر كتداخل ىذه الأ

ظيمة لتطبيق الأسلوبية ات١قارنة للحصوؿ على معلومات قيمة لعملية التقطيع أت٫ية ع
 (ُ). ملبئمة ترتٚةعن ات١ناىج كالتقنيات لتحقيق 

  : كىي كالابٌ تًتٚةأساليب للقدـ فيتٍ كداربلتٍ سبعة 
 الاقتًاض .ُ
 المحاكاة .ِ
 اتٟرفية التًتٚة .ّ
 الإبداؿ .ْ
 التطويع .ٓ
 التكافؤ .ٔ
 التصرؼ كالاقتباس .ٕ

ات١باشرة كات٠مسة البقية  التًتٚة أساليباتٟرفية ىي  تٚةالتً كيعد الاقتًاض كالمحاكاة ك 
 .غتَ ات١باشرة التًتٚة أساليبىي 
 :ػاضطباذرةػاضترجطظػسيػبغاضأد

  الاشتراضػ:ػالأدضوبػالأول
ينم ىذا الأسلوب على الافتقار كيستخدمو ات١تًجم عند عجزه عن الإتياف 

قنية جديدة اك مفهوـ تتَ عن تٔصطلح مقابل بُ اللغة ات١ستهدفة كيكوف عادة للتعب

                                                           

 .ِٖ، ص الأساليب التقنية للتًتٚة( إنعاـ بيوض، ُ)
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كبُ  التًتٚة أساليبكيعتبر الاقتًاض أبسط . هاالتيغتَ معركؼ بُ ثقافة اللغة ات١نقوؿ 
". كيستخدـ من يتًجم النصوص من العربية إل  بِلتعريب اللغة العربية يسمى "

لغات أخرل أسلوب الاقتًاض بشكل متعمد بقصد إحداث أثتَ أسلوبي بإضفاء 
"  جلباب للنص مثل اقتًاض كلمات تٗص الثقافة العربية كمنها كلمة " صبغة ت٤لية

" كغتَىا كذلك لإلقاء الضوء على الاختلبؼ  الثقابُ  " ك "كانوف كوفية ك "
 (ُ). بإضافة ت١سة فلكورية على النص الأجنبي

إل اللغة العربية فلو اعتبارات  التًتٚةأما استخداـ أسلوب الاقتًاض بُ  
العديد من الكلمات  ، كذلك لأف اللغة العربية فتحت المجاؿ لإدخاؿ منات٥تلفة ت٘ا

لم يعرفها العرب الأكائل من قبل. كأظهرت اللغة العربية قابلية كاسعة لتبتٍ  كالتعابتَ ال
وننية. التيمصطلحات دخيلة من عدة لغات مثل اللبتينية كالسريانية كالفارسية ك 

الذم يعد ات١رجع الأساسي للغة العربية يزخر تٔثل كجدير بِلذكر أف القرآف الكرنً 
 ( Stratta )ىذه الكلمات مثل: كلمة الصراط فهي بُ الأصل كلمة لاتينية كاصلها 

 مالتي " ك" مشكاة " كمعناة طتُ كحجارة ك " سجيل ك " " فارسية سندس ككلمة "
الأصل يوننية " ىي بُ  لغة ( ككلمة " غليظ الديباج " ) استبرؽ " ك" أبِريق " ك"

كقد استوعبت  (ِ). بِلإضافة إل العديد من الكلمات الأخرل  ( logos )كأصلها 
اللغة العربية تلك الكلمات الأجنبية كتبنتها حتى أصبحت كالكلمات الأصلية حتى 

ومية بدكف إدراؾ التيأف أصحاب اللغة نفسهم يستخدموف تلك الكلمات بُ حياتهم 
كقد  ( philo-soph )" فهي يوننية مركبة  فيلسوؼ " اختلبؼ اصلها كمنها كلمة

وننية. التيدخلت إل اللغة العربية ضمن العديد من الألفاظ الأخرل ات١رتبطة بِلثقافة 
ككلمات مثل التفاح كالتوت كاتٞميز كاتٟمص كات٠وخ كالرماف كالفستق ترتبط تٔناطق 

تعربت تلك الكلمات كاحتفظت  زراعية بُ الشاـ كالعراؽ التي كانت مناطق آرامية بٍ

                                                           

 .ّٗ، ص الأساليب التقنية للتًتٚة( إنعاـ بيوض، ُ)
 .ُٗ. صُُٕٗدار النهضة العربية، : ، بتَكت فقو اللغة العربيةنصوص بُ( يعقوب بكر، ِ)
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تلك الكلمات عربٌت قدتٯنا حتى اصبح  (ُ) .تٔعانيها كىي بُ الأصل كلمات آرامية
 من الصعب تفريقها عن الكلمات الأصيلة. 

كيعتقد البعض أف الاقتًاض من اللغات الأجنبية لدكاعي حضارية أمرنا 
لة اتٟديثة على الاقتًاض كمن الأمث (ِ). مستحسنا لأنو غذاء يضيف إل حيوية اللغة

 )كتكنولوجيا  ( mechanization )إل اللغة العربية كلمات مثل مكننة 
technology )  كتقنية(technique )  كستالايت( satellite )   كتليفزيوف كفيديو

الكلمات ستظل دائمنا  لكغتَه من ات١سميات ات١رتبطة بِلتكنولوجيا. كقائمة لك
ا لأنها تعلق بِلتطور التكنولوجي كالاختًاعات اتٟديثة التي  مفتوحة كلن تغلق أبدن

 ظهرت كستظهر بُ ات١ستقبل. 
كظهرت اتٟاجة إل التعريب عند تعذر كجود مقابل فعلى الرغم من أف 
الطبيعي أف اللغات لا تطابق بُ مفرداتها ت٘امنا إلا أف الاقتًاض لا يستخدـ إلا بنسبة 

 (ّ). خذ ات١فردات الأجنبية كاقلمتها بُ اللغة الآخذةقليلة  عند ما لا يوجد حل إلا ا
بعض الآراء  التًتٚةكبُ أغلب الأحياف تأخذ اللغة الأدنى من اللغة الأرقي. كت١نظرم 

    ات٢امة بُ أسلوب الاقتًاض.
 ( ُٖٖٗ – ُِٖٗ) بيتً نيومارؾ  .ُ

يسميو احتل الاقتًاض ات١رتبة الأكل فيها ك  تًتٚةلل أساليباقتًح نيومارؾ عدة 
(transcription )  كيشمل الكلمات ات١ستعارة ( loan words )  ٍكالتبت( 

adoption   كالنقل transfer ) كما أدرج الاقتًاض ضمن الإحالة كالانتقاؿ )
(transference. 

اعتبار الاقتًاض   لتًتٚةكيرل نيومارؾ أف على الرغم من رفض بعض العارفتُ بِ 
لبن مناسبنا عند انعداـ مصطلح مقابل بُ اللغة ات١نقوؿ كأسلوب مقبوؿ إلا أنو يعد ح

                                                           

 .ُّّ. ص ُّٕٗ، الكويت: ككالة ات١طبوعات، علم اللغة العربية( حجازم ـ.ؼ. ُ)
 .ُُٔ. صُِٖٗ، الرياض : مؤسسة نوفل، اتٕاىات البحث اللغوم اتٟديث بُ العالم العربيقاسم، رياض، ( ِ)
 . َُِ-َُُ. صُّٖٗ، القاىرة: دار اتٟوار، ات١قدمة - اتٞديدات١عجم العربي( العلوم، ىادم، ّ)
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ات١ستخدمة كات١قبولة. كما  التًتٚة أساليبها لذا من الضركرم اعتباره من ضمن التي
يقوؿ أف على ات١تًجم عند اقتًاض كلمة من لغة لأخرل استخداـ أسلوب ثاف من 

 (ُ). ( Couplet ) ليستخدما سويا كتلك التقنية تسمى "ات١ثناة" التًتٚة أساليب
كحذر نيومارؾ من استخداـ ىذا الأسلوب بغتَ لزكـ حيث يسمح بِستخدامو فقط 
مع ات١فاىيم الثقافية ات١تعلقة تٔجموعة صغتَة كبشتًط أف يكوف مستخدمها ت٥تص 
متمرس بُ علوـ اللغة. كعدد نيومارؾ ما ينبغي إحالتو أك اقتًاضو مثل أتٝاء كل 

فية كالطوبغرافية كأتٝاء الدكريات كاتٞرائد كعناكين الأعماؿ الأحياء كالاتٝاء اتٞغرا
 الأدبية كأتٝاء الشركات كات٢يئات ات٠اصة كالشوارع كغتَىا.

 (. ُٕٗٗلادمتَاؿ ) .ِ
كلكنو  التًتٚةات١قبولة بُ  ساليبأكد لادمتَاؿ على أف أسلوب الاقتًاض ىو أحد الأ

لوب الاقتًاض على حالة كيقتصر استخداـ أس .  " ائسالتياتٟل  أطلق عليو "
كاحدة فقط كىي عندما يواجو ات١تًجم كلمة لا مقابل ت٢ا بُ لغتو ات١ستهدفة. لكنو 
يرل أف الاقتًاض كالمحاكاة ت٭تاجوف إل إضافة تزييل ملبحظة أك حاشية عن طريق 

 .سياؽ يكشف غموضو
 (:ُِٖٗفولغراـ فيلس ) .ّ

شارة إل الاقتًاض كقدـ استخدـ فولغراـ فيلس نفس مصطلح فيتٍ كداربلتٍ للئ
 : للبقتًاض التيالتعريف الت

“ The carryover of S L lexemes or Lexeme combinations into the T L 

normally without formal or semantic modification.” 
 (2)
 

 .Mounin G( :  ُٕٔٗ) جورج مونف  .ْ
التي يفرضها الانتقاؿ  ةالتًتٚيعتبر مونف أسلوب الاقتًاض ضركرم بسبب صعوبِت 

من حضارة إل حضارة. فاختلبؼ اتٟضارات كغياب بعض السمات فيما بينها 
جم استخداـ أسلوب الاقتًاض لعدـ كجود أسلوب آخر مناسب بُ تً يفرض على ات١

                                                           
(ُ) Newmark P. Approaches to translation ,ُٖٖٗ, pُٗ 
(ِ) Wilss, The Science of Translation, pِٗ. 
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مثل ىذا ات١وقف. كمن ىذه الكلمات دكلار ك ركبل كيارد. كبهذه الطريقة تنتقل 
فاىيمها اتٟضارية من لغة لأخرل إل اف صبح مألوفة بِلتدريج آلاؼ الكلمات مع م

فلب يكوف تْاجة حينها إل التزييل كالشرح. إلا أف ىذا الأسلوب الذم يتمثل بُ 
تدفق الألفاظ الأجنبية إل لغة معينة يزيد عندما تتعرض اللغة إل فتًات ركود يؤدم 

ندىا يتحوؿ كع . إل ات٨سار رصيدىا ات١عجمي على بضعة ألاؼ من الكلمات
  بسبب مفارقات حضارية إل اكتساح لغوم كذلك لأف العامة ترتٚةالأمر من تعذر 

ا كاقينا ت٭ميها من الأنصار بُ أتوف اللغات الأجنبية "   (ُ) " . لا ت٘لك سلبحن
أما بِلنسبة للغة العربية فالاقتًاض بُ تسارع ىائل بُ كل المجالات العلمية. كبُ رأم 

: " فهي بُ أكج  الاقتًاض تٝة من تٝات عات١ية اللغة العربية قائلبن  إبراىيم أنيس فإف
( قد رحبت بكثتَ من الألفاظ التي اقتًضتها من اللغات  اللغة العربية نهضتها )

 (ِ) ".الأخرل كاستغلتها بُ ات١صطلحات العلمية كلغة الكلبـ
 :ػاضطحاصاةػػالأدضوبػاضثاظي

ن أسلوب الاقتًاض كمنهم فيتٍ المحاكاة ضم التًتٚةيصنف بعض منظرم 
العناصر التي تكونها كتٯكن أف يكوف  ترتٚةكداربيتٍ. فهو اقتًاض الصيغة التًكيبية مع 

 : ذلك على شكلتُ
بِلعربية علم   ( Science fiction )مثل  ( calque de structure )ت٤اكاة بنيوية 

 to shed crocodile )مثل   ( calque d’expression )ات٠ياؿ أك ت٤اكاة تعبتَية 
tears )  .يبكي بدموع التماسيح 

كيرجع ظهور أسلوب المحاكاة بُ اللغة العربية إل احتكاكها بِللغات الأجنبية. كلم 
يقتصر على اقتًاض بعض الألفاظ إل اللغة العربية بل اشتمل على انتقاؿ بعض 

اللغة العربية ليس أجنبية إل  أساليبكاملة إل اللغة العربية. كدخوؿ   ساليبالأ
بِلأمر اتٟديث فمنذ اتٞاىلية كصدر الإسلبـ كعصر بتٍ أمية كعصر بتٍ عباس 

                                                           

 .َُِ، ص ات١قدمة -ات١عجم العربي اتٞديد(العلوم، ىادم، ُ)
 .َِٖ. صَُٕٗمصر: دار ات١عارؼ،، اللغة بتُ القومية كالعات١ية( أنيس، إبراىيم، ِ)
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من اللغات الأخرل كالفارسية مثلب إل اللغة العربية. كحديثنا دخل  أساليبدخلت 
( ـ َُٓٗ كصنف كابُ ) (ُ). من اللغات الفرنسية كالإت٧ليزية أساليبعدة 

اللغات ات١ختلفة إل  ساليبلعربية التي تبدك مطابقة لأاللغوية بُ اللغة ا ساليبالأ
 (ِ)  أربعة أنواع:

عربية أصلية يوجد مثلها بُ لغات أجنبية كلكن لا يوجد دليل على  أساليب،  أكلان 
 " تاثرىا بها أك كجود علبقة بينهم مثل بُ اللغة العربية " ما اتٟب إلا للحبيب الأكؿ

  L’homme revient toujours a ses premieres amours “ كبُ الفرنسية
  ”Ouvrez les oreilles“" بِلفرنسية  افتح أذنيك أك "
الأعجمية التي تسربت إل اللغة العربية كالتي اختلف العلماء بُ  ساليب، الأ ثانينا

أصلها. البعض يقوؿ إف أصلها عربي كانتقل إل اللغة الأجنبية كالبعض يقوؿ 
 العكس.

 : لا جديد تٖت الشمس ات١تفق على عجمتها مثل يبسال، الأ ثالثنا
 “Rein de nouveau sous le soleil” 

ات١وغلة بُ العجمة كىي دليل على عدـ التمكن بُ اللغة  تْيث  ساليب، الأ رابعنا
الأجنبية أك ت٤اكاتها إل ات٠ركج عما يستَ عليو الأسلوب  ساليبالأ ترتٚة"تؤدم 

ة كربطها بعضها ببعض كتنسيق أجزاء العبارة كما إل العربي بُ ترتيب عناصر اتٞمل
 (ّ). كت٬ب التصدم إل ىذا النوع كمكافحتو " .ذلك

بسبب انعداـ الألفاظ ات١قابلة كىو أسلوب  التًتٚةكتعتبر المحاكاة حلبن لبعض ت٦ارسي 
يستخدـ خصيصنا من قبل الصحافيتُ لذا فأكثر التعابتَ الأعجمية التي تدخل اللغة 

 عن طريق الإعلبـ.تكوف 

                                                           

 .ِْٖ. صَُٓٗ، العراؽ: تٞنة البياف العربي، علم اللغة ( كابُ، علي عبد الواحد،ُ)
  . َِٓات١صدر نفسو، ص  (ِ)
 ِْٓ-ِّٓنفس ات١صدر ص   (ّ)
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اقتًاضية أك تعويضية كيقصد بها الأتٝاء ات١ركبة  ترتٚةكيعرؼ كيلس المحاكاة على أنها 
التي تدرج بُ اللغة ات١ستهدفة بعد فتًة من الزمن كىي غالبنا ما تكوف مصطلحات أك 

كبلد نـ   ( growth rate )مثل معدؿ النمو  (ُ). مفاىيم اصطلبحية
(developing country )  كمؤت٘ر قمة( summit conference )  كنيومارؾ لو .

  calqueبدلا من  through- translationرأم ت٦اثل كيطلق على ىذا الأسلوب 

 (ِ).  loan translationأك 
كت٬در الإشارة إل أف من كاجب ات١تًجم الذم يتًجم من العربية إل الإت٧ليزية 

ا ذك تراكيب كأبنية أف يعي أف القارئ الأجنبي ت٬ب أف ت٬د ا لنص نصنا إت٧ليزيان سليمن
معتادة بُ اللغة الإت٧ليزية أم أف ات١تًجم يقوـ بتحويل الأبنية العربية إل ما تٯاثلها بُ 
اللغة الإت٧ليزية فمثلب غالبنا ما ييتًجم ات١بتدأ كات٠بر بِستخداـ الأفعاؿ ات١ساعدة كأت٫ها 

ت١وقف كربط اتٞمل بركابط مألوفة بُ اللغة كتقدنً اتٟقائق عن ا to beفعل الكينونة 
الأسلوب لا تعتٍ مطلقنا  تًتٚةالإت٧ليزية كاستخداـ الزمن ات١قابل بُ اللغة الإت٧ليزية. ف

ت٤اكاة بناء العبارات فهذا خطأ فادح يقع فيو بعض ات١تًتٚتُ اتٞدد، بل ت٬ب 
   (ّ). هاالتيوؿ بِستخداـ تراكيب مألوفة للغة ات١نق Toneالاحتفاظ بركح النص أك 

كمن ىذا تٯكننا القوؿ إف المحاكاة نوع من الاقتًاض الذم ىو بدكره شكل من 
 اتٟرفية. التًتٚةأشكاؿ 

ػاضحرسغظػػاضترجطظ:ػػالأدضوبػاضثاضث
كلمة بكلمة كعرفها فيتٍ كداربلتٍ على أنها الانتقاؿ من اللغة ات١تن   ترتٚةىي 

 :  مثاؿ على ذلك د اللسانيةيالتإل اللغة ات١ستهدفة مع التقيد بِلتق
I went to the market to buy some apples 

 : ذىبت إل السوؽ لأشتًم بعض التفاح. التيتتًجم حرفينا كالت

                                                           
(ُ)  Wilss. The Science of Translation problems and methods, Gunter Narr verlag Tubingen, 

ُِٖٗ,, pِّ 
 (ِ) Newmark P. Approaches to translation ,pِٓ  

 .ّٔص ،التًتٚة الأدبية بتُ النظرية كالتطبيق (العناني،ّ)
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كىو يستخدـ عندما يكوف ت٦كنا  التًتٚة أساليبكيعتبر ىذا الأسلوب من أسهل 
يست حالة استبداؿ كلمة بكلمة مع اتٟفاظ على قواعد اللغة ات١ستهدفة كىي ل

 إلا إذا كانت اللغتاف متقاربتا الثقافة. التًتٚةسائدة بُ 
 التًتٚةكاستخداـ   ?Wo ist erتتًجم بِلأت١انية إل   ?where is heمثل الإت٧ليزية 

ا كذلك لأف فعل الكوف  اتٟرفية عند نقل ىذا السؤاؿ إل اللغة العربية لا يعد صحيحن
 ؟  ؿ أين ىومضمر بُ الصيغة العربية كيكوف السؤا

غتَ دقيقة عليو  التًتٚةكعندما ت٭اكؿ ات١تًجم استخداـ ىذا الأسلوب كت٬د أف 
 (ُ). ات١تصرفة أك ات١وركبة التًتٚةبِللجوء إل 

 : غتَ الدقيقة ىي أف تطابق إحدل اتٟالات الآتية لتًتٚةكات١قصود بِ
 تٖمل معنن مغايرنا للمعتٌ الأصلي .ُ
 لا تٖمل معتٌ كاضح .ِ
 فركيكة البنيا .ّ
 لا تطابق الأجواء اللسانية للغة ات١ستهدفة .ْ
 تنتمي إل مستول ت٥تلف من مستويات اللغة. .ٓ

يها اتٟرفية حلبن عملينا حتُ لا تٯكن استخداـ أسلوب أخر كمثاؿ عل التًتٚةكتعتبر 
 :  ميخائيل نعيمة اتٟرفية ترتٚة

 لأف أركاحهم تسكن بُ مسكن الغد.
For their souls dwell in the house tomorrow 

بتقطيع اللغة ات١تن كترتٚتها كلمة بكلمة. كيصعب بُ أغلب اتٟالات  التًتٚةكتتحقق 
من اللغة الإت٧ليزية إل العربية كذلك للبختلبفات  التًتٚةاستعماؿ ىذا الأسلوب عند 

 : ةالتياتٞملة الت ترتٚةاتٞوىرية التًكيبية بتُ اللغتتُ مثل عند 
The man is mortal  نساف يكوف فافإل الإ 

                                                           

  .ّٕات١صدر نفسو، ص (ُ)
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كلمة   ترتٚةففعل الكوف لا ييستعمل عادة بهذا الشكل بُ اللغة العربية لذا بِستخداـ 
بكلمة نتجت تٚلة غتَ صحيحة التًكيب. كعلى الرغم من أف نيومارؾ يعتبر من 

دقيقة كلا ينبغي تٕنبها إلا أنو  ترتٚةاتٟرفية بناء على اعتقاده انها  تًتٚةات١ناصرين لل
 ترتٚةكمثاؿ على ذلك  (ُ). كلمة بكلمة  التًتٚةاتٟرفية ك  التًتٚةيفرؽ بتُ 

 He works in the house now  

 ترتٚة ترتٚت" كإذا  ىو يعمل بُ ات١نزؿ الآف كلمة بكلمة أصبحت "  ترتٚتفإذا 
 : ةالتيحرفية قد تظهر بُ إحدل اتٞمل الت

 ىو الآف يعمل بُ ات١نزؿ -ُ
 الآف ىو يعمل بُ البيت -ِ
 ف بُ ات١نزؿىو يعمل الآ -ّ
 إنو يعمل بُ ات١نزؿ الآف -ْ
 الآف إنو يعمل بُ البيت -ٓ

 الكثتَ من اتٞمل صحيحة التًكيب. بِلإضافة إل

ػ:ػاضطباذرةزغرػػاضترجطظسيػبػغاضأد

 la transpositionالإبدالػػ:ػولالأدضوبػالأ
الإبداؿ يعتٍ استبداؿ جزء من ات٠طاب تّزء آخر مع اتٟفاظ على الرسالة. 

. كأسلوب الإبداؿ التًتٚةالأسلوب إما داخل اللغة نفسها أك بُ إطار كيستخدـ ىذا 
 : التيبُ اللغة العربية نفسها يكوف كما ىو موضح بُ ات١ثاؿ الت

"  الإنصراؼ " إل " أف ينصرؼ " تٯكن إبداؿ عبارة " أمرتو أف ينصرؼ بُ اتٟاؿ "
 فتصبح العبارة أمرتو بِلإنصراؼ.
فلو عدة صور فقد يكوف عن طريق الانتقاؿ  ةالتًتٚأما أسلوب الإبداؿ بُ 

من عبارة اتٝية بُ اللغة الإت٧ليزية إل عبارة فعلية بُ اللغة العربية اك غتَىا من الصور 

                                                           
 (ُ) Newmark P. Approaches to translation, P. ٖٔ. 
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إل انتظر الرجل زكجتو فبدأت اتٞملة الإت٧ليزية   the man waited for his wifeمثل 
ة بدأت بفعل كذلك لأف اللغة بضمتَ أم أنها تٚلة اتٝية كترتٚتها إل اللغة العربي

 العربية ت٘يل إل اتٞمل الفعلية على الرغم من صحة استخداـ اتٞمل الأتٝية.
 (ُ)  : إل نوعتُ التًتٚةكصنٌف فيتٍ كداربلتٍ الإبداؿ بُ ت٣اؿ 

 (obligatory  ) إبداؿ اجبارم .ُ
 ( facultative ) إبداؿ اختيارم أك عرضي  .ِ
عبارات التي لا تٯكن صيغها بصيغ ت٥تلفة فهي لا يستخدـ الابداؿ الإجبارم بُ ال 

 as soon as heقبل إلا صيغة كاحدة بُ احدل اللغتتُ مثل العبارة الإت٧ليزية 
gets up   فهذا ات١عتٌ لا تٯكن صياغتو بطرؽ ت٥تلفة أما عند ترتٚتها إل اللغة العربية

 : فيمكننا استخداـ عدة صيغ منها 
 تٔجرد أف نهض -
 تٔجرد نهوضو -

، الإبداؿ العرضي أك الاختيارم كت٭دث عند إمكانية صياغة العبارة بطرؽ  ثانينا
كتتًجم بُ   after he comes back/ after his returnت٥تلفة بُ اللغتتُ مثل 

".  كعلى الرغم من صحة كدقة  بعد عودتو " أك " بعد أف يعود اللغة العربية إل "
لإبداؿ حتُ يرل أف الصيغة ات١بدلة أكثر ملبئمة الأسلوبتُ إلا أف ات١تًجم يلجأ إل ا

.  كقدـ فيتٍ كداربلتٍ nuancesمع اتٞملة الأصلية كتبرز السمات الأسلوبية للنص 
 (ِ) : كمنها ما يليأك التحوؿ ت٣موعة من أنواع الإبداؿ 

 adverb/ verb :  صيغة ظرفية/ فعل (ُ
 " اكتفى بإتٯاءة " التيكالتيصح ترتٚتها إل اللغة العربية   he merely noddedمثل 

 :  فعل (ِ
before he comes back  قبل عودتو " التييصح ترتٚتها إل اللغة العربية كالت " 

                                                           
(ُ) Ibid, p ْٗ. 
(ِ) Ibid, p ْٗ.  
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 مثل  :  اسم/ مصدر ات١فعولية (ّ
with the loss of the active allied support, the antibolchevist rebellion 

collapsed” 

إنهارت الثورة ات١عادية للبلشفية بعد أف فقدت يصح ترتٚتها بُ اللغة العربية إل " 
 " دعم اتٟلفاء

 verb/ preposition :  فعل/ حرؼ (ْ
 ”.. reports reaching here indicates that“مثل بِلإت٧ليزية 

 ".  استنادا إل معلومات كصلتنا ىنا كتعتٍ " 
 noun/ adverbاسم / صيغة ظرفية  (ٓ

 " يعتقد الناس أف.. للغة العربية "بِ  it is popularly supposed thatمثل 
 participle / nounsمصدر ات١فعولية / اسم  (ٔ

 ". تٯكن لنسمة أف تطتٌَىا بِللغة العربية " ”Easily blown away “مثل 
 Adjective / nounصفة/ اسم  (ٕ

 ”In the early twenty centry “مثل 
 كترتٚتها بِللغة العربية بُ بداية القرف العشرين.

  preposition/ adjective ظرفية/ صفةعبارة  (ٖ
 it’s easy to see you don’t pay for the coal مثل

 " " من الواضح جدا أنك لست من يدفع تٙن الفحم التيكتتًجم إل اللغة العربية كالت
 adjective/ verbصفة/ فعل  (ٗ

 ”the proper authority to issue this document is the bank “مثل 
 ". " تٮوؿ البنك بإصدار ىذه الوثيقة التيبُ اللغة العربية كالتكتتًجم 

 : التياطناب أتٝاء الإشارة بِلإبداؿ كما بُ ات١ثاؿ الت (َُ
“this may reach you before I arrive” 
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 (ُ) ". : "قد صلك رسالتي ىذه قبل حضورمالتيتٯكن ترتٚتها إل اللغة العربية كالت
  ( modulation ) اضتطوغدػػ:ػثاظيالأدضوبػاض

بهدؼ إبراز عنصر ما. كالتطويع يصبح مستحبنا  تًتٚةىو تغيتَ بُ صياغة العبارة ات١
، كبُ بعض اتٟالات  ةالتيالإبد التًتٚةاتٟرفية أك  التًتٚةعندما يتعذر استخداـ 

ة التياتٟرفية أك الإبد التًتٚةيفضل استخداـ التطويع على الرغم من إمكانية استخداـ 
الناتٕة مع طبيعة اللغة ات١ستهدفة. كاستخدـ فيتٍ كداربلتٍ  التًتٚةتعارض كذلك عند 

مصطلح التطويع للئشارة إل كافة التنويعات التي ت٬ب استخدامها عند تعذر 
 الانتقاؿ ات١باشر من اللغة ات١صدر إل اللغة ات٢دؼ. كتٯكن تصنيف التطويع إل نوعتُ

: 
 التطويع اتٟر أك الاختيارم  -ُ
  (ِ) الثابت أك الإجبارمالتطويع  -ِ

صيغة منفية بُ اللغة ات١صدر   تًتٚةكمن أمثلة التطويع اتٟر استخداـ الصيغة الإت٬ابية ل
  ”… it is not difficult to show“: التيكالت

 " من السهل أف نبتُ.... لتصبح بُ اللغة العربية "
تًجم الذم تٯتلك ات١فضلة كالشائعة لدل ات١ ساليبأما التطويع الثابت فهو من الأ

ة بُ اللغتتُ. كالتطويع اتٟر غتَ مدرج بُ القاموس كىو بُ كل التيمهارات لغوية ع
مرة يتم استخدامو فيها ينتج حل فريد يعتمد على أسلوب مألوؼ من التفكتَ كىو 
ليس اختياريان بل غالبنا ما يكوف إلزامينا. كبناءن على ىذا يصح القوؿ بأف التطويع اتٟر 

إذا انتشر ككثر استعمالو فهو يتحوؿ إل تطويع ثابت كقد يكوف ىذا لنمط ما 
بأنو اتٟل الأفضل. كىذا معناه أف التطويع  لتًتٚةالتحويل بناءن على إقرار ات١شتغلتُ بِ

 التًتٚةاتٟر يتحوؿ إل تطويع ثابت حتُ يتم اعتماد الصيغة ات١طوعة بُ كتب 

                                                           
)ُ( Ibid, pَٓ.  
(ِ) Ibid, pُٓ.    
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س. كحينها ييعتبر عدـ التطويع غلطة بُ كالقواعد كالقواميس كتدخل بُ مناىج التدري
 .التًتٚة

غتَ ات١باشرة أك اتٟرة".  التًتٚةالتطويع نوعنا من أنواع  التًتٚةكيعتبر كثتَ من منظرم 
ذكر أكجتُ نيدا   ( Toward a Science of Translating ) التًتٚةبُ كتابو ت٨و علم 

 : ( ما يلئُْٗ)
“ Equivalence translation (DE= Dynamic Equivalence Translation) is directed 

primarily towards equivalence of response rather than equivalence of form. It 

may be described as once concerning which a bilingual and bicultural person 

can justifiably say: that is just the way we would say it.”
 (0)

  

 التيإنعاـ بيوض تلك الفقرة كالت ترتٚة
( أكلا إل إحداث تكافؤ بُ  ذات تكافؤ ديناميكي ترتٚةات١كافئة )  التًتٚةتٕو  "

جعل  ترتٚةالاستجابة أكثر منو تكافؤ بُ الشكل فهي من ات١مكن كصفها على أنها 
ىي بِلضبط من متلقيها ات١زدكج اللغة كات١زدكج الثقافة يقوؿ بشكل قابل للتبرير: ىذه 

 ".  الطريقة التي نقوؿ فيها ىذه العبارة
" اللسانيات  أسلوب التطويع قائلبن  ُٕٗٗكبُ ىذا الشأف يشرح جورج مونف 

تصوغ ات١لبحظة القائلة بأف اللسانيات تصوغ ات١لبحظة القائلة بأف اللغات ليست 
عطيا التجربة ، بل إف لكل لغة تنظيمها ات٠اص ت١ عبارة عن ت٤اكاة كونية لواقع كوني

كيرم نيومارؾ أف "  .الإنسانية. كأف لكل لغة طريقتها بُ قطيع التجربة غتَ اللسانية
كيعتقد كيلس أف أفضل طريقة لتحديد  (ِ) غتَ حرفية. ترتٚةالتطويع يشمل كل 

ىو اعتبار التطويع مصطلح عاـ  لتيالتغيتَات التي ت٭دثها ات١تًجم بُ التعبتَ الدلا
ىو عبارة عن  التًتٚةفالتطويع بُ  (ّ). التًتٚة ساليبئات فرعية لأيندرج تٖتو عدة ف

استخداـ أشكاؿ ت٦اثلة من لغة إل أخرل. كقدـ فيتٍ كداربلتٍ نوعتُ من أنواع 
 : التطويع

                                                           
(ُ)Nida, Eugene, Toward a Science of Translating, p. ُٔٔ   
(ِ) Newmark P.,  Approaches to translation, p ٖٖ  
(ّ) Wilss.,  The Science of Translation, pٓٗ   



ٓٗ 
 

 ( lexical modulation )التطويع ات١عجمي  .ُ
  ( syntactic modulation ) التطويع التًكيبي .ِ

كيبي فيحتوم على رة أنواع فرعية أما التطويع التً كينقسم التطويع ات١عجمي إل عش
 أحد عشر نوعنا.

على الرغم من تشابو ات١عاني بُ تٚيع اللغات إلا أف  : التطويع داخل اللغة
ات١ستخدمة للتعبتَ عن ات١عاني تٗتلف من لغة لأخرل كىو ما يسميو النحاة  ساليبالأ

اد ات١عتٌ الواحد بطرؽ ت٥تلفة بُ إير  ". كعلم البياف ىو علم " البياف العرب بعلم "
ت٥تلفة بُ الإطالة  أساليبكىذا يعتٍ استخداـ تراكيب ك  (ُ) " .كضوح الدلالة عليو

كالإت٬از كالوضوح كالغموض كالغرابة كالألفة كالانسجاـ كالتنافر مع مراعاة ات١قاييس 
اللفظ النحوية كالصرفية. كىو بذلك لا ينفصل عن علم ات١عاني لأنو تٮتص بأحواؿ 

تستخدـ للتعبتَ التنكتَ  ات١ختلفة ال ساليباتٟاؿ. كمن الأالتي يطابق مها مقتضى 
كالتعريف كالإطلبؽ كالتقييد كالتقدنً كالتأختَ كالذكر كاتٟذؼ كالفصل كالوصل 

 التشبيوكىي  : أساليبكالإت٬از كالإطناب. كالبياف بُ اللغة العربية يشتمل على أربعة 
 .المجاز ات١رسلك  ةالكنايك  الاستعارةك 

. يعرؼ التًتٚةكيعد المجاز ىو الأسلوب الأكثر قربِن لأسلوب التطويع بُ 
المجاز بأنو "اللفظ ات١ستعمل بُ غتَ ما كضع لو لعلبقة من العلبقات مع قرينة مانعة 

.  (ِ) ".من إرادة ات١عتٌ الأصلي فإذا لم تكن العلبقة مشابهة فالكلبـ يعتبر ت٣ازن مرسلبن
 : المجاز ات١رسل على بعض العلبقات كىي كيشتمل

 " كىنا أطلق الكل كأراد بو اتٞزء ت٬علوف أصابعهم بُ آذانهم العلبقة الكلية: مثل "
" كىنا ت٭دث العكس حيث استخدـ  ألقى ات٠طيب كلمة : مثل " العلبقة اتٞزئية

 ". خطبة " لكنو يريد الكل " كلمة اتٞزء "
                                                           

 ََِِب العلمية ، تدار الك :، لبنافالطراز ات١تضمن لأسرار البلبغة كعلوـ حقائق الإعجازبن إبراىيم، ت٭تِ،  (ٓ)
  .َٔٓص 

 ُِٓص  .ُُٔٗات١طبعة اتٞديدة، : ، دمشق التًاجم كالنقد كالبلبغة كموازين الشعرالمحاستٍ كسلطاف، ( ِ)
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" أم لك على فضل فهنا أطلق السبب كأراد  ى يدلك عل : مثل " العلبقة السببية
 .  النتيجة كىو الفضل

: مثل أمطرت السماء نباتان كمعناه أف ات١طر تسبب بُ النبات كىنا  العلبقة ات١سببة
 أطلق ات١سبب كأراد السبب.

 : مثل سأكقد نرنا كمعناه سأكقد اتٟطب الذم يتحوؿ إل نر اعتبار ما سيكوف
ل يلبس ات١صريوف القطن الذم تنتجو بلبدىم كات١راد ىنا النسيج اعتبار ما كاف: مث

 . الذم كاف قطننا
" كىنا أطلق ات١كاف أك المحل كأراد بو أصحاب  قرر المجلس : مثل " العلبقة المحلية

 المحل.
" كيراد بهذه العبارة أنو بُ اتٞنة التي بها تعال  ىو بُ رتٛة الله ة:  مثل "التيالعلبقة اتٟ

  (ُ). . كىنا أطلق اتٟاؿ كأراد المحلتعال اللهرتٛة 
: تطويع معجمي  كأكد فيتٍ كداربلتٍ على كجود نوعتُ من أنواع التطويع ت٫ا

، إلا أنهما أشارا إل صعوبة الفصل الدقيق بتُ التطويع ات١عجمي  كتطويع تركيبي
 .  كالتطويع التًكيبي

فمثلبي كلمة . زاكية أخرل يتحقق التطويع ات١عجمي عند تقدنً نفس الواقع من
(fireman )   يكافئها بِللغة العربية كلمة رجل ات١طافئ كت٫ا تثتَاف بُ الذىن نفس

الصورة. كمن ىذا يتضح أف التطويع ات١عجمي ثابت بُ القواميس.  كبدأ كتطويع 
على مستول كثبتت فائدتها مع الوقت كانتشر استعمات٢ا كتداكت٢ا بتُ أربِب القلم 

لت إل مستول اللساف. كاعتبر نيومارؾ عدـ كجود حد فاصل كاضح بتُ حتى انتق
نوعي التطويع أحد عيوب التطويع بشكل عاـ كأنواعو كتقسيماتو بشكل خاص 
فيشوبو بعض العشوائية إل درجة أف التطويع بشكل عاـ يشمل كل ما يقع ضمن 

 (ِ) اتٟرفية. التًتٚةنطاؽ 
                                                           

 ُّٓات١صدر نفسو ص  (ُ)
(ِ) Newmark P. Approaches to translation, p ٖٖ 
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 (ُ) " .تقدنً نفس الواقع من زاكية أخرل نو "تٯكن تعريف التطويع ات١عجمي  على أ
ا كىي كالت  : التيكيندرج تٖت التطويع ات١عجمي احد عشر قسمن

 ( Abstract & concrete )المجرد كات١لموس  (ُ
  ( the top floor ) مثل الطابق الأختَ /

 ( cause/ effect )العلة كالتأثتَ  (ِ
 ( the sequestered pool ) مثل ات١ستنقع الغامض/ 

  ( mean/ result )الوسيلة كالنتيجة  (ّ
  ( firing party ) فصيل الإعداـ /

 ( part/ total )اتٞزء مقابل الكل  (ْ
  ( send a line )مثل يبعث كلمة 

 ( part/ another part )جزء مقابل جزء آخر  (ٓ
  ( the key hole )مثل ثقب الباب/ 

 ( reverse of the point of view )قلب بُ كجهة النظر  (ٔ
 ( a retaining wall ) جدار حامل 

 ( intervals and limits )ت٣الات كحدكد  (ٕ
  ( three flights of stairs )مثل ثلبث طوابق/ 

،  لوف كتشمل ثلبثة أنواع )  ( sensory modulation )تطويعات حسية  (ٖ
 (. كزف ، كملمس ك كصوت كحركة

، كغتَ ( the rattle of a cab ) ، كدبيب عربة ( gold fish ) مثل تٝك أتٛر 
 ( intangible )ملموس 

 ( form, aspect and usage ) شكل كمظهر كاستعماؿ  (ٗ
 ( high chair )مثل كرسي أطفاؿ 

                                                           
(ُ)Ibid  p ُِّ. 
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 ( blast furnace )فرف عاؿ 
  ( geographic modulation )تطويع جغرابُ  (َُ

 ( chinies ink )مثل حبر صيتٍ 
 change in the comparison or the )تغيتَ بُ ات١قارنة اك الرمز  (ُُ

symbol)  
 ( minute hand ): عقرب الدقائق  مثاؿ

  ( of another caliber )من طينة أخرل 
 ( white as a sheet )شاحب كالقمر 

كدراسة الأمثلة السابقة كغتَىا من اشكاؿ التطويع تفيد ات١تًجم كثتَنا حيث توضح 
ت جديدة من شأنها مساعدة أسلوب التطويع ككيفية استخدامو لإحداث تطويعا

 ات١باشرة. التًتٚةبدقة عند تعذر تطبيق  التًتٚةات١تًجم بُ إت٘اـ 
  ( the syntactic modulation )التطويع التًكيبي 

التطويع التًكيبي ىو إجراء تٖويرات تركيبية على ات١قولة من شأنها إحداث بعض 
كلأف التطويعات ليست تٚيعها ظواىر  التنويع التًكيبي بدكف تغيتَ ات١عتٌ العاـ للرسالة.

ثابتة لذا لا تعتبر البنية الضابط الوحيد للتغيتَ أك التنويع الذم ت٭دث بُ ات١قولة 
فالاعتبارات اللسانية بشأف الكلبـ كالاعتبارات الأخرل ات١يتالسانية ىي  (ُ). ات١طوعة

ت١تًجم ات١اىر يلجأ إل أيضنا ضوابط للتغيتَ كالتنويع الذم ينشأ بُ ات١قولة ات١طوعة. فا
أسلوب التطويع أثناء تْثو بُ أعماؽ التًاكيب ليصل إل جوىر اللغة. كتبرز أت٫ية 

 ( metalinguistics )أسلوب التطويع عندما يواجو ات١تًجم اختلبفات ميتالسانية 

دقيقة كافية. فالتطويع  ترتٚةبتُ اللغتتُ تستلزـ استخداـ التطويع للحصوؿ على 
ؾ فيها الفكر كالبنية فهي تبرز الاختلبؼ بتُ ت٪طي تفكتَ أىل كل لغة. عملية يشتً 

كعلى ىذا فهو يشتَ إل الاختلبؼ بتُ لغتتُ كبتُ اتٟالة الذىنية التي تعكسها كل 
أم أف التطويع تٯارس على الفئات الفكرية على عكس  لغة اتٕاه نفس الشيء. "

                                                           
(ُ)Ibid,  pِّّ 
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تلك ات٠اصية بُ  ات١تًجم الآخركيشرح  (ُ) " .يتم على الفئات النحويةالإبداؿ الذم 
،  ، كالإبداؿ على مستول اللساف التطويع ت٭دد على مستول الفكر بأفالتطويع 

كللقياـ بتطويع حر غتَ موجود بُ ات١عاجم لابد كأف يضع ات١تًجم نفسو بُ مكاف  
   ، كأف يتساءؿ عن نظرة ىذا الكاتب للعلم. كاتب النص الأصلي
الاختيارية كالإجبارية مثل الإبداؿ  التًتٚة أساليبة التفريق بتُ كيشتَ كيلس إل أت٫ي

الإجبارية تنتمي  ساليبالاختيارم كالإجبارم كالتطويع اتٟر كالإجبارم كذلك لأف الأ
إل ات١ستول التًكيبي أك مستول ات١لفوظ ات١عجمي كتتحكم فيها الاختلبفات بُ البتٌ 

افية الاجتماعية بتُ اللغة ات١تن كاللغة ة كالثقلتيالسطحية أك الاختلبفات الدلا
فات١تًجم يلجأ إل  (ِ) غتَ ات١باشرة. التًتٚة أساليبات١ستهدفة كتنتمي بطبيعتها إل فئة 

التغيتَات الإجبارية بُ التًاكيب عندما يلزـ إت٬اد طريقة جديدة للتعبتَ بُ اللغة 
رافات بنوية متنوعة على ات٨ التًتٚةالإجبارية بُ  ساليبات١ستهدفة. كتشتمل الأ

الدرجات كما تشتمل على عمليات حذؼ اك إضافة أك تٞوء إل التزييل لشرح 
فيلجأ ات١تًجم إل  ، عند انعداـ مقابل تاـ ت١فهوـ أك لعبارة بُ اللغة ات١ستهدفة التًتٚة

معرفتو ات١عجمية التي توفر لو حلولان مناسبة مع مراعاة الإجبارات اللسانية التي ت٘كن 
 . تًجم من الاختيار ضمن حدكدىا تْريةات١

ػ:ػأظواعػاضتطوغدػاضترصغبيػ
 : كىي كالآبٌ ساليبيشمل التطويع التًكيبي عشرة أنواع من الأ

 ( العاـ مقابل ات٠اص : المجرد مقابل ات١لموس ) الأسلوب الأكؿ
 : تبرعوا بشيء من دمكم تتًجم إل العربية ( give a pint of your blood )مثل 

( I wouldn’t lift a finger ) لن أحرؾ ساكننا تتًجم إل العربية : 

ف ىذا الأسلوب يشتمل أيضنا على الانتقاؿ من اتٞمع إل ات١فرد كمن التعريف إكقيل 
 إل التنكتَ. أكردت إنعاـ بيوض تلك الأمثلة لتوضيح تلك النقطة

                                                           

 .ٔٗص ،  دراسات تقنية بُ التًتٚة( بيوض،إنعاـ، ُ)
(ِ) Wilss. The Science of Translation. P َُْ 
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To melt and be like a running brook that sings its melody to the 
night  

 " " أف تذبوا.. فتصبحوا كاتٞدكؿ اتٞارم الذم ينشد الليل أنشيده
 : التطويع الشارح  الأسلوب الثاني

كىذا الأسلوب قد يظهر بُ اشكاؿ متنوعة مثل السبب مقابل التأثتَ كالوسيلة مقابل 
 (ُ). النتيجة كات١ادة مقابل الشيء أك الأداة

 تتًجم بُ اللغة العربية إل عاش من شافك  you are quite a strangerمثاؿ: 
 ( the seventh art ) السينما  كمن الأمثلة شائعة الاستخداـ

 ( the word )بنت الشفة ك 
 ( human beings )بنو آدـ ك 

 جزء مقابل جزء آخر :الأسلوب الرابع 
   he reads the book from cover to coverمثاؿ 

 " " قرأ الكتاب من البداية إل النهاية التيكالت  تتًجم إل اللغة العربية
 قلب التعابتَ  :  الأسلوب ات٠امس

  his clothes hung loosly around himمثل 
 " كاف يسبح بُ ثيابو الفضفاضة تتًجم بُ اللغة العربية إل "

 : العكس ات١نفي  الأسلوب السادس
طويع على الإطلبؽ كيطلق عليو كيعتقد نيومارؾ  أف ىذا الأسلوب من أىم أنواع الت

(positive for double negative )   أم إت٬اب مقابل نفي مزدكج أك نفي مزدكج
 (ِ) مقابل إت٬اب.

   it does not seem unlikely thatمثل 
 تتًجم إل اللغة العربية: من المحتمل جدا أف

                                                           

 .ٕٗص ،  دراسات تقنية بُ التًتٚةبيوض،إنعاـ، (ُ)
(ِ) Newmark P. Approaches to translation, p ْٗ 
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 كس: من ات١بتٍ للمعلوـ إل ات١بتٍ للمجهوؿ أك الع الأسلوب السابع
 it was stolen by the employeeمثل 

 : سرقها ات١وظف التيتتًجم إل اللغة العربية كالت
كيعتبر نيومارؾ ىذا الأسلوب نوعنا من أنواع الإبداؿ الإجبارم عندما تكوف صيغة 

 ات١بتٍ للمجهوؿ غتَ ملبئمة بُ اللغة ات١ستهدفة.
 : ات١كاف مقابل الزماف :  الأسلوب الثامن

  : م أكردتو إنعاـ بيوضات١ثاؿ الذ
“where my generation was writing poetry, these youngsters are studying radio 

scripts”. 
(0)

 

 : كترتٚتها 
 وـ يدرس نصوصان إذاعية.التيشباب  ، فإف بُ حتُ كاف أبناء جيلي ينظموف الشعر

 ( للمكاف أك الزماف ت٣الات كحدكد ) :الأسلوب التاسع 
  " الة الزمن، يصبح اتٟد تارتٮنا معيننا، كالمجاؿ مدة أك فتًة من الزمن." بُ ح

 ( for the period under review) الزماف مثل 
 : منذ عددن الأختَ  ترتٚتها العربية

 (  no parking between signs)ات١كاف مثل 
 : حدكد كقوؼ السيارات ترتٚتها العربية

 مزتغيتَ بُ الر  :  الأسلوب العاشر
 من لغة إل أخرل  التيرمزية الأشياء تٗتلف بطبيعة اتٟاؿ من ثقافة إل أخرل كبِلت

 ( as like as two peas) مثل 
كعند مواجهة مثل ىذه  أك نسخة طبق الأصل : متشابهاف كفلقتي حبة فوؿ  بِلعربية

ك لتجنب يلجأ ات١تًجم إل تغيتَ الرمز ليوافق اللغة ات١ستهدفة كذل التًتٚةالرموز بُ 
 He earns an honestخلق صورة بُ ذىن القارئ غتَ مألوفة أك غريبة عن ثقافتو مثل 

dollar. 
                                                           

 .ٖٔ، ص  الأساليب التقنية للتًتٚة( بيوض، إنعاـ ، ُ)
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 : يكسب رزقو بعرؽ جبينو تتًجم إل اللغة العربية
عبارة كاحدة كىو استخداـ  ترتٚة بُ ساليبيكيشتَ فيتٍ كداربلتٍ إل ظاىرة التًاكم الأ

  :  التيما بُ ات١ثاؿ التعبارة كاحدة ك تًتٚةأسلوبتُ أك أكثر ل
“Let sleeping dogs lie” 

 ". ، لا توقظها كترتٚتها إل اللغة العربية: الفتنة نئمة
 . تلك العبارة تشتمل على العكس ات١نفي كتغيتَ الرمز كقلب التعابتَ ترتٚةك 

 اضتصاسؤػػػ:ػثاضثالأدضوبػاض
ت٘امنا من حيث  يتحقق التكافؤ بوجود نصتُ يعبراف عن كاقع كاحد كتٮتلفاف

الأسلوب كالتًكيب. كأغلب التكافوءات تعد صيغنا ثابتة كقد تكوف تعابتَ اصطلبحية 
ة التيأك كليشيهات أك أمثاؿ أك حكم أك تعابتَ نعتية كغتَىا. كتعتبر الأمثاؿ ت٪اذج مث

حرفية أك استخداـ أسلوب المحاكاة. كقد  ترتٚةللتكافؤ حيث يستحيل ترتٚتها 
لمحاكاة بُ اللغات التي تنتمي إل ثقافة كاحدة أك ثقافات شديدة يستعمل أسلوب ا

التقارب. كاتٞدير بِلذكر أف العبارات ات١كافئة تكوف معقدة بدرجة كبتَة تٕعل من 
الاعتيادية عليها أك تقطيعها كترتٚتها على أجزاء.  التًتٚة أساليبغتَ ات١مكن تطبيق 

ة الكلية ت١كونت العبارة. يقوؿ لتيالدلا فاستخداـ أسلوب التكافؤ يعتمد على القيمة
التكافؤ عبارة عن استبداؿ كضعية بُ اللغة ات١تن بوضعية توصيلية مشابهة  كيلس أف "

كالأمثلة كثتَة عن التكافؤ بُ اللغة ترصدىا القواميس  (ُ) " بُ اللغة ات١ستهدفة.
 العبارات ات١كافئة بِستمرار، كيسهم التطور ات١ستمر بُ اللغة بُ الزيادة ات١ستمرة بُ

 .  تْيث ت٬عل ت٤اكلة حصرىا بدقة أمرنا مستحيلبن
بشكل ملحوظ فمثلب افرزت الدراسات  التًتٚةكحظى التكافؤ بِىتماـ منظرم 

 : التيات١ختلفة عن عدة أنواع من التكافؤ كتشمل الت
 ( total equivalence )التكافؤ الكلي  -
  ( Functional equivalence )التكافؤ الوظيفي  -

                                                           
(ُ) Wilss. The Science of Translation, P ٗٗ  



ٕٔ 
 

 ( equivalence in difference )التكافؤ بُ الاختلبؼ  -
 (  ات١ضموف على مستول الفحول ) التًتٚةالإبقاء على الثوابت بُ  -

Retention of translation invariance on the content level 
 ( Equality of textual effect )التساكم بُ التأثتَ النصي  -
  ( Closest natural equivalence )التكافؤ الطبيعي الأقرب  -
 الديناميكي التطابق الشكلي مقابل التكافؤ -

 ( Formal correspondence Vs. Dynamic equivalence )  

 ( stylistic equivalence )التكافؤ الأسلوبي  -
  ( Communicative equivalence )التكافؤ التوصيلي  -
  (ُ) ( text-pragmatic equivalence )التكافؤ النصي البراغمابٌ  -

كنظرنا لاختلبؼ ات١صطلحات كتعددىا يصبح تٖديد مفهوـ عملي للتكافؤ غتَ 
تٖتاج إل قواعد تطبيقية عملية بعيدة عن التنظتَ  التًتٚة أساليبمقبوؿ لأف ت٦ارسة 

لذا يفضل ات١تًجم بُ أغلب الأكقات حدسو ات٠اص كخبرتو للوصوؿ إل التكافؤ بتُ 
كمعتٌ ذلك أف التكافؤ يعمد بشكل كبتَ على الإبداع  (ِ). التًتٚةنصتُ بُ 

 )كمنهم الفرسن  التًتٚةالشخصي. كحاكؿ بعض ات١نظرين كضع معايتَ ت١عدؿ تكافؤ 
Alverson )   ىو مدل نقل ملفوظ ما أك عبارة  التًتٚةالذم يقوؿ إف معدؿ تكافؤ

كردكد الفعل العاطفية  إل اللغة الثانية بِلشكل الذم تثتَ فيو نفس الأفكار كات١فاىيم
. بُ نفوس الناطقتُ بِللغة الثانية كما تفعل العبارة الأصلية بُ الناطقتُ بِللغة الأكؿ

كمبدأ  (ْ) كمنهم من ربط أسلوب التكافؤ على أنو تطويع تٯتد على مدل النص. (ّ)
حكمة أك  ترتٚةالتكافؤ يعتمد بُ الأصل على التعويض كالاستبداؿ. فمثلبن عند 

اصطلبحي ما، لا ت٭اكؿ ات١تًجم ابتداع عبارات ت٦اثلة بل يبحث فقط عن نفس  تعبتَ

                                                           

 ٕٓ، ص  ية للتًتٚةالأساليب التقنإنعاـ بيوض ،   (ُ)
(ِ)Wilss. The Science of Translation, P ُّٓ   

 (ّ)  Ibid, p ُّٔ  
 ٕٔ، ص  الأساليب التقنية للتًتٚةبيوض، إنعاـ  (ْ)
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اتٟكمة أك التعبتَ الاصطلبحي بدكف مراعاة عناصر التعبتَين بُ اللغتتُ أك أية عوامل 
 لسانية بينهم بل يركز ات١تًجم على أف تكوف كظيفة التعبتَاف متماثلة.

   : يصنف نيدا التكافؤ إل نوعتُ
   ( formal equivalence ) : الشكلي التكافؤ .ُ

تتجو أساسا ت٨و النص الأصلي كتركز على إبراز ات٠صائص الشكلية  ترتٚةكىي 
كىي بذلك تسعى لإعادة تشكيل عناصر النص الشكلية  التًتٚةللنص الأصلي بُ 

كمنها الوحدات كالتًاكيب النحوية كالكثافة كات١عاني كما كردت بُ السياؽ الأصلي. 
الأتٝاء  ترتٚةحقق التكافؤ الشكلي بإعادة تشكيل الوحدات النحوية مثل كقد يت

بِلأتٝاء كالافعاؿ بِلأفعاؿ كاتٟفاظ على شكل العبارات كاتٞمل كما ىو كالاحتفاظ 
 بِلعناصر الشكلية مثل علبمات التًقيم كغتَىا.

   ( dynamic equivalence ) : التكافؤ الديناميكي .ِ
 the closest natural )الطبيعي الأقرب لرسالة اللغة ات١تن  كصفو نيدا بأنو ات١كافئ

equivalence )  ( كتٮص  كيشمل ىذا التعريف ثلبث خصائص كىم: ات١كافئ
 كتٮص الاتٕاىتُ معا ( كالأقرب ) كتٮص متلقي النص ( كالطبيعي ) رسالة اللغة ات١تن

.) (ُ) 
اتٟرفية  حيث  تًتٚةبو للأف التكافؤ الشكلي مشا أجدكبِلنظر إل ىذين النمطتُ 

ة لتيالا لتًتٚةيتًكز الاىتماـ على النص الأصلي كأسلوب الكاتب كيسميو نيومارؾ بِ
(semantic translation ). (ِ)  ت٦ا ت٬عل التكافؤ الديناميكي ت٣رد مسمى آخر

 اتٟرفية أك اتٟرة أك غتَ ات١باشرة. تًتٚةلل
التعبتَ  للغة ات١ستهدفة عليو أف تٮتاركعندما ت٬د ات١تًجم عدة تعبتَات مكافئة بُ ا

 componential )يومارؾ اللجوء إل تٖليل ات١كونت نالأكثر شيوعنا. كيقتًح 
analysis )    لتحديد ات١كافئ الأنسب فرد العبارة إل عناصرىا الأكلية كتٖديد ما إذا

                                                           
(ُ) Nida, Eugene, Toward A Science of Translating, p. ُٔٓ 
(ِ) Newmark P. Approaches to translation , p ِِ  
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دؽ ات١لبئم كلمة بكلمة مناسبة كإزاحة كل ات١عاني للبحتفاظ بِت١عتٌ الأ  التًتٚةكانت 
 (ُ). للسياؽ

كتٖليل ات١كونت يكوف عن طريق كضع ات١تًادفات التي قد تبدك مناسبة كالتي تكوف 
عادة من ثلبثة إل تٜسة متًادفات بُ جدكؿ كات١قارنة بينها حسب ات١عايتَ الوظيفية 
كالعاطفية كالوضعية. كينصب تركيز ات١تًجم على إعداد النص ات١تًجم تْيث يكوف لو 

 التأثتَ الذم ت٭دثو النص الأصلي بُ نفس القارئ.  نفس
  ( Adaptation )اضتصرفػػ:ػرابدالأدضوبػاض

كىو نوع من أنواع  تًتٚةيرل فيتٍ كداربلتٍ أف التصرؼ ىو اتٟد الأقصى لل
كىو يستخدـ بُ حالة عدـ كجود الوضعية ات١راد ترتٚتها بُ اللغة  (ِ)التكافؤ.

ة بوضعية أخرل مكافئة ت٢ا. لذا فالمحور الأساسي ىو ات١ستهدفة لذا ينبغي الاستعان
تكافؤ الوضعيات كليس ات١عاني كالتًاكيب. كتبرز أت٫ية التصرؼ مع كجود معطيات 
ثقافية بُ اللغة الأصل يتعذر نقلها تْذافتَىا إل اللغة ات١ستهدفة. كذلك لغيابها كلينا 

 ميها مثل :د متكلالتيبُ ثقافة اللغة ات١ستهدفة أك منافاتها لتق
He kissed his daughter on the mouth  

مقبولة لأنها تثتَ حفيظة  ترتٚةقبٌل ابنتو على فمها " لن تكوف  إل " ترتٚتإذا 
 : التيالأنسب كالت التًتٚةدىم كت٢ذا تكوف التيات١تكلمتُ بِللغة العربية ك تتنابَ مع تق

 (ّ)  " طبع قبلة على جبتُ ابنتو "
 الأختَة تعكس مفهوـ العلبقة الطبيعية بتُ أب كابنتو.  التًتٚةلأف تلك 

كجدير بِلذكر أف التصرؼ يتعدل مستويات التًاكيب اللغوية ليصل إل الأفكار 
كالتعبتَ ات١ادم عن ىذه الأفكار من خلبؿ صياغتها ضمن فقرات. كبُ كثتَ من 

ص قد يكوف الأحياف يعد التصرؼ ىو الوسيلة التي تٕعل النص يبدك طبيعينا فالن

                                                           
(ُ) Ibid, p ِٔ 

أطركحة معدة لنيل ، تقنيات ترتٚة النص الأدبي من اللغة الإت٧ليزية إل اللغة العربية  ، عبده اتٛد علي،  منصىر   (ِ)
 .ٕٗ، صََِٗالسنة اتٞامعية : منشورة،  غتَ ،اتٞزائر  جامعة ،شهادة الدكتوراة بُ التًتٚة 

 . ٕٗات١صدر نفسو ص   (ّ)
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ا من كل جوانبو إلا أنو يثتَ لدل القارئ شعورنا بأف النص متًجم كليس  صحيحن
أصيل. كىذا الشعور كثتَنا ما توحي بو النصوص التي تنشرىا ات١نظمات الدكلية كذلك 
لتفضيل أعضاء لك ات١ؤسسات المحاكاة عن التصرؼ توخينا للحرفية ات١طلقة. كيرل 

بنوعيها البنيوم  ( calque )ت٬ب اف تبتعد عن المحاكاة  التًتٚةفيتٍ كداربلتٍ أف 
كات١يتالساني لأف ذلك يعد تٕاىلبن لثقافة اللغة ات١ستهدفة كالتصرؼ ىو الأسلوب 

كبِلنسبة لأدمتَاؿ  الأفضل لاحتًاـ تٚيع الثقافات كعدـ التحيز لأم لغة من اللغات.
مح بِستخدامو فقط لا يعد التصرؼ اتٟل الأقصى بل ىو حد تشاؤمي تقريبي يس

و بُ الرسالة الأصلية بُ اللغة التيبُ حالة انعداـ الواقع ات١شار  التًتٚةعند تعذر 
كتؤكد على ضركرتها  التًتٚةكتشتَ إنعاـ بيوض إل أت٫ية التصرؼ بُ  . ات١ستهدفة

بقوت٢ا " ككيف نتًجم الثمانتُ اتٝا للناقة اك اتٞمل اك الصفات التي تتعها ات١وجودة بُ 
للغة العربية كما يعادت٢ا من صفات الأسد كالأنواع ات١تعددة للتمور على لغات أخرل ا

لا تعرؼ اتٞمل أك تسمع بوجود الأسد كلم يذؽ متكلميها طعم التمر إف لم نقل أنهم 
  (ُ) لم يركه بُ حياتهم؟"

الأدبية لأف مهمة ات١تًجم تشمل  التًتٚةكأسلوب التصرؼ ت٭تل مكانة أساسية بُ 
 اظ على متعة الأدب الفتٍ كتأثتَه على القارئ. كالتأثتَ لو عدة أنواع:اتٟف

 تأثتَ مباشر ت٭دث عند قراءة أك مشاىدة العمل. .ُ
 تأثتَ يظل بُ الذىن بعد فتًة من الزمن .ِ
 التأثتَ اتٞماعي أك الفردم. .ّ
 التأثتَ بُ الأدب القائم. .ْ
 بُ سلوؾ تأثتَ سوسيولوجي، كيقصد بو التأثتَ الذم ت٭دثو العمل الأدبي .ٓ

 اتٞماعات.

                                                           

 .ُِٔ، ص ةالأساليب التقنية للتًتٚ(بيوض، إنعاـ، ُ)
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ا ت٦ا يبدك عليو كخصوصا بِلنظر إل اختلبؼ تٚهور  فموضوع التأثتَ أكثر تعقيدن
اذة ت٢ومتَكس على التيالأعماؿ كثقافتهم من كقت لآخر فمثلب يصعب تٖديد تأثتَ 

 ا. التييستحيل مقارنتو بتأثتَ ترتٚاتها على اتٞمهور ات١تلقي ح التيتٚهوره بُ كقتها كبِلت
صرؼ تٯثل بعدا تٖويلينا يعتمد على معرفة ات١عايتَ ات٠ارجية للرسالة التي تشمل كالت

الواقع اتٟضارم كالثقابُ كيهدؼ إل البحث عن مكافئ بُ اللغة ات١ستهدفة من شأنو 
كما ىو اتٟاؿ بِلنسبة لقارئ النص   التًتٚةإحداث نفس التأثتَات النفسية على قارئ 

تًجم على دراية كاسعة بِللغتتُ ات١تن كات١ستهدفة الأصلي. كيطلب ذلك أف يكوف ات١
من خصائص ثقافية كاجتماعية كحضارية كسياسية كاقتصادية كات٭اءات لسانية 

   كنفسية كمتابعة التغتَات التي تطرأ بِستمرار على تلك ات٠صائص.
يشتَ نيومارؾ إل ضركرة حذؼ بعض الإشارات بُ ثقافة اللغة ات١تن إذا كانت ت٢ا 

  (ُ) ة ثانوية بُ النص.أت٫ي
 ( Jean Delisle )ػ:ػرظدػجونػدوضغلػاضترجطظػأداضغب

فيتٍ كداربلتٍ بُ ثنائيات كىم حشو/  أساليباقتًح جوف دكليل تبسيط 
 ) ، تضخيم/ اقتصاد ( reinforcement/ condensation )تكثيف 

amplification/ economy )  بٍ دت٣هم بُ زكج كاحد كىو حشو/ اقتصاد ،( 
reinforcement / economy ) .(ِ)  

: ىو استعماؿ عدد كبتَ من الكلمات بُ اللغة ات٢دؼ يزيد عن عدد كلمات  اتٟشو
كىو ما تطلق  التًتٚةالنص الأصلي بهدؼ إيضاح ات١عتٌ كتٕنب اللبس كالغموض بُ 

 : " كتعريفو كالآبٌ  ( Foisonnement )مسمى  ( Christine Durieus )عليو 

                                                           
(ُ) Newmark P. Approaches to translation, p ُْٕ. 
(ِ) Lucía Molina and Amparo Hurtado Albir, Translation Techniques Revisited : A Dynamic 
and Functionalist Approach, Meta, vol. ْٕ, n° ْ, ََِِ, p.َْٓ 
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، أم ازدياد  يعتٍ اتٟشو تكاثر الكلمات من حيث العدد أكثر ت٦ا ينبغي التًتٚةبُ 
 : ككضح ثلبثة أنواع من اتٟشو (ُ) " حجم نص الوصوؿ مقارنة بِلنص ات١تن.

 ( Dissolution )التمييع  .ُ
  ( explication )التصريح  .ِ
 ( periphrasis )التعبتَ التحليلي  .ّ

ستخدمة تْيث يقل عدد الكلمات بُ : كىو التقليل من عدد الكلمات ات١ الاقتصاد
 : اللغة ات٢دؼ عم عددىا بُ اللغة ات١تن كىو على ثلبثة أنواع

 ( concentration )تركيز  .ُ
 ( implication )تلميح  .ِ
  ( Concision )إت٬از  .ّ

 .  كنظمها بُ ثنائيات التًتٚةكأضاؼ دكليل فئة ثالثة أتٝاىا أخطاء 
 ( Addition versus omission )الإضافة/ اتٟذؼ 

كيقصد بتلك الفئة إدراج إضافات كعناصر غائبة بُ النص الأصل أك اللجوء إل 
 الإت٬از بشكل غتَ مبرر تْذؼ بعض العناصر الرئيسية بُ النص.

الشائعة لأنو  التًتٚةمن أحد أخطاء  ( Paraphrase )كتعد أيضنا إعادة الصياغة 
 يعقد اللغة ات١ستهدفة دكف سبب كاقعي أك بلبغي.

كتٖدث دكليل أيضنا عن الإبداع ات٠طابي حيث يلجأ ات١تًجم إل بناء متكافئات غتَ 
   (ِ) كاردة بُ ات١عاجم كتصلح بُ السياؽ الذم كرد فيو فقط.

                                                           

لإبداع: دراسة تٖليلية مقارنة كنقدية لتًتٚة ركاية صخرة طانيوس التًتٚة الأدبية بتُ اتٟرفية كا، ( شنايت، مفيدةُ)
 .ُٓص ََُِ)ترتٚة نهلة بيضوف(، مذكرة ماجيستتَ، جامعة اتٞزائر،  لأمتُ معلوؼ

(
ِ
) Lucía Molina and Amparo Hurtado Albir, Translation Techniques Revisited : A Dynamic 

and Functionalist Approach, p.َْٓ   
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ػ:ػػاضترجطظأظواعػ
خدـ كل ، كتست : إشارة كلفظ كخط نساف ثلبث طرؽ للكلبـيستخدـ الإ

كلذلك يكوف التًكيز الأساسي   ، تلك الطرؽ لتكوين تٚلة مفيدة تٖمل معنان كاملبن 
، كبذلك يكوف الأصل بُ دراسة  هاالتيعلى نقل اتٞملة كتكييفها مع اللغة ات١نقوؿ 

ىو دراسة اتٞملة كتركيبها ات١ستقيم حتى يتمكن ات١تًجم من فهم فحول اتٞملة  التًتٚة
 ات١ستخدمة.  التًتٚةطبقنا لنوع كتقسيمها كتنسيقها 

فمنهم من كتب إف  التًتٚةككرد بُ الكتب عدة تقسيمات ت٥تلفة لأنواع 
 التًتٚة، ك  حرفية ترتٚة، كتسمى أيضان  ات١باشرة التًتٚة:  عمومنا على نوعتُ التًتٚة

 . التفستَية التًتٚة، كتسمى  غتَ ات١باشرة
ػ:ػػاضطباذرةػاضترجطظ

كلمة بكلمة مقابلة ت٢ا بُ اللغة   ترتٚة، كىي  اتٟرفية ةلتًتٚكتسمى أيضنا بِ
بُ التعريب كالتعجيم إلا ما ندر  التًتٚة، كلا يستخدـ ىذا النوع من  هاالتيات١نقوؿ 
فمثلبن تٯكن  (ُ) حينها رديئة لانتقاصها المجهود كاتٟنكة كالدقة. التًتٚةكتعتبر 

 : الإت٧ليزية كالآبٌ تلك العبارة إل تًتٚةاتٟرفية ل التًتٚةاستخداـ 
  ( To put the rope ) كضع اتٟبل :

حرفية يضيع معناىا  ترتٚة" إذا ترتٚت  كضع حبلو على غاربو بينما عبارة مثل "
ركيكة غتَ مفهومة للقارئ أك السامع. كذلك لأف العبارة معناىا  ترتٚةالأصلي كتنتج 

 أطلقو كترؾ لو القيادة.
 ػ:ػػزغرػاضطباذرةػاضترجطظ

 التًتٚة، ك  اتٟرة التًتٚة، ك  الفكرية التًتٚة، ك  بتصرؼ التًتٚةمى أيضنا كتس
، كىي عكس النوع السابق ت١ا بها من تبديل لغوم. كاستبداؿ ات١صدر ب  التفستَية

 ". ت٦نوع التدختُ )أف( كالفعل ات١ضارع بُ عبارة "

ا تٔا فيو من د  لالات كمعاف كىي تكوف بِلتًكيز على معتٌ اللغة الأصل كفهمو جيدن
ضمنية كإيصاؿ ات١عتٌ بكل ما فيو من إشارات كغموض كظلبؿ معافو إل اللغة 

                                                           
(ُ) Vinay, Jean-Paul, and Jean Darbelnet, Comparative Stylistics of French and English: A 
Methodology for Translation , Philadelphia: J. Benjamins, ُٗٗٓ. P. ُّ.  
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مساكية بُ اللغة للنص  ترتٚةاتٟرفية ىي  التًتٚةالأخرل. كت٢ذا تٯكن القوؿ بإف 
ت٣مل معاني النص الأصلي كتفستَىا بدكف  ترتٚةالتفستَية فهي  التًتٚةالأصلي، أما 

 (ُ) ل تركز فقط على نقل كتصوير ات١عاني بشكل كامل.ت٤اكاة النظم كالتًتيب ب
 intralingual)ضمن اللغة الواحدة  ترتٚة:  ثلبثة أنواع التًتٚةكقيل إف 

translation )  من لغة إل أخرل  ترتٚة، ك( interlingual translation )  ،
غة إل من ل التًتٚة. ك ( intersemiotic translation )من علبمة إل أخرل  ترتٚةك 

 (ِ)  شفهية. ترتٚةتٖريرية ك  ترتٚةأخرل تنقسم على قسمتُ: 
 :ػػاضذغؼغظػاضترجطظ

ات١باشرة لنص مسموع بُ مكاف كت٬ب على ات١تًجم أف يتمتع  التًتٚةىي  
ها لأنها تٖتاج إل السرعة لضيق الوقت التيتٔهارة متميزة بُ اللغتتُ الأصلية كات١نقوؿ 

حث عن مقابل لغوم لأف ات١تًجم عليو أف يتًجم عن كعدـ كجود فرصة للتفكتَ كالب
 (ّ)  ات١تًجم عبارة بعبارة أك حتى كلمة بكلمة.

 :ػػاضتحرغرغظػاضترجطظ

، كيستطيع  نص مكتوب بِلاستعانة بِلقواميس كات١عاجم كات١راجع ترتٚةىي   
جم إل لغة أخرل كتابيان. كبُ معظم الأحياف تٯلك ات١تً  ترتٚةات١تًجم قراءة النص ك 

الوقت الكابُ لقراءة النص مرات كثتَة كالبحث عن أنسب مصطلح للحفاظ على 
الشفهية لتوفر  التًتٚةالتحريرية أىل من  التًتٚةأسلوب النص ككامل معانيو. كتعتبر 

 (ْ)  الوقت أماـ ات١تًجم.
ظهر نتيجة التقدـ  تًتٚةة كىو نوع جديد نسبينا لللتيالا التًتٚةكلا تٯكن أف نغفل 

 : التيكنولوجي كتعريفها كالتالت
 

                                                           

 ُّات١رجع السابق ص.(ُ) 
 (ِ) Jakobson. Roman, "On Linguistic Aspects of Translation," in On Translation ,Boston: 
Cambridge University Press, ُٗٓٗ, p. ِّّ.  

، المجلد دراسات اتٞامعة الإسلبمية العات١ية شيتاغونغأبو تٚاؿ قطب الإسلبـ، "التًتٚة ضركرة حضارية"، نعماني،  (ّ)
 . ُٕٖ-ُٖٔ, ص. ََِٔالثالث، ديسمبر 

 .ُٕٖ -ُٖٔات١رجع السابق  (ْ) 
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ػ:ػػظغضالآػاضترجطظ
النصوص اللغوية ات١ختلفة. لعدة قركف  ترتٚةىي الاعتماد على اتٟاسوب بُ 

ا منفصلب بل كانت تدريب أدبي يلجأ  التًتٚةلم تعتبر  و الكتاب ات١تًتٚوف التيعلمن
مهنة  بطريقة تٕريبية لا تصل بشكل مباشر بعلمي البياف كالأسلوب. بٍ تطورت

بظهور ات١ؤسسات التعليمية التي  التًتٚةكازدادت التًتٚات كنشطت حركة  التًتٚة
كاتٞمعيات الأىلية التي تنتمي للبتٖاد الدكلي. كت٦ا يثتَ الدىشة ألا  التًتٚةتدرس 

عديدة كيظهر ذلك بُ ت٤تول  تكعلم مرتبط بها لسنوا  التًتٚةيتناكؿ علم اللغة 
الكتب الدراسية كالمجلبت التي تتناكؿ علم اللغة. كحظيت ات١ؤلفات اللغوية الكبرل ك 

بُ تٜسينات القرف ات١اضي بِىتماـ ملحوظ لأسباب عديدة منها تكليف  التًتٚة
الكتاب ات١قدس بُ اتٞمعية الأمريكية  ترتٚةعلماء اللغة ات١ختصتُ بِلإشراؼ على 

وين لتحويل الإدارات للكتاب ات١قدس بُ الولايات ات١تحدة. كبُ كندا استعانوا بِللغ
ة ضمن الأعماؿ التيتٔكانة ع التًتٚة، احتلت  إل ثنائية اللغة. كبُ الاتٖاد السوفيتي

، كاجو علماء الرياضيات كات١هندستُ كعلماء ات١نطق ـ  ُْٗٗ الأدبية. كمنذ سنة 
. تًتٚةالعديد من ات١شاكل عندما حاكلوا تٖويل اتٟاسبات الإلكتًكنية إل آلات لل

 التًتٚةبتُ علم اللغة كعلم  بِلعلبقة اىتمعلماء اللغة بُ أمريكا ىم أكؿ من ككاف 
معتمدين بُ ذلك على أمثلة من اللغة ات٢ندية كالأفريقية كغتَىا. كعامة يقدـ التًاث 

ات١ختلفة. بٍ استحوذ علماء اللغة على  التًتٚةالركسي عدة دراسات تتعلق بأت٪اط 
ة لتيالا التًتٚةلنواحي الأدبية كالأسلوبية. كعندما ظهرت مع التًكيز على ا التًتٚةت٣اؿ 
ظهر معها العديد من الأتْاث اللغوية كىي غنية بِلتفاصيل كتدكؿ  ـُْٗٗعاـ 

اتٟرفية كتعدد  التًتٚةحوؿ نقاط ىامة لم تكن تٖظى بِلاىتماـ ات١طلوب من قبل مثل 
ة كقدـ الباحثوف العديد ات١عاني كالتعبتَات الاصطلبحية كالسياؽ كات١شكلبت النحوي

منها حلوؿ فرضية كعملية كتوزيعية كتٖويلية كتوليدية.  التًتٚةمن اتٟلوؿ بُ ت٣اؿ 
ة إل نوع من الفوضى لتيالا التًتٚةكعامة تسبب التطور السريع بُ الأتْاث عن 

 (ُ) كافتقار ات١نهجية.

                                                           

 .ّٔ، صََِِ، القاىرة: المجلس الأعلى للثقافة، اللغة كالتًتٚة علم،  مونف، جورج (ُ)
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 : ةالتي ترتٚةالنص  ترتٚةكىناؾ طريقتتُ تٯكن من خلبت٢ما 
تٔساعدة  التًتٚةك  ( machine translation )بِتٟاسوب بشكل كامل  ةالتًتٚ

 ( computer aided translation )اتٟاسوب 
ات١قصود بِلنوع الأكؿ أف ندخل النص بِلكامل إل اتٟاسوب ليخرج النص متًجم 
بِلكامل، أما النوع الثاني فهو أف يستخدـ ات١تًجم اتٟاسوب كأداة مساعدة فقط 

  بُ الأصل بشرية. التًتٚةاد بشكل كامل عليو. أم أف كليس الاعتم

ػ:ػػاضخلاصظ
ا كأنواعها ات١ختلفة لغة كاصطلبحن  التًتٚةاشتمل ىذا الباب شرحنا ت١فهوـ 

  أساليبتى يومنا ىذا كانتهى الباب بشرح منذ عصر ما قبل ات١يلبد ح التًتٚة كتاريخ
 تًتٚةباب بتقدنً عدة تعريفات لل. بدأ الخصائصهاك  التًتٚةأنواع ك  أىدافهاك  التًتٚة

ىي عملية نقل رسالة ما من لغة لأخرل. كاحتول  التًتٚةالتي تٚيعها تشتَ إل أف 
ها ات١ختلفة. بٍ انتهى الباب الأكؿ ببياف أىدافك  التًتٚة أساليبالفصل الثاني على 

 تقدنً الكاتبة مرنً الساعدم . كستَد بُ الباب الثانيكخصائصها التًتٚةأنواع 
كنظرة موجزة على القصة القصتَة بُ  " مرنً كاتٟظ السعيد كت٣موعتها القصصية "

 .الأدب الإمارابٌ كأىم كاتبات دكلة الإمارات العربية ات١تحدة



 
 

 الباب الثاني
 

 

تقديم الكاتبة 
 وشخصيتها

 

 كفيو ثلبثة فصوؿ

ػستَة ذاتيةػ:ػالأولاضغصلػ
ػالأدبية حياتهاػ:ػاضثاظياضغصلػ
 تقدنً المجموعة القصصية ػ:ػضثاضثااضغصلػ

" مرنً كاتٟظ السعيد "



 
 

 

 

 

 

 الفصل الأول
 

 سيرة ذاتية
 

 

 

 

 

ػ  
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ػ:ػصاتباتػطنػالإطاراتػ
، كاف عمل ات١رأة ات٠ليجية الأساسي كرتٔا الوحيد ىو الاىتماـ  لفتًة طويلة  

ة. د القدتٯالتيببيتها كأسرتها ت٦ا انعكس على تكوين شخصيتها بسبب العادات كالتق
كاستمر ىذا الوضع إل أف ظهر النفط كتسبب نهضة اجتماعية كبتَة بُ منطقة 
الصحراء. كاقتًنت تلك النهضة بتطور ثقابُ كاجتماعي جعل المجتمع يعيد النظر إل 
حقوؽ ات١رأة كدكرىا بُ التنمية. كمع تطور التعليم بدأ ظهور كاتبات خليجيات بُ 

" كنورية  اتٟصار فوزية رشيد التي كتبت ركاية " النصف الثاني من القرف العشرين مثل
ـ. كتؤكد الدراسات أف أكؿ ركاية  ُٖٔٗ"  اتٟرماف السداني التي كتبت ركاية "

 (ُ) ." التيكدعت آم ـ بعنواف " ُٖٓٗة كانت لسمتَة خاشقجي بُ يخليجية نسو 
ت٠ليجيات ، بدأت الكاتبات ا كخلبؿ فتًة الثمانينيات كالتسعينيات من القرف ات١اضي

،  الشابِت بتقدنً كمناقشة الكثتَ من القضايا الاجتماعية كالفكرية كالشخصية
د التي حرصت على حرماف ات١رأة من كثتَ من التيكخاصة قضايا ات١رأة كالعادات كالتق

 حقوقها لفتًة طويلة. 
،  رينأنها بدأت حديثنا بُ سبعينيات القرف العش أجدكبِلتًكيز على الركاية الإماراتية، 

كظهرت أكؿ ركاية نسائية بُ التسعينيات كىي للكاتبة حصة خلف الكعبي كتٖمل 
 من أبرز ت٫وـ الركاية النسوية ىو ، تقوؿ الكاتبة "" " شجن بنت القدر اتٟزين اسم "

،  بعض على تنصيص حجم إبداعهازجها تٖت طائلة التقنتُ اتٞنسوم كإصرار ال
ستوائها على الأرض كتْجم ة تْجم خريطة اأف صورة ات١رأة بُ الأدب كبتَ  برغم

 بُ كل مناحي اتٟياة كأكجهها ات١خاتلة كات١تًبصة بها من منظور لغة كونها " شذراتها
على تعريفو بِلاسم  بكسر اتٟاء كقد اقتصر ىذا الاسم لدل الغالبية العظمى " حرمة

،  مة بضم اتٟاءو حر " متناستُ ت٘اما كونو ت٭قق تعريفا آخر ى امرأة " ات١رادؼ لاسم
 (ِ)" .كبِلعموـ ات١طلق اتٟرمة ىو الشيء الذم لا ت٭ل انتهاكو كىي تٚع حرمات

                                                           

، رسالة ماجيستتَ بُ اللغة العربية كآدابها، جامعة صور الرجل بُ ات١تخيل النسوم بُ الكتابة ات٠ليجية، ىيانصر،  (ُ)
  .ُّ، صَُِْقطر،

  .ِٗص َُِِفبراير  ٗ، ، الثقابُجريدة الاتٖادرن: "سارة اتٞركاف: امرأبٌ فاعلة"، السرحاف،  (ِ)
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" بُ  بت "حلم كزرقة البحرتكتبعتها عدة كاتبات إماراتيات منهم أمنيات سالم التي ك
كاتٞسد الراحل  ـ ََِّ" بُ  رت٭انة ، كأتٝاء الزرعوني التي كتبت "ـ َََِعاـ 

، كفاطمة السويدم ـ ََِْتثاؤب الأنمل " بُ   كتبت "كرحاب الكيلبني التي
 (ُ). كغتَىم ـ ََِٔ" بُ  التي كتبت "أكجو ات١رايا الأخرل

ىو أنها زامنت فوراف ات١سات٫ة  ةتطور ات١سات٫ة الركائية للكاتبة الإماراتي كيبدك أف "
ا أف يشار بداي الركائية للكاتبة العربية بشكل عاـ ة إل اطراد ، كذلك قد يكوف مفيدن

، على الرغم  كاضطراـ كتابة ات١رأة للركاية من صلة كثقى بفاعليتها بُ المجتمع كالثقافة
 دداد بها زمن الانكسارات العربية تز من أف الذكورة لا زاؿ عتية كات١عوقات التي ت٬و 

لواقع فا . كتٕد بُ تٚيع الأعماؿ الأدبية للنساء ات٠ليجيات تأثرنا قويان بِلمجتمع "(ِ")عتوا
ا من الوصوؿ إل انهد ات١وركثة التي تٖذرىا كحرمالتيزـ للمرأة عبر التقالاجتماعي ات١تل

مناقشات تابوىات كمقدسات بعينها جعلت ات١رأة ات١بدعة بُ كثتَ من الركايات التي 
تسعى ت٨و التجسيد الذابٌ بُ رؤية اتٟياة عبر شخصيات إت٬ابية ت٦ا جعل ات٠طاب 

 (ّ) " . لا تٯكن تٕاىلوالأنثوم كاضحا كقويان 
كظهرت العديد من كاتبات القصة كالركاية بُ الإمارات ات١تحدة برزت منهم الكثتَ 

 : وضحة كالآبٌات١من الأتٝاء 
: كىي رائدة القصة النسائية الإماراتية كرئيسة رابطة أديبات  شيخة الناخي .ُ

رياح الشماؿ (  ك) ـ ُِٗٗ(  الرحيل الإمارات. من أعمات٢ا المجموعة القصصية )
 .ـ  ُٗٗٗ

بُ عجماف كىي أيضنا من رائدات القصة ـ  َُٔٗ: كلدت  أمينة بوشهاب .ِ
النسائية الإماراتية كأحد أعضاء مؤسسة اتٖاد كتاب كأدبِء الإمارات كتكتب 

 (. مهرة ) ( ك السفر إل اتٞنة مقالات بُ صحيفة ات٠ليج كمن قصصها ات١عركفة )

                                                           

 .َّ، صات١رجع السابق (ُ)
، دائرة )السرد بُ الركاية الإماراتية قضايا ضمن كتاب( تطور ات١سات٫ة النسائية الإماراتية بُ الركايةسليماف، نبيل:  (ِ)

  .ّٔ، ص ََُِالثقافة كالإعلبـ، حكومة الشارقة، 
، دائرة الثقافة كالإعلبـ، (السرد بُ الركاية الإماراتيةايا قضضمن كتاب )، ات٠طاب الأنثوممكي، بثينة خضر،  (ّ)

 .َُٕ، صََُِحكومة الشارقة، 



ِٖ 
 

ـ  ُِٔٗ: كلدت عاـ  ( نً عبد الله أبو شهابمر  سلمى مطر سيف ) .ّ
عيمي على تكرنً خاص من الشيخ عبد العزيز بن تٛيد النـ  ََُِكحصلت عاـ 

قى شاىندة للئبداع ت، خلبؿ الدكرة الثانية ت١ل بُ عجماف رئيس دائرة الثقافة كالإعلبـ
 التي مزجت فيها بتُ التوظيفـ  ُٖٖٗ"  عشبة الركائي. كمن أىم أعمات٢ا "

( تّائزة غانم غباش عاـ  كما فازت قصتها ) اتٟصاف ات٠شبي  (ُ) .الأسطورم كالواقعي
 .ـ َُٗٗ

(  بارغ ، كمن أعمات٢ا القصصية )ـ ُٔٓٗ: كلدت عاـ  مرنً تٚعة فرج .ْ
. كت٘يز مرنً بلغة سردية مقتضبة كمكثفة قد تصل أحيان ـ ُٖٗٗ(  ك)ماء ـُْٖٗ

كتولت  (ِ). ات ت٢ا دلالات رمزية كركحيةإل درجة الاختزاؿ فهي تستخدـ مفرد
امرأة  أمثلة من الإبداع النسائي العات١ي بُ كتاب كاحد بعنواف ) تًتٚةمشركعنا ل

 (.  استثنائية
، كمن اىم أعمات٢ا ـ ُٗٔٗ: كلدت عاـ  ( حصة تٚعة الكعبي سارة اتٞركاف ). ٓ

( التي فازت تّائزة  أيقونة اتٟلم ( كالمجموعة القصصية ) )شجن بنت القدر اتٟزين
 .ـ ََِّأفضل مؤلف إمارابٌ بُ 

كتتمحور تلك ـ  ََِٖ( بُ  ضوء يذىب النوـ : كأىم أعمات٢ا ) ابتساـ ات١علب. ٔ
 المجموعة القصصية حوؿ الوجود كاتٟياة.

 كىي عضوة عاملة بُ اتٖاد كتاب كأدبِءـ  ُْٔٗ: كلدت بُ  بِتٝة يونس. ٕ
ة اللجنة الثقافية كعضوة اتٖاد الكتاب كالأدبِء لالإمارات كعضوة ت٣لس إدارة كمسؤ 

 ". " كلمة شرؼ " ك حكاية زىرة " ك" عذاب العربي كمن أعمات٢ا "
(  :  كمن أعمات٢ا ت٣موعة ) ات٠يمة كات١هرجاف كالوطن ( شيخة راشد ليلى أتٛد ). ٖ

 .ـ ُْٖٗ
 أعمات٢ا )برأس ات٠يمة كمن أىم ـ  ُٕٓٗ: كلدت عاـ  فاطمة عبد الله على محمد. ٗ

 (. ) الصندكؽ ( ك آثار على نفذة
                                                           

، إبراىيم عبد الله،  (ُ) لبناف: ، عالم ركائي بُ القصة القصتَة، دراسات نقدية بُ القصة القصتَة بُ ات٠ليج العربيغلوـ
 .ّٖ، صََِٕات١ؤسسة العربية للدراسات كالنشر ، 

 .ّٗ، صابق( ات١رجع السِ)
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بعجماف كفازت تّائزة ات١رأة الإماراتية ـ  ُٖٔٗ: كلدت عاـ  فاطمة السويدم. َُ
 .ـ ََِٓ( عاـ  حلم تّناحتُ بُ الآداب كالفنوف عن ت٣موعتها القصصية )

عدة جوائز منها على  تبعجماف كحصل ـ ُٕٔٗ ت عاـ: كلد ت٧يبة الرفاعي. ُُ
 .ـ ََِِك ـ  ََُِد عاـ راشد بن تٛجائزة 

ـ  ََِٖ(  بِص القيامة : ت٢ا ت٣موعة قصصية بعنواف ) ركضة البلوشي. ُِ
 ( إل اللغة الإت٧ليزية. حكاية إبراىيم كترتٚت قصتها )

  (ُ) .ـ ََِٗ(  اتٟب ات١دمر : ركايتها ) تٝية الكعبرم. ُّ

بدعة بُ الأدب كلا تٖصر كل تلك القائمة تقدـ فقط ت٪اذج عن ات١رأة ات٠ليجية ات١
بُ إثراء الأدب ات٠ليجي كمناقشة  كفعاؿالأتٝاء الكبتَة التي سات٫ت بشكل جرمء 

القضايا التي تٗص المجتمع بشكل عاـ كات١رأة بشكل خاص. فمرنً الساعدم تعد 
 مثالا للكاتبات الإماراتيات ات١عاصرات.

ػ:ػحغاةػاضصاتبظػطرغمػاضدارديػ
، كقد  إماراتية متميزة ت٘تلك موىبة كحسنا قصصينا فريدان  مرنً الساعدم كاتبة

حرصت على تعزيز موىبتها بِلقراءة ات١كثفة بُ العديد من المجالات. كتتسم قصصها 
بلغة سلسة رشيقة لتجسيد اتٟدث ت٦ا يزيد من مصداقية الأحداث. كتظهر مهاراتها 

 الإبداعية من خلبؿ جودة الأداء اللغوم كرصانتو. 
،  بُ مدينة العتُ بِلإمارات ات١تحدة ـُْٕٗنوفمبر  ْبُ  الساعدمرنً كلدت م

تْصوت٢ا على بكالوريوس بُ الأدب  ـُٕٗٗكتٗرجت من جامعة الإمارات عاـ 
حصلت على دبلوـ بُ التخطيط العمراني من اتٞامعة ـ  ََُِالات٧ليزم. كبُ عاـ 

ات بيت ات١قدس من حصلت على دبلوـ بُ دراسـ  ََِٕالأمريكية بِلشارقة. كبُ 
 (ِ) .جامعة أبردين بِسكتلبندا

                                                           

  .َْ، صات١رجع السابق(ُ)
ا،  ٗالساعة ، التبراه ،  altibrah.ae"مرنً الساعدم"،  (ِ) ، َُِٖنوفمبر  ُِصباحن

ّّْْhttp://altibrah.ae/author/  

http://altibrah.ae/author/4343
http://altibrah.ae/author/4343
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ا إداريا بُ جامعة الإمارات بُ الفتًة بتُ  ـ ََُِحتى  ـُٖٗٗعملت مرنً مساعدن
بُ العمل كمحرر إعلبمي بقسم العلبقات العامة بُ دائرة ـ  ََِٕ. كبدأت بُ 
 (ُ). ، كلا تزاؿ تشتغل بتلك الوظيفة النقل بأبو ظبي

وسف تٖدثت مرنً عن بدايتها ككاتبة فقالت إنها بدأت التيركز بُ حوار مع جريدة 
الكتابة منذ أف كانت بُ ات١رحلة الإعدادية حينها كتبت ت٣موعة من القصص بعنواف 

 :ها. كاعتبرت نفسها كاتبة من حينها. تقوؿ مرنًالتي" كلم يقرأىا غتَ ات١قربتُ  "ركايات
نظر إف كنت كذلك، بغض ال  نفسي، أعرؼ  كاتبة  نفسيأجد  " 

حالة  ىي ليأك لا. الكتابة بِلنسبة  بيأكتب كما أريد ككما يفتًض 
الصبح كبَ النهار كبَ مركر  بُالصباح كأتفكر  بُ، أنهض  اتٟياة ذاتها

الأياـ كأرل الناس كأقوؿ كل شخص كتاب ككل تٟظة حكاية ككل يوـ 
 انطباعي خاضعة تٖت تأثتَ لأنتٍ،  ركاية. ىكذا لم أكتب ركاية بعد حقان 

اتٟياة ليوـ  بُ كجودمكل يوـ أكتب ركاية تٔجرد   بُأنى  كالوت٫يات٠اص 
  (ِ) ".آخر

تركز مرنً اىتمامها على الإنساف كمصتَه كقضية الوجود بشكل عاـ ككيف ت٭اكؿ أف 
يتحايل على رحيلو رغم علمو أف تلك المحاكلات لا جدكل ت٢ا كأف الرحيل أمر حتمي 

شخصياتها من مشاىدات يومية فتهتم بِتٟدث كاللبحدث لا ت٤الة. فهي تستوحي 
كتعتٍ بأدؽ التفاصيل كيظهر ذلك بُ أعمات٢ا، كمن أت٫ها " مرنً كاتٟظ السعيد" 

بٍ صدر ت٣ددنا عن مشركع قلم بُ ـ  ََِٖصادرة عن دار ملبمح بُ القاىرة عاـ 
"  دك ذكيةأب ، كت٣موعة قصصية أخرل بعنواف " بهيئة الثقافة بُ أبو ظبيـ  ََِٗ

عن دار العالم العربي برعاية مؤسسة محمد بن راشد بُ دبي ضمن مشركع اكتب عاـ 
، كتتمحور تلك المجموعة حوؿ تفستَ الوجود الذابٌ للفرد كعن الرحلبت ـ ََِٗ

                                                           

 نفسو ات١رجع السابق( ِ)
، ت٣لة  www.rosaeveryday.com"، صة الوجود الغامضة: الانساف ق"مرنً الساعدم بيومى، خالد ،  (ِ)

 .َُِٖنوفمبر  ُٕمساءن تاريخ  ُِ، الساعة  ركزاليوسف
-ٖٗ٘ٓA%Dٖٗ٘Dُ٘Bٖ٘Dٖٗ٘ٓ٘/%Dُِٕٕٖٕhttp://www.rosaeveryday.com/news/

-ٖٗ٘ٗAF%Dٖ٘Dٗ٘Bٖ٘Dٕ٘Aٖ٘Dّ٘Bٖ٘Dْٖٗ٘٘Dٕ٘Aٖ٘%D

-ٗAٖ٘Dٓ٘Bٖ٘Dِٖٗ٘٘%D-ٖٔٗ٘Dٕ٘Aٖ٘Dّ٘Bٖ٘Dٖٗ٘ٔ٘Dٓ٘Aٖ٘Dْٖٗ٘٘Dٕ٘Aٖ٘%D

-AFٖ٘Dٖٖٗ٘٘AC%Dٖ٘Dٖٖٗ٘٘Dْٖٗ٘٘Dٕ٘Aٖ٘%D

ٗAٖ٘Dٔ٘Bٖ٘Dٖٗ٘ٓ٘Dٕ٘Aٖ٘BA%Dٖ٘Dْٖٗ٘٘Dٕ٘Aٖ٘%D  

http://www.rosaeveryday.com/news/127787/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%B5%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%B6%D8%A9
http://www.rosaeveryday.com/news/127787/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%B5%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%B6%D8%A9
http://www.rosaeveryday.com/news/127787/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%B5%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%B6%D8%A9
http://www.rosaeveryday.com/news/127787/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%B5%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%B6%D8%A9
http://www.rosaeveryday.com/news/127787/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%B5%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%B6%D8%A9
http://www.rosaeveryday.com/news/127787/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%B5%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%B6%D8%A9
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بُ القصص لتحقيق ذاتهم بٍ  تالشاقة كالمحاكلات ات١ستميتة التي تقوـ بها الشخصيا
 ما ضيعوه من عمر بدكف ت٦ارسة اتٟياة نفسها.  ك "ينتهي بهم الأمر ندمنا على 

" ىي المجموعة القصصية الثالثة ت١رنً الساعدم كصدرت عن دار  نوارس تشي جيفارا
تلك المجموعة على  عنوافكيدؿ  (ُ)  .ـ َُِِ، السعودية عاـ  أثر للنشر كالتوزيع

" لأنو  جيفارا مز "، كىي ت٣رد استعارة لر  اتٟرية كت٤اكلة الإنساف كسر تٚيع القيود
ترشحت إل القائمة القصتَة من ك  من أكثر الشخصيات عشقنا للحرية بُ التاريخ

  (ِ) .جائزة الشيخ زايد للكتاب فرع ات١ؤلف الشاب
تلفة بُ الوطن العربي كت٢ا عموده كتكتب مرنً مقالات متنوعة بُ ت٣لبت كصحف ت٥

 ََُِ" منذ  من اتٟياة عنواف "ة تٖت يبُ جريدة الاتٖاد بِلصفحة الثقاف أسبوعيه 
 (ّ) .كحتى الآفـ 

 
 

 

 

 

 

                                                           

ا،  ٗالساعة ، التبراه ،  altibrah.ae"مرنً الساعدم"،  (ِ)  ، َُِٖنوفمبر  ُِصباحن
ّّْْhttp://altibrah.ae/author/  
 
، صحيفو  www.rosaeveryday.com"، : الانساف قصة الوجود الغامضة"مرنً الساعدم بيومى، خالد ،  (ُ)

 .َُِٖنوفمبر  ُٕمساءن تاريخ  ُِ، الساعة  ركزاليوسف
-ٖٗ٘ٓA%Dٖٗ٘Dُ٘Bٖ٘Dٖٗ٘ٓ٘/%Dُِٕٕٖٕhttp://www.rosaeveryday.com/news/

-ٖٗ٘ٗF%DAٖ٘Dٗ٘Bٖ٘Dٕ٘Aٖ٘Dّ٘Bٖ٘Dْٖٗ٘٘Dٕ٘Aٖ٘%D

-ٗAٖ٘Dٓ٘Bٖ٘Dِٖٗ٘٘%D-ٖٗ٘ٔDٕ٘Aٖ٘Dّ٘Bٖ٘Dٖٗ٘ٔ٘Dٓ٘Aٖ٘Dْٖٗ٘٘Dٕ٘Aٖ٘%D

-AFٖ٘Dٖٖٗ٘٘AC%Dٖ٘Dٖٖٗ٘٘Dْٖٗ٘٘Dٕ٘Aٖ٘%D

ٗAٖ٘Dٔ٘Bٖ٘Dٖٗ٘ٓ٘Dٕ٘Aٖ٘BA%Dٖ٘Dْٖٗ٘٘Dٕ٘Aٖ٘%D  
نوفمبر  ُٕمساءن تاريخ  ُ، الساعة  الاتٖادو ، صحيف www.alittihad.ae"كتاب الاتٖاد: مرنً الساعدم"،   (ّ)

َُِٖ .ْٕ&column=ٕٖhttp://www.alittihad.ae/columnwriter.php?category=   

http://altibrah.ae/author/4343
http://altibrah.ae/author/4343
http://www.rosaeveryday.com/news/127787/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%B5%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%B6%D8%A9
http://www.rosaeveryday.com/news/127787/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%B5%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%B6%D8%A9
http://www.rosaeveryday.com/news/127787/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%B5%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%B6%D8%A9
http://www.rosaeveryday.com/news/127787/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%B5%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%B6%D8%A9
http://www.rosaeveryday.com/news/127787/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%B5%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%B6%D8%A9
http://www.rosaeveryday.com/news/127787/%D9%85%D8%B1%D9%8A%D9%85-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%A7%D8%B9%D8%AF%D9%89-%D8%A7%D9%84%D8%A5%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86-%D9%82%D8%B5%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%88%D8%AC%D9%88%D8%AF-%D8%A7%D9%84%D8%BA%D8%A7%D9%85%D8%B6%D8%A9
http://www.alittihad.ae/columnwriter.php?category=78&column=47
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ػ:ػػواضجوائزػاضترجطات
"  قلم ضمن مشركع ""  مرنً كاتٟظ السعيد تيرتٚت المجموعة القصصية "

ردية.  كما ظبي للثقافة إل عدة لغات كىي اللغة الأت١انية كات٢ندية كالأك برعاية ىيئة أبو 
" لنشرىا بِللغة الإت٧ليزية ضمن كتاب ت٭توم على قصص  العجوز بً اختيار قصة "

" قاـ بإعداده كترتٚتو دينيس جونسوف  من الإمارات كعنوانو " بُ صحراء خصبة
. كما تيرتٚت عددنا من قصص ـ ََِٗكصدر عن اتٞامعة الأمريكية بِلقاىرة بُ 

" بُ لندف عاـ  بِنيباؿ الإت٧ليزية كنشرت بُ ت٣لة "" إل اللغة  أبدك ذكية ت٣موعة "
الأدب العربي إل اللغة الإت٧ليزية. كتيرتٚت قصة  تًتٚةكىي جريدة تهتم بـ  َُُِ

" إل اللغة الكورية كنيشرت بُ كتاب ت٭توم على أدب آسيا كإفريقيا  "بقعة زيت
 (ُ). كأمريكا اللبتينية

" بتنويو تٞنة التحكيم بُ جائزة  يدمرنً كاتٟظ السع حظيت ت٣موعة القصص "
كما حصلت على ات١ركز الثالث بُ جائزة ات١رأة ـ   ََِٕالشارقة للئبداع العربي عاـ 

نوارس تشي  الإماراتية للئبداع بُ الشارقة. ككصلت ت٣موعتها القصصية الثالثة "
    .ـَُِِ" للقائمة القصتَة بُ جائزة الشيخ زايد للكتاب فرع ات١ؤلف الشاب  جيفارا

كما شاركت مرنً بُ العديد من ات١هرجانت كالندكات كات١عارض الثقافية داخل 
عاـ للكتاب «  العتُ تقرأ »معرض  الإمارات كبُ دكؿ عربية كأجنبية أخرل مثل

آسيا كأفريقيا كأمريكا اللبتينية بُ سيؤكؿ كوريا اتٞنوبية  أدبمهرجاف ، ك ـ َُِٓ
  .ـ َُِِعاـ 

 يػ:ػرواغظططضصظػاضظحلػسيػرأد

، إذ تتكوٌف من ت٣موعة  ( بنية فنية عنقودية ت٦لكة النحل بُ رأسي تعتمد ركاية )
لوحات كمشاىد كمواقف صغتَة تلتقي مع بعضها البعض بركابط تبدك خفية لأكؿ 

،  ، لكن مع تقدـ العمل إل الأماـ تصبح تلك الركابط أكثر كضوحان كعمقان  كىلة
تتصدر العمل . كمبنيان بقدر كبتَ من الإحكاـ كيكتسب العمل شكلبن متماسكان 
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صورة امرأة تعيش حالات من الوحدة كالاغتًاب. صدامات مستمرة مع العالم 
ات٠ارجي بصغائره كمكائده كحركبو كما فيو من سطحية كابتذاؿ بُ كثتَ من الأحياف. 
خيبات. أحلبـ. حب. غضب. انكفاء. مواجهة.. لكن ات١رأة تبقى قوية مع ذلك. 

 .  ات١ها الداخلي يظل على صفائو كنقاكتوع
، مستخدمة لغة  ، كبوعي فتٍ لافت تدير مرنً الساعدم احداث ركايتها تْنكة

 .  ، كلكن دكف ابتذاؿ ، قريبة من كاقع اتٟياة بسيطة تٗلو من الاستعراض
، فمع كل مشهد  ة التي تٖفل بها الركايةالتييضاؼ إل ذلك شحنة الإحساس الع

، يؤكد إنسانية كل ىذه الشخصيات..  وقف ىنالك فيض من ات١شاعركخلف كل م
 .  ، كليست ت٣رد ت٪اذج بشرية مرسومة على الورؽ الشخصيات مصنوعة من تٟم كدـ

، كجعلتها مغايرة لكثتَ  ، لأنها أحيتها التفاصيل الصغتَة أعطت للركاية تٚالان إضافيان 
 (ُ). من الأعماؿ التي يقتلها التجريد

 :ػاضبضورغظػضضصتابظاضطغونػ

، كأفكاران  عبارة عن مقالات أدبية ثقافية تتناكؿ فيها الكاتبة ت٫ومان إنسانية ت٥تلفة
، كسبل  ، كتٖديات الثقافة كالتطرؼ كالسلبـ حوؿ الكتابة كالكتب كالقراءة كالإبداع

،  ، كالآماؿ ات١تعلقة بِلإت٧از الفردم كاتساقها مع الشعور العاـ إت٬اد راحة الركح
. نشر من دار كرؽ للنشر كالتوزيع دكبي بُ كرؤل ت٥تلفة حوؿ اتٟياة كاتٟب كالتسامح

 (ِ). ـ َُِٕسنة 
 أبدوػذصغظػ:ػطجطورظػشصصغظ

العنواف الذم تٖملو المجموعة ىو عنواف إحدل أتٚل القصص التي تضمها دفتا ىذا 
ومية التية الإصدار. كت٘تح قصص ىذه المجموعة أفكارىا كموضوعاتها من فيض اتٟيا

بُ تفاصيلها البسيطة كىواجسها التي قد تبدك للوىلة الأكل ت٪طية لا تستثتَ انتباىا 
، كلكن الكاتبة استطاعت بذكائها كعمق نظرتها أف تكشف عما  كلا تستًعي التفاتا

                                                           

"،  ت٦لكة النحل بُ رأسي"ابو شكتَ، إسلبـ  ،  ُ  
www.goodreads.com   ،مساءن  ٓالساعة ،  صحيفة الاتٖاد

 goodreads.com/book/show/https://www.ِّّْٕٖٕٗ.  ََِِنوفمبر  ُٕ

 
2
، ََِِنوفمبر  ُِصباحنا،  ٗالساعة ، التبراه ،  altibrah.ae"،  العيوف البلورية للكتابةػ" 

ِّٕٕٓe/book/http://altibrah.a  

https://www.goodreads.com/book/show/42978733
http://altibrah.ae/book/25737
http://altibrah.ae/book/25737


ٖٗ 
 

تكتنزه ىذه التجارب من مفارقات، كما تتحملو من دلالات بعيدة تغوص بُ أعماؽ 
،   تبحث عن طفولتها الأكل بُ خضم حياة عصرية متسارعةالنفس الإنسانية التي

كزمن قاس لا يتوقف ليسمع آىات ات١تعبتُ كأحلبمهم. تفوقت مرنً بُ ت٣موعتها 
اتٞديدة تٔزجها بتُ بساطة ات١وضوع كعمق الفكرة بُ لغة سردية تنساب بسهولة 

أك خلف الذاكرة ، كقدرة كاضحة على اقتناص اللبمرئي القابع بُ زكايا الركح  كيسر
كتقدتٯو تقدتٯا فنيا يتماىى مع شخصيات القصة كحواراتها كأفكارىا كعوات١ها التي 

، من القطع  ( صفحة ٕٗ ت٘ثل صورا حية متدفقة من الواقع. تقع المجموعة بُ )
 (ُ) .الصغتَ

 :ػظوارسػتذيػجغغارا
 ذات ىي ذات كأم ، اتٟياة بُ الذات تٕربة عن تعبتَ المجموعة ىذه قصص كل

 بُ التأمل أك التفكتَ عند الذكات بتُ تساكو  ىناؾ ليس .كمتخيلة كمتأملة مفكرة
 ، التيتٚ فارؽ ىو كذات ذات بتُ الفارؽ إف .اتٟياة ىذه عوالم تٗيل بُ أك اتٟياة

 ترغب أك عارفة ذات الأغلب بُ ىي ( غيفارا تشي نوارس)  قصص فساردة كلذلك

 فثمة  .التفكتَ بُ ترغب أك تفكر ذات  .اتٟب بُ ترغب أك ت٤بة ذات  .ات١عرفة بُ

 أم من ةالتيتٚ كأكثر كأعمق أرحب منظوران  تعطينا - المجموعة ىذه بُ - قصص

 التحديدات كل إف لا ، لذاتها اتٟياة تٕارب خوض إلا ت٢ا لاىمَّ  أخرل لذات منظور

 الداخل من كات١عيشة كحكمة أسرار من عليو تنطوم ت١ا . للعالم الدالة ةالتياتٞم

 ىذه داخل تشي من نوارس ات١عيش العالم معطى كعلى نفسها اتٟياة على ةالتيمتع

 اتٟياة مع تفاعلها بُ الذات إظهار على  (غيفارا كدلالتها قوتها تكمن كىنا ، الذات
 ماىية ىي فما ، ت٦كنة تٚيلة حيوات إف بِلقوؿ ، كيتجاكزىا اتٟياة ىذه ت٬لو تٔا ،

 ىي كما ؟ بها تعرفنا التي اتٟيوات ىي كما ؟ غيفارا شيت نوارس قصص بُ الذات

                                                           

 
1
ا،  ٗالساعة ، العالم العربي ،  alarabi.ae-www.alaalm"،  أبدك ذكية : ت٣موعة قصصية  نوفمبر  ُّصباحن

ََِِ ،.htmlُٔalarabi.ae/-http://www.alaalm  

http://www.alaalm-alarabi.ae/16.html


َٗ 
 

 قصص بُ كامنة الأسئلة ىذه عن الإجابة إف ؟ الذات هاالتي تتوؽ التي اتٟيوات

 (ُ). القصص ىذه من انطلبقان  هاالتي فلنتعرؼ - القراءة موضوع - المجموعة
 :ػطرغمػواضحظػاضدطغد

 اء الله تعال.اب بُ الفصل القادـ. انشقد ت٬يئ ذكر تلك الكت
 :ػصتابهػالأرطدة

تكتب عمودان أسبوعيان بُ . رقة بُ صحف كت٣لبت عربية ت٥تلفة تكتب مقالات متف
 (ِ) .ـ ََُِمنذ  " من اتٟياة" تٖاد بُ الصفحة الثقافية بعنواف جريدة الا
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ػ:ػػػصغرةػسيػالأدبػالإطاراتيػصظػاضضا
تعتبر القصة من أىم اشكاؿ الأدب على مر التاريخ سواء كانت قصة قصتَة 

رزمز البتَيس  المجتمع بأسلوب عميق كيرل الناقد أـ طويلة لأنها تتناكؿ عادة مشاكل
، كات١شرؼ  ؼك تقوـ بدكر الكاىن ات١عر  أف القصة تعتبر أىم الفنوف كذلك لأنها "

، كىي تقوـ بهذه الأدكار كلها بُ  ، كمعلم الفلسفة السرية ادمة الأطفاؿالسياسي كخ
ف بُ أيامنا ، كتٯكن أف يكو  فن عات١ي يهدؼ إل أف ت٭ل ت٤ل الفنوف الأدبية تٚيعا

كما تعتبر أحدث أنواع الأدب ظهورنا كتٗتلف عن الركاية   (ُ) "للثقافة. مان اعشكلبن 
 نة فهي لا تتفاد حياة بأكملها أك شخصيةيزىا على مواقف معيبُ خصوصيتها كترك

بل تكتفي بِلتًكيز على جانب كموقف  ا من ظركؼ كأحداث ،بكل ما ت٭يط به
سانية. كاحد كزاكية كاحدة من الشخصية الإنسانية أك نزعة من نزعات النفس الإن

من سرعة كتعقيد كتشعب  التيا مقتضبنا يعكس العصر اتٟفالقصة تقدـ تصويرنا مكثف
ك. كبِلرغم من اقتضابها إلا أنها الأقدر على التوغل بُ أبعاد النفس كأعماقها كتشاب

 ىاكالقصة القصتَة بدأت تٖتل مكانة ت٦يزة بُ الأدب العربي لدرجة أن (ِ). الباطنية
ا تتساكل مع الشعر بُ الأت٫ية كقد تتفوؽ عليو بُ بعض الأحياف خاصة مع التيح

اء. كيرل بعض الباحثتُ أف القصة بُ الأدب العربي زيادة عدد الكتاب ات١بدعتُ كالقر 
بدأت تتأثر تٔثيلتها بُ الأدب الغربي مع بداية القرف العشرين كيظهر ذلك بُ 

لمحمد حستُ ىيكل ك المجموعة  ـُُِٗ"  الأعماؿ كقتها كأت٫ها ركاية "زينب
لمحمد تيمور حيث يظهر بوضوح تأثتَ ـ  ُُْٗ"  فيما تراه العيوف القصصية "

ياح التي : " كتٛلت الر  القصاصتُ الفرنسيتُ على تلك القصص. يقوؿ ت٭ي حقي
كيرل أف القصة بُ  القصة، بذرة  ة على المجتمع العربيتهب من أكركبِ بذرة غربي
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لذلك حيث يشتمل  إلا أف الواقع (ُ). ( نقصو الوحدةتفتات فتٍ  التًاث العربي )
ايات كقصص قصتَة كركايات منها التًاث العربي على أخبار كنوادر كستَ كحك

ة كألف ليلة كليلة كالنوادر لتيات١تًجم مثل كليلة كدمنة كتٓلبء اتٞاحظ كالستَة ات٢لب
على أف القصة القصتَة مرت بعدة مراحل  كاتٟكايات ككل تلك الأعماؿ دليل

كتطورت على مر السنتُ بِختلبؼ مراحل الأدب العربي. كيشتمل التًاث العربي 
كثتَة للقصة مثل القصة ات٠بر كالقصة النادرة كالقصة ذات ات١وضوع   على أشكاؿ

الواحد كالقصة الستَة كغتَىا كثتَ. كما لا تٯكن نكراف حقيقة أف نشأة القصة الغربية 
. إل الإسبانية كاللبتينية تًتٚةكبدايتها تأثرت تْكايات كقصص كستَ التًاث العربي ات١

ة لم تتطور من قصص التًاث بل تأثرت بِلقصة الغربية إلا أف القصة العربية اتٟديث (ِ)
 بٍ التقليد كنهاية بِلإبداع. التًتٚةأكلان عن طريق 

بُ تقدمها بُ  ان رئيسي ان كانت الظركؼ السياسية التي مرت بها الدكؿ سبب
ة اتٟديثة فقد ت٣الات الفن ات١ختلفة كمنها الشعر اتٟديث كات١سرح كفن القصة القصتَ 

لفتًات طويلة كشهدت عدة حركات نهضوية كتنويرية بعدىا  تعمارعانت من الاس
مصر كسوريا كالعراؽ كلبناف كفلسطتُ  م كالانفتاح اتٟضارم كالثقابُ بُكانتشر التعلي

بُ الانفتاح اتٟضارم  تحركات نهضوية كتنويرية قوية أسهم تكىي دكؿ شهد
لفكرية ات١ختلفة كمن بٍ كالثقابُ على العالم اتٞديد كتطور ات١ؤسسات كالاتٕاىات ا

انتشرت أشكاؿ الفن ات١تعدد كمنها القصة للتعبتَ عن ىذه الأفكار. أما دكؿ ات٠ليج 
ر بهذه الأحداث كلم تشهد تقدمنا إلا مع ظهور النفط الذم كاف عاملبن أساسينا ت٘فلم 

 تي" ال ات٠شبة ، تعتبر ت٣موعة " بُ التغتَ الكبتَ بُ المجتمع القدنً. كبُ الإمارات
الأعماؿ القصصية  عبد الله صقر ىي أكلللكاتب ـ  ُْٕٗصدرت بُ دبي سنة 

قلوب   تتصف تٔواصفات فنية متميزة.  كقبلها نشر نفس الكاتب قصة بعنواف "تيال
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 الرحيل قصة " الرياضي أكاخر الستينات. كقيل عنبُ نشرة ندم النصر  "  لا ترحم
لناخي أكؿ من كتب القصة بُ الإمارات تٕعل القاصة الإماراتية شيخة اـ  َُٕٗ" 

، فمن الواضح أف بداية سبعينيات القرف  العربية. كبغض النظر عن من كتب أكلان
  (ُ). العشرين كاف تاريخ بداية كتابة القصة بُ الإمارات

 (ِ):  التيكيرل عبد اتٟميد أتٛد أربعة مراحل لبدايات كتابة القصة القصتَة كىي كالت
 ( ُُٕٗ -ُٖٔٗ البدايات )

، كبدأ حينها ت٣موعة من  " قلوب لا ترحم بُ أكاخر الستينات نشر عبد الله صقر "
 م بُ نشر القصص بُ نشرا الأندية كمن ضمنهم مرنً تٚعة فرج.تهالشباب ت٤اكلا

 ( ُٕٓٗ -ُِٕٗ : الاستمرار ) ات١رحلة الثانية
خلبؿ تلك السنوات كتب ت٣موعة من الشباب القصص كت٧حوا بُ نشر 
بعض منها بُ المجلبت كالصحف. كتزامن ذلك مع قياـ الدكلة كانتشار التعليم كإتاحة 

لك الفتًة أيضنا تطورنا بُ أجهزة الإعلبـ مثل تالتعليم اتٞامعي أيضنا. كشهدت 
الصحف كالتلفزيوف كالإذاعة كات١كتبات كات١طبوعات ات١ختلفة التي تصدر بشكل يومي 

التي أدت إل زيادة فرص  طفرة الاقتصاديةأك أسبوعي أك شهرم. بٍ حدثت ال
التجارة اتٟرة كبركز ات١ؤسسات الإعلبمية كأصبحت البلبد تواصل بشكل فعاؿ 

. كظهرت العديد من القصص القصتَة كالركايات مثل  كمستمر مع العالم ات٠ارجي
اتٞزاء لعلي عبيد كاتٞحيم ت١ظفر اتٟاج مظفر كيوـ بُ حياة موظف صغتَ لمحمد  على 

ت١رم كالفرار لعبد اتٟميد أتٛد كركاية شاىندة لراشد عبد الله كركاية دائمنا ت٭دث بُ ا
  (ّ) الليل لمحمد غباش.

 

                                                           

ات١لتقى الثاني للكتابِت القصصية  البيئة المحلية بُ القصة القصتَة بُ الإمارات، من أتْاثضياء ، الصديقي،   (ُ)
 . ِْ، صُِٗٗ، اتٖاد كتاب كأدبِء الإمارات تمنشورا : ، الطبعة الأكل، الشارقةكالركائية بُ الإمارات

من أتْاث ات١لتقى الأكؿ للكتابِت  )،توصيفات عامة حوؿ القصة كالركاية بُ دكلة الإمارات ،أتٛد، عبد اتٟميد  (ِ)
 .ُٗ، صُٖٗٗ، اب كأدبِء الإماراتتمنشورات اتٖاد كالشارقة: ، الطبعة الأكل، (الإماراتالقصصية كالركائية بُ 

 .ُٗ، صات١رجع السابق (ّ)
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 ( ُٕٗٗ -ُٕٓٗ الضمور الثقابُ ):  ات١رحلة الثالثة
ىم بُ الفتًة السابقة عن الكتابة بسبب سعيهم توقف الكثتَ ت٦ن ظهرت أتٝاؤ 

ركبية كأمريكية. كلم تظهر أتٝاء جديدة للحصوؿ على درجا علمية من جامعات أك 
كالاجتماعي كأغفلوا النواحي  التيحيث تركز اىتماـ الناس على ملبحقة النجاح ات١

الثقافية. ت٦ا أدل إل ضمور الثقافة اتٞادة كلم تظهر كتابِت جديدة إلا قليلبن جدا 
عبد منها ت٣موعة "الشقاء" لعلى عبد العزيز الشرىاف كقصص إتٝاعيل شعباف ك 

دانة يا تْر  القادر أتٛد كمحمد ماجد السويدم الذم كتب خواطر كأقاصيص مثل "
 ". دانة

 ( التيإل الوقت اتٟ -ُٕٗٗ : الانطلبؽ كالتجريب ) ات١رحلة الرابعة
نقطة انطلبقة حقيقية للثقافة بُ الإمارات ات١تحدة كخاصة ـ  ُٕٗٗيعتبر عاـ 

تشكيلي كىو بداية مرحلة ثقافية جديدة. للقصة القصتَة كالشعر كات١سرح كالفن ال
شهدت السنوات قبل ىذا العاـ عودة الكثتَ ت٦ن أت٘وا دراستهم اتٞامعية بِت٠ارج 
كحرصوا على تشكيل حياة اجتماعية كثقافية ت٢م عن طريق تأسيس اتٞمعيات 

ابُ الثقافية كات١هنية مواكبة للؤندية الرياضية التي أغفلت دكرىا بُ تنمية اتٞانب الثق
لدل الشباب. لقد شعر ىؤلاء الشباب بواجبهم اتٕاه ت٣تمعهم فركزكا جهودىم على 
التنمية الثقافية فعقدكا الندكات كالمحاضرات كالأمسيات كات١عارض لإحياء الثقافة 

ت بشكل أساسي صدرت ت٣لة الأزمنة العربية التي اىتم ـ ُٕٗٗكالفكر. كبُ عاـ 
تعبتَ عن إبداعاتهم الكتابية بُ الشعر اتٟديث حت للشباب البِلثقافة كالأدب كتٝ

كالقصة كالنشاط ات١سرحي كالتشكيلي. كشجع النجاح الذم لاقتو ت٣لة الأزمنة العربية 
ظهور جريدتا ات٠ليج كالبياف بِلإضافة إل مطبوعات أخرل مثل الصحف كالمجلبت 

طور ات١ضموف كالدكريات كأدل ىذا إل تشجيع الشباب للئبداع بُ القصة كالشعر فت
كالشكل الفتٍ للقصة. كبدأ مضموف القصة القصتَة بُ التًكيز على قضايا اجتماعية 
ىامة مثل حرية الإنساف كمبدأ العدالة كات١ساكاة كالزيف كات٠لل الكامن بُ بنية المجتمع 

 تالأكضاع السائدة تكوف موضع انتقاد الأدب تٔا فيها من سلبيا تالنفطي. كبدأ
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كمادية صاحبت عصر النفط ت٦ا ألقى الضوء على أت٫ية التغيتَ  تاكتناقضات كصراع
كالدفاع عن القضايا الأساسية للئنساف كىوية ات١واطن العربي بُ ات١نطقة. كتطورت 

ا عن  التيالقصة لتواكب ىذا التغيتَ لتشمل مواضيع حديثة تعكس المجتمع اتٟ بعيدن
 ديد من المجموعات القصصية مثل "القيود الأسلوبية كالبنائية القدتٯة.  كصدرت الع

" لعبد الرضا السجواني  زلة العذارل ات٠ركج على كشم القبيلة ) لمحمد حسن حربي ك"
"  " لعبد اتٟميد أتٛد ك "حب من نوع آخر السباحة بُ عيتٍ خليج يتوحش ك "

 كالفرصة الأختَة كصداقة لمحمد ات١ر كات٠يمة كات١هرجاف الوطن لليلى أتٛد.
حبيسة العزلة اتٟضارية  تإف الإمارات ظل ص عبد اتٟميد أتٛد "يقوؿ القا

، كقبلها كاف التطور بطيئنا كالإنتاج  زمنا طويلب حتى الاستقلبؿ كقياـ دكلة الاتٖاد
الاقتصادم إنتاج بدائي يعتمد على الغوص كصيد السمك كالرعي كبعض الزراعة 

نطقة بشكل معقوؿ بعد ات١د كالتجارة ات١تخلفة. كلولا بعض التعليم الذم أصاب ات١
د من تٕ القومي على أيدم البعثات التعليمية من مصر لقامت الدكلة من دكف أف

ككاف للعامل الاجتماعي أيضنا بُ ظهور فن القصة  (ُ) " بتُ أبنائها متعلما كاحدا.
القصتَة. فالتغتَ الشامل الذم جدث بُ تٚيع المجالات صاحبو تغيتَ اجتماعي 

ة يالوسطى التي تتول دائما التعبتَ عن القضايا الاجتماعية كاتٟضار  كظهور الطبقة
  (ِ). ككانت القصة القصتَة أنسب أشكاؿ الأدب لتتول تلك ات١همة

ػ:ػػطوضوراتػاضػصظػاضػصغرة
تعتبر القصة القصتَة أنسب أنواع الأدب ت١ناقشة الواقع الاجتماعي كقضاياه 

الإماراتية. فقد تسبب النفط بُ ظهور الكثتَ كينطبق ىذا ايضنا على القصة القصتَة 
من ات١وضوعات اتٞديدة التي شجعت الكتاب على مناقشتها من خلبؿ القصص 
القصتَة كذلك لا يعتٍ أف القصة الإماراتية تقوقعت على ات١شاكل المحلية بل 

                                                           

 .ُٓص:   ،توصيفات عامة حوؿ القصة كالركاية بُ دكلة الإمارات، أتٛد، عبد اتٟميد  (ُ)
منشورات اتٖاد كتاب كأدبِء، الشارقة:  ل، ، الطبعة الأك مدخل إل القصة القصتَة الإماراتية، أبو شعتَ، الرشيد  (ِ)

 .ّٖـ ، صُٖٖٗ الشارقة، الإمارات،
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أف تتجاكز البيئة المحلية كالعربية بُ كثتَ من الأحياف كي ترتاد آفاقا  استطاعت "
  (ُ) " .إنسانية شاملة بِلرغم من ارتباطاتها بتلك البيئة

 :  من أىم تلك ات١وضوعات
التي ت٢ا بعض ات١ناصرين كات١عارضتُ. كأغلب الكتاب  (ِ) العمالة الأجنبية الوافدة.ُ

عبركا عن اعتًاضهم على تلك الظاىرة تٗوفنا من تأثتَىا على ات٢وية الوطنية كالثقافية 
إعلبف  " لمحمد ات١ر كقصة " يأبٌ ات١وت كتأبٌ اتٟياة ما بُ قصة "لمجتمع الإمارات ك

" لعبد الله صقر. كبعضهم صور معانة تلك العمالة كما يتعرضوف لو من  بُ جريدة
" لعبد اتٟميد  أشياء كويا الصغتَة مآسي منها الفقر كالاغتًاب كاتٟرماف مثل قصة "

 ظاىرم. ( لناصر ال اتهاد.. كليج.. بياف أتٛد كقصة "

: كحازت تلك القضية على اىتماـ الكتاب لفتًة معينة منهم  الزكاج من أجنبيات.ِ
 خيوط من الوىم" لشيخة الناخي. " ك " رسائل زكجة ات٧ليزية محمد ات١ر بقصة "

:  كمن الكتاب الذم اىتموا بتلك القضية  الإحساس بِلفراغ كالسلوؾ ات١نحرؼ.ّ
حبوبة كعنتً كعبود أمريكاني  بقصصو التي منها " على نطاؽ كاسع الكاتب محمد ات١ر

 (ّ) " .كالفرحة الأختَة

: كىي ات١شاكل العائلية التي يسببها الأبناء العاقتُ  تصدع العلبقات العائلية.ْ
لآبِئهم كما بُ قصص على عبد العزيز الشرىاف كعبد الرضا السجواني كقد تكوف 

 " تٟارب الظاىرم.  العصا موت بسبب الفجوة بتُ الأجياؿ كما بُ قصة "

ف الزكاج ات١بالغ فيها كصراع التي: كتركز تلك القضية علة ات١هور كتك النزعة ات١ادية.ٓ
العائلبت على الإرث كغتَىا من ات١واضيع ات١ادية كما بُ قصص محمد ات١ر كقصة 

 الرحيل لشيخة الناخي كقصة عشبة لسلمى مطر سيف. 

                                                           

 . ّٗات١رجع السابق ، ص   (ُ)
من أتْاث ات١لتقى الثاني للكتابِت القصصية كالركائية بُ )، العمالة الوافدة. دراسة سوسيولوجيةات١طوع، محمد،   (ِ)

 .ُْص ُِٗٗاد كتاب كأدبِء الإمارات، منشورات اتٖ : الشارقة ، الطبعة الأكل،(الإمارات
 ، العدد الثاني كالعشركف،ت٣لة شؤكف اجتماعية، "البيئة الاجتماعية بُ قصص محمد ات١ر"ضياء ، الصديقي،   (ّ)

 .ّٗص ُٖٗٗتٚعية الاجتماعيتُ،  دكلة الإمارات: -الشارقة
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 الآثار السلبية لحياة النفط:
اكلت القصص القصتَة التغتَات الاجتماعية التي شدتها الإمارات بسبب تن 

تٖوؿ اتٟياة من حياة بسيطة تعتمد على الصيد إل النفط كالتجارة العات١ية كمن بتُ 
أىم الكتاب الذين تناكلوا تلك القضية بُ قصصهم  عبد العزيز الشرىاف كما بُ 

 " ك " صتو " الطائر الغمرم" كعبد اتٟميد أتٛد بُ ق أحلبـ زائفة قصتو "
 (ُ).البيدار"

ػ:ػػتػدغمػاضطجطورظػاضػصصغظػ"طرغمػواضحظػاضدطغد"
" عن دار ملبمح بُ القاىرة  صدرت المجموعة القصصية " مرنً كاتٟظ السعيد

بهيئة الثقافة بُ أبو ـ  ََِٗ، بٍ صدرت ت٣ددنا عن مشركع قلم بُ ـ ََِٖعاـ 
من خلبت٢ا موىبة  تقصة قصتَة ظهر  ثتُكاحد كثلبظبي. كت٭توم الكتاب على 

الكاتبة بتجلي حيث تستطيع تّدارة تقدنً تفاصيل دقيقة من حياة الأشخاص 
ومية بزكايا عديدة ت٥تلفة. فهي ت٧حت بُ الانفصاؿ عن الذات كالنظر التيالعاديتُ 

ها من بعيد نظرة نقدة لتقدـ بذلك فكران جديدان يتسم بِتٞرأة كالإبداع. كىي التي
رحت بوضوح بُ مقدمة الكتاب أف تلك القصص تعكس الكثتَ من حياة الكاتبة ص

نفسها بقوت٢ا " ىذه قصصي مرتبة زمنينا، من الأقدـ للؤحدث. فكرت مرارا أف 
. " ، لتقدمتٍ أن أحذؼ بعضها، كأعدؿ البعض الآخر. بٍ قررت تقدتٯها كما ىي

خاص أبطاؿ قصصها حتى أن فهي لم تنكر الصلة بتُ حياتها كبتُ حياة الأش" (ِ)
ومية. كىي تسرد التيأكدت بُ حوارات ت٢ا أنها تستوحي شخصياتها من حياتها 

قصصها بسلبسة كسهولة تلقائية مع اتٟفاظ على ركنق الكلمة كالأسلوب كىي لا 
تهتم ابدان بتقدنً نظرية كلية كلا عقدة درامية فهي تبتعد عن الأسلوب الفلسفي لتًكز 

                                                           

من أتْاث ات١لتقى الثاني للكتابِت القصصية )، البيئة المحلية بُ القصة القصتَة بُ الإمارات، ضياءالصديقي،  (ُ)
  .ِٔ(، صكالركائية بُ الإمارات

 .ْص ـ ،  ََِٕ ،، دار ملبمح للنشر، القاىرةمرنً كاتٟظ السعيدمرنً ،  الساعدم، (ِ)
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الصغتَة البسيطة لتبرز السعادة الصغتَة بُ كل تٟظة من اتٟياة بدكف على التفاصيل 
 (ُ) ".مبالغة أك تٖوير

الفن نشاط إنساني يبدأ الكتاب بقصة عن الفن لتعكس ضركرة الفن للحياة قائلة " 
،  ومية بكل أشكالو كدرجاتوالتي، نكد اتٟياة الركتينية  ، الإحباط ، ات١لل ضد الكآبة

التعاسة.. ىدر الوقت كاتٟياة. الفن بُ ،  ، البؤس على الشقاء الفن إعلبف ت٘رد
 (ِ) " .مواجهة ات١وت.. ىو اتٟياة

 كوب شامك  جرادة كفنجاف قهوةك  معلمات كمن أبرز قصص تلك المجموعة قصة :
 .كغتَىا مرنً كاتٟظ السعيد ك فائزة كزينات كسلول ك  العجوزك 

 تٕلس فيها تيظات قصتَة بُ الفتًة ال" حوؿ تٟ جرادة كفنجاف قهوة تتمحور قصة "
الكاتبة منشغلة بأكراقها كرائحة القهوة تداعب حواسها بينما تتفكر بُ القمر كالنجوـ 

بُ تلك اللحظة تْب الكوف. كتؤكد مرنً على ضركرة  تات١تلؤلئة بُ السماء فشعر 
ف كأف الشعور بِتٟب اتٕاه الكوف لأف ذلك الشعور تٯنحنا القدرة على احتماؿ الكو 

فمثلبن حب الكوف يسهٌل على  النظر إل الأشياء بنظرة اتٟب ت٬عل كل شيء سهلبن 
ا عن ابنائات٠ادمة حياتها رغم  ا إلا أنها تضحك هها كزكجأنها مغتًبة تعيش بعيدن

ىل بِلضركرة أف يكوف لكل شيء  كتتساءؿ قائلة " (ّ) .بسعادة من مراكغة جرادة ت٢ا
توقع اتٞدكل بُ كل شيء حتى تبدك اتٟياة أسهل؟ جدكل؟ ألا ت٬ب أف نتوقف عن 

 (ْ) " أـ الأىم أف تبدك اتٟياة أكثر معتٌ من أف تبدك أسهل؟
" تتمحور ايضنا حوؿ تٟظة معينة تدرؾ فيها بطلة القصة  كوب شام" كقصة 

"أصيلة" أف ت٣السة كوب الشام أفضل من ت٣السة الناس فالكوب تٯنحها حرية 
انتقاد أك زيف فهي عانت الكثتَ من خيانة الأصدقاء مثل  اتٟديث بدكف مقاطعة أك

عد عن كل ما ىو زائف لتًل كل " ىي أف تب أصيلة عبتَ ككثتَات أخريات. ك "
                                                           

 ، رنً الساعدم " مقاؿ بُ جريدة ات٠ليج البساطة كاتٟميمة بُ "مرنً كاتٟظ السعيد" ت١" سالم ، محمد كلد محمد ،  (ُ)

www.alkhaleej.ae  ،ْ/ٔ/َُُِ  ،َُِٖنوفمبر  ُِمساءن تاريخ  ٔ، الساعة  جريدة ات٠ليج .
ِِٖٔٔabdْٖdf-fّbc-cbِْ-ّٖٔٓ-َaٖٓefdٕhttp://www.alkhaleej.ae/supplements/page/  

 .ٕص  ،مرنً كاتٟظ السعيد ،مرنً الساعدم،  (ِ) 
 .ْٕ، صات١رجع السابق  (ّ) 
 .ٕٓ، صات١رجع السابق  (ْ) 

http://www.alkhaleej.ae/supplements/page/7efd58a0-8635-42cb-bc3f-df84abd28266
http://www.alkhaleej.ae/supplements/page/7efd58a0-8635-42cb-bc3f-df84abd28266
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شيء على حقيقتو فهي الآف تدرؾ اتٟقيقة الصادمة أف كلما كبرن تصغر آمالنا 
ا عن قشور اتٟ ياة كزيفها، الكبتَة، لكنها تصر على البحث عن حقيقة اتٟياة بعيدن

 (ُ). لذا تقرر الابتعاد عن صديقتها عبتَ لأنها لا تهتم بعمق اتٟياة كصفائها
، فهي  " تدكر حوؿ سيدة مسنة يتشوؽ أبناؤىا إل تٟظة موتها العجوز ك قصة "

تعكس مأساة جيل بأكملو ينبذ ماضيو ات١مثل بُ العجوز كيهتم فقط بِت١اديات 
 الباىتة.

ا الساع  دم عن البساطة كالتلقائية بُ سرد تٚيع قصصها ففي قصة "كلم تبتعد أبدن
مرنً بطلبقة عن طبيعة ىؤلاء ات١درسات ات١صريات  ت" عبر  فائزة كزينات كسلول

ا للتفاؽ المحتًمات  بُ العمل كالاحتًاـ كالأنقة البسيطة. ، فهن كن ت٪وذجن
هو ت٣رد نص سردم " ف مرنً كاتٟظ السعيد أما عن القصة التي تٖمل المجموعة اتٝها "

عن حوار قصتَ بتُ الطالبة ات١غتًبة مرنً كالفتاة البريطانية سارة كعن اعتقاد الأختَة 
 اف اسم مرنً ت٬لب اتٟظ السعيد.

كلم تتحفظ مرنً الساعدم عن ابراز سلبيات المجتمع الشرقي كمن أىم تلك السلبيات 
" تسرد حوارنا بتُ  علماتم القيود ات١فركضة على ات١رأة بُ العمل كغتَه ففي قصة "

ست عشرة امرأة كن زميلبت دراسة بُ الصبا ككاف لكل كاحدة منهن حلمنا كاضحنا 
بشأف اتٟياة ات١هنية فأرادت إحداىن أف تصبح مضيفة طتَاف كأخرل حلمت أف 
تكوف مهندسة كثالثة رغبت أف تصتَ رسامة بُ أفلبـ الكرتوف كالرابعة كاف طموحها 

ن لم تستطع أم منهن تٖقيق تلك الطموحات بسبب المجتمع أف تدير شركة. كلك
ىي لغتَن من الفتيات..  الذم يتيح للمرأة أف تعمل كمعلمة فقط  قوؿ إحداىن "

، كلا كظيفة  ، لا تٗتلط البنات بغتَ البنات تعرفتُ عادات القبائل كبنات العائلبت
 (ِ) " .مسموحة غتَ مهنة التعليم

القصة مرنً مباشرة إل ىذا ات٠لل الاجتماعي كتنقل  كمن خلبؿ تلك القصة تشتَ
كن  شعورىا بِلغضب للقارئ بسبب قتل المجتمع لطموح الفتيات حيث تعلق قائلة "

                                                           

 .ٕٔ، صات١رجع السابق  (ُ) 
 .ُٖٔص  ،ات١رجع السابق  (ِ)
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فتيات كاعدات.. مشاريع نسوة رائعات رائدات سعيدات. بُ أية مرحلة حدث 
  ، التقهقر؟ كت١صلحة من صرف ت٣رد نسوة أخريات؟ نسوة مكررات، متًىلبت

، كبركعة  ، بِلنسمات ، بِلورد : برسالة الإنساف ، كمستهتًات ، ت٤بطات راتثرثا
 (ُ) " .خيوط الفجر الأكل

ك قدمت نفس الانتقاد من خلبؿ قصة أخرل بعنواف " صديقابٌ العزيزات التعيسات 
" كلكن تلك ات١رة كجو انتقادىا إل النساء بسبب عجزىن عن ات١شاركة بُ  جدا

طوائهن فهن لا يدافعن بقوة عن حقوقهن ات١سلوبة كأصبحن يعشن الرأم العاـ ك ان
حياة فارغة تعيسة لذا صرف فريسة سهلة للبكتئاب كالسأـ. كىي بُ اعتقادىا ىذا 

ت٬ب أف ت٨ث كل شخص  أنتٍ ونني أفلبطوف رأيو حتُ قاؿ "التيتشارؾ الفيلسوؼ 
 –و التيلنفسو.. يهدؼ لديو القدرة على أف يعيش كفقان لاختياره أف ينشئ موضوعان 

سوؼ يقوـ بكل أفعالو استنادان  -قد يكوف ىو الشرؼ أك الشهرة أك الثركة أك الثقافة
و. لأنو حينما لا تكوف حياة ات١رء منظمة كفقان ت٢دؼ ما، فإف ذلك ىو التي

 (ِ)".اتٟماقة
كتناكلت القاصة العديد من الأفكار بُ قصصها لتعكس مشاكل المجتمع كالأفراد كمن 

اتٟب كالبتًكؿ بُ لوحة  " ففي قصتها " الزكاج من الأجانب ضمن تلك ات١شاكل "
موظفة  " تقدـ النزاع بتُ اتٟب كالزكاج بغرض ات١نفعة ات١ادية. كبُ قصة " جدارية

" تبرز القيود ات١فركضة على ات١رأة الكاتبة بتناكت٢ا العلبقة بتُ الإبداع كالبيئة  ت٣ددنا
كيف تٯكن لكاتب أف يتحدث عن  يل ات١ثاؿ قوت٢ا "المحيطة بِلكاتب على سب

 (ّ) " .الانطلبقات الأخرل على الورؽ كىو لا تٯتلك حرية انطلبقاتو ات٠اصة الواقعية
كعلى الرغم من ت٘سكها بِلبساطة بُ تناكؿ موضوعاتها إلا أنها استطاعت النفاذ إل 

ا تٖا " التي قدمت من خلبت٢ إدراؾ أعماؽ النفس البشرية بُ قصة " ليلبن فريدن
 لشخص فاشل بُ حياتو بُ بناء سردم لا غبار عليو.

                                                           

 .ُِٗص ،ات١رجع السابق   (ُ)
المجلس الوطتٍ للثقافة : الكويت ، ترتٚة سعيد توفيق، سلسلة عالم ات١عرفة،السعادة موجز تارتٮي، كايت، نيكولاس (ِ)

 .ِٔص  َُِّكالفنوف كالآداب، أكتوبر 
 ُِّص ،  مرنً كاتٟظ السعيد مرنً ،، الساعدم   (ّ)
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كلم تتًدد الكاتبة بُ التعبتَ عن انتقادىا لأبطاؿ قصصها عندما كضحت خيانة ات١رأة 
" عندما تٗلت عائشة عن صديقتها كلم تدافع عن اتٟب  عيناكية تٞنسها بُ قصة "

ر بُ الزكاج من أخرل رغم اتٟب " عندما يفك تٛد الذم تكنو صديقتها لشقيقها "
دعوات عرس شقيقها على الرغم من  عالذم ت٬معو بصديقة عائشة فهي تقوـ بتوزي

 ألم كمعانة صديقتها.
عجابهم تٔوىبة مرنً الساعدم إلا ة النقاد للمجموعة القصصية كابدائهم لإكرغم حفاك 

دم القصة بُ أف الكتاب لم يسلم من النقد فخلبؿ أمسية قصصية نقدية أقامها ن
، أشار الناقد عبد الفتاح صبرم أف الأشخاص بُ  اتٖاد كتاب كأدبِء الإمارات

الكاتبة بُ نهاية  تاعتمد »كأضاؼ  ، قصص مرنً الساعدم مسلوبو الإرادة
قصصها على ثيمة ات٢ركب السلبي كذلك عبر تلونت كت٘ظهرات متباينة بُ السياؽ 

للناقد أك القارئ أسئلة كثتَة حوؿ كضعية  القصصي نفسو الأمر الذم سيكوف مات٨ا
الأبطاؿ بُ قصص مرنً الساعدم ضمن سياؽ اتٟدث كتناميو كمدل فاعلية ىؤلاء 

كعبر الدكتور صابّ ات٢ويدم عن  (ُ) « .الأبطاؿ بُ مستويات اتٟياة الافتًاضية
سعادتو تٔوىبة مرنً التي تستطيع انتاج نص يكشف عن قدرتها الإبداعية ككاتبة 

اتٟمولة  » ؤيتها الفلسفية بُ استبداؿ العلبقة بِلبشر على العلبقة بِلأشياء قائلبن إفكر 
 (ِ) « .الثقافية بُ قصص مرنً الساعدم تٕور على اتٟمولة الفنية بُ بعض الأحياف

ػ  

                                                           

،   www.alittihad.ae"،  أبطات٢ا بُ القصة بفكر فتٍ عاؿو "مرنً الساعدم تكشف عن ىديب،جهاد ،  (ُ)
. َُِٖبر سبتم ُٕمساءن  ٓالساعة ،  ، صحيفة الاتٖاد ََُِ/ٓ/َِ

ََُِ&y=َِْٖٗhttp://www.alittihad.ae/details.php?id= 
 ات١رجع السابق  (ِ) 

http://www.alittihad.ae/details.php?id=29480&y=2010
http://www.alittihad.ae/details.php?id=29480&y=2010
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ػ:ػػاضخلاصظ
موىوبة شابة كتبت  ةىي كاتبة إماراتيك رنً الساعدم تناكؿ الباب تقدتٯنا ت١

الدقيقة  ةية حتى الآف. كىي تهتم بِلإنساف كالتفاصيل اتٟياتيثلبث ت٣موعات قصص
 وب سهل بسيط تستطيع من خلبلو أف توصلبدكف فلسفة معقدة. كتعتمد على أسل

ها حوؿ العديد من القضايا التي تٗص الأفراد ارىا للقارئ كمشاركة شعورىا كآرائافك
كىو  ـ ََِٖ" بُ عاـ  دمرنً كاتٟظ السعي كالمجتمع الشرقي. قدمت كتابها الأكؿ "

ومية. ىي التيأبطات٢ا من حياتها  تتُ قصة قصتَة استوحت٭توم على كاحد كثلبث
كما نقشنا تاريخ القصة   قصص ت٦تعة تتسم بِلبساطة كالوضوح كالعمق بُ آف كاحد.

 القصتَة بُ الأدب الإمارابٌ أبرز الكاتبات من الإمارات. 
 
 



 

 الباب الثالث

 الترجمةوره في ودالتنوع الثقافي 
  

 : ففصلبكفيو 
 

 الثقافية كمعوقاتها التًتٚةػ:ػولاضغصلػالأ
 الثقافية التًتٚةعدـ قابلية ػ:ػظياضغصلػاضثا
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ػ:ػاضثػاسغظػػاضترجطظ
على نقل مفردات لغوية بل ىي عملية نقل بتُ  التًتٚةعملية لا تقتصر 

، لذا يشار  بُ ت٢ذا النصالثقانص إت٪ا ت٬ب أف تتم تٔراعاة السياؽ  تًتٚةلثقافات. فا
بتُ الثقافات ات١ختلفة ككسيلة للتمازج بتُ الأنظمة  على أنها حوار التًتٚةحيان على أ

ىي عملية  التًتٚة الاجتماعية كالثقافية كالاقتصادية كالسياسية ات١ختلفة. كقيل إفَّ 
 تمد على القاسم ات١شرؾ بتُ ثقافتتُ.مقاربة لغوية تع

،  ، كجسر التواصل بتُ الثقافات كاتٟضارات ىي عملية تقوـ على اتٟوار التًتٚةك 
ىي ما تٯكن التعبتَ بو عن معتٌ بُ لغة ما بناءن على ت٣موعة من أدكات  التًتٚةك 

دد ، ككذلك ىي عملية نقل من لغة إل لغة أخرل بُ ع (ُ) تراكيبية كصرفية كصوتية
من المجالات ات١ختلفة كبِنتقاؿ ات١رادفات بتُ اللغات ات١ختلفة معتٌ ذلك الانتقاؿ بتُ 
الثقافات كقد تعددت أنواعها كتعددت ميادينها، كلعل من أىم أنواع التًتٚات ىي 

، كقد كاجو ات١تًتٚوف بُ بعض النصوص التي يقوـ بتًتٚتها إل اللغات  الثقافية التًتٚة
وقات أت٫ها صعوبة العثور على الكلمات التي لا كجود ت٢ا بُ بعض الأخرل بعض ات١ع

، لكن لا نستطيع  الثقافات حيث أفَّ لكل شعب ثقافة مغايرة عن الثقافات الأخرل
إنكار أفَّ ىناؾ علبقة بتُ اللغة كالثقافة، كتٟل ىذه ات١شكلة ت٬ب إتباع كاحدة من 

يب افتًاض ات١قصود بِت١صطلح الطرؽ الآتية الأكل التعريب؛ كات١قصود بِلتعر 
ات١فردات إل اللغة العربية طبقنا  ترتٚة، كالطريقة الثانية  ,إخضاعو إل اللغة العربية

لمجموعة من القواعد كىي قواعد الصرؼ لكن مع التطور التكنولوجي فقد زاد تعقيد 
دبية؛ الأ التًتٚةك ركز الباحثاف بِسنيت كأندريو ليفيفتَ على دراسة  (ِ) ات١سألة.

الأدبية ىي كثيقة الصلة بدراسة الأدب ات١قارف كقد  التًتٚةكذلك لاقتناعهم بأفَّ 
، كأرادا من كراء ذلك  كالمجالات الأخرل التًتٚةحاكؿ كلبن من الباحثتُ الربط ما بتُ 

                                                           

عز الدين البوشخي، نقل معاني القرآف إل لغة أخرل، ندكة حوؿ ترتٚة القرآف الكرنً، كزارة الشئوف الإسلبمية،  (ُ)
ـ.ََِِات١ملكة العربية السعودية  

.ْٔيوسف عزيز، يوئيل كأخركف، التًتٚة العلمية كالتقنية كالصحفية الأدبية، مطابع الرسالة، الكويت، ص (ِ)  
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 التًتٚة؛ كذلك للربط بتُ الدراسات الثقافية ك  ت٨و التوجو الثقابُ التًتٚةأف تنحو 
( اتٟيجج التي تؤكد على ضركرة الربط بتُ  بناء الثقافات ما )كذكر بُ كتابه

(  التًتٚة كقد نشرت مقالة ليفيفتَ عنوانها ) التًتٚةالدراسات الثقافية كدراسات 
، كمن  التًتٚة، كالثقافية لدراسات  ، كالأدبية كيتناكؿ فيو ت٣موعة العناصر اللغوية

( يتحدث فيو على كجوب دخوؿ  لتًتٚةادراسات  مقالاتو ات١همة التي ذاع صيتها )
إل  التًتٚة، كالعكس أف تتدخل نظريات  التًتٚةعلى نظريات  التًتٚةت٦ارسة 
ها ات١فكرين ت٠دمة التي، كىناؾ بعض الاستًاتيجيات الثقافية التي توصل  ات١مارسة

 )ُ( : التًتٚة
استخدامنا فيتوصل  كىذا النوع أكثر الاستًاتيجيات :  ات١عادؿ أك ات١كافئ الثقابُ -ُ

 إل ات١قابل الثقابُ مباشرةن.
بُ ىذا النوع يلجأ ات١تًجم إل إت٬اد مقابل دقيق كمتًجم  :  التطابق الثقابُ -ِ

 ها ات١صطلح.التيبشكل حربُ بُ اللغة ات١تًجم 
أفَّ ىذه  أجد: كىذا النوع متداكؿ بشكل كبتَ ف ات١عيارية ات١قبولة التًتٚة -ّ

ية متداكلة بُ البلداف العربية كتتدخل بُ نطاؽ الكلبـ بِللغة ات١صطلحات الأجنب
 .لتي، كاتٟاسب الا : الانتًنت ، مثاؿ على ذلك ات١فردات العربية

بعض ات١صطلحات اشتًكت بُ لغتتُ مثل اللغة العربية كاللغة  أجد:  التطبيع ْ
ثرت بقواعد اللغة الإت٧ليزية على الرغم من أفَّ ىذه التعابتَ أصوت٢ا إت٧ليزية لكنها تأ

 العربية كأصواتها فصارت معركفة مثاؿ على ذلك: كلمة دتٯقراطية. 
يهمل اتٞانب الثقابُ للغة ات١صدر حيث أتَّو  التًتٚة: ىذا النوع من  ات١عتٌ العاـ -ٓ

 لا يوجد ت٢ذا ات١صطلح مقابل دقيق.
ية تْركؼ : كىذا النوع معركؼ ت٭دث فيو نسخ للكلمة الإت٧ليز  الرسم اللفظي -ٔ

 عربية كنعتمد على صوت الكلمة.

                                                           
(1) Ghazalah/ H>  Translation as Problem and Solutions; A Course Book For University 
Students and Trainee Translators, ََِٔ, Valletta, Malta, p. ْٓ. 
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العبارات  ترتٚة: كىي من الطرؽ ات١ستخدمة لكي نفهم  اتٟرفية للمعتٌ التًتٚة -ٕ
 ها على الرغم من صعوبة ذلك.التي تًتٚةكالتي تٯكن فهمها بُ اللغة ات١

: من أتٝها نفهم أفَّ ت٢ا طريقتتُ تٯكن تطبيقهما بُ آف  التًتٚةالثنائيات بُ  -ٖ
 كاحد.

 التًتٚة: كىذه الطريقة تعتمد على ثلبثة طرؽ لإت٘اـ عملية  التًتٚةالثلبثيات بُ  -ٗ
 (ُ) ، فيكوف للمفردة ثلبثة مرادفات مقابلة ت٢ا بُ اللغة ات٢دؼ.

،  التًتٚة: كتعد ىذه الطريقة أكثر شيوعنا بُ عملية  ات١صنف/ الكلمة الشارحة -َُ
 ر فهم التعبتَ الثقابُ.ها ات١تًجم بُ حالة تعسالتيكيلجأ 

: كتعتمد ىذه الطريقة على تٖييد  التحييد/ ات١كافئ الوظيفي أك الوصفي -ُُ
قالب معركؼ  تًتٚة، فيكوف لل مكافئ كظيفي ككصفي لو أجدمصطلح ثقابُ حينما 

 اتٟرفية. التًتٚةلا يعتمد على 
معنوية : كىو تقسيم الوحدة اللفظية إل ت٣موعة مكنات  تٖليل ات١كونت -ُِ

 كىذه الطريقة تعتمد على الدقة.
كتوضيح معتٌ ات١فردة فيلجأ ات١تًجم  ترتٚة: بُ حالة صعبت  الشرح ات١قتضب -ُّ

 إل الشرح ات١قتضب ت٢ذه ات١فردة ليوشح ات١قصود بها.
ت٤ددة كمؤقتة توضع بُ داخل الأقواس  ترتٚة: كىي  ات١ؤقتة/ ات١شركطة التًتٚة -ُْ

ا قابل  ة للتغتَ بُ أم كقت.لتدؿ على أنهَّ
: كتعتٍ أفَّ حذؼ بعض الكلمات لا يؤثر على ات١عتٌ كلا يينقص منو  اتٟذؼ -ُٓ

 شيء كلكن لا يعتٍ ىذا اتٟذؼ الكامل كإت٪ا حذؼ الزيادة.
ها مع مراعاة التي: استبداؿ النص الأصلي تٔا يقابلو بُ اللغة ات١تًجم  الأقلمة -ُٔ

 ات١كافئ.ات١عتٌ، كالأقلمة ىي نوع ت٥صص من 
: التغريب ييقصد بو الالتزاـ بِلنص الأصلي كبهذا يكوف  بِلتغريب التًتٚة -ُٕ

 )ُ( ، كت٭تفظ بِلسياؽ الثقابُ الأصلي. غريب على اللغة الداخل عليها
                                                           

(1) Ibid., p.ْٕ-ْٖ. 
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تؤكد الدراسات اللسانية النظرية كالبحوث الأنثركبولوجية التطبيقية الارتباط 
لأف الثقافة كات٢وية تيبتٌ عن طريق التواصل بتُ  الوثيق بتُ اللغة كالفكر كات٢وية كذلك

الفرد كبيئتو المحيطة. كت٢ذا تعتبر اللغة جزءنا أساسينا من التواصل بتُ الفرد كذاتو كبتُ 
الفرد ككسطو. كيبدأ تأثتَ المحيط الاجتماعي على الفرد كلغتو كثقافتو بُ سن مبكرة 

ينسى لغتو الأـ مهما ىجرىا.   كتظل راسخة بُ الذاكرة تْيث لا تٯكن للئنساف أف
 أنتٍ:  ـ بنظرة الإنساف للعالم المحيطيقوؿ بنيامتُ لي ككرؼ عن علبقة اللغة الأكما 

، كت٨ن نقوـ بتقسم الطبيعة  ت٧زئ الطبيعة تبعنا للخطوط التي ترتٝها لنا لغتنا الأـ ...
ا منهجينا ب اتفاقية ، كنعطيها دلائل تٔوج ، كننظمها ضمن مفاىيم متمايزة تقسيمن

،  هاالتيتٖدد رؤيتنا للعالم. كىذه الاتفاقية تعتًؼ بها اتٞماعة اللسانية التي ننتمي 
 .كىي منظمة تبعنا لنماذج لغتنا

كعن دكر اللغة الأـ بُ تشكيل ثقافة الشعوب يركز سابتَ على أمرين  
 يتكلم بها. أساسيتُ. أكت٢ما أف تٕربة المجتمع كثقافتو كرؤيتو للعالم تٖددىا اللغة التي

ثانينا، أف الوسيلة الأساسية للتواصل بتُ البشر ىي اللغة كىي أساس اختلبؼ 
الثقافات بتُ الشعوب  لأف الواقع ات٠ارجي يرجم بُ ذىن الإنساف طبقنا للغتو الأـ 

 –على الرغم من اف اللغة لا تعد  كقواعدىا كرموزىا. كبُ ىذا النطاؽ يقوؿ سابتَ "
راسة بُ العلوـ الاجتماعية؛ فإنها تٖكم كثتَنا بُ أفكارن ات١تعلقة مادة د - بُ العادة

، من دكف  بِت١سائل الاجتماعية ... كمن ات٠طأ تصور أف الإنساف يتكيف مع كاقعو
استخداـ اللغة، كأف اللغة ىي فقط كسيلة عرضية تٟل مشاكل الاتصاؿ كالتفكتَ.  

قة لا كاعية على أساس عادات كل ما بُ القضية ىو أف العالم الواقع مبتٍ بطري
  .اتٞماعة اللسانية

 : كقاؿ فيتغوسكي عن تكوين نظاـ اللغة كالفكر بشكل تدرت٬ي ما يلي
، ينتج كل من الفكر كاللغة من  على مستول التطور ات١تكوف ذاتينا "

مصادر ت٥تلفة عن بعضها البعض. على مستول النمو اللغوم عند الطفل؛ 
                                                                                                                                                        
(1( Ibid., p.ْٗ.  
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كجود مرحلة تسبق الفكر. كعلى مستول  تاإثب -كبكل أكيد -تٯكننا
كجود مرحلة تسبق اللغة. يشتَ كل مستول  تالتطور الفكرم؛ تٯكننا إثبا

؛ كذلك إل  ، بُ طريق مستقل عن الآخر من ىذين ات١ستويتُ من النمو
، كيصبح الفكر  ، يلقي ىذاف الطريقاف حدكد مرحلة معينة. بُ تٟظة معينة

 (ُ) غة عقلية."؛ بُ حتُ تصبح الل لغويان 
 :  كبُ ىذا الشأف يقوؿ سيلفاف أكرك معلقنا على فرضية سابتَ ككرؼ

الأمر ىنا يتعلق بِلاعتًاؼ بأف ىنلك تأثتَنا بُ ات١عرفة، ت٘ارسو بُ  "
الاتٕاه نفسو كل اللغات البشرية؛ كذلك بِعتبار خاصية من خصائص 

،  تْكم الضركرة: إنها خاصية تعميمية  اللغة البشرية عامة جدا كعات١ية
، كتْكم البنية الأساس. كىذا أمر تٮتلف  كترسيمية تْكم الأمر الواقع

، التي تٖاكؿ معرفة ما إذا كانت كل لغة لوحدىا  عن ات١سألة الأخرل
بل  -بتًابط بنيوم؛ كذلك من أجل اقتًاح -تٔا فيو الكفاية -تتميز

بهذه  ، يسمح بتكييف ات١تكلمتُ ت٪ط للواقع -ككذلك من أجل فرض
 (ِ) ".، بل ضمن طريقة معينة للعمل ، ضمن ت٪وذج ت٤دد للئدراؾ اللغة

كمن ىذا يتبتُ أف اللغة الأـ تعتبر مؤثرنا قويان بُ استيعاب ات١رء للمعارؼ كبُ تكوين 
، كاللغة ىي الوسيلة الأساسية للتواصل بتُ أفراد المجتمع  ات٢وية الفردية كالاجتماعية
لعالم كلذكاتهم. كتتميز اللغة العربية بُ أنها ترتبط بِلدين كىي التي تٖدد رؤيتهم ل

 (ّ). الإسلبمي لأنها لغة القرآف الكرنً كلغة اتٟديث النبوم الشريف
بعضها البعض بِختلبفات قد تكوف  كتٗتلف عنتتعدد الثقافات حوؿ العالم 

، كلكل ثقافة طبيعة كخصائص تكوف سببا بُ ت٘يز كاختلبؼ  جوىرية أك طفيفة
الشعوب الأمم. كذلك لأف لكل أمة ثقافة تعبر عن كينونتها كتعكس تارتٮها. كىذا 

                                                           

دار : الإسكندرية،  العلبقة بتُ اللغة كالفكر دراسة للعلبقة اللزكمية بتُ الفكر كاللغةأتٛد عبدالرتٛن ، ( تٛاد،  ُ)
 .ّٕـ، صُٖٓٗ ،ات١عرفة اتٞامعية

 .ُِٗ(ات١رجع نفسو، ص ِ)

القطوؼ من لغة القرآف: معجم ألفاظ ، الدندشي، عبد الله أتٛد، ك ني، محمد زىرممعصرا، ك ميقابٌ، محمد بِسم  (ّ)
 .  ُِٔ، صََِٕ: مكتبة لبناف نشركف، تبتَك ، كتراكيب لغوية من القرآف الكرنً
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لا تٯنع تأثر الثقافات ببعضها البعض كاندماجها كتقاربها كتفاعلها كخاصة بُ ظل 
التكنولوجيا اتٟديثة كالعوت١ة التي خففت من الصدمات اتٟضارية التي كاف الأفراد 

مع أنس من بلداف أخرل. كشهد التاريخ الإنساني يعانوف منها عند السفر كالتفاعل 
وننية كالثقافة الركمانية كالثقافة ات٢ندية التيالعديد من الثقافات كمن أشهرىا الثقافة 

كالثقافة ات١صرية الفرعونية كالثقافة الفارسية كالثقافة العربية. ككل تلك الثقافات كانت 
 رائدة بُ حقبة ما من التاريخ الإنساني. 

أت الثقافة العربية بُ الازدىار كاتٗاذ دكر القيادة الفكرية كالثقافية كالعلمية للبشرية بد
بُ القرف السابع ات١يلبدم كاحتفظت بتلك ات١كانة إل القرف ات٠امس عشر عندما 
ضعفت قوة العرب كات١سلمتُ كعجزكا عن مواكبة الركب الثقابُ العات١ي كتٗاذلوا بُ 

فغلب عليهم اتٞمود بل بدأكا بُ التأثر بِلثقافة الغربية بُ تٚيع ميادين الفكر كات١عرفة 
 (ُ). اتٞوانب اتٟياتية

ا من انطواء أك انعزاؿ بل حتى خلبؿ تفوقها على غتَىا  كالثقافة العربية لم تعاني أبدن
من الثقافات ظلت حيٌة متغتَة تتفاعل مع غتَىا من الثقافات تؤثر فيهم كتتأثر بهم 

راء ت٘يزىا كقوتها كاف ت٘سك العرب كات١سلمتُ تٔا ينص عليو القرآف إلا أف السبب ك 
الكرنً كالسنة من أخلبؽ كطبائع. فالثقافة العربية تعتمد بُ الأصل اعتمادنا كبتَا على 
القرآف الكرنً كالسنة النبوية كتستمد قيمها ات٠الدة من الوحي الإلاىي الذم جاء 

لنور كالعلم. لذا فالسبب الرئيسي لاختلبؼ ليخرج الناس من الظلمات كاتٞهل إل ا
الثقافة العربية عن غتَىا ىو أف الثقافات الغربية ترتكز على الفكر الإنساني مثل 

كجدير بِلذكر أف الثقافات دامنا  (ِ) .ات١سيحيةونني كاللبتيتٍ كغتَه كالديانة التيالفكر 
دد الإطار الذم تصاغ فيو مربطة بِلديانت ارتباطا كثيقنا فلكل ثقافة جانب ديتٍ ت٭

                                                           

البحرين:   -إيسيسكو ، الطبعة الثانية ، الثقافة العربية كالثقافات الأخرل، عبد العزيز بن عثمافالتوت٬رم،  (ُ)
 .ُِص  ـ،َُِٓ رات ات١نظمة الإسلبمية للتًبية كالعلوـ كالثقافة،منشو 

 .ِٓٓ – ِْٓص: ، ـ َُٖٗات١كتب الإسلبمي،  :، المجلد الأكؿ، بتَكتمىعٍلىمىةي الإسلبـ، أنوراتٞندم،  (ِ)
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اتٕاه الأمة كآمات٢ا كبِلنسبة للغة العربية فإف القرآف الكرنً ىو الذم حدد الإطار 
 اللغوم للؤمة العربية تٔا فيو من إعجاز.

كالثقافة ت٢ا معتٌ بُ اللغة العربية يدؿ على أت٫يتها كمكانتها ات١تميزة فهي تعتٍ الفطانة 
، أم صار حاذقنا خفيفنا  : ثقف ثقفا كثقافة المحيطكصقل النفس كجاء بُ القاموس 

ا ستخدـ كلمة الثقافة للدلالة على التقدـ الفكرم كالاجتماعي. كقيل التيفطننا. كح
 (ُ) .كالعاداتات١عارؼ كالعقائد كالفنوف كالأخلبؽ كالقوانتُ  التيإف الثقافة ىي إتٚ

ملت بِسنيت على تقدنً ( كفيو ع التًتٚةدراسات  كتبت بِسنيت كتابِن عنوانو )
ا تارتٮينا للتطورات النظرية كت٣موعة ت٪اذج من التحليل ات١قارف، كبُ سنة  مسحن

تلعب دكرنا بِرزنا بُ المجتمعات  التًتٚة( ظهر كتاب التلبعب بِلأدب ككانت ُٖٓٗ)
، كاتٟكومات تؤيد  الكتب ات١قدسة ترتٚةفقد كانت الكنائس توكل إل ات١تًتٚتُ 

،  ، كات١دارس تشرؼ على تعليم ترتٚات الكتب تلقة بِت١لبحم القوميةالتًتٚات ات١
، كالنظم الاشتًاكية تصب تركيزىا على ترتٚات  كات١لوؾ يدعموف ترتٚات الفتوحات

كتٖولت عن معناىا سابقنا كىو  التًتٚةالواقعية كالاشتًاكية، بذلك برزت أت٫ية 
كاف ت٭وم دراسات مهمة تناكت٢ا التلبعب إل أف أصبحت ىي أساس البناء الثقابُ ك 

النصوص ات١سرحية  ترتٚة، فتحدثت بِسنيت مناىج  الباحثاف بِسنيت كليفيفتَ
،  كأضافة ت٣موعة من الأشياء من الواجب مراعاتها مثل أشكاؿ اتٟركة كالإضاءة

، كبُ بداية التسعينات ظهرت ت٣موعة من ات١قالات تٛلت  كالصوتػ كتٟظات الصمت
، كقد حاكؿ  ( كنيشر كتاب لباسنيت كليفيفتَ كالتاريخ كالثقافة ةالتًتٚ عنواف )

بأنَّو نص لفظي داخل شبكة من العلبمات  ات١ؤلفاف تعريف موضوع الدراسة فعرفوه "
" كقد عنيت بِسنيت  ، كالثقافة ات١ستهدفة الأدبية كغتَ الأدبية بُ الثقافة ات١صدر

يسهل الطريق لفهم عمليات التلبعب بشأف إعادة التعريف ككانت ترل أفَّ إعادتو س
، أك  ، كما دكر المحرر ، كما ىو دكر ات١تًتٚتُ : فكيف يتم اختيار النص بِلنص

                                                           

 .ِٓٓص ، نفسو ات١رجع( ُ)
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دد الاستًاتيجيات التي يتبعها  التًتٚة، أك راعي  الناشر ، كما ىي ات١عايتَ التي تٖي
 ". ات١تًتٚوف، كالطريقة التي يتم فيها استقباؿ النص ات١راد ترتٚتو

كثتَ بِسنيت كليفيفتَ بُ التوجو الثقابُ بُ بداية التسعينات إلا أفَّ بِسنيت سبق ال
، فكتب  كليفيفتَ ت٫ا أكؿ من تناكلا ىذا ات١وضوع بوضوح فعيقد ت٢ما لواء الريادة

،  التًتٚة، كإعادة  التًتٚة ـ كىم )ُِٗٗبُ عاـ   التًتٚةليفيفتَ ثلبثة كتب عن 
(  الأدب ترتٚة / الثقافة( ك ) / التاريخ التًتٚة ، ك ) ( كالتلبعب بِلصيت الأدبي

، كعيقدت ات١ؤت٘رات  التًتٚةكنيشرت الكتب بُ دكر نشر معركفة؛ فازدىرت دراسات 
،  ، كبولندا ، كىولندا : إت٧لتًا بُ أت٨اء العالم كمن البلداف التي أقامت ات١ؤت٘رات

ثرت دكر النشر كمن أىم ىذه ، كك ، ككندا ، كالبرازيل ، كالنمسا ، كإسبانيا كفنلندا
، كدار نشر جتَكـ بُ  ( بِلولايات ات١تحدة الأمريكية كينت الدكر دار نشر جامعة )

إل اتٞامعات إلا أفَّ ليفيفتَ لم يشاىد تٙار بذكره التي غرسها  التًتٚة، كدخلت  إت٧لتًا
ج رحلتهما ( لباسنيت كليفيفتَ كىو نتا  بناء الثقافات ، كيضع كتاب بعنواف ) لوفاتو

كتذكر بِسنيت أف ات١تًتٚتُ ىم حلقة الوصل لتفاعل الثقافات مع بعضها،  التًتٚةبُ 
بل تركز على  التًتٚةة لا تقتصر فيها على دراسة لتيبٍ تتناكؿ بِسنيت مرحلة تا

التفاعل الثقابُ كأكضحت أنَّو ت٬ب على ات١تًجم أف يعابِ النص ات١وجود بُ لغة النص 
، كقد نشرت بِسنيت ثلبثة ت٪اذج  شتَ إل ات١عتٌ الأصلي للنصات١تًجم بطريقة ت
   (ُ). الغرض من دراسة التفاعل الثقابُ تيثبت من خلبت٢ا
 : ، النموذج الثاني : ت٪وذج ىوراس كفيو تٯيل ات١تًجم ت٠دمة تٚهوره النموذج  الأكؿ

: ت٪وذج  ، النموذج الثالث جتَكـ كيعتمد فيو على الإخلبص للنص ت٪وذج 
، كمن خلبؿ دراسة ت٪اذج  شلبيرماخر كيثبت غتَية النص كالتأكيد على حفظو

ا صاتٟة لدراسة التًتٚات بُ الكثتَ من الثقافات ، كبُ  بِسنيت كليفيفتَ يتضح أنهَّ
، لكن ليس للنظرية الواحدة القدرة على استيعاب كل الثقافات كبُ  أزمنة ت٥تلفة

                                                           

 الثقافة دائرة ،ََِٗواد، مندم جرمي، مدخل إل دراسات التًتٚة، نظريات كتطبيقات، ترتٚة ىشاـ على ع (ُ)
 .ُٔص ، ابوظبي كالسياحة
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قدـ أدكات ت٢ذه الدراسة  مثل مفهوـ عصورىا ات١ختلفة ، كالنماذج السابقة ت
: ىي ت٣موعة أشكاؿ أدبية  ، كات١قصود بهذه الشبكات النصية الشبكات النصية

، كت٬ب أف يضع ات١تًتٚوف بُ حسبانهم ىذه الشبكات  كالتي يعبر عنها بِلنصوص
، كقد ذكر بِسنيت  ، كتٖليلبت مقبولة حتى يستطيع ات١تًجم تقدنً ترتٚات فيضلى

بعض النصوص  ترتٚة: السبب بُ  ت٣موعة من الأسئلة بُ ات١قدمة أت٫ها كليفيفتَ
؟ كىل نستطيع التنبؤ تٔا للتًتٚات من التًتٚةكالإعراض عن أخرل؟ كما ىي أىداؼ 

 تأثتَ بُ الثقافات؟ 
( كىنا يتناكؿ  التًتٚةالتفكتَ الصيتٍ كالغربي عن  بٍ يتناكؿ أندريو بُ الفصل الأكؿ ) 

بُ الصتُ  التًتٚةبُ الغرب كتاريخ  التًتٚةمفهومها التارتٮي فتتناكؿ من حيث  التًتٚة
(  ؟ترتٚة التًتٚةمتى لا تكوف  ، كتستكمل بِسنيت بُ الفصل الثاني تٔقالة عنوانها )

كما ىو بُ الواقع  ترتٚةففيها توضح أفَّ البناء الثقابُ من عوامل تقدنً النص على أنَّو 
القيود الثقافية التي تيفرض فتعيق الكتابة عن إلا عمل أصيل كالسبب بُ ذلك 

: مثاؿ بُ الولايات ات١تحدة الأمريكية الشعر  ، مثاؿ على ذلك موضوعات معينة
، لكن إف  اتٟر ىو الشعر السائد بها فيكوف من الصعب نشر شعر جاد لو قوابُ

  (ُ). نتشارخرل فلرتٔا ايتيح لعملو الاأخفى الكاتب ىويتو كأشاع بأنَّو كاتب من بلد أ
( كفيو تذكر  ؟ترتٚة التًتٚةمتى لا تكوف  بٍ تتحدث بِسنيت بُ أحد مقالاتها كىو )

ا كىو ) ا جديدن ( ات١ستخدـ لتحليل التًتٚات الكاذبة كذكرت على  التواطؤ مصطلحن
زدم التي، كقصيدة اتٟاج عبده  إثرىا أمثلة منها كفاة آرثر التي كتبها توماس مالورم

، كالقارئ يعرؼ أفَّ الكاتب لم يكن  شارد بتَتوف كغتَىا من النصوصالتي كتبها ريت
، لكنَّهم لا  ليعرؼ لغة أبناء البلد فبذلك فإفَّ ىذه اتٟوارات ىي من خياؿ الكاتب

ا كاقعية ، فتتناكؿ بِسنيت كليفيفتَ  يعتًفوف بذلك فيتواطئوف مع الكاتب كيقولوف بأنهَّ
بُ السنوات  التًتٚةت عندما يتحدثاف عن تطور ىذه الأدكات النقدية لبناء الثقافا
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(  يتناكؿ  كدكرة الرأتٝاؿ الثقابُ التًتٚةت٦ارسات  ، كبُ الفصل الثالث ) السابقة
ماؿ  الرأس الباحث ترتٚات ملحمة الإنيادة إل اللغة الإت٧ليزية كفيها يندرج مفهوـ )

فيها يرفض ليفيفتَ رأم ( كىو مفهوـ استعاره من بيتَ بورديو بُ دراساتو ك  الثقابُ
،  كجودتها التًتٚةالنقاد الذين يقولوف بوجود معيار يقيسوف على أساسو رداءة 

ا أفَّ الأصح ت٧اح  كيرجعوف ت٧احها أك فشلها إل إطار ثقافة من الثقافات ، موضحن
الإنيادة لا يعتمد على جودة ترتٚتها كإت٪ا السبب ىو ثقافة اللغة التي صيدرت  ترتٚة

، بٍ يضع مقالتها التي تٖدث فيها عن الرعاية ففي عاـ  مكانتها بتُ القراءمنها ك 
" يتناكؿ فيو  تفستَ ذلك البناء بُ ت٢جة الإنساف نشر مقالان لو بعنواف " ـ ُْٖٗ

،  لرعاية كيعتبرىا من أىم ات١قومات التي ت٢ا تأثتَ ت٭ث الكيتاب على الكتابِت الأدبية
التطويع الثقابُ  تناكؿ ليفيفتَ بُ الفصل السابع )، بٍ ي كت٬عل على الكاتب رقيب

، كقد تناكؿ الكثتَ من ترتٚات برتٮت كلكنَّو  ( صناعة النقد الأدبي لبرتولت برتٮت
 التًتٚة، كيعتبر  ، كات١راجع كات١وسوعات ، كالنقد الأدبي بُ ىذه ات١قالة تناكؿ التًتٚات

تفستَ أك العمل بإعادة الكتابة( تٕاكز ال ، كبُ مقالتو ) ىي إعادة بناء للموضوع
يذكر أفَّ للمتًتٚتُ مسئولية كبتَة ت٭ملونها على عاتقهم كىي المحافظة على القيم 

( فتَكز على  التطويع الثقابُ ، أمَّا بُ مقالتو ) الثقافية كتغليبها على قيم أخرل
 اتٟرب الات٨ياز الأدبي كالأيديولوجي الذم ظهر بُ الولايات ات١تحدة الأمريكية بُ

، كإت٪ا   ، كيوضح أفَّ ات١تًتٚتُ لم يقفوا موقف ات١تفرج أماـ الات٨ياز الثقابُ العات١ية الثانية
 (ُ) كانوا مسات٫وف بُ الأبنية الثقافية.

( فتوجد الركابط  بُ الدراسات الثقافية تًتٚةالتوجو لل كلباسنيت مقالة أختَة عنوانها )
ىي جانب من جوانب تطبيق  التًتٚةكترل أفَّ  كالدراسات الثقافية، التًتٚةما بتُ 

( من  كلكن ما الدراسات الثقافية ، كتستلهم مقالتها ) التواصل ما بتُ الثقافات
ت٪اذج أنطوني إيستهوب لتعرض تطور الدراسات الثقافية بِلتوازم مع تطور دراسات 
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يوية، بٍ تطورت ، كمرحلة ما بعد البن فكلبت٫ا قد مرا تٔراحل ثقافية كبنيوية التًتٚة
الدراسات الثقافية لتشمل منهجيات اجتماعية كأثنوغرافية التي ييقصد بها كصف 

ا حانت اللحظة ليندمج ات١سارين معنا الشعوب أفَّ  أجد، ف ، فتًل بِسنيت أنهَّ
 التًتٚة، كبِحثو  الدراسات الثقافية تتناكؿ قضايا علبقات السيلطة كإنتاج النصوص

اكتسبوا خبرة كبتَة جعلتهم على علم بِلطريقة التي تيبتٌ بها على دراية بذلك فقد 
 التًتٚة، فقد تناكلت  وننية كاللبتينيةالتيالقيم الثقافية نتيجة لدراساتهم الكلبسيكيات 

  .التًتٚةالتوجو الثقابُ فمن الضركرم أف تسلك الدراسات الثقافية الطريق إل 
، كىذه  صطلح يعود إل دراسة الأنثركبولوجياالثقافية م التًتٚةمن ات١هم معرفة أفَّ 

الثقافية تركز على الاختلبفات بتُ الثقافات  التًتٚة، ك  الدراسة تهتم بِلقضايا الثقافية
 التًتٚة، نفهم من ذلك أفَّ  ات١ختلفة بتُ الشعوب ككجود تشابو بتُ ىذه الثقافات

 (ُ) ىي نقل الثقافة كالفكر كاللغة إل اتٟضارة.
ػ:ػرومظطوذجػجغ

ي النموذج بنموذج جتَكـ نسبة إل القديس جتَكـ ) ، ىو من  ( ـَِْ-ُّّ تٝي
، يتلخص ت٪وذجو بُ  كضع النموذج اللبتيتٍ للكتاب ات١قدس بُ الكنيسة الكاثوليكية

، كت٭تاج ىذا النص إل نقلو إل اللغات الأخرل كيشتًط بُ نقلو  أنَّو يوجد نص
، فليس  اجم، كييتاح لكل فرد استعماؿ ىذه النماذج، كالأمانة ىي أساس ات١ع الأمانة

 ات١تًتٚتُ تْاجة إل التدريب أك أف تيدفع ت٢م أجور ت٣زية.
، ككانت  ككاف ىذا النموذج لو نص مقدس ككاف من الطبيعي أف ييتًجم بأمانة

، ككانت  قدتٯنا تعتٍ مقابلة كل كلمة بكلمة أخرل لتكوف سطرنا التًتٚةالأمانة بُ 
تيكتب تٖت الكلمة التي تتًتٚها، ككاف من الصعب تطبيق ىذه الطريقة الكلمة 

 تٗرج بشكل مشوش كغتَ سليم كغتَ مفهوـ ات١عتٌ التًتٚةكعندما كانت تنتهي ىذه 
، كظل العلماء يتبعوف ىذه الطريقة كيطبقونها على تٚيع النصوص التي يتعرضوف ت٢ا 
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كسط كقد حدث جداؿ كاسع  فكاف من الصعب تٖقيق ىذا ففكركا بُ إت٬اد حلوؿ
تٚتُ بِلذنب ككصفهم بأنهم ما بتُ تٖقيق الأمانة كدرجتها بِلإضافة إل شعور ات١تً 

على ات١ستول اللغوم فقط  التًتٚة، فحاكؿ ت٪وذج جتَكـ أف يقتصر  بد منوشر لا
، فتغتَت  كالذم ساعد على ذلك ىو كوف أف النص لا يتغتَ بسبب طبيعتو ات١قدسة

بتُ الأمانة كاتٟرية فأصبح ات١تًجم غتَ مقيد كات١عارضة ما التًتٚةل النظر إ طريق
ها كإت٪ا ركزن على سياؽ التيتٔطابقة الكلمات ت١قابلها من الكلمات التي تيرتٚت 

اتٞمل ك ت١ا كاف للسياؽ من أت٫ية كىذه السياقات تتمثل بُ سياؽ التاريخ كسياؽ 
التيستَ كإدراؾ أت٫ية مراعاة السياؽ بُ ، فتحرركا من ذلك ككل ذلك من أجل  الثقافة
 (ُ) .التًتٚة

ػ:ػظطوذجػعوراس
، كىذا النموذج يعود نسبو  ننتقل الآف إل النموذج الثاني بعد أف تٗطينا ت٪وذج جتَكـ

( كىذا النموذج يسبق تارتٮينا النموذج  ـٖ -ؽ.ـ ٓٔ إل الشاعر الركماني ىوراس )
ا  السابق لكنَّو ظل أربعة قركف لا أحد على علم بو ، ككاف ىوراس يستخدـ مصطلحن

ييعرؼ بِت١تًجم الأمتُ كيقصد بو ات١تًجم الذم تٯكن الوثوؽ بو كلديو قدرة على إت٧از 
ضي الطرفتُ فكاف يتعامل ات١تًجم الفورم بتُ عميلتُ  العمل بُ الوقت المحدد لو فتَي

ن يتناكؿ قطعة كيستخدـ لغتتُ ، كلم يكن ت٪وذج ىوراس يتناكؿ النص ات١قدس كلك
وـ أفَّ  بعض النصوص قد كيضعت التي أجد، كىناؾ مظاىر للتغتَ ف بِللغة اللبتينية

ىنا ىو النقل فحسب كإت٪ا  التًتٚةلتنقل معلومات من لغة إل أخرل فليس ىدؼ 
بوظيفة مهمة بُ الثقافة التي دخلت عليها كبتُ ات١تًجم  التًتٚةالغرض أف تقوـ ىذه 

، كىناؾ نصوص  التًتٚة، كالغرض الرئيسي من كراء ىذه  لنصوصا تًتٚةالذم قاـ ب
، كالنوع الثالث  كضعت للتسرية كالغرض منها تقدنً ات١علومات للعميل دكف إرىاقو

تٖمل تٝات من النوعتُ السابقتُ تّانب بعض العناصر لنوع  تًتٚةمن النصوص ات١
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، كالنوع الرابع  معتُ ، كالغرض من ىذا النوع الثالث ىو إقناع الفرد بشيء رابع
:  ينتمي إل رأس ات١اؿ الثقابُ لثقافة معينة أك للثقافة العات١ية كمثاؿ على ذلك

مسرحيات شكسبتَ فقد تنتمي إل الثقافة البريطانية أكثر من انتمائها إل الثقافة 
، كالنصوص التي بً تصنيفها بأنها  العات١ية  كلكن ىذه ات١سرحيات تنتمي إل كليهما

تٝاؿ ثقابُ فكانت تيصنف على أنها ت٘ثل نوع من الثلبثة أنواع الأخرل كتؤثر بُ رأ
 (ُ) الأنواع الأخرل.

ا تساعد على التفاعل بتُ  التًتٚةأفَّ بُ السبعينات كانت أت٫ية  أجد تنحصر بُ أنهَّ
، بٍ تطور الأمر إل دراسة ىذا التفاعل بتُ الثقافات كليس فقط  الثقافات ات١ختلفة

تلعب دكر تٯيزىا عن المجالات الأخرل بُ  التًتٚةصار على تدريب ات١تًتٚتُ ك الاقت
ليست مقارنة بتُ الأصل كالنص ات١تًجم كلا إيضاح القيود التي  التًتٚةىذه الدراسة ف
، كإت٪ا تبتكر طرؽ للتغلب على ىذه القيود كلدراسة التاريخ الثقابُ أك  تواجو ات١تًتٚتُ

أك الدين فيجب علينا دراسة التًتٚات بشكل أكبر ت٦ا  تاريخ الفلسفة أك الأدب 
ىي كسيلة لفهم الأخرين برغم  التًتٚةكانت عليو الدراسة سابقنا. كت٩لص إل أفَّ 

 اللغة كالثقافة كقوؼ اللغة كحاجز يعيق التواصل كقد ذكر كرنً زكي حساـ بُ كتابو )
اعد كات١عايتَ التي ت٭كم بها ( إفَّ الثقافة شبيهة للغة فكلبت٫ا تٯثل ت٣موعة من القو 

المجتمع كقد اعتبر المجتمع الثقافة من ات١قومات التي من خلبت٢ا ت٨دد ىوية المجتمعات. 
، كت٢ا نظاـ يلتزـ بو  كالعلبقة بيم اللغة كالمحتول الثقابُ تعتٍ أف اللغة أساسها ثقابُ

 (ِ) .أفراد المجتمع مثلها مثل أم ظاىرة اجتماعية تقع ضمن إطار الثقافة
ػ:ػظطوذجػذلاغرطاخر

ثل رأس ماؿ ثقابُ ىذا ات١صطلح شبيو تٔصطلح رأس  الدراسات بُ ىذا الكتاب ت٘ي
ات١اؿ ات١تداكؿ حيث إنو ييسر ت١ن يعيشوف بُ ىذا المجتمع الوصوؿ إل رأس ات١اؿ 

، كت٘يزت نصوص ىذه الفئة بأنها مبهمة تٗتص بفئة معينة من المجتمع لفهمها  الثقابُ
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رأىا الطبقة الأرستقراطية فكاف البرجوازيتُ لا يريدكف أف يبتعدكا عن فكانت تق
،  الأرستقراطيتُ كصحبتهم ليتمكنوا من الوصوؿ إل أبناء السلطة كذلك تٔقابل ات١اؿ

؛  أفَّ ت٪وذج شلبيرماخر يرفض النمطية التي تنتج عن القياس كات١قصود بِلقياس أجدك 
الثقافات كالنصوص كىو أحد أسباب أف ىو شكل يؤدم إل إخفاء الفوارؽ بتُ 

النص  ( فتتفق مع الثقافة الأخرل ) ات١تًجم منها تنحرؼ ثقافة كىي ثقافة الأصل )
، لذا يطالب شلبيرماخر أف تتًجم  ( طات١ا أفَّ الثقافة ات١ستقبلة ت٢ا ىيبة ثقافية ات١تًجم

كوف ت٥تلفة عن اللغة ت التًتٚةالنصوص من اللغات ات١ختلفة إل اللغة الأت١انية كىذه 
 الأت١انية بُ القراءة كالإلقاء، فنادل بغتَية النص ات١صدر.

ا آنفنا ت٢ا أت٫يتها كما تٯيز كل ت٪وذج عن غتَه كلا تهكىذه النماذج الثلبثة التي ذكر 
ينفصل كل ت٪وذج عن غتَه فنموذج ىوراس ىو مكمل لنموذج جتَكـ عند ت٤اكلة 

نقاط الضعف كالقوة لدل كل طالب كتعزيز  تدريس الطلبب لنظاـ معتُ كتوضيح
أف ت٪وذج ىوراس مكمل بُ  أجدنقاط القوة لديهم كالتغلب على نقاط ضعفهم ف

 ؛ كذلك لرفع مستول إدراؾ الطلبب للشبكات النصيةتًتٚةمراحل التدريس الأكل لل
، بٍ إضافة ت٪وذج شلبير إل ت٪وذج ىوراس ليساعدن على طرح الأسئلة عند تٖليل 

  .تًتٚةال
ها العالم على أنها لن تتعامل مع الثقافات الأخرل إلا إذا بً التيبعض الثقافات ينظر 

احتلتها ، بٍ  ونف احتلها الفرس كقد ردت ىؤلاء الغزاةالتيإخضاعها مثاؿ على ذلك 
كثتَنا حيث أفَّ   ونف لم تعافالتيالقوة إلا أفَّ  ع تٕاىل ىذهالركماف لكنَّها لم تستط

أفَّ الكشف عن العلبقة بتُ  أجد، ك   كانوا يقدركف مكانة ثقافتها كلغتهاالمحتلتُ
اجم  كالأصل قد شغل الكثتَ من ات١فكرين التًتٚة ، كىناؾ بعض التيارات الفكرية تهي
فالبعض يعتمد على  التًتٚة، بٍ يتناكؿ ات١فكركف أساس ظهور  كتعتبرىا خيانة التًتٚة

، كقد تلبعب الكثتَ من ات١تًتٚتُ  عن طبيعة ات١تًجم تيعبر التًتٚةمدل ظهور ات١تًجم ف
 .  تًتٚةبُ النصوص ات١
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لف تناكؿ ركلاف بِرت مفهوـ تواطؤ النص كدعا إل ضركرة التًكيز على دكر ات١ؤ 
 : كمدل تٖكمو بُ صنع النص

لكنو بقي ت٤افظا دائما على بؤرة   الاختلبؼ مع الذات ك مع الآخر" الاختلبؼ بٍ
ظلت تشغلو ك تٖرؾ تفكتَة النقدم كتتلوف مع انتقالاتو ات١تعددة من نقدية ثقافية 

تيار إل آخر ، كمن حقل معربُ إل غتَه ، إنها الكاتبة بأكجهها ات١تنوعة كصلبتها 
( التي تبدأ مع الكتابة تٔعناىا التقليدم ك لا تنتهي بقراءة   القريبة )النص كالقراءة

  (ُ) " كتابة الصورة.
 التًتٚة، ك  الكاذبة التًتٚةفذكركا  ترتٚةكبتُ ما لا يعد  التًتٚةبتُ ميز الباحثوف 

الكاذبة بُ مقاؿ لو  التًتٚة، فتحدث جيديوف تورم عن  الوت٫ية التًتٚة، ك  الذاتية
، كعلى الرغم من الاىتماـ  كقاؿ عنها ىو النص الذم يزعم أصحابو أنَّو نص متًجم

  ا تْاجة إل زيادة الاىتماـ بنقدىا كتنقيحها.الوت٫ية إلا أنهَّ  التًتٚةبنقد النصوص 
يتناكت٢ا أدب الرحلبت بغرض كصفو  التًتٚةالوت٫ية ىذا النوع من  التًتٚة "
ة فيستخدـ الكاتب لغة التييعتمد عليها كيتاب القصص ات٠ي التًتٚة، كىذه  بِلصدؽ

رئ أفَّ مثل اللغة الإت٧ليزية التي كانت منتشرة بُ العصور الوسطى ليتوىم القا
ات١تحدثتُ لا يتكلموف اللغة الإت٧ليزية كىذه حيلة كاف يفضلها الكيتاب كمن أمثلة 

 ِ"  (.ُٕٖٖىذه ركاية ألاف كواترمتُ ككاتبها ىاجارد )
كمًن تناكلنا لأنواع ىذه التًتٚات ات١ختلفة فإفَّ ىذه التًتٚات ىي نوع من التًتٚات 

،  لى صور الاقتباس كشكل النص ات١تًجمالغامضة  كمن زمن بعيد ركزن بُ دراستنا ع
، كمع الوصوؿ  التًتٚةكقد انشغل ات١فكركف بشكل كبتَ بُ  اتٞداؿ حوؿ الأمانة بُ 

بشكل كبتَ كلم يصبوا جلَّ تفكتَىم  التًتٚةإل العصور الوسطى انفتح الناس على 

                                                           

، العدد ََِٗ-ّ-ُٖصادؽ الشمرم ، كتابة النص بُ مفهوـ النقد عند ركلاف بِرت ، جريدة بدر العراقية ، (  ُ)
ُُِٗ .http://www.badrdoday.com  

. ٕٖ:  ص ، بناء الثقافات مقالات بُ التًتٚة الأدبية( ِ)  

http://www.badrdoday.com/
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طلحات كالأصل كإت٪ا حدثت مركف بُ تقبل ات١عاني كات١ص التًتٚةعلى ات١زاكجة بتُ 
 ة الثقافية.التيىو تنشيط الرأس م كات٢دؼ من التًتٚات ، ات١ختلفة
 ة الثقافية :التيالرأس م

و حتى يدرؾ الناس أنك التية الثقافية عند بيتَ بورديو ىي ما أنت تْاجة التيم كالرأس
، لم  و كتعيش فيوالتي( داخل المجتمع الذم تنتمي  الدكائر الصحيحة تنتمي إل )

أكت٢ا : ،  بل تٖدث عن أنواع أخرل التًتٚةد ريو عند ىذا اتٟد من حدك يتوقف أند
الأفلبـ  ترتٚة، ىذا النوع يستعملو ات١تًتٚوف بُ  نوع يستعمل بُ التًكيح عن النفس

ا تٖتو. ثانيها نوع   : كات١سلسلبت كالركايات ككل ما لو علبقة بِلفن يأبٌ مندرجن
حتُ أراد  د تكوف خاصة بهم أك بِلعمل.ت٭اكؿ فيو ات١تًتٚوف غرس قيم كمفاىيم ق

كات١اؿ الذم يقوؿ ات١ثقفوف بِطلبن " : بأنها  ة الثقافية قاؿالتيأندريو تعريف الرأس م
، كما أنهم لم ينتهوا  ة الاقتصاديةالتيبأنهم ىم ات١الك الوحيد لو على عكس الرأس م

خصية عند ذلك بل يتحكموف فيها كأنهم يتحكموف بُ إحدل ات١متلكات الش
الشخص الواعي الذم إذا تٖدثت أمامو بُ أم شيء مهما كاف ك ات٠اصة بهم، 

 (ُ) " موضوعو كاف لديو علم بو.
النصوص بُ ىذا العصر لم تكن من التًتٚات التي  ترتٚةبُ القرف السابع قيل أف 

ة كإرشاد كحديث التي، بل كانت ترتٚات قوية ذات أت٫ية ع قضت عليها الأياـ
  . تبات بِلكتب التي تتحدث عن الشعرات١كامتلئت  .كاعي

ل إكقسمها  تًتٚةلل ان ( أف يضع أسس ومزجيمز ى حاكؿ ات١تًجم العظيم للشعر ) 
كىي ت٤اكلة ات١تًجم أف يعيد عرض الشكل  ( الشكل المحاكي) :  أكت٢ا ، استًاتيجيات

يها تْيث كىذا ت٭تاج إل ت٣موعة من الأعراؼ ات١تفق عل تًتٚةالأصلي بُ اللغة ات١
: يقصد بو إعادة  الاستًاتيجية الثانية يستطيع عرض ترتٚتو بُ شكل يألفو القرَّاء.

( كيبدأ ذلك بتحديد ات١تًجم  الشكل القياسي ىيكلة كتٖوير للنص فيستخدـ )

                                                           
1
 .ْٗ-ٓٗص:  ،رجع السابقات١   
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 ها.التيلو بُ اللغة ات١تًجم النص للشكل الأصلي بٍ ت٭اكؿ بناء شكل ت٦اثل لو يقاب
فيها ت٭دد الشكل أك ات١ضموف للنص الأصلي بٍ يتًكها تشكل :  الثالثة ةالاستًاتيجي

 .بُ القرف العشرين التًتٚةنفسها كأصبحت ىذه الاستًاتيجية ىي ات١هيمنة على 
ها النص من الشكل التيالاستًاتيجية الرابعة: يستقي ات١تًجم بطريقة جديدة لا يشتَ 

 (ُ) أك ات١ضموف.
 : يقسم بِكند الشعر إل ثلبثة أنواع

: الشعر النغمي كىذا النوع يعتمد على ات١صادفة بُ ترتٚتو كلا يزيد عن  لنوع الأكؿا
 نصف سطر بُ كل مرة.

الشعر التصويرم كيعد ىذا النوع من الشعر أسهلهم كقد اعتمد على  : النوع الثاني
 ابِنية كالصينية حيث يعتبرىا النماذج ات١ثلى ت٢ذا النوع.التيالأشكاؿ 

ا ترتٚتو.: ال النوع الثالث  (ِ) شعر الفكرم كىذا النوع من الصعب جدن
الشعر تْاجة إل مهارة فيبدأ ات١تًجم قراءة القصيدة  ترتٚةكنستخلص ت٦ا سبق أفَّ 

ل ، كالأمر الثاني أف القصيدة عبارة عن شكل كمضموف لا ينفص كيقسمها أجزاء
كيعتبر القياس ،  للقياس قوة بُ بناء النصوص أك بناء نظمها. الأخر  نإحدات٫ا ع

 . التًتٚةىو أقول عامل من عوامل ات١ثاقفة التي تعتمد على 
فبدأ ات١ؤرخ الفنلندم ىنريك جبرييل كتلبميذه يعملوف على إثبات اللغة الفنلندية، 

أنَّو  (قالاالتيك)( بُ حديثو عن ملحمة ـ ُٖٖٗ فكتب بُ مقدمة كتبها فرايتَج )
،  ستطاعوا أف يينشدكا ما ييثبت كجودىم بهذه ات١لحمة: بأفَّ أبناء فنلندا ا بِلغ بُ قولو

؛  لكنَّهم لم ينشدكا ما يثبت كجودىم كإت٪ا ىذا الوجود كاف نتيجة لإنشاد كاعو 
كات١قصود بِلوجود الوجود داخل السياؽ الشامل للؤدب العات١ي فلم يعد أبناء فنلندا 

 اعتًاؼ العالم ت٢م بذلك كإت٪ا يطمعوف بُ ان لأنفسهم بأفَّ ت٢م كجود يريدكف إثباتان 
، إلا أفَّ ما قاـ بو ماكفتَسوف ببناء ات١لبحم من أجلهم بعد استقلبؿ  الوجود

                                                           
.ُِٗ: ُِٕ، ص ات١رجع السابق( ُ)  
 كره.، سبق ذ ُُّ، صات١رجع السابق( ُ)
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اسكتلندا كما فعلو لونركت بنفس ما فعلو ماكفتَسوف لم تكن تشغلهم الأمانة بُ نقل 
لتطرؽ إل ات١صادر بقدر ما كاف يشغلهم أف ييثبتوا أفَّ لفنلندا ثقافة قومية كقبل ا

: أفَّ اللغة كاف ت٢ا  : أكت٢ما و  للملبحم أنوه على أمرينئديث عن لونركت كبنااتٟ
دكر مهم بُ بناء ات١لبحم التي تستعملها الأمم التي كانت كلا تزاؿ لغاتها منطوقة 

)( فقد ت٘كنوا من كتابتها  (ُ) اف عندما حاكلوا نشر ملحمة نيبلوت٧نليدت١أفَّ الأ أجدف
تُ عندما حاكلوا كتابة ات١لبحم لم يستطيعوا كتابتها بِللغة التي ، أما الفنلندي بلغتهم

 (ِ). يريدكف إحيائها فشتاف ما بتُ الأمرين
: أفَّ تٚهور القراء للملحمة القومية لم يكتسب أم أت٫ية، فكما ذكر  الأمر الثاني

ثرنا يدؿ فالا كاعتبركىا أالتيفَّ قد فرحوا كىللوا ت١لحمة كأ:  ككرينتُ بُ موسوعة كوليار
على ت٣د كقومية فنلندا إلا أفَّ ات١لحمة لم تصبح كتابِن شعبينا أك كنزنا فلم تزد الطبعة 

 الأكل منها عن تٜسمائة نسخة ت١دة عشر سنوات.
( كقد بتٌ ىذه  فالا القدتٯةالتيك ( كتب لونركت كتابِن بِسم )ـ ُّٖٓ بُ عاـ )

ا على الشعر الذم تٝعو كتٚعو من ، كيقوؿ إفَّ السبب  أت٨اء فنلندا ات١لحمة معتمدن
فالا ككاف يتساءؿ ىل من السهل التيالرئيسي بُ ذلك أفَّ فكر بُ بناء ملحمة ك

 وننيوف كالأيسلنديوفالتيالعثور على أنشيد أسلبفنا كتٚع ىذه الأنشيد مثلما فعل  
فس ، كقد بذؿ لونركت قصارل جهده بُ كتابة ات١لحمة إلا أفَّ ات١لحمة ليس ت٢ا ن

تٝات ات١لبحم الكلبسيكية أك القصص البطولية كما يقوؿ ماجوف. لذلك فإفَّ 
، كقد استقبل  لونركت لم ينجح بُ كضع ملحمة على شاكلة ات١لبحم الكلبسيكية

فالا بُ إطار القياس ات١تًجم جوف مارتن أكؿ متًجم ت٢ا إل اللغة التيملحمة ك
الأت١انية  التًتٚةغة الفنلندية كإت٪ا ترتٚها من ، كىذا ات١تًجم لم يكن يعرؼ الل الإت٧ليزية

 .ـ ُِٖٓت٢ا كالتي قد نشرىا أنطوف شيفنر بُ عاـ 

                                                           

 ـََُِكيتبت بُ عاـ  (ُ)

2
، ات١ركز القومي ُ، بناء الثقافات مقالات بُ التًتٚة الأدبية، ط(محمد عناني )ترتٚة:سوزاف بِسنيت، أندريو ليفيفتَ،   

 ُْٗص:  ـ.َُِٓالقاىرة  للتًتٚة،
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كيرل بنيوم فاف ليفي ستًاكس أف الثقافة ت٣موعة من أنظمة رمزية تٖتل اللغة فيها 
كتشمل قواعد الزكاج كالعلبقات الاقتصادية كالفنوف كالعلوـ كالدين.  ات١رتبة الأكل

ف الثقافة مكتسبة كليست فطرية فهي  أ:  الثقافة تتميز بعدة خصائص كىيكذكر أف 
كاللغة لا يولد الإنساف بو بل يكتسبها من البيئة حولو. كما قاؿ إف الثقافة مرتبطة 

، كما أف الثقافة تربط ت٣موعة من الأفراد كتكوف  برابط قوم بِت٢وية مثل اللغة ت٘اما
 (ُ).ميزتهم ات٠اصة

صل مرتبطة بِللغة ارتباطا كثيقا. إذا فالبعد الثقابُ جزء أصيل بُ اللغة فالثقافة بُ الأ
. كعلى ات١تًجم أف يراعي ثقافة اللغة التًتٚةبُ  أصيلبن  ان كت٬ب أيضنا أف يكوف جزء

صة أف ها، كيتطلب ذلك دراية كاسعة بثقافة اللغتتُ خاالتيات١نقوؿ منها كاللغة ات١نقوؿ 
ا ما يصعب تأكيلها كتٗمينها كت٬ب بُ ىذا الإطار على بالعناصر الثقافية للغة غال

بتُ  كركاكةات١تًجم أف يتجرد من ثقافتو الأصلية كيتكيف مع ثقافة النص فيكوف 
ات١تًتٚوف على مر العصور أف ات١تًجم  أدرؾثقافة النص الأصلي كالنص ات٢دؼ. كقد 

مثلما قاؿ بِسل حابً متع تٔعرفة جيدة بِلثقافتتُ ات١صدرية كالاستهدافية تت٬ب أف ي
 : كإياف ميسوف

"Translators mediate between cultures (including ideologies, moral systems 

and socio-political structures), seeking to overcome those incompatibilities 

which stand in the way of transfer of meaning. 
(2)

 

ذلك الأيدكلوجيات كالقيم  كيشمل ) يتوسطوف بتُ الثقافات تُتٚف ات١تً أفيما معناه 
لب على تلك ا( كات٢دؼ من ذلك ىو الغ الاجتماعية كالبتٌ السياسية كالاجتماعية

تعتٍ اقتلبع نص من ت٤يطو  التًتٚةالصعوبِت التي تقف بُ طريق نقل ات١عتٌ. ف

                                                           

، ات١ركز العربي للؤتْاث كدراسات السياسات، ت٣لة تبتُبركة، بساـ، دكر التًتٚة بُ تعزيز الثقافة كبناء ات٢وية، ( ُ)
 .ٔٗ-َٗص  ـَُِِ

 (ِ)  Hatim, Basil and Mason, Ian, Discourse and Translator, UK  : Longman Group, َُٗٗ, p.ِِّ. 
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ؾ النص تً على أف يالأصلي كإعادة زرعو بُ سياؽ لغوم كثقابُ ت٥تلف مع اتٟرص 
 ات١تًجم نفس الانطباع الذم يتًكو النص الأصلي لدل القارئ.

 ": اللغة كالثقافة كبُ الصلة بتُ اللغة كالثقافة يقوؿ كرنً زكي حساـ الدين بُ كتابو "

 يأخذ بها ت٣تمع إف الثقافة مثل اللغة ت٘ثل ت٣موعة من القواعد ك ات١عايتَ التي"
ت١شتغلوف بِلدراسات الأنثركبولوجية ضمن منظومة ثلبثية اعتبرىا ا ما، ك ت٢ذا فقد

  (ُ) " .ت٘ثل أىم ات١قومات التي تٖدد ىوية المجتمعات الإنسانية كاللغة كتشمل اتٞنس 
فاللغة ليست فقط كسيلة للتواصل بتُ الأفراد بل ىي أساسا ثقافينا تدؿ على 

ظهرت نظريات عديدة  دىا كطرائق عيشها. كت٢ذاالتيتصورات الشعوب كعاداتها كتق
" لعالم  Context of Situation كالنقل الثقابُ كمنها نظرية " التًتٚةتربط بتُ 

". الذم اقتًح أف كلمات لغة ما تشتَ إل النظاـ  نوفيسكيالتيالانثركبولوجي "م
ضي شرح تإذا تق التًتٚةالاجتماعي القائم كعبر عن معتقدات ات١تحدثتُ بتلك اللغة ف

 التًتٚةبر تد ات٠اصة بأىل تلك اللغة. كتعالتيفها بُ ضوء الثقافة كالتقات١عاني ككص
ميز بها تت تيفة خصائصها الالأف لكل ثق التًتٚةالثقافية من الصعوبِت الأساسية بُ 

وجد بُ ثقافة يأشياء بُ ثقافة لا  ترتٚةكتٝاتها ات١ختلفة فقد يواجو ات١تًجم معضلة بُ 
لا يوجد بُ الثقافة العربية مع كجوده  (Thanksgivings)أخرل فمثلب عيد الشكر 

لا يوجد بُ الثقافة الغربية كيوجد  ( Eid Fitr )بُ الثقافة الغربية كبِت١ثل عيد الفطر 
كتعتٍ عدـ قابلية  ( Untranslatability )بُ الثقافة العربية كىنا تظهر مشكلة 

ت٦ا يتسبب بُ صعوبة  لعدـ كجود مصطلح أك عبارة مقابلة بُ اللغة ات٢دؼ التًتٚة
كمثاؿ آخر على ىذا ات١فهوـ تلك ات١صطلحات  (ِ) .إت٬اد ات١عتٌ ات١راد بُ اللغة ات١صدر

                                                           

 ُ، ص  ََُِ، القاىرة: دار غريب للطباعة ك النشر ك التوزيع، فةاللغة ك الثقاحساـ الدين ،كرنً زكي ،  (ُ)
سعد بن ىادم كالقحطاني سعد بن علي بن كىف، إشكالية ترتٚة النصوص ذات ات٠صوصية  ( القحطاني،ِ)

،  ََِّ، المجلد ات٠امس، العدد الأكؿ، ت٣لة أكفشوتالثقافية: ات١مكن ك ات١ستحيل، دراسة عملية ك تٖليل إحصائي، 
 ُص 
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ات٠اصة بألعاب رياضية غربية ليس معركفة بشكل كبتَ بِلنسبة للثقافة الشرقية أك 
 maiden )كت مثلب فهي تشمل مصطلحات ات٧ليزية مثل يالعربية مثل لعبة الكر 

over ) ٍفلن يستطيع قارئ  ات١عتٌ، فإذا ترتٚها ات١تًجم بدكف شرح   تسديد عقيمكتعت
سجيل تت٣موعة رميات دكف  النص ات١تًجم فهم ما يعنيو ىذا ات١صطلح كمعناه "

  (ُ) " .نقاط
"  نيدا ىو " التًتٚةكمن أىم الباحثتُ الذين تناكلوا مشكلة الاختلبؼ الثقابُ عند  

الاختلبفات الثقافية كاللغوية بتُ اللغة النص كاللغة الذم أشار إل أت٫ية مراعاة 
فستَ معتٌ السياؽ كمثاؿ على تات٢دؼ. فهو يقتًح الانتباه إل السياؽ الثقابُ بغرض 

كتاب العهد ت٬ب مراعاة النظاـ القبلي السامي كعادات الثأر   ترتٚةذلك عند 
ذلك إف الاختلبفات  كيقوؿ تٓصوص (ِ) .كالانتقاـ كالسلوؾ الصوبُ للؤنبياء كغتَىا

بتُ الثقافات تؤدم إل صعوبِت كبتَة تزيد عن ما تسببو الاختلبفات بُ تركيب 
يعد أمرنا غاية بُ الأت٫ية  التًتٚةاللغة. كت٢ذا فالانتباه إل السياؽ الثقابُ خلبؿ عملية 

 لأف الكلمات تستمد معانيها من الإطار الثقابُ الذم كضعت فيو. 
جسرن أساسيا للتواصل بتُ اللغات ات١ختلفة على  التًتٚةتشكل  التيكبُ العصر اتٟ

ما ىي  التًتٚةالرغم من الاختلبفات الدينية كاللغوية كات١عرفية بتُ الأمم حتى قيل إف 
لأنهما متعلقاف بِلتعايش اتٟضارم كالتنوع  ( Acculturation ) إلا مرادفنا للثقافة

مبنية على  التًتٚةرات ات١ختلفة ككما أف الثقابُ بتُ الأمم كتعبراف عن كاقع اتٟضا
يقوؿ الباحث الاجتماعي الفرنسي دككستً  .التًتٚةالثقافة فالثقافة أيضنا تتأثر بعملية 

( De Coster )  ت٣موع التفاعلبت التي تٖدث نتيجة أك  " : ىي التًتٚةإف عملية
                                                           

، ترتٚة ات١ضامتُ الثقافية بُ كتاب "نظم الدر كالعقياف بُ بياف شرؼ بتٍ زياف"بن ابِجي نذير كصوبُ بن قاسم، ( ُ)
 ّٔ، ص َُِٕمذكرة تٗرج لنيل شهادة ماستً بُ التًتٚة، جامعة أبي بكر بلقايد، اتٞزائر، 

  ترتٚة حسيب إلياس حديد، ، omwww.aldiyarlondon.c"،  ات١ضامتُ الثقافية للتًتٚة" ( جيمس، كيت، ِ)
 . َُِٖنوفمبر  ُِمساءن تاريخ  ٔ، الساعة  ، جريدة الديار اللندنية َُِٖ/  ٗ/  َّ

ُ--َُّٗٗarticles/-ُ/َِ-ّٔ-ُِ-َٗ-َٖ-َُِِhttp://www.aldiyarlondon.com/archive/- . 

http://www.aldiyarlondon.com/archive/2012-08-09-12-36-20/1-articles/19390--1-
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،  ، كالاستتَاد : كالتأثتَ كالتأثر شكل من أشكاؿ الاتصاؿ بتُ الثقافات ات١ختلفة
، ت٦ا يؤدم إل ظهور عناصر جديدة بُ  ، كالتمثل كغتَ ذلك ، كالرفض كاتٟوار

، الأمر الذم يعتٍ أف  اتالتيطريقة لتفكتَ كأسلوب معاتٞة القضايا كتٖليل الإشك
 -بأم حاؿ من الأحواؿ -التًكيبة الثقافية كتركيب ات١فاىيم لا تٯكن أف تبقى أك تعود

على الثقافة إلا  التًتٚةكعلى الرغم من تأثتَ  .قبل ىذه العملية على ما كانت عليو
أنها تٖافظ على ات٢وية كتشجع التنوع الثقابُ كلا تسعى إل سيطرة ثقافة كاحدة 
موحدة كالعوت١ة بل تهتم ببناء جسور تواصل بتُ الثقافات ات١ختلفة مع الاحتفاظ 

 بِت٠صائص ات١ميزة لكل ثقافة.

ػ:ػػاسغظػاضثػاضترجطظططوشاتػ
يواجو ات١تًجم تٖديان كبتَنا بُ نقل بعض ات١فردات ات٠اصة بثقافة ت٣تمع معتُ 

 : الطعاـ كمثاؿ على ذلك ات١ضامتُ الثقافية ات١ادية كىي ما قسمها نيومارؾ إل فئات
الأطعمة  ترتٚةكيشرح نيومارؾ قائلب إف  (ُ).  النقل – ات١دف – ات١نازؿ – الألبسة –

من الإجراءات كعلى ات١تًجم أف يستعمل ات١صطلحات ات١عتًؼ بها.  تٖتاج إل العديد
الكيمونو كاتٞينز،  تتًجم مثلعن الألبسة فأىم ما يقاؿ فيها إف الأزياء الوطنية لا  اأم

 Shintinginالاسم العاـ مثل  ترتٚةكإذا أضيف الاسم العاـ إل اسم الزم كجب 
trousers ( بنطاؿ الشنتيجن ) رؾ إف ات١نازؿ النموذجية لا ت٬ب ، كيقوؿ نيوما

(. كتٓصوص النقل فاللغة الأمريكية  / كىو منزؿ ضخم بلبزك )  Plazoترتٚتها مثل 
جدة تتعلق بِلنقل تكلمة للسيارة ككلمات أخرل مس  ِٔعلى  كتٖتومتسيطر عليو 

(. كلا تتًجم أتٝاء الطائرات أك السيارات مثل البوينغ  جسر معلق ) Fly-overمقل 
د كفولفو كغتَىا. كمن بتُ ات١صطلحات التي يكوف من الصعب ترتٚتها تلك كفور 

                                                           

 – ُّٗ. ص  ُِٗٗ، ترتٚة حسن غزالة، طرابلس الغرب: دار اتٟكمة، اتٞامع بُ التًتٚة( نيومارؾ، بيتً، ُ)
ُِٗ. 
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ات١رتبطة بِلصناعات مثل الراديو كالتليفزيوف كالفاكس كالليزر كالرادار كغتَىا. كالأمر 
كما تشكل   (ُ) .يزداد صعوبة مع تزايد عدد تلك الألفاظ مع تطور التكنولوجيا

عضلة أماـ ات١تًجم لاختلبؼ الثقافات فمثلب قد ات١ضامتُ الثقافية الاجتماعية أيضنا م
يتحدث عن اتٞنس مثلب أك ما شابو ذلك  الإت٧ليزية أفلا يتحرج الكاتب بُ اللغة 

بشكل صريح يتنابَ مع ثقافة القارئ العربي، كت٢ذا قد يلجأ ات١تًجم إل إخفاء ات١عتٌ 
لك أيضنا كلمات معينة قد قليلبن أك حذفو ت٘اما ليصبح لائقنا للثقافة الشرقية. كمثاؿ ذ

توحي ظلبؿ معانيها بأمور تٗتلف من لغة ك آخرم مثل عبارة "صباح ات٠تَ" فهي 
  ( Good morning )تعتبر عبارة كدية للغاية أما نفس العبارة بُ اللغة الإت٧ليزية 

فتعتبر رتٝية تٟد كبتَ. كما تشكل ات١ضامتُ الثقافية البيئية عائقٌا ليس بهتُ كمنها 
ناخ كالنبات كاتٟيواف. فمن ات١عركؼ أف اللغة تستمد الكثتَ من مفرداتها ات١

كخصائصها من الطبيعة حوت٢ا كمنها أتٝاء النباتات كاتٞبار كالبحار كالمحيطات فمنها 
 this news warms )  ما تٮص منطقة معنية دكف غتَىا. فمثلب العبارة الإت٧ليزية

my heart ) الغربية عامة التي ترل بُ الدؼء شيئنا ت٤ببا  تعكس البيئة الأكركبية أك
أفضل  أجدبسبب طبيعة اتٞو البارد بُ تلك ات١ناطق كعند ترتٚتها إل اللغة الغربية س

". كذلك لأف الثلج ت٤ببنا للعرب  ( صدرم عبارة مقابلة ت٢ا "قد أثلج ىذا ات٠بر قلبي )
تسود  التيران للبيئة اتٟارة ت١ا فيو من تٛاية ت٢م كراحة من لفحات الشمس اتٟارقة نظ

 ات١نطقة العربية.
 : كمثاؿ آخر عن تأخر اللغة بِلبيئة المحيطة عبارة
King Richard. Stir with the lark tomorrow  

                                                           

 بدكف الكويت، الرسالة، مطابع ،كالأدبية كالصحفية كالتقنية العلمية التًتٚة آخركف، ك يوئيل ، ( عزيز ، يوسفُ)
 .ْ ص تاريخ ،
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ىي  Larkكالطتَ ات٠اص تٔنطقة معينة فكلمة  تفمن الصعب إت٬اد ألفاظ أتٝاء النبا
،  : ات١لك ريتشارد لغة العربية إلاسم طائر معركؼ بُ أكركبِ كتٯكن ترتٚتها إل ال

 استيقظ غدا مع الطتَ يا عزيزم. 
بلفظ عاـ يفهمو القارئ العربي. فات٢دؼ  Larkفقد استبدؿ اسم الطائر ات٠اص 

ثقافية أف ت٬عل القارئ للنص يتأثر بِلنص ات١تًجم تأثرنا  ترتٚةالأساسي ت١ن يتًجم 
ا بذلك الذم يتًكو النص الأصلي بُ النفس ، كىذا ما ت٬عل ات١تًجم أحيانن  شبيهن

كت٬در الإشارة إل ات١سميات التي تتغتَ من دكلة لأخرل  (ُ) .يلجأ إل التصرؼ
فكلمة تفاحة ت٢ا الكثتَ من الدلالات ات١ختلفة من بلد لأخر ففي كندا تعتبر رمزنا 
لدخوؿ موسم الدراسة كفصل ات٠ريف، أما بُ إت٧لتًا فهي تدؿ على الصحة اتٞيدة 

  (ِ). تٔا فيها من تفاىة كقذافة ”Guillaum Tell“رتبط بُ أت١انيا كسويسرا بأسطورة كت
كما تعد مضامتُ الثقافة الإيديولوجية التي تشمل مفاىيم السياسة كالدين من 

. فمصطلحات مثل التًتٚةأصعب ما قد يواجو ات١تًجم من تٖديات خلبؿ عملية 
ة تٖمل معاني ت٥تلفة للشعوب الأكركبية التيكالليبر الدتٯوقراطية كالديكتاتورية كالاشتًاكية 

كالشرقية فمثلب مفهوـ البرت١اف كالوطنية كالقومية بُ الغرب ت٥تلف ت٘امنا عن مفهومو 
كلكن عادة ما يكوف للمصطلحات ات١عركفة دكلية ترتٚات معتًؼ  .بُ إت٧لتًا كبولندا

صحة العات١ية. أما تتًجم إل منظمة ال World Health Organizationبها مثل 
لركحية كما ات١صطلحات الدينية فتحمل الكثتَ من الفركؽ بُ ات١عتقدات السماكية كا

 The Theory and Practice of TranslationTowards a Scienceأشار نيدا بُ كتابيو:

of Translation  ُفمثلب مفهوـ زكج الرجل من زكجتتBigamy  يعتبر خطيئة مثتَة
 (ّ)لثقافة كالديانة الغربية بينما ىو مقبوؿ دينينا بِلنسبة للثقافة الإسلبمية.للبشمئزاز بُ ا

                                                           

 .ُُِ-ُُُ ابق ،س رجعات١ (ُ)
  ُْ، صترتٚة ات١ضامتُ الثقافيةبن ابِجي نذير كصوبُ بن قاسم،  (ِ)
 . ْٕ، ص كالأدبية كالصحفية كالتقنية العلمية التًتٚةيوسف عزيز، يوئيل ك آخركف، ) ّ (
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الثقافية يشوبها العديد من التحديات بسبب الاختلبفات  التًتٚةكىكذا نرل أف 
اتٞوىرية بتُ الثقافات كارتباط الألفاظ تٔدلولات تستمد من البيئة المحيطة كالتاريخ 

فة الفرد. فالثقافة الغربية تٗتلف كل الاختلبؼ عن تؤثر بُ ثقا التيككل العوامل 
 التًتٚةف صعوبِت إذلك على اللغة كمدلولا الألفاظ. الثقافة الشرقية كينعكس 

الثقافة تظهر بسبب ات١ضامتُ الثقافية ات١ادية كالثقافية الاجتماعية كالبيئية 
على دراية   كالإيديولوجية. كلكي يتغلب على تلك الصعوبِت ت٬ب أف يكوف ات١تًجم

ها كيلجأ إل الرصف كاتٟذؼ أحيانن كيبعد التيكاملة بثقافتي اللغتتُ ات١نقوؿ منها ك 
كلمة بكلمة لكي يستطيع نقل ات١عتٌ ات١راد بكل   ترتٚةاتٟرفية التي تعتٍ  التًتٚةعن 

مدلولاتو السلبية كالإت٬ابية لكي ت٬عل الأثر الذم يتًكو النص ات١تًجم بُ نفس القارئ 
  ا لذلك الذم يتًكو النص الأصلي بُ قارئو.مشابهن 
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 التًتٚةمن اللغوية إل الثقافية كمن أىم مشاكل  التًتٚةتتًاكح صعوبِت 
 التًتٚةكغياب معتٌ الكلمة كما لا يقبل  ( idioms )الاصطلبحات اللغوية 
(untranslatability )" على  التًتٚةعدـ قابلية  . نقشت الدراسات مصطلح "

 .: الفلسفي كاللغوم كالثقابُ ثلبث مستويات
 عدـ إمكانية التواصل بتُ البشر تُفعلى ات١ستول الفلسفي يرم بعض الباحث

كاستحالة نقل أفكار الفرد إل الغتَ بِللغة ذاتها لذا يستحيل نقل الأفكار من لغة إل 
الذم يؤمن أف حتى أكثر  ( Humboldt )الباحثتُ ىامبولت  أخرل. كمن ىؤلاء

الكلبـ كضوحنا لا تٯكن أف يعبر بدقة عن الأفكار كالأحاسيس التي تنتاب الفرد 
 )كيقوؿ ريلكو ( Linguistic solipsism ) كتلك النظرية تسمى الوحدانية اللغوية 

Rilke )  كىذا  .عنها قطعنا بِللغةإف التجارب التي يعيشها الإنساف لا تٯكن أف يعبر
الاعتقاد تعرض للعديد من الانتقادات منها نقد عالم الألسنيات الفرنسي مونف 
الذم يرل كجود توافق عاـ بُ الآراء بُ الألسنية اتٟديثة ت٦ا يدؿ على كجود أربع 

كىم: كونها أداة تبادؿ أساسي للؤفكار كأداة للتفكتَ ات١نطقي ككسيلة  (ُ)كظائف للغة 
ة. لذا فيمكن بِلفعل استخداـ اللغة لتبادؿ التيهار اتٟالة النفسية ككظيفتها اتٞملإظ

على الرغم من كجود بعض الأفكار يستحيل نقلها. كيعقد عالم الألسنيات  الأفكار
إف الدليل على استخداـ اللغة لتبادؿ الأفكار ىو  ( Bloomfield )بلومفيلد 

مثل شرح كيفية الوصوؿ إل مكاف معتُ استطاعة ات١تحدث شرح تعليمات للمستمع 
كمثل ذلك من التعليمات. كعامة يقاؿ إف نظرية الوحدانية اللغوية صحيحة بُ بياف 

 الأفكارالصعوبِت بُ الواصل بتُ البشر كىو أمر مسلم بو لأف ت٧اح عملية تبادؿ 
بت فهي تٗتلف بُ جودتها كدقتها. كقيل إف كجود معتٌ ت٤دد ثا التًتٚةنسبي كمثلها 

  التًتٚةنسبينا لكل عبارة لغوية مستقلة ىو الركيزة الأساسية للدراسات الألسنية ك 
كذلك. أما ات١ستول اللغوم فيختص بِلاختلبؼ بتُ ات١فردات كات١عاني كعلبقة ىذه 
ات١فردات فيما بينها. كلا تٯكن إنكار كجود عناصر لغوية عات١ية بتُ اللغات تٚيعنا، 

                                                           

اتٞمهورية  ، ةالتًتٚاجيستتَ بُ ات١ مذكرة مقدمة لنيل شهادة، إستًاتيجيات التًتٚة الأدبية ، صنية رمضاف ،  (ُ)
 .َٗ، ص َُِْ-َُِّ ،بِتنة -اتٟاج ت٠ضرجامعة  اتٞزائرية الدتٯقراطية الشعبية :
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تنتمي بُ المجمل إل تٜس فئات عامة ترتبط بثلبث طرؽ  فاتٞملة تتًكب من عناصر
: إما أف يكوف الربط عن طريق معتٌ العنصر أك أف يكوف الرابط لا يتعلق بِت١عتٌ  ىي

بل بعلبقة العنصر بعنصر آخر مثل حرؼ اتٞر مثلب أك أف تتضح علبقة العنصر مع 
 بِقي اتٞملة من مكانو بُ السلسلة التًكيبية. 

، كلمة  : كلمة مستقلة لا تٖتاج إل ما يوضح كظيفتها امة ات٠مس ىيكالفئات الع
غتَ مستقلة تتضح كظيفتها عن طريق ارتباطها بعنصر آخر ككلمة كظيفية كأحرؼ 

كتلك الفئات المحددة كأنواع الربط ات١وحدة ايضنا بتُ  .الربط كالأفعاؿ كالصفات
ها. إلا أف التًكيب ىو ما كت٭د من صعوبت التًتٚةاللغات يدؿ على عدـ استحالة 

 I amتٯيز لغة عن أخرل كليس ات١فردات كأف يقاؿ أن جائع بِلعربية كبِلإت٧ليزية 
twenty years old   ات١فردات العبارة الإت٧ليزية كوف تٔعتٌ أن  عندم  ترتٚةفعند

ل عشرين عامنا. أم أف اللغة العربية تنظر على السن على أنو ملكية أما الإت٧ليزية فتً 
 العمر على أنو صفة كىذا ىو الاختلبؼ على ات١ستول الثقابُ. 

كالآراء بتُ البشر يعتمد على كحدة التجربة  الأفكاركعاـ فإف افتًاض إمكانية تبادؿ 
كذلك يدؿ على كجود عناصر مشتًكة بتُ الثقافات  (ُ). الإنسانية كالتجارب ات١عرفية

العناصر ات١شتًكة تفوؽ العناصر  فالشعوب كلها عيش على كوكب الأرض ت٦ا ت٬عل
ات١ختلفة بتُ الثقافات فكل البشر تعرؼ ات٢واء كات١اء كالبر كالبحر كالأرض كالسماء 

 كاتٟيوانت كالبشر.
أمرنا نسبينا يعتمد على طبيعة النص كفهم ات١تًجم كمهاراتو  التًتٚةإذا فعدـ قابلية 

 التًتٚة تٗفيض درجة عدـ قابلية ككفاءتو اللغوية كالعلمية. كعامة يسعى ات١تًجم إل
عادؿ ات١وضوعابٌ. كاتٞدير تإل اقصى حد ت٦كن بتحرم الدقة كإت٬اد التقايس كال

ة لتيبِلذكر أف مشاكل ات١فردات أصبح ت٢ا حلولا متاحة سهلة للمتًجم كالقواميس الا
ك ما كالإنتًنت أما ات١عاتٞة للتًاكيب اللغوية فتظل يشوبها الكثتَ من الصعوبِت كذل

لاحظنا أف الكلمة كلمة لا تعمل من لغة لأخرل إلا  قصده جورج مونف بكلماتو "
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كىذا ىو  (ُ) " .ب اف تعبر عن الذىنيات ات١ختلفةندرنا لأف التًاكيب ات١ختلفة ت٬
إل تقدنً نظريتو التي تعد ت٪وذجا  ( Chomsky )السبب الذم دفع تشومسكي 

 .لتيلإنساف الارياضيا لتًكيب ما كا -ت٣ردا منطقيا
ىي كاحدة من أىم الصعوبِت التب تواجو  التًتٚةكىكذا يتضح أف عدـ قابلية 

ات١تًجم كالتي تنشأ نتيجة اختلبؼ الثقافات كالتًاكيب بتُ لغة النص ات١صدر كلغة 
كت٢ذا كجب على ات١تًجم استخداـ الاستًاتيجيات ات١مكنة تٟل النص ات٢دؼ. 

 .التًتٚةمشكلة عدـ قابلية 
ػػ:ػػاضثػاسغظػاضترجطظتراتغجغاتػاد

أشار العلماء كالباحثوف إل ضركرة استعماؿ ات١تًجم لاستًاتيجيات خاصة 
الثقافية نذكر منها سبعة عشر استًاتيجية كردكا تٚيعا  التًتٚة تللتغلب على صعوبِ

 Translation as Problem and (ِ) ور حسن غزالة بعنوافتبُ كتاب الأستاذ الدك
Solutions: a Text Book for University students and Trainee 

solutions  ٌاختصرىم الباحث صديق أتٛد على  كالآب :  (ّ) 
: كىي الاستًاتيجية  ( Cultural Equivalence )ات١عادؿ كات١طافئ الثقابُ  (ُ

الأكثر شيوعنا كالتي تنص على إت٬اد ات١قابل الثقابُ ات١باشر بُ اللغة ات١تًجم 
إل لا يلدغ ات١ؤمن من   Once bitten twice shyات١ثل  ترتٚةمثل ها التي

 جحر مرتتُ.
: كفيها يبحث ات١تًجم   ( Cultural Correspondence )التطابق الثقابُ  (ِ

 hitعبارة  ترتٚةها مثل التيعن ات١قابل اتٟربُ الثقابُ الدقيق بُ اللغة ات١رجم 
two birds with one stone  " اف تْجر كاحد.يضرب عصفور  إل  " 

                                                           

 .ّٔ، ص ََِِ، المجلس الأعلى للثقافة، القاىرة، علم اللغة كالتًتٚة،  مونف، جورج(ُ) 
(ِ) Ghazala, Hassan, Translation as Problem and Solutions: a Text Book for University students 
and Trainee solutions, Special Edition, Dar El- Ilm LilMalayin, ََِٖ. Pِٔ 
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: كىي   ( Accepted Standard Translation )ات١عيارية ات١قبولة  التًتٚة (ّ
تعتمد على أف بعض ات١فاىيم الغربية أصبحت متداكلة بُ اللغة العربية كأصبح 

الغاية  كترتٚتها "  the end justifies the meansت٢ا مقابلبن معركفنا مثل 
 ". تبرر الوسيلة

: كمعناه أف تأثر بعض ات١فاىيم الغربية بِلثقافة  ( Naturalization ) التطبيع (ْ
العربية فتخضع لبعض التغيتَات بُ اصواىا كىجائها مثل كلمة 

Democracy  عتٍ دتٯوقراطية ككلمة  التي( Hajj ) .أم حاج 
: كىو عدـ اخذ اتٞانب الثقابُ بُ   ( General Sense )ات١عتٌ العاـ  (ٓ

 ) ترتٚةل ثقابُ دقيق بُ اللغة ات٢دؼ كذلك مثل الاعتبار لانعداـ مقاب
Congress ) " الكوت٧رس الأمريكي على ." 

: كىو الاعتماد على الأصوات لنسخ  ( Transliteration )الرسم اللفظي  (ٔ
انتفاضة على  ترتٚةها مثل التيالكلمة الإت٧ليزية أك العربية إل اللغة ات١تًجم 

Intifadah  . 
: كتستخدـ  ( Literal Translation of meaning )عتٌ اتٟرفية للم التًتٚة (ٕ

 ترتٚةتلك الاستًاتيجية لبعض ات١صطلحات بِلرغم من صعوبة فهمها مثل 
Passion Unit  الفاكهة اتٟزينة " ترتٚةإل ." (ُ) 

: كىو استخداـ الرسم  ( Translation Couplet ) التًتٚةالثنائيات بُ  (ٖ
إل بناغوف   Pentagon ترتٚةعتٌ مثل اللفظي مع إضافة شرح لتوضيح ات١

 (. )كزارة الدفاع الأمريكية
: كىو استخداـ ثلبث  ( Translation Triplet ) التًتٚةالثلبثيات بُ  (ٗ

 Acid ترتٚةكالتطبيع كالشرح مثل  تًتٚةاستًاتيجيات بُ آف كاحد كىم ال
Rain  أسيدية ملوثة. إل أمطار تٛضية / 

                                                           
1
 ٔٗات١رجع السابق ، ص  



ُّٔ 
 

شيوعنا  ساليب: كىي من أكثر الأ ( Classifier )إضافة كلمة شارحة  (َُ
كلمة   ترتٚةلسهولة استخدامها لشرح التعبتَ الثقابُ مثل  التًتٚةبُ 

Steppes " سهل استيبس الركسي إل ." 
 Functional descriptive ): ات١كافئ الوظيفي أك الوصفي  التحييد (ُُ

Equivalent )  كتعتٍ البحث عن مكافئ كظيفي ككصفي لو فعبارةA can 
of worm  اتٟرفية لن تدؿ على ات١قصود منها كلذلك  تًتٚةإذا خضعت لل

 ". مشكلة عويصة الصحيحة ت٢ا " التًتٚةتكوف 
: كىو تٖليل الوحدة  ( Componential analysis )تٖليل ات١كونت  (ُِ

 تتًجم إل "  Continental breakfastاللفظية إل مكون معناىا فمثلب 
 كقهة كخبز ت٤مص." كىو شام  فطور أكركبي

: كىو شرح العبارة شرحنا مقضبنا  ( Paraphrase )الشرح ات١قتضب  (ُّ
شرت٭ة  تتًجم إل "  Steakلعدـ كجود طريقة أخرل توضح ات١عتٌ فكلمة 

 ". تٟم البقر
مقتًحة تٟتُ  ترتٚة: كىوتقدنً  ( Translation Label )ات١ؤقتة  التًتٚة (ُْ

 (ُ) ". الرائي إل " Television ترتٚةالرجوع إل ت٣مع اللغة مثل 
: كىو اللجوء إل حذؼ بعض الكلمات لعدـ  ( Deletion )اتٟذؼ  (ُٓ

 تتًجم إل أسرع من السهم. As fast as arrow تًتٚةتاثتَىا بُ النص. ف
: كىي إت٬اد ات١قابل الاجتماعي الثقابُ بُ  ( Adaptation ) الأقلمة  (ُٔ

 it warms أثلج صدرم إل  تٚةتر و حرصا على ات١عتٌ مثل التيالنص ات١تًجم 
my heart. 

كىو الالتزاـ الوثيق بِلنص :    ( Foreignization )بِلتغريب  التًتٚة (ُٕ
الأجنبي  كتطوير ت٢جات جديدة مستوردة من شكل الثقافة الأجنبية مثل 

 ". اشتعل الرأس شيبنا إل "  My hair turned greyعبارة 
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 التًتٚةتواجو ات١تًجم ىي عدـ قابلية  ات١شاكل التي قد لحدإكىكذا يتضح أف 
الثقافية ت١ا فيها من خصوصية لكل لغة تتعلق  التًتٚةكىي تظهر بشكل كبتَ بُ 

  (ُ) بِلبيئة المحيطة كالتاريخ كاللغة كالديانة كغتَ ذلك من العوامل ات١ؤثرة بُ الثقافة.
جيات ات١ختلفة كعلى ات١تًجم أف يكوف كاسع ات١عرفة كاتٟيلة كيلجأ إل الاستًاتي

بكل ما ت٭تويو من ظلبؿ  لإت٬اد ات١عتٌ الدقيق الذم ينقل ات١عتٌ على اللغة ات٢دؼ
 .كمدلولات
ػ:ػػاضخلاصظ

الثقافية كمعوقاتها  التًتٚةالفصل الأكؿ حوؿ  على فصلتُ : اشتمل ىذا الباب 
 تٚةالتً تعريف . بدأ الباب بتقدنً الثقافية التًتٚةكانتهى الباب بشرح عدـ قابلية 

تشتَ إل أف الثقافة ت٢ا معتٌ بُ اللغة العربي يدؿ على أت٫يتها كمكانتها التي الثقافية 
ات١تميزة كىي تعتٍ الفطانة كصقل النفس كما جاء بُ القاموس المحيط بٍ كتبت ت٪اذج 

الاختلبؼ أىم الباحثتُ الذين تناكلوا مشكلة  كما ذكرت. الثقافية التًتٚةحوؿ 
كاحتول الفصل الثاني على الثقافية  التًتٚةىناؾ معوقات  ككتبتالثقابُ مثل نيدا 

الثقافية   التًتٚةاستًاتيجيات . بٍ انتهى الباب الأكؿ ببياف الثقافية التًتٚةعدـ قابلية 
 ، ذكرت كما أشار العلماء كالباحثوف إل ضركرة استعماؿ ات١تًجم لاستًاتيجيات

مرنً  "إت٧ليزية لػ  تًتٚةدراسة تٖليلية ل الثكستَد بُ الباب الث سبعة عشر استًاتيجية.
التقنية  ساليبالأدبية كالأ التًتٚةمع مفهموـ النص الأدبي منهجية  " كاتٟظ السعيد

 الأدبية.  تًتٚةلل
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ػ:ػػطغؼومػاضظصػالأدبي
أنو كتابة شخصية "النص الأدبي على  ( Jean Delisle )يعرؼ جوف دكليل 

تناقش أحداث كقعت للكاتب من كجهة نظره كرؤيتو للكوف كالواقع. فالعمل الأدبي 
ىو كسيلة الكاتب للتعبتَ عن نفسو ككصف عواطفو كانفعالاتو كتفاعلو مع 

بُ كالنص الأدبي يشمل كل ما كتب عن ات٠برات البشرية ات١تنوعة تٔا  (ُ)"الوجود.
ذلك ات١علقات كات١لبحم كالركايات كالأشعار كالقصص كالستَ الذاتية كات١سرحيات 
كات١قامات كغتَىا. كيرل ميخائيل نعيمة أف " الأدب اتٟقيقي ىو رسوؿ بتُ الكاتب 

كيرل  (ِ) " .كالقارئ كأف كظيفتو تنحصر بُ تناكؿ الإنساف ىذا اتٟيواف ات١ستحدث
، شديد  ف مفهوـ الأدب مفهوـ عاـإ"  ( Roland Barthes )ركلاف بِرت 

كبُ ما قبل كاف اتٟديث عن الفنوف  نو تطور كثتَنا عبر التاريخ ...، بٍ إ الاتساع
كتٮتلف استخداـ اللغة " (ّ) ".الأدبية كعن الآداب اتٞميلة ككاف ذلك يعتٍ شيئنا آخر

 الأدبية ومية. كتفاكت ات١عايتَالتيبُ الأدب عن استخدامها بُ العلم اك اتٟياة 
بِختلبؼ الأزماف كالعصور مثلها مثل اللغة فالأدب يظهر بألواف ت٥تلفة كصور لا 
تٯكن حصرىا كتٖديد تعريف كاحد للؤدب ىو أمر غتَ كاقعي كمستحيل أيضنا. كما 
لا تٯكن فصل اللغة ات١ستخدمة بُ الأدب عن اللغة ات١ستخدمة بُ العلم كالنشاطات 

دبي قد يشمل بُ فحواه تعبتَات أك إشارات فلسفية أك ومية كذلك لأف العمل الأالتي
لغة الأدب عن  رغم من ات١فهوـ الشائع عن اختلبؼحقائق علمية. كت٢ذا فعلى ال

اللغة عادية الاستخداـ إلا أف اتٟقيقة مغايرة ت٢ذا الاعتقاد فاللغة ات١ستخدمة بُ 
تويات خاصة من الأدب ىي نفسها لغة اتٟياة إلا أف بعض أنواع الأدب تتطلب مس
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اللغة مثل الشعر بسبب النظم كالقافية كالتكثيف الذم تٯيز بو الشعر عن غتَه من 
 (ُ) ".دركب الأدب

ػ:ػػرظاصرػاضظصػالأدبي
تتميز النصوص الأدبية بأربعة عناصر كىي الشخصيات كاتٟبكة كات١وضوع 

و يدؿ كالأسلوب. فتحقيق التوازف بتُ تلك العناصر ىي غاية كل مؤلف أدبي لأن
 على قدرتو على إبداع نص منسجم كمتسق.

: دائما ما تكوف الشخصية أساس أم عمل أدبي لأنها الفاعل  الشخصيات .ُ
كخاصة عند كصفها  ان أك ات١تأثر بِلفعل كت٢ذا تٖظى بِىتماـ الكاتب اىتمامنا خاص

كبناء اتٟوار بتُ الشخصيات ات١ختلفة كت٬ب على ات١ؤلف تٖديد مواصفات 
ا دقيقنا كتقدنً صورة كاضحة عن شكل كل شخصية من ىذه شخصياتو تٖد يدن

 الشخصيات كطريقة حديثها كأفكارىا. 
: كىي عقدة القصة التي تدكر حوت٢ا الأحداث كالتي تشتد بُ التأزـ  اتٟبكة .ِ

بتصاعد الأحداث كتتفجر من خلبت٢ا أحداث تٗل من السكوف كالوازف الذم كاف 
ا قبلها. فاتٟبكة ىي مصدر ا لتشويق الذم يضفي تٚالان كركنقنا على القصة. سائدن

كتسلسل الأحداث يبدأ بعرض جوانب القصة بٍ الوصوؿ إل الذركة كتنفجر 
 الأحداث بعدىا لتفسح المجاؿ لاستقرار السكينة كات٢دكء بٍ تنتهي القصة.

: ىو جوىر العمل الأدبي كالفكرة التي تتبلور مع تطور الأحداث  ات١وضوع .ّ
وف ات٢دؼ منو التأثتَ بُ القارئ لتكوين رأم معتُ. كعامة يتميز الكاتب كغالبنا ما يك

البارع بُ عرض فكرتو بكل جوانبها بكل صدؽ كشفافية بدكف أف تٯلي كجهة نظره 
 على القارئ. 

: ىو كيفية عرض الكاتب لأفكاره بِستخداـ الكلمات كالتًاكيب  الأسلوب .ْ
ه. إف الأسلوب معافو مرتبة قل أف يكوف ات١ختلفة كنقل ات١عتٌ على النحو الذم يريد
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 (ُ) ، كىو يتكوف بُ العقل قبل أف ينطق بو اللساف أك ت٬رم بو القلم. ألفاظنا منسقة
كت٬ب أف يكوف الأسلوب ات١ستخدـ بُ العمل الفتٍ كاضحنا كيتحقق ذلك بِختيار 

 الكلمات كاتٞمل كالأفكار بلب تكلف اك غموض. كما ت٬ب أيضنا أف يكوف أسلوب
العمل الأدبي قويان كيتحقق ذلك بِستخداـ كلمات فصيحة كتراكيب جزلة كتٚل 
متماسكة كتطبيق قواعد ت٨وية كصرفية كبلبغية سليمة. كت٦ا لا شك فيو أف تٚاؿ 
الأسلوب كتآلف كانسجاـ عناصره الأدبية ىو أحد العناصر الأساسية بُ ت٧اح العمل 

: اللغة الأدبية القدتٯة كاللغة  ثة مستوياتالأدبي كت٘يزه. للغة العربية ات١عاصرة ثلب
الأدبية ات١عاصرة كاللغة العربية العامية التي تٗتلف من دكلة لأخرل كحتى من منطقة 
لأخرل. كقد ذكر العناني عدـ كجود حواجز بتُ تلك ات١ستويات فالقارئ العربي 

ءة الأعماؿ يستطيع النقل بتُ تلك ات١ستويات تٔنتهى السهولة فهو معتاد على قرا
الأدبية ات١عاصرة كدراسة الأعماؿ الأدبية التًاثية كالتحدث بِللغة العامية. كقد كانت 

تسم بصور بلبغية شكلية ت٤ضة بٍ استطاع بعض من الكتاٌب تاللغة الأدبية القدتٯة 
 اتٞدد أف يبتكركا أت٪اطنا لغوية حديثة لنقل التًاث الفكرم اتٟديث إل اللغة العربية.

ػ:ػػاضظصػالأدبيأظطاطػ
أك إل شعر كنثر.  التيكأدب غتَ خي التيتٯكن تصنيف النص الأدبي إل أدب خي

: أنواع مثل. كالنثر ينقسم إل كالتعليمي كات١سرحي: الغنائي كات١لحمي  كالشعر أنواع
قصة كمسرحية. كالقصة قد تكوف قصة قصتَة أك ركاية. كالنثر قد يكوف على شكل 

ة. كمن ىذا تٯكن القوؿ أف الأدب يشتمل على أربعة أنواع مقالة أك خواطر أدبي
: الشعر الغنائي كالقصة القصتَة كالركاية كات١سرحية. كت٬ب أف يكوف ات١تًجم  رئيسية

اختلبؼ مواضيع ىذه الأنواع الأدبية  الأدبي على دراية بأنواع الأدب ات١ختلفة لأف "
وير النواحي الفكرية كالدينية يؤدم إل اختلبؼ الوسائل اللغوية ات١ستعملة لتص

، فتختلف التًاكيب كالألفاظ كيتفاكت  ها النصالتيكالاجتماعية التي يتطرؽ 
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 (ُ) "نواع ما مقارنة بِلنوع الآخر.أ، كتطغى شفرة لغوية بُ  الأسلوب من نص لآخر
غتَ الأدبية يتمثل بُ أف  التًتٚةالفنية ك  التًتٚةيقوؿ نيومارؾ إف الاختلبؼ بتُ 

غتَ الأدبية فهر تبليغية. فالأعماؿ الأدبية تزخر  التًتٚةالفنية رمزية ت٣ازية بينما  تٚةالتً 
 (ِ). ة ات١ختلفة مثل الاستعارة كالتشبيو كالمجاز كالإت٭اءالتياتٞم ساليببِلأ

 :ػأظواعػاضظصػالأدبيػ

 : ةالتيالأنواع الت التييتضمن النص الأدبي ات٠ي
الأحداث التي تقع بُ حياة البشر سواء  : ىي عمل أدبي طويل يقص الركاية -ُ

 يصور نثرم أدبي جنس "ة. كتٯكن تعريف الركاية على أنها التياحداث كاقعية أك خي
 ت٦كن ك متخيل إطار عالم بُ كلها تتفاعل الشخصيات، من ت٤دد غتَ عدد حياة

 يتسع حجم الركاية ت٬عل ما ىو ك لو حدكد لا الركاية بُ الزمن ك،  اتٟدكث
نوع  حوؿ قيود الركاية بُ توجد لا كما ، الأدبية الأجناس أطوؿ لتكوف

 " .الأدبية الأجناس أخصب بذلك فكانت ، عددىا أك تعاتٞها التي ات١وضوعات
كىو ت٪ط سائد بُ الأدب يشتمل على عبر كدركس  كقيم ت٭اكؿ ات١ؤلف ترسيخها  (ّ)

اتٟياة الإنسانية بكل  استطاعت أف تشمل بُ المجتمع. كيرل نبيل راغب أف الركاية "
 (ْ) " .تناقضاتها كالتي تتًاكح بتُ أعلى قمم العظمة كأعمق سفح التفاىة

نوع من أنواع الأدب النثرم يركز على جزئية مفردة  ي: ى القصة القصتَة -ِ
ا قصتَة لذا تٖتوم على عدد ت٤دكد من الشخصيات  دكف ذكر تفاصيل كىي دائمن

" كىي تهبنا من ات١عرفة  الأعماؿ الأدبية انتشارنا ا من أكثر التيكالأحداث. كتعتبر ح
، كليس ت٣رد  ف مصنوعلتي، فالقصة اختيار كتا ما لا يقدر أم نوع ادبي سواه
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 .ُُٖ، صـ ُٔٗٗ، بتَكت، مكتبة لبناف نشركف، فنوف الأدب العات١ي( راغب، نبيل، ْ)
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مطابقة للواقع، كالقصد منها مهما كاف اتٕاىها ىو الإمتاع كأف تتًؾ بُ النفس أثرنا 
 (ُ) " .ثابتنا مركزا لا كما ت٭س بو بُ اتٟياة إحساسا غامضنا مضطربِن 

:  كىي قصة يؤلفها الكاتب بغرض عرضها على خشبة ات١سرح  ات١سرحية -ّ
 ترتٚةكىي تعتمد على جاذبية اتٟوار حتى تلقى قبولان من ات١تفرجتُ. " كخصوصية 

تمحور إل جانب الرؤل الفكرية التي ت٭ملها النص على الشكل تالنص ات١سرحي 
الكلمات ات١تًاصة كالعبارات اتٟوارية  الفتٍ الذم يقولب فيو ىذا ات١ضموف بٍ نقل ىذه

على عرض مسرحي تتألف فيو السنوغرافيا كالكوريغرافيا كالنص ات١كتوب لينتج من 
 (ِ) " ىذا الكل عرضا مسرحينا.

 : كىو نص ادبي يعتمد على الوزف كالقافية كيكوف عادة مشحونن  الشعر -ْ
ى القارئ. يعرؼ طو بِلأحاسيس كات١شاعر الإنسانية كالعواطف بهدؼ التأثتَ عل

: " الشعر يضطرؾ إل أف تفكر كأف تٕهد نفسك بُ أف تفهم  التيحستُ الشعر كالت
كما تٯتاز الشعر بلغتو اتٞميلة ات١زخرفة ككفرة   (ّ) " .حقيقة الوجود كتٖس تٔن حولك

المحسنات البديعية تٔا فيها من سجع كجناس ككزف كقافية ت٠لق موسيقى عذبة تطرب 
 ت٢ا اتٟواس.
ػ:ػػاضترجطظطذصلاتػ

 (ْ) : العديد من ات١شكلبت تنقسم إل ما يلي التًتٚةيواجو علم 

، بعض الألفاظ ت٘ثل صعوبة بُ ترتٚتها ت١ا ت٢ا من معاني كدلالات  : الألفاظ أكلان 
 تٗتلف من سياؽ لآخر.

، ففي بعض الأحياف يصعب مضاىاة التًاكيب كالصياغة بُ اللغتتُ  : التًاكيب ثانينا
 بية كالإت٧ليزية.العر 
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 : ةالتيالألفاظ بعض النقاط الت ترتٚةكتشمل صعوبة 
: كىي التي تعكس الاختلبؼ الثقابُ أك اتٟضارم تْيث  المجردات العامة .ُ

ة منتشرة بتُ أبناء التيتتغاير دلالات الأشياء من مكاف لآخر. كتلك الإشك
الأجنبية عن  تاللغة العربية كذلك بسبب أف الناطقتُ بِلعربية يعلموف اللغا

إل العربية تْفظ معاني ات١فردات كبذلك تتجرد ات١فردة من  التًتٚةطريق 
ا قد تٮتلف احيانن عن استخداماتها بُ عن السياؽ كتٛل بُ أذىانهم معننا جام

 لغتها الأصلية. 

افتقادىا للعمق : ىي المجردات الثابتة حوؿ العالم تٟداثتها ك  المجردات اتٟديثة .ِ
ت يلجأ ات١تًتٚوف بشكل ركتيتٍ لك الكلماتمواجهة مثل  عند التارتٮي لذا

فأغلب ات١تًتٚتُ يستخدموف كلمة   Bureaucracyالتعريب مثل كلمة  إل
   "  لتًتٚتها. "بتَكقراطية

ع إل أسباب حضارية كثقافية. كمن المجسدات ترج ترتٚة: صعوبة  المجسدات .ّ
لاتفاؽ على استعماؿ  المجسدات ا ترتٚةضمن ات١شكلبت التي تظهر عند 

كلمة ما بِللغة   تًتٚة( ل القدتٯة كات١عاصرة كلمة ما بُ العربية الفصحى )
دقيقة فقط إذا كاف التًادؼ بتُ الكلمتتُ  التًتٚةالأكركبية اتٟديثة. كتعتبر 

فأغلب ات١تًتٚتُ ينقلونها إل كلمة   eagleالإت٧ليزية كالعربية دقيقنا. مثل كلمة 
" كالنسر بُ اللغة الإت٧ليزية يعتٍ  عقاب لأصل تعتٍ "نسر مع أنها بُ ا

Vulture ت٣سدات غريبة عن  ترتٚة.  كيغلب ظهور تلك الأخطاء عند
 (ُ) ت٤يطنا ات١ألوؼ.

تي تتكوف من الأحرؼ الأكل من : ات١ختصرات ىي الكلمات ال ات١ختصرات .ْ
يزية كطريقة ىيئة أك كياف أك تعبتَ ما كىي تستعمل بكثافة بُ اللغة الإت٧ل اسم

(  الولايات ات١تحدة الأمريكية ) USA  كقت القارئ. مثل للبختزاؿ كتوفتَ
كىو ت٥تصر  DNA( ك  الأمم ات١تحدة ) UN( ك  ات١ملكة ات١تحدة ) UKك

deoxyribonucleic acid  ( حامض ات٠لية اتٟامل للصفات الوراثية) كىو .
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د ت٭مل ات١صطلح كتلك ات١صطلحات تطلب تْثنا مكثفنا لتجنب ات٠طأ فق
ات١ختصرات مع مراعاة ما  ترتٚةأكثر من معتٌ فيجب مراعاة السياؽ عند 

بِلأمم ات١تحدة  التًتٚةاتفق عليو المجتمع الدكلي للمتًتٚتُ كات١تمثل بُ خبراء 
 كمنظماتها. 

 : البدايات كالبناء  التًاكيب تتمثل بُ نوعتُ ترتٚة: ك  التًكيب
التفضيل كالأفعاؿ مع الأدكات. أما البناء فيشمل كالبدايات تشتمل على اتٟاؿ ك 

 ات١بتٍ للمجهوؿ كالتحميل كاتٞمل ات١ركبة. 
  (ُ) : التيأما عن البدايات فتفصيلها كالت

: الاخلبؼ اتٞوىرم بتُ تركيب اللغة العربية كاللغة الإت٧ليزية ىو أف  اتٟاؿ -ُ
أما اللغة  ستخدـ علبمات الإعراب كوسيلة لتحديد ات١عتٌتاللغة العربية 

فتعتمد على تركيبات ت٤ددة. إذا فيجب عدـ الالتزاـ بِلتًاكيب  ةالإت٧ليزي
 العربية كالعكس. من اللغة الإت٧ليزية إل التًتٚة النحوية عند

 التتُمثاؿ على ذلك استخداـ كلمة صباح كاسم كظرؼ كالفرؽ بُ اتٟ
كن شبو تٚلو ظرؼ ت٦ in the morningعلبمة الإعراب فقط. فعبارة 

 ".  صباحنا ترتٚتو لكلمة كاحدة بُ اللغة العربية كىي "
: تٖتوم اللغة الإت٧ليزية على أسلوب مفاضلة يشمل الصفات  التفضيل -ِ

ىذا الأسلوب إل العربية يكوف الأمر سهلبن مع  ترتٚةكالأحواؿ كعند 
فنتًتٚها إل  this is easier الكلمات العربية التي تقبل أفعل التفضيل مثل

الكلمات التي لا تقبل أفعل  ترتٚة". كتظهر الصعوبة عند  ا أسهل"ىذ
  brighter( مثل كلمة  أكثر+ ات١صدر التفضيل كافضل حل ىو استخداـ )

 ".  فتًتٚها "أكثر ت١عانن 

: حيث تٖتوم اللغة الإت٧ليزية على أفعاؿ تٗتلف  الأفعاؿ مع الأدكات -ّ
ها كتندر تلك الظاىرة بُ  تصاحبتيمعانيها بِختلبؼ اتٟركؼ كالأدكات ال
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 " أم   " النظر بُ " ك " التطلع " أم  "  النظر إل اللغة العربية مثل "
 ".  البحث

 :  : بناء اتٞملة التًكيب
: يشيع بُ اللغة الإت٧ليزية استخداـ ات١بتٍ للمجهوؿ كىي  ات١بتٍ للمجهوؿ .ُ

بِستخداـ  تٗتلف بُ ذلك عن اللغة العربية التي يفضل البدء بِلفاعل كذلك
 .  صيغة ات١بتٍ للمعلوـ

: بعض اتٞمل تتًكب من عبارة رئيسية تٖمل ات١عتٌ  التحميل كاتٞمل ات١ركبة .ِ
الأساسي كعبارة أخرل تٖمل معتٌ مضاؼ. كىنا يواجو ات١تًجم مشكلة 
اتٞمل الطويلة فقد يفشل حينها بُ التأكيد على ات١عتٌ الأساسي.  لذا 

ا فأفضل اتٟلوؿ حينها ىو قراءة ا ا جيدن تٞملة كاملة بتمعن كفهمها فهمن
 (ُ) للتًكيز على ات١عتٌ الأساسي كإبرازه بُ النص.

ا تٔوضوع النص الذم ىو  ت١واجهة تلك ات١شاكل ينبغي على ات١تًجم أف يكوف ملمن
دقيقة فعلى  ترتٚةبصدد ترتٚتو فاستخداـ القواميس ككتب النحو ليس كافينا لإنتاج 

ا عن ف يكوف خبأ ات١تًجم إذان  تَا مطلعا تٔجاؿ التخصص. كما ت٬ب أف يبحث جيدن
، كما ت٬ب أف يكوف  معاني ات١فردات كالتًاكيب كات١صطلحات ات١تفق عليها دكلينا

ا مع مراعاة الاختلبؼ بتُ قواعد التًكيب كالبناء بتُ اللغتتُ.  تركيب اتٞمل سليمن

ػ:ػالأدبغظػػاضترجطظطذاصلػ
نواع النصوص الأدبية ات١ختلفة كتشمل الشعر تٚيع أ ترتٚةالأدبية ىي  التًتٚة

الثقافة بكافة أنواعها مثل ك العامة كات١عرفة  التًتٚةكالقصة كات١سرح بِستعماؿ أدكات 
كاف أ علوـ الطبيعة كالعلوـ الإنسانية كالعلوـ التطبيقية بهدؼ توصيل ات١عتٌ سواء

ر بلبغية كبنائية أدبيان تٔا يتضمنو من عناص ـأ ( referential)ا ت٤ضنا التيحإ
كموسيقية. كتعتبر القواعد كالأعراؼ السائدة بُ تراث أدبي معتُ ىي أساس فنوف 

، كىي حالة ندرة يوفر فيها  ف فن إيراد ات١قابلاالأدبية نوع تًتٚةلل (ِ). الأدبية التًتٚة

                                                           
1
 ِٕ ات١صدر السابق ص  

 .ْٗ، ص  التًتٚة الأدبية بتُ النظرية كالتطبيق، العناني (ِ)



ُْٖ 
 

اد ، كفن إيراد البديل كىو الأكثر استخداما لصعوبة إت٬ هاالتيات١ثيل بُ اللغة ات١نقوؿ 
علوـ اللغة  الأدبية بدكف النظر إل التًتٚةكلا تٯكن التبحر بُ علم  (ُ) ات١قابل ات١ثيل.

تضم تلك العلوـ تٚيعا تّانب  الأدبية التًتٚة. فكالتاريخ كالفلسفة كالنفس كالاجتماع
الفن كالثقافة كحتى السياسة. كمن ضمن علوـ اللغة الأساسية التي ت٬ب على  ـعلو 

ك علوـ ات١عرفة  ( linguistics )الأدبية الإت١اـ  بها علم الألسنة  تٚةلتً من يعمل بِ
 )كعلوـ الاجتماع الذم يهتم بو علم التداكلية  ( cognition )الفلسفية 

pragmatics )  كعلم الألسنة الاجتماعي(sociolinguistics )  الذم يهتم بِلفركؽ
كتظهر  (ِ) .ك بتُ المجتمعات ات١ختلفةاللغوية بتُ الفئات ات١ختلفة بُ المجتمع الواحد أ

نقل النص  : " التيالأدبية بُ عدة مستويات تشرحها إنعاـ بيوض كالت التًتٚةصعوبة 
، كللقارئ خلفياتو.  اتوالتي، كللعمل الأدبي تٚ الأدبي نقلبن أمينا يولي الأديب مقاصده

، كإذا  بو، ت٬ب ألا ننسى بأف ت١عجمو إت٭اءات خاصة  فبالنسبة للؤديب مثلب
، لا يستطيع أم  افتًضنا أف لكل مفردة معناىا أك معانيها ات١وجودة بُ القواميس

 قاموس أف يدلنا على ات١عتٌ الذم تعرض لتًسبات تٕاريبية لا تٖصى بُ ذىن الكاتب
ا الأدبية التي تطلب من ات١تًجم ليس فقط  التًتٚة (ّ) " .، تٕعل من ات١فردة شيئنا فريدن

، أم إحالة القارئ أك السامع إل نفس ات١عتٌ ات١قصود  طريق الإحالة نقل ات١عتٌ عن
 )كالتأثتَ   ( significance)بُ النص الأصلي بل على ات١تًجم أيضنا نقل ات١غزل 

effect ) كت٢ذا ت٬ب على ات١تًجم ألا  (ْ). الذم ت٭دثو النص الأصلي بُ نفس القارئ
و أف يكوف على دراية كاسعة بِت١عارؼ يكتفي بِت١عرفة اللغوية فقط بل أيضنا علي

الأدبية كالنقدية التي تعتبر أساسية للئحاطة بِلثقافة كالفكر. فالتًاكيب اللغوية 
ات١ختلفة قد تٖمل بُ طياتها الكثتَ من ات١عاني الضمنية فمثلب الاتساؽ الصوبٌ بُ 

ثاؿ الشعبية ات١خارج كالإيقاعات كالتكرار كأنواعو كالمجاز كالكناية كاستعماؿ الأم
كاتٟكم قد تغتَ ات١عتٌ الظاىرم للنص فعلى ات١تًجم معرفة كل تلك الدلالات لنقل 

                                                           

 .ٔات١صدر السابق ص (ُ) 
  .ٖات١صدر السابق ص (ِ)
 .ْٗص  ،لأدبية، مشاكل كحلوؿالتًتٚة ابيوض، إنعاـ،  (ّ)
 .ُُ ص، التًتٚة الأدبية بتُ النظرية كالتطبيق العناني،  (ْ)
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ات١عتٌ كاملبن كبِلأخص ات١عتٌ الضمتٍ بتُ السطور الذم ىو القصد الأساسي ت١ؤلف 
 النص. 

كت٬ب الإشارة إل الفارؽ الكبتَ بتُ الإحالة بُ النصوص العلمية كالإحالة بُ 
. ففي السياؽ العلمي يكوف ات٢دؼ الأساسي للمتًجم نقل معتٌ النصوص الأدبية

الألفاظ أما بُ السياؽ الأدبي فنقل معتٌ الألفاظ فقط سوؼ يفقد النص شكلو 
الفتٍ كىو عامل أساسي بُ نوع التأثتَ الذم ت٭دثو بُ نفس القارئ أك السامع. كت٢ذا 

ت١صطلحات كالدلالات العلمية بسبب ثبات ا التًتٚةلا ت٘ثل الإحالة مشكلة بُ 
إل الغلبؼ اتٞوم تٕنبنا  atmosphereكلمة   ترتٚةكات١عاني فمثلب من ات١تفق عليو 

للبس مع مصطلحات أخرل على الرغم من معتٌ الكلمة اتٟربُ ىو جو أك ىواء 
ت٤يط بِلكرة الأرضية. إلا أف الإحالة اللفظية تعتبر مشكلة معقدة بُ الأدب كذلك 

 تركيبات ت٥تلفة كتٖميل اللفظ كالتًكيب معتٌ خفي لا يدركو بِستخداـ الألفاظ بُ
أدبية  ترتٚةات١تًجم إلا عن طريق الإت١اـ اتٞيد بثقافة اللغة ات١نقوؿ منها فعلى من يتًجم 

نقل كل ات١عاني التي تٖملها دلالات الألفاظ. كت٢ذا السبب يفرؽ علماء اللغة بتُ 
لة بُ أنو يشمل ات١عتٌ الظاىر كالضمتٍ. ات١عتٌ كالدلالة، فات١عتٌ أشمل من الدلا

يستعمل مصطلح الإحالة بُ العديد من التخصصات كعلم الدلالة كالتداكلية كفلسفة 
ف العلبقة أ"  ( Jhon Lyons)اللغة كالأدب كلسانيات النص. كقد ذكر جوف لانز 

 (ُ) " .تالقائمة بتُ الأتٝاء كات١سمياٌت ىي علبقة إحالة: فالأتٝاء تٖيل على مسميٌا
 تطلقأكات١قصود بِلإحالة العلبقة بتُ الذكات ات١وجودة بُ العالم كات١سمياٌت التي 

بِلإت٧ليزية تٖمل   Catمنطوقنا. فمثلب كلمة  ـكاف مكتوبِن أأعليها بُ أم نص سواء 
. لذا فالإحالة ىي  ( حيواف كأربع أرجل كغتَىا بُ طياتها العديد من ات١عاني مثل )

أف دراسة "  (Brian Fitch)كأكد بريات فيتش  (ِ). لكلمات كالأشياءالعلبقة بتُ ا
 (ّ) ".جم من تٖليل النصوصتً الأدبية لكي يتمكن ات١ التًتٚةالإحالة أمرنا أساسينا بُ 

                                                           

 .ُُٔ. صََُِ، القاىرة: مكتبة زىراء الشرؽ، ت٨و النص: اتٕاه جديد بُ الدرس النحوم( أتٛد عفيفي، ُ)
(ِ) Chimombo, Moira & Rosbery, Robert. The Power of Discourse: An Introduction to 
Discourse Analysis. London: Routledge, ُٖٗٗ. pٕ  
(ّ) Fitch, Brian. Reflections in the Mind’s Eye: Reference and its Problematization in 
Twentieth Century French Fiction, Univ of Toronto Pr; ُst edition (July ُ, ُُٗٗ). P. ْ.  
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بأنو تفاعلبن بتُ ثلبثة سياقات " كصفنا للئحالة  (Whiteside)كقد حدد كايتسايد 
( بِلإضافة إل أربع دكائر  السياؽ ات١وسوعيسياؽ ات١تكلم كسياؽ ات١تلقي ك  متقاطعة )

السياؽ ات٠ارجي كما بتُ السياؽ كالسياؽ : بُ السياؽ كىي  ثانومه  ا دكره ت٢نصية 
 (ُ) ".الداخلي كما كراء السياؽ

إحالة أتٝاء  : الإحالة إل نوعتُ ( Saul Kripke )كقد صنف سوؿ كريبك 
 ( ر كظركؼ الزماف كات١كاف كزمن الفعلمثل الضمائ العلم كإحالة العناصر التأشتَية )

ة تتمثل بُ لتيأتٝاء الأعلبـ ليس ت٢ا أم معتٌ لأف قيمتها الدلا . كأضاؼ أف "
 John Stewart )كيتوافق ىذا التعريف مع قوؿ جوف ستوارت مل   (ِ)".إحالتها
Mill ) أما العناصر التأشتَية، مثل  (ّ) ".ف أتٝاء الأعلبـ لا تعتٍ كلكنها تنبئإ

الضمائر، فهي تعتمد بُ معناىا على السياؽ التي ترد فيو الكلمات كزمن الفعل 
بتُ العنصر  ات١ستخدـ. كقد قسم أتٛد عفيفي الإحالة إل قسمتُ بناءن على ات١سافة

تضمن بُ تٚلة ات١دل القريب كىي  تل عليو كت٫ا الإحالة ذالالمحيل كالعنصر المح
ات١دل البعيد كتكوف بتُ اتٞمل  تكالإحالة ذال عليو لل كالمحيكاحدة تٚع بتُ المح

 Jean )كقد عرٌؼ جوف دكبوا  (ْ). ات١تصلة أك اتٞمل ات١نفصلة بُ النص الواحد
Dubois )  خاصية تٯلكها الدليل اللغوم للئحالة على شيء  الإحالة على أنها

 )كعرؼ أف ركبوؿ  .االتيموجود بُ العالم غتَ اللغوم، سواء أكاف حقيقينا أك خي
Anne Reboul )   كجالك موشلر( Jaques Moeschler )  فعل الإحالة على أنها

كيعتبر   .لغوم يستعمل فيو ات١تكلم تعبتَنا ت٤يلب قصد الإشارة إل شيء ما بُ العالم
ا إذا تطابق الشيء الذم يصوره ات١خاطب كحيل عليو بُ  ىذا الفعل اللغوم نجحن

  .  كلم بِستعمالو ت٢ذا التعبتَمع ما يقصده ات١ت التيالتعبتَ الإح

                                                           
(ُ) Whiteside & Michael Issacharoff , On Referring in Literature, Indiana: University 
Press.ُٖٕٗ. p. ُٕٓ-َِٓ. 
(ِ) Saul Kripke, on Rules and Private Language: An Elementary Exposition , Harvard 
University Press; Revised ed. Edition, ُِٖٗ. p ٕٔ  

 .ِٖ. ص ُٕٗٗ، القاىرة: دار غريب للطباعة، لكلمة بُ اللغةدكر ا، د. كماؿ بشر، ف، ستيفتُأكت١ا (ّ)
  .ِّص    ، ت٨و النص: اتٕاه جديد بُ الدرس النحوم ي،فأتٛد عفي (ْ)
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النصي أم كحدة النص كترابط  ىي احدل مظاىر الاتساؽ التًتٚةالإحالة بُ 
عتٌُ على ات١تًجم تٖليل النص الأصلي كنقل معانيو تو. كىي مهمة شاقة لأنو يئاجزا

 (ُ). إل لغة أخرل مع اتٟفاظ على ت٘اسك النص كاتساقو
توصيلية  ترتٚةفقط ينتج ما يسمى  التيعتٌ الإحكات١تًجم الذم يركز على توصيل ات١

على  التًتٚةالأخبار ككسائل الإعلبـ كتعتمد تلك  ترتٚةكىي تلك ات١ستخدمة بُ 
الأنسب للئحالة إل مدلوؿ النص الأصلي  ( formulae )اختيار الصيغة اللغوية 

ت١فردة دكف " فبالوقوؼ عند معاني الألفاظ ا جهاز تنظيم الأسرة عبارة " ترتٚةمثل 
غتَ دقيقة  ترتٚةقد يؤدم إل  ( Syntagmatically )الانتباه إل التًابط فيما بينها 

 deviceأك جهاز إل  organizingتنظيم إل  ترتٚةمثل  لا تٖمل ات١عتٌ ات١طلوب

. كتٖديد الألفاظ ات١لبئمة Family Planning Authorityالصحيحة ىي  التًتٚةف
فعلى ات١تًجم إذف الانتباه إل الإحالة كتٖديد   حالة.للنص يعتمد على صدؽ الإ

كلذا  التًتٚةو أم ات١دلوؿ كيعتبر تٖديد الإحالة عنصرنا أساسينا بُ ت٧اح التيالمحاؿ 
لغة أخرل غتَ لغتو الأـ لأف عليو فك  ف أكثر صعوبة على من يتًجم إلفالأمر يكو 

طريق تٖديد الإحالة. كتكمن ديد علبقات الألفاظ ببعضها عن تٖلك اللغة ك تشفرة 
فقد تأبٌ  militantsدلالات اللفظ الواحد مثل كلمة  صعوبة تٖديد الإحالة بُ تعدد

 تيتٔعتٌ مناضل أك متمرد أك حتى ثورم كاختيار ات١عتٌ يعتمد على السياؽ كالإحالة ال
  (ِ) ".قصدىا مؤلف النص
ػ:ػػالأدبغظػاضترجطظأخطاءػذائطظػسيػ

تؤثر على طبيعة النص  التًتٚةتًجم تٯارس عدة سلوكيات أثناء كيرل بتَماف أف ات١
الأصلي من أجل تٖقيق اتٞماؿ كنقل ات١عتٌ بُ النص ات٢دؼ كلكن تؤدم تلك 

ات النص الأصلي. كقد كضح التيالسلوكيات إل ضياع بعض من ات١عاني أك تٚ

                                                           

 . ِْص ،التًتٚة الأدبية بتُ النظرية كالتطبيقالعناني، محمد ،  (ُ)
  ِّ، ص  السابقات١رجع  (ِ)
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ملبذ  نوعنا من تلك السلوكيات أكردىا بُ كتابو " ( ُّ ) عشر ثلبثة التيحو 
 (ُ) .L’auberge du lointain"  الأجنبي

 كىي:
 : التًشيد أك التجريد  .0

كات١قصود بها إعادة صياغة التًاكيب النحوية الأصلية كالعلبمات كتراكيب 
اتٞمل بغرض توافقها مع ت٪ط اللغة ات١ستهدفة مع عدـ مراعاة اتٞوانب الفنية 

كتابة خطية رتيبة كبذلك بُ النص فتتجرد الركاية من التنوع التًكيبي لتصبح  
 ينقلب المحسوس إل ت٣رد.

 : التوضيح  .2

كىو اللجوء إل الشرح كالإيضاح بغرض تٖقيق الواصل كذلك عن طريق 
الانتقاؿ من تعدد الدلالات إل توحيدىا من خلبؿ إبراز ات١عتٌ ات٠في بُ 

 النص.
 :  الإطالة .3

اكؿ ات١تًجم تفصيل كىي النتيجة الطبيعية للتًشيد كالتوضيح كتظهر عندما ت٭
 (ِ)  .التيتأثتَه اتٞم التيات١وجز ت٦ا يفقد النص كزنو كإيقاعو كبِلت

 : التجويد كالارتقاء  .4

ة للنص التيالأفلبطونية كىو الاىتماـ بِلناحية اتٞم لتًتٚةأك ما يسمى بِ
 كالارتقاء بأسلوبو على حساب النص الأصلي.

 :  الإفقار النوعي .5

ات كعبارات فقتَة الدلالة مقارنة بكلمات كىو استخداـ كلمات كمصطلح
كمصطلحات كعبارات النص الأصلي كذلك عندما يكوف جزء كبتَ من 

 الدلالة متضمنىا بُ الإيقاع أك الشكل الأجنبي.
 : الإفقار الكمي  .6

                                                           

 ،مذكرة لنيل شهادة ات١اجستتَ بُ التًتٚة ، ية لدل " أنطواف بتَماف" رفية بُ التًتٚة الأدباتٟ ، اكريدةي ، برامك  (ُ)
 .ِٗ، صَُِّ-َُِِالسنة اتٞامعية منشورة،  غتَ ،اتٞمهورية اتٞزائرية الدتٯقراطية الشعبية  قسنطينة  جامعة

 . ّٗ، ص  السابقات١رجع  ( ِ)
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 ة للكلمات أثناء نقلها من لغة لأخرل.لتيكىو تٕاىل التعددية الدلا
 :  التجنيس .7

صل كتٕنيس النص تٓصائص أخرل تنتمي للغة كىو إلغاء خصائص اللغة الأ
 ات٢دؼ.

 :  تدمتَ الإيقاع .2

الوقف كالوزف ت٦ا  تكىو إت٫اؿ خاصية الإيقاع بُ النثر عند ترتٚتو مثل علبما
 ثتَه.تأيؤثر على قوة النص ك

 :  تدمتَ شبكة الدلالة التحتية .2

ا على ات١س ا متماسكن تويتُ الظاىر فالنص من الطبيعي اف يكوف نسيجن
عادة ت٘يل إل  التًتٚةه بدلالات ظاىرة كبِطنة كلكن لباطن ترتبط اجزاؤ كا

ة كتهتم بِت١عتٌ السطحي على حساب ات١عتٌ لتيإت٫اؿ تلك العلبقات الدلا
 الضمتٍ.

 : تدمتَ الأنساؽ النصية  .01

كيعتٍ ذلك فقداف النص اتساقو بإت٫اؿ التًاكيب كالأزمنة ات١ستعملة بُ النص 
 (ُ) الأصلي.

 :  كات الدلالة العامية أك تغريبهاتدمتَ شب .00

كىو ات١يل إل إت٫اؿ التنوع اللغوم كاللهجات بُ النص بتوحيد التعبتَات  
 كاستخداـ تعبتَات فصيحة أك لغة عامية تٞميع شخصيات الركاية.

 :  تدمتَ التعابتَ الاصطلبحية كاتٞاىزة  .02

ات٢دؼ كيرل  ة بُ ثقافة اللغةلتيتها الدلاكذلك عن طريق استبدات٢ا تٔكافا
بتَماف أف ذلك تٯحو خصائص للنص الأصلي كضياعنا للدلالات اتٟرفية 

 للغة الأجنبية.
 :  ت٤و ت٘ايز اللغات .03

                                                           

   .ٓٗ-ْٗ، ص  السابقات١رجع (ُ)
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ا ما تٖتوم على  لغوية متغايرة لكي  أساليبيؤمن بتَماف أف الركاية دائمن
تتجاىل بُ كثتَ من الأحياف  التًتٚةعكس التفاكت الثقابُ بتُ الأشخاص ك ت

 .ىذا التغاير
  ترتٚةاتٟرفية كلا يعتٍ بذلك  التًتٚةلك الأخطاء ىو تكيرل بتَماف أف اتٟل لتفادم 

 كلمة بكلمة بل ت٤اكاة النص الأصلي كمراعاة إيقاعو كبلبغتو كألفاظو كأسلوبو.
  .جة ات٠صائص ات١ميزة للنص الأدبيالأدبية تكوف عادة نتي التًتٚةإذا فصعوبة 

ػ:ػػاضترجطظطظظورػػطناضخصائصػاضططغزةػضضظصػالأدبيػ
 :  ، سيطرة ات١صطلحات التعبتَية كالإت٭ائية أكلان 

ا ما يكوف ىدؼ الكاتب  سانية يكتبو من عمل ركائي ىو إيصاؿ رسالة إن ت٦ادائمن
كلذلك يلجأ إل تطويع العواطف كات١شاعر لاستمالة  ةترتكز على قيم كمبادئ رفيع

 مشحونن بِت١عاني كالدلالات قارئيو كالتأثتَ عليهم. كبذلك يكوف النص الأدبي
ات١عجمية التي يستخدمها الكاتب للتعبتَ عن مقاصده كمكنونتو. فالدلالات 
ات٢امشية كالإت٭ائية تكوف متضمنة بُ إيقاع اتٞمل كتراكيبها كتناغم الأصوات بُ 
النص. كات١تًجم ات١اىر ىو من يقدر على نقل تلك الدلالات كالإبقاء على رؤية 

 (ُ). تو ات٠اصةات١ؤلف كت٢ج
 :  ةالتي، أت٫ية الشكل كالقيمة اتٞم ثانينا

الأدب ليس كسيلة للئبلبغ فقط بل كتابتو ىي غاية بُ حد ذاتها فشكل النص 
الأدبي ىو عامل أساسي بُ مضمونو كدلالاتو كىو عنصر ىاـ بُ تأثتَ النص على 

 ساليبطويع الأعواطف كانفعالات القراء كخاصة أف لكل أديب طريقتو ات١ميزة بُ ت
ة بُ تركيبات التي. كتظهر قيمة النص اتٞمغية كالصور البيانية ت٠دمو مقصدهالبلب

ب اتٞمل كالفقرات كارتباط بعضها ببعض كموسيقى النص ككل تلك العناصر ت٬
كما   (ِ). ملبن أدبينا مكافئنا للنص الأصليع ونقلها إل النص ات٢دؼ ليجعل من
لنظم ت خاصة من اللغة مثل الشعر بسبب اتتطلب بعض أنواع الأدب مستويا

                                                           

 دار ات١تحدة: العربية رات ، الإمات٪وذجا الركائي النص التطبيق، ك النظرية بتُ دبيةالأ التًتٚة منهجية تٚاؿ، جابر،(ُ)
  .ُٗ. ص ََِٓ -العتُ -اتٞامعي الكتاب

 .َِص   ،السابق ات١رجع (ِ)
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بو الشعر عن غتَه من دركب الأدب. كيواجو ات١تًجم  تازكالقافية كالتكثيف الذم تٯ
الذم يتًجم عملبن أدبينا إل اللغة العربية صعوبة بُ نقل ات١ستويات اللغوية ات١ختلفة 

عربي كأيضنا صعوبة لأف القارئ العربي اعتاد أف للؤدب لغة جزلة اتسم بها التًاث ال
ت٥تلفة كخاصة أف من تٝات  ساليبالنصوص التي تتحدث فيها الشخصيات بأ ترتٚة

ستخدمها الشخصيات فمثلب يكوف من غتَ ات١عقوؿ تالأدب الركائي تغاير اللغة التي 
كعلى ات١تًجم أف   أف تٯاثل حديث النجار أك اتٟداد حديث الطبيب أك ات١هندس.

 (ُ). مستويات اللغة ات١ختلفة من فصيح إل دارج كالعكسينتبو إل التحوؿ بتُ 
 :  ، تنوع ات١عاني كتعددية التأكيل ثالثنا

غالبنا ما يكوف النص الأدبي قابلبن لتعددية التأكيل تٔعتٌ أف كل قارئ قد يصلو من 
 تصل للقراء الأخرين. كذلك لأف تيالنص معتٌ قد تٮتلف قليلبن اك كثتَنا عن ات١عاني ال

كمعافو ت٥لفة بُ ذىن كل قارئ  ان الغتٍ بِلدلالات ات٢امشية قد ت٭مل صور  النص
العديد من  أجدلتأثرىا بِختلبؼ ثقافة القارئ كتٕاربو كذكقو كميولو. كلذلك قد 

فيهم على إحدل مواطن  ترتٚةالتًتٚات ات١ختلفة ككلها صحيح حيث تركز كل 
ت١تًجم مشكلة التفستَ كذلك كما يواجو ا. اتٞماؿ كالتذكؽ كبُ ذلك إثراء للؤدب

اللغة العامية أك اتٟية لأف  ترتٚةلاحتماؿ فهم العبارات بطرؽ ت٥تلفة كخاصة عند 
" قد تٮتلف معناىا  قلب ينبض معناىا دائمنا ما يقتًف بِلسياؽ الواقعي فمثلب عبارة "

 a على حسب السياؽ فقد تٖمل معتٌ قلب تٮفق أك ينبض كتتًجم حينها 
beating heart  الأنسب  التًتٚةكقد تٖمل معتٌ قلب ت٭س كيشعر فتكوف a 
feeling heart ا بناءن على فهم ات١تًجم نفسو للن ص كىو قد كيكوف التفستَ دائمن

 (ِ) خرين لنفس النص.يكوف ت٥تلفنا عن فهم الآ
النص الأدبي مهمة معقدة كصعبة كجدير  ترتٚةكتلك ات٠صائص تٕعل من مهمة 

 ات١ستمر أك الدائمائص أيضنا كانت السبب الرئيسي بُ اتٞداؿ بِلذكر أف تلك ات٠ص
اتٟرفية للحفاظ على  لتًتٚةكىل ت٬ب على ات١تًجم الالتزاـ بِ التًتٚةبشأف الأمانة بُ 

                                                           

 . ْٓ، صالتًتٚة الأدبية بتُ النظرية كالتطبيقالعناني، محمد ،   (ُ)
 .ٔٓ، صات١رجع السابق ( ِ)
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 إلات١عتٌ الدقيق فانقسم الدارسوف التفستَية لنقل  التًتٚةتٚاؿ النص أـ اللجوء إل 
التفستَية. كما جعلت صعوبة  التًتٚةخر يدعم اتٟرفية كالآ التًتٚة ـفريقتُ أحدت٫ا يد

جم على أنو أدنى بُ اتٞودة من العمل تً ل النص ات١إينظر النص الأدبي اتٞمهور  ترتٚة
 الأصلي.



 

 
 

 الفصل الثاني
 

الأدبية  الترجمةمنهجية 
 التقنية  ساليبوالأ
 الأدبية ترجمةلل
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ػ:ػالأدبغظػػاضترجطظطظؼجغظػ
ىي ت٣موعة ات١ناىج كالاستًاتيجيات كالطرائق كالتقنيات  " التًتٚةمنهجية  

 تيكات١ؤسسة على ت٣موعة من ات١بادئ كات١رجعيات ال التًتٚةات١تبعة أثناء القياـ بعملية 
تتمثل بُ ات١عارؼ اللغوية كالثقافية كالنظرية بغية الوصوؿ إل ىدؼ معتُ. أما منهجية 

تارىا للوصوؿ إل ىدؼ معتُ من  تٮتيال ساليبمتًجم معتُ فهي الطرائق كالأ
 التًتٚةمنهجية كاحدة مطلقة كموحدة فطرؽ  تًتٚة. كت٥طئ من يظن أف للالتًتٚة

كغتَىا من العوامل ات١ؤثرة بُ  التًتٚةتٗتلف بِختلبؼ النص كاتٞمهور كىدؼ 
 الأدبية بُ مهمة نقل ابداع أصلي التًتٚةكتتمثل العقبة الرئيسية بُ  (ُ) " .التًتٚة
ة. فات٢دؼ الأساسي للمتًجم الأدبي التيما ت٭تويو من معايتَ كظيفية كلسانية كتٚبكل 

ة. كىنا تكمن الصعوبة لأف التوفيق التيىو تٖرم الدقة من الناحية اللسانية كاتٞم
ات١ستمر بتُ المحتول كالشكل ليس بِلأمر ات٢تُ خصوصنا أف النص الأدبي ىو عبارة 

رتبطة ببعضها بركابط ضمنية كشكلية. فالنص الأدبي عن ت٣موعة من البتٌ الفردية ات١
 Robert )ا ركبرت شولز هيتكوف من ت٣موعة معقدة من النظم ات١تداخلة يشرح

Sholes) ةالتيبكلماتو الت : 
“ Every literary unit from the individual sentence to the whole order of words 

can be seen in relation to the concept of system. In particular, we can look at 

individual words, literary genres, and the whole of literature as related 

systems, and at literature as system within the larger system of human culture. 
” (2)

    

 : التيالتإنعاـ بيوض تلك العبارة إل اللغة العربية ك ترتٚة
تٯكن النظر إل كل كحدة أدبية انطلبقنا من اتٞملة ات١نفردة إل التًتيب الكامل  "

للكلمات من خلبؿ علبقتها مع مفهوـ النظاـ. كعلى كجو ات٠صوص تٯكن أف نعتبر 
الأعماؿ الفردية كالأنواع الأدبية كتٚلة الآداب على انها أنظمة متًابطة، ككذلك 

 (ّ) " خل ضمن النظاـ الأكسع للثقافة الإنسانية.الأدب على أنو نظاـ يد
                                                           

 .ْٖ، صـ ََِٗ/ََِٖالتًتٚة الأدبية عند إنعاـ بيوض منهجيةزقادة، رتٛة،  (ُ)
(ِ)Bassnett, Susanne, Translation Studies , pٕٕ. 

 ُٕٕٗالأساليب التقنية للتًتٚة، دراسة نقدية مقارنة لأساليب التًتٚة من منظور فيتٍ كداربلتٍ ، إنعاـ بيوض( ّ)
، )رسالة ماجيستتَ(، معهد التًتٚة، اتٞزائر خليل جبراف "النبي" تٞبراف The Prophetكتطبيقاتها على ترتٚات كتاب 

 .ّْ. ص ـ ُِٗٗ
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لا تٯكن فصلو عن تشتَ ىذه العبارة إل مفهوـ غاية بُ الأت٫ية كىو أف العمل الأدبي 
ا التفاعلبت التي تٖدث بُ ىذا المحيط. لذا من بالبيئة المحيطة  و لأنو يعكس دائمن

ا كالاطلبع على ات١ناخ قراءة العمل الأدبي  التًتٚةالضركرم قبل البدء بُ عملية  جيدن
الأدبي كالاجتماعي كالسياسي المحيط بهذا العمل. كيلعب السياؽ دكرنا ت٤وريان بُ 

ا. كالسياؽ لغة يشتَ إل  التًتٚةعملية  فهو عامل أساسي بُ فهم النص فهمنا صحيحن
أم تتابع التًكيب كات١قصود من ذلك ىو سياؽ النص. كقد يعتٍ  التيالتتابع كالتو 

كمفهوـ السياؽ  (ُ) الأحداث ات١صاحبة للؤداء اللغوم  كيسمى سياؽ ات١وقف. تيالتو 
(Context ) .يشتَ عادة إل ت٣موعة اتٞمل ات١تًاصة مكتوبة كانت أك مقركءة (ِ) 

كقد يرد بأكثر من معتٌ فهو قد يعتٍ ما ت٭يط بِلوحدة اللغوية ات١ستعملة بُ النص 
مثل كلمة الأشهب مع   ( collocations )كقيود ايراد بعض الكلمات مع بعضها 

 beautiful girl )ات٠يل كالأملح مع الغنم عند التعبتَ عن بياض اللوف كبُ الإت٧ليزية 
عند التعبتَ عن تٚاؿ الشكل. كقد يراد بِلسياؽ ات١واقف  ( handsome man)ك  (

إف السياؽ  " كيشرح فندريس ات١راد من السياؽ قائلبن  (ّ) كالأحداث ات١تعلقة بِلكلبـ.
مؤقنتا ت٤ددٌا  ىو اتٟدكد التي ت٘نح للكلمة معتٌن ىو الذم ت٭دد معتٌ الكلمة فالسياؽ 

كن " (ْ) "من بتُ ات١عاني ات١تنوعة التي قد تٖملها الكلمة. كالتًكيز على السياؽ تٯي
إف السياؽ " كقيل  (ٓ) "لمتًجم من تٖديد دلالات الكلمات كتفادم الفهم ات٠اطئ.ل

كالسياؽ يكوف إما لغوم  (ٔ) "  الذم يربط التمثيل اللغوم ببيئتو ات٠ارجية.ىو اتٞسر 
. كقد يصنف ( nonlinguistic context)ك   ( linguistic context )أك غتَ لغوم 

                                                           

ف  .ـ.د( العلوـ دار لكلية ات١ئوم بِلعيد التذكارم للبحتفاؿ الكتاب بُ قيدًٌـ تْث السياؽ، قرينة ، حساف، ت٘اـ (ُ)
 .ّٕٓ، صـ ُّٗٗالكتاب،  عبتَ مطبعة القاىرة:

 ُُٗٗالكتب، دار :، القاىرة اتٟديث اللغة التًاث كعلم بتُ السياؽ دلالة ، العليم عبد الفتاح البركاكم، عبد( ِ)
 . ْٓص ـ، 

 .ْٔ، ص   السابق(ات١رجع ّ)
 .ِْ، ص السابق ( ات١رجع ْ)
  .ُٔٓ. صـ ُّٗٗسنة   ّالكتب ط عالم :، القاىرةالدلالة علم ، ت٥تار ( عمر ، أتٛدٓ)
 غتَ ات١كرمة، مكة القرل أـ جامعة ة،ادكتور  ، أطركحةالسياؽ ةدلال ، الله ضيف بن ردة بن الله ( الطلحي ، ردةٔ)

 .ُٓق ، صُِْْمنشورة، 
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كىي الكلمات المجاكرة للفظ   ( microcontext)السياؽ أيضنا على إنو سياؽ صغتَ 
كىو اتٞمل كالفقرات  ( Macrocontext ) مباشرة سواء قبلو اك بعده كالسياؽ الكبتَ

(ُ) وفر للقارئ عند تلقيو النص.تالمجاكرة للنص كقد يعتٍ أيضنا كافة ات١عطيات التي 
 

كما يقوؿ   (ِ)كربط بلومفيلد بتُ الكلبـ كالأحداث العلمية التي تٖيط بو.
ل ا تْيث لا تٯكن فصف الكلبـ كات١وقف مرتبطاف ارتباطا كثيقإ "  نوفسكيالتيم

  (ّ) ". خر كيتوجب فهم السياؽ لفهم الألفاظأحدت٫ا عن الآ
الرموز فيجب على ات١تًجم الانتباه  ترتٚةكللسياؽ دكر رئيسي بُ اختيار الألفاظ عند 

، فعلى الرغم من ثبات  هاالتيإل الاختلبفات الثقافية بتُ اللغة ات١تًجم منها كات١تًجم 
ا ما يرمز للشجاعة معاني بعض الرموز بتُ اللغات ات١ختلفة  مثل الأسد فهو دائمن

أف أغلب الرموز تٖمل معاف ت٥تلفة من ثقافة  كالثعلب للمكر كالثعباف للشر إلا
عد شؤـ بُ الثقافات لأخرل فمثلبن البومة تعد رمزنا للحكمة بُ الثقافة الغربية بينما ت

تشتمل على  لذا فات١تًجم تٮتلف عن القارئ العادم بُ أف قراءتو ت٬ب أف العربية
 (ْ) : ةالتياتٞوانب الت

، ت٬ب على ات١تًجم أف يقرأ العمل الأدبي قراءة استمتاعية بهدؼ استكشاؼ  أكلان 
ة التيتٚ أساليبة الشكلية للنص تٔا فيها من صور شعرية كاستعارة ك التيالناحية اتٞم

 كغتَىا.
ات١تًجم القارئ فك  ، ت٬ب أف تكوف القراءة الثانية استيعابية ت٭اكؿ من خلبت٢ا ثانينا

شفرة النص كالغموض الذم قد يشوب النص بِلإضافة إل تٖديد سياؽ العمل 
 الأدبي ضمن المجتمع الأدبي ات١عاصر كالتيارات الأدبية السائدة.

                                                           

 . ُٕٓ( ص ُِٖٗ، ِط للكتاب، العربية الدار :تونس (كالأسلوب الأسلوبية ، السلبـ ( ات١سدم ، عبدُ)
 . َُِلعالي . صا التعليم كزارة :، دمشق غزاكم ت٧يب :ترتٚة ،العشرين القرف بُ اللغة علم (مونف، جورج،ِ)
  العدد كالنشر، للتأليف العامة ات١صرية يئةات٢ :القاىرة- رات١عاص الفكر ت٣لة ،"السياؽ كنظرية اللغة "، ( عزت، عليّ)

 .َِْ، صٕٔ
 ّٓ، ص  الأساليب التقنية للتًتٚةبيوض، إنعاـ ، ( ْ) 
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، القراءة الثالثة للمتًجم القارئ ت٬ب أف تكوف تٖليلية تشمل تٖديد السمات  ثالثنا
فها بُ النص بِلإضافة إل التعرؼ على نوعية النص التًكيبية كالأسلوبية كطريقة توظي

 كتصنيفها.  التًتٚةككظيفتو كنوعية الصعوبِت التي تعتًض 
إف القراءة الأكل كالثانية تٗص ات١تًجم كقدرتو على استيعاب العمل الأدبي أما القراءة 

 الثالثة فتطلب من ات١تًجم كضع نفسو مكاف القارئ العادم غتَ ات١تخصص. 
الأدبية بُ عدة مستويات منها نقل النص الأدبي بأمانة  تٔا  التًتٚةصعوبة  تتمثل

لفية تٓات العمل الفتٍ مع الأخذ بُ الاعتبار التييشملو من مقاصد الأديب كتٚ
ات١ستخدمة خصوصنا أف  ساليبالقارئ كانطباعو عن القضايا ات١تناكلة بُ العمل كالأ

فراد كالبيئة المحيطة بعضها تعتمد على ثقافة الأمعاني الأشياء كالعلبقات التي تربطها ب
إف حلوؿ الظلبـ مرتبط لديو بِتٟبر "  (ُ) : يقوؿ الكاتب رشيد بوجدرة بهم فمثلب

الأزرؽ كإنو عندما يدات٫و موقف أدبي يصف فيو حلوؿ الظلبـ غالبنا ما يشبهو بِتٟبر 
قل الباطن لذا رتٔا كاف ذلك يقرف بذكريات الطفولة مدسوسة بُ الع" الأزرؽ. 

فالعمل الفتٍ عادة يشمل جوانب نفسية كذاتية تٗص الأديب غيب بُ أغلب 
الأحياف عن ات١تًجم خاصة ات١تًجم الذم لا تربطو أم علبقة بِت١ؤلف كلا يعرفو معرفة 

الأدبية ليست ت٣رد  التًتٚةشخصية لذا لا يستطيع التكهن بتلك اتٞوانب الذاتية. ف
أخرل بِجتهاد ات١تًتٚتُ كاللغويتُ بل ىي عملبن أدبينا يتطلب نقل الكلبـ من لغة إل 

بُ  كتتمثل مهمة ات١تًجم الأدبي (ِ) إبداعنا أدبينا تٯاثل ما ينتجو الكتٌاب كالشعراء.
ت٤اكلتو تطويع اللغة لقبوؿ ات١عاني الأجنبية قبولان ات١رحلة الأكل :  مراحل أساسية ةثلبث

رحلة الثانية أف يتقمص دكر الكاتب نفسو فيشعر لا يشوبو أم شذكذ كلا نشوز. كات١
تطلب ت٣هودنا لغويان خالصنا كات١رحلة  بقلبو كينظر بعينو كينطق بلسانو. فات١رحلة الأكل

فيتحوؿ ات١تًجم إل ت٦ثل يؤدم دكر ات١ؤلف كيعبر  التيالثانية تٖتاج إل إحساس فتٍ ع
الأكؿ نقل موقف الكاتب عن شخصيتو كأحاسيسو كتلك ات١رحلة تٖتوم على شقتُ 

ف كالكتابة. كت٢ذا التيأحاسيسو كمشاعره كالثاني ت٤اكاة أسلوبو كمذىبو الفتٍ بُ الت
                                                           

 ّٖ( ات١صدر السابق ص ُ)
، الثقافية( كالتنمية التًتٚة ندكة كتاب )ضمن ،كالأت١انية العربية لغتتُال بتُ الشعر ترتٚة إشكاليةبِىر،  اتٞوىرم،( ِ)

 .ِٗ-ُٗ، ص ـ ُِٗٗالقاىرة: ات٢يئة ات١صرية العامة للكتاب، 



ُِٔ 
 

الأدبية تكرارنا للعمل الأدبي بل تعتبر بطبيعة اتٟاؿ ابداعنا  التًتٚةالسبب لا تعتبر 
ع على منفردنا يستحيل تكراره بشكل ت٦اثل ت٘امنا. كعلى ىذا ت٭تاج ات١تًجم إل الاطلب

العملية الإبداعية للمؤلف تٔا فيها من صعوبِت كتٖديات. كدراسة العملية الإبداعية 
يتُ ينظركف لأمر غتَ ىتُ على الإطلبؽ كفيها بعض الآراء فعدد من ات١فكرين كالمحل

كبعضهم يعتبرىا  (rational)إل العملية الإبداعية على أنها تفكتَ علمي عقلبني 
 يتم انتاجو بُ منطقة خارج الوعي العقلبني ات١نطقي.  ( intuitive )تفكتَ حدسي 

كحاكؿ بعض ات١فكرين تٖديد مراحل العملية الإبداعية التي تتم على شكل دائرة لولبية 
 .أك حلزكنية

ػ:ػػطراحلػاضططضغظػالإبدارغظ
  ( warming up ) :  التسختُ ، أكلان 

لكتابة كىي تشتمل على عدة كىي ات١رحلة التي تٯر بها الكاتب قبل أف يشرع بُ ا
عوامل تكوف عادة بُ شكل طقوس كمنها استغلبؿ الواقع كاستخلبص اتٟدث 

ك تلاخلو جراء الأدبي من الأحداث الاعتيادية بٍ اختبار الشعور الذم يكوف بد
الأحداث كتظهر أختَا الفكرة ات١تبلورة. إلا أف تلك الفكرة لا تتجلى بُ الظهور إلا 

ب بُ حالة من الاستًخاء ت٘كنو من اجتًار الأفكار كمعايشتها  عندما يكوف الكات
 (ُ). كاملة بكل تفاصيلها

 ( planning ) : ، التخطيط ثانينا
، لا يتكٌوف العمل الفتٍ نتيجة طفرة فورية أك فيض  على عكس الفكرة السائدة

ذلك أف بِلقدرات الإبداعية. كلا يعتٍ  ان كثيق ان تلقائي فعوامل التخطيط مرتبطة ربِط
الإبداع يتم بُ مراحل منفصلة عن بعضها. كلا يعتٍ أيضنا أف التخطيط يشمل ترتيب 
كل شيء من البداية، بل ىو توقع ات١تطلبات كالنتائج كالقدرة على الاستبصار 

 (ِ). كضبط حركة كاتٕاه ات١بدع
 : ، الالتحاـ كالاندماج ثالثان 

                                                           

 .ُٕٓ. ص ـ ُٕٗٗ،  ، الكويت: عالم ات١عرفةالإبداع بُ الفن كالعلم( عيسى، حسن أتٛد، ُ)
 .ُٖٕ، ص السابق ات١صدر ( ِ)
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عايشتو كتوظيف كل العناصر التي كىو الانغماس بُ العمل الإبداعي بكل جوانبو كم
تٖيط بو ت٠دمة الإبداع. كإبراز خصائص جديدة تٗتلف عن ات٠صائص ات١عركفة 

 شو للواقع تْيث يسبح ات١بدع بُ فلك اتٟركة العقلية كالوجدانية كأف يصبح كما يقوؿ
(Show) آلة بُ قبضة الإبداع .(ُ) 

 : ، التناكؿ كات١عاتٞة رابعنا
تًتيب كنسق مفهوـ كمنفرد بشكل يعكس خياؿ ات١بدع كيؤدم كىو كتابة الأفكار ب

إل إيصاؿ ات١عتٌ الفتٍ كإبراز عمق الالتحاـ بتُ الصور كالأفكار بُ العمل ات١بدع من 
كاستكشاؼ أبعاد جديدة  ( imagination )خلبؿ قدرة ات١ؤلف على التخيل 

تغلبؿ قدرة ات١بدع د كخبرات كاسالتيللؤشياء عن طريق تٖديد ات١وركث من عادات كتق
على ابتكار رؤل جديدة للوجود الإنساني. كعن طريق اللغة يتم الدمج بتُ ات١وركث 

، أم عن طريق تفستَ لغوم يضيف للؤمور اتٟياتية ابعادا جديدة. كمن  كات١كتسب
ىذا يتضح أف الكلمات بِلنسبة للكاتب عبارة عن تصميمات سحرية يضعها على 

فاللغة ىي مادة الأدب الأكلية كىي مستودع   (ِ) " .كرؽ كليست ت٣رد أصوات
 (ّ) ".الإحساس كالفن كالصورة كأدكات البناء كالإبداع بكافة نواحيها

 :  مواصلة الاتٕاه بتُ ات١بدع كعناصر الإبداع  ، خامسا
كىو قدرة ات١بدع على تطبيق مبدأ الأكاني ات١ستطرقة تٔعتٌ تطويع كل ات١تًاكم لديو من 

" كالمجازفة كالاختيار بتُ عدد من  ر كتقدتٯها بُ إطار كاضح ات١عالمخبرات كمشاع
ات١تغتَات كرسم اتٟدكد للعمل الإبداعي لإبراز ت٘يزه فالإبداع كما يقوؿ نزار قباني "ىو 

 (ْ) " .ات٠ركج عن التشابو
 
 

                                                           

 .ُُٖص ،السابق ات١صدر  (ُ)
 .ُٖٖص ،السابق ات١صدر ( ِ)
 ـ .ُّٖٗ، بتَكت: دار النهضة العربية، دراسات بُ النقد ات١سرحي كالأدب ات١قارفالعشماكم، محمد زكي، ( ّ)

 .ُٕص
 .ِْْ. صـ ُْٖٗ، القاىرة: دار الشركؽ، قضايا الشعر اتٟديثفاضل، جهاد، ( ْ)
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 : ، التقييم سادسنا
لا أنو يتدخل على الرغم من اختلبؼ معايتَ تقييم العمل الإبداعي من مؤلف لأخر إ

بُ كل مرحلة من مراحل العملية الإبداعية لأنو الأساس لاتٗاذ القرار كالمجازفة أثناء 
 عملية الإبداع.

 تيبعد إت٘اـ تٚيع تلك ات١راحل يقدـ ات١ؤلف عملو الإبداعي كيأبٌ دكر ات١تًجم ال
ىا بدكر  التًتٚةيتعامل مع العمل بُ شكلو ات١نتهي ات١تكامل. كعلى الرغم من أف 

لا اف مركر العمل ات١تًجم بتلك ات١راحل يكوف بشكل اقل انفعأعملية إبداعية إلا 
كيقتصر على الألفاظ كالتًاكيب كليس الأفكار كالصور. كقد تتلخص مرحلتا 

جم قراءة أكلية للنص الأدبي كمدل استحسانو للنص تً ـ بُ قراءة ات١احتلالتسختُ كالا
بة بِلغة عند عدـ استحساف النص كعدـ التأثر كمعايشتو لو لذا يواجو ات١تًجم صعو 

 التًتٚةبو أك الرغبة بُ ترتٚتو. كمعتٌ ىذا أف ات١تًجم دائمنا ما يتًؾ بعضا من ذاتو بُ 
مهما توخى اتٟذر كات١وضوعية كذلك نتيجة الالتحاـ كالاندماج بتُ ات١تًجم كالعمل. 

تٕعلو  التًتٚةلأف عملية أما مرحلة التقييم فتعتبر من أصعب ات١راحل على ات١تًجم 
 التًتٚةمتأثرنا بِلنص فالأفضل الانفصاؿ عن النص لفتًة تٕعلو قادرنا على تقييم 

تٔوضوعية كحيادية بعد قراءتو تْيادية بدكف الرجوع إل النص الأصلي. كالأفضل 
. بِت١قارنة بِلعمل الأصلي التًتٚةجديرنا تٔراجعة  لتًتٚةاللجوء إل مراجع قدنً العهد بِ

 تصل إل حدكد الإبداع تقتضي كجود نص أصلي تيات١تميزة ال التًتٚةكعمومنا فإف 
 (ُ). متميز من الناحية الفنية

النصوص الأدبية  ترتٚةكقد كضح الزيات طريقة علمية يستطيع ات١تًجم اتباعها عند 
التًكيز على المحتول اللغوم للنص من حيث ، : أكلان  كتتكوف من ثلبث خطوات

ات١تًجم  : إعادة صياغة النص ، يب كالأبنية كنظاـ اتٞملة كت٤اكلة نقلها. ثانيناالتًاك
على نقل ركح الشاعر بأحاسيسو ، التًكيز  : نظاـ كأبنية اللغة ات٢دؼ. ثالثناطبقنا ل

كمشاعره بُ النص ات١تًجم. كعلى الرغم من أف تلك الطريقة تبدك فعالة كنجحة إلا 
. كتعد ات٠طوة الثالثة ىي الأصعب كالأىم أنها صعبة كت٣هدة كتستغرؽ  كقتنا طويلبن

                                                           

  .ُِْ، صالأساليب التقنية للتًتٚةبيوض، إنعاـ، ( ُ)
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كقيمتها الأدبية. كعلى الرغم من صعوبتها إلا أف عددنا  التًتٚةلأنها التي تعكس ت٧اح 
من ات١تًتٚتُ الآخرين ساركا على نهجها بُ ترتٚهم للشعر كالأدب مثل ترتٚات عبد 

كقوافيو بِلإضافة إل ركح  الوىاب عزاـ من الشعر الفارسي فهو حاكؿ نقل الأكزاف
،  : أكلان  الأدبية تتم على تٜس مراحل التًتٚةكقد ذكر أحد الباحثتُ أف  (ُ). الشاعر

ا لتحديد ات١عاني الظاىرة كالكامنة. ثانينا ، مرحلة التعبتَ أك  قراءة النص كاستيعابو جيدن
الإت٧ليزية نقلب  العبارات كاتٞمل إل اللغة ترتٚةالتعريب كتشتمل على مهمتتُ أكت٢ما 

حرفينا بدكف مراعاة الفارؽ التًكيبي بتُ اللغة الإت٧ليزية كالعربية كثانيهما صياغة ات١عاني 
لتطابق التًكيب النحوم العربي كبناء اتٞملة.  التًتٚةطبقنا للؤسلوب العربي كتعديل 

وية كإعادة النظر بُ القواعد النح التًتٚةىي ات١راجعة كفحص  : كات١رحلة الثالثة
كالصرفية كالبيانية كعلبمات التًقيم كالوصل كغتَىا. كبُ تلك ات١رحلة على ات١تًجم 

 التًتٚةىي مقارنة : التأكد من عدـ إغفالو أم من ات١عاني الأصلية. كات١رحلة الرابعة 
أثتَ النص تب التًتٚةثتَ بِلنص الأصلي من حيث ات١عاني كالأسلوب كمدل تطابق تأ

جد ات١تًجم بعض الصيغ ات١تكررة بُ النص الأصلي عليو أف الأصلي. فمثلب إذا ك 
بدكف ت٤اكاة تركيب اتٞملة الأصلية فالتكرار من ات٠صائص  التًتٚةت٭اكي التكرار بُ 

الأسلوبية العامة كالعات١ية كيستجيب ت٢ا القراء بُ كل زماف كمكاف كمن أشكاؿ 
ات متطابقة البناء بشكل كمعناه استخداـ عبار   ( parallelism )التكرار التوازم 

 التًتٚة، مرحلة نقد  كأختَنا  (ِ) كىو موجود بُ اللغتتُ العربية كالإت٧ليزية التيمتت
للتأكد من أف النص يبدك نصنا أصيلبن لا يشوبو شيء من العجمة أك الغموض لكي 

أصلبن بلغة ات٢دؼ كليس نصنا متًتٚنا. كما ت٬ب أيضنا على  يبدك للقارئ كنص مؤلف
  (ّ) جم بُ تلك ات١رحلة مراعاة أف يكوف للنص ات١تًجم نفس تأثتَ النص الأصلي.ات١تً 

الأدبية لا تعد خطوة عملية خصوصنا  تًتٚةكجدير بِلذكر أف كضع معايتَ فنية ثابتة لل
ة التيتٚ أساليبمع تقلبات الزمن كاختلبؼ اتٟضارات. فقد يرل النقاد بُ زمن معتُ 

بُ كقت آخر على  ساليبسنة كقد ينظر إل نفس الأكفنية على أنها راقية كمستح
                                                           

 .ْٕ،  صالتًتٚة الأدبية بتُ النظرية كالتطبيقالعناني، (ُ)
 . ْٖات١صدر السابق، ص (ِ)
 .ِٗ، ص إشكالية ترتٚة الشعر بتُ اللغتتُ العربية كالأت١انية( اتٞوىرم، ّ)
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دب يعتبر نسبينا لاختلبؼ حتى التصنيف الذم كضعو مؤرخو الأ أنها سوقية كمبتذلة
الأدبية بُ  التًتٚةة بِختلبؼ ات١دارس كات١ذاىب. كيتمثل الفن بُ التيات١عايتَ اتٞم

 : ت٣موعة من العناصر منها
ة كاستخداـ ما يكافئها بُ اللغة ات١ستهدفة قدر ، المحافظة على الصور الشعري أكلان 

 الإمكاف.
 ، الاستعماؿ ات١بدع للمعاجم كالقواميس ثانينا
 ، احتًاـ أسلوب الكاتب كاختياره للؤلفاظ ثالثنا
كذلك لا يتحقق  التًتٚةة للعصر الذم تتم فيو عملية التي، مراعاة ات١عايتَ اتٞم رابعنا

ىي مقصد الكاتب  ( Tone )، النغمة  آدابهما. فمثلبة بُ اللغتتُ ك التيإلا تٔهارة ع
كالتًاكيب ات١ختلفة بُ العمل الأدبي فالكاتب قد يكوف جادنا  ساليبمن استخداـ الأ

، كق ـ أك مبالغة أك تفخيم. كالنغمة لا ذد يقصد بِلكلبـ مدح أك سخرية أك أك ىازلان
 (ُ). علبقة ت٢ا بِلسلم الاجتماعي للغة

اعاة تٚيع النقاط السابقة يبقى من الأمور غاية الصعوبة بِلنسبة كعلى الرغم من مر 
 :  عن ذلك ( G. Steiner )للمتًجم الوصوؿ إل حدكد الإبداع يقوؿ 

“Ninty per cent, no doubt of all translation since Babel is in 
adequate and will continue to be so.” (ِ) 

بِت١ائة من التًتٚات (  َُ) أف  وجدتظرة تفاؤلية لكإذا نظرن إل قوؿ شتاينر بن
 تالصاتٟة موجودة بِلفعل كإف كان التًتٚةدقيقة كىذا معناه أف  تات١وجودة ىي ترتٚا

 بنسبة ضئيلة. 
ات١عايتَ  ة التي تعتبرالتيلكي تعد دقيقة ت٬ب أف تٖقق ات١تطلبات الت التًتٚةكنظريان فإف 

، أطركحة  ، ت٧اح شماع ت١ثلى )ا تًتٚةلمة النص لءات٠اصة بقياس درجة ملب
 :(ـُٖٕٗ

 الدقيق للنص الأصلي. لتيأف تٖمل نفس ات١عتٌ الدلا -ُ
                                                           

 .ِٓ، ص التًتٚة الأدبية بتُ النظرية كالتطبيق( العناني، ُ)
(ِ) Steiner G, After Babel, Aspects of Language and Translation: London: Routledge ُٕٗٓ p. 
ّٗٔ.  
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 أف تعكس نفس الإت٭اءات للنص الأصلي. -ِ
 أف تٖدث بُ القارئ تأثتَا مطابقنا للعمل الأصلي على قرائو. -ّ
 Natural )أف يظهر النص بشكل طبيعي ليستوبُ شركط القركئية الطبيعية  -ْ

readability )  . 
عمل أدبي ىو إخراج عمل جديد ت٬عل القارئ لا يدرؾ  ترتٚةفات٢دؼ الرئيسي من 

أنو عملبن متًتٚنا كعلى ذلك ت٬ب على ات١تًجم إت٬اد ما يقابل الفن الأسلوبي 
 (ُ).للنص

ػ:ػػالأدبغظػاضترجطظظظرغاتػحدغثظػسيػ
ها ات١تًجم أثناء النص الأدبي بُ طبيعتها كالعراقيل التي قد يواجه ترتٚةتٗتلف 

الأخرل كذلك لأسباب عديدة منها سيطرة الوظيفة  التًتٚةتناكلو للنص عن أنواع 
ة كتعدد ات١عاني كالتأكيل. كت٢ذا التية كالتعبتَات الإت٭ائية كات١ؤثرات اتٞمالتيالتعبتَية كاتٞم

نقل لأف مهمة ات١تًجم لا تقتصر على  التًتٚةالأدبية من أعقد أنواع  التًتٚةتعتبر 
ة كالشكلية كت٤اكاتها تْيث تٯاثل تأثتَ التيات١عتٌ بل تشتمل على نقل النواحي اتٞم

لغوية ت٥تلفة.  أساليبالنص ات١تًجم النص الأصلي فهي عملية مقاربة بتُ طرائق ك 
فدكر ات١تًجم مزدكج حيث تٯزج بتُ دكر ات١تًجم كيتقمص دكر الكاتب بُ آف كاحد. 

اتٟرفية  التًتٚة: إما  ات١تًجم أمامو اختيارين بسبب خصائص النص الأدبي ت٬د
للمحافظة على شكل كمعتٌ النص ات١صدر أك التصرؼ كأقلمة النص لتقدتٯو بُ 

 حظيت تيلك القضية من أىم القضايا التشكل سلس يزيد من مقركئيتو. كاعتبرت 
 بِلكثتَ من النقاش كالنظريات.

الأدبية موضوعنا للعديد من الآراء  ةتًتٚ، كاف اختيار ات١نهج ات١ناسب لل منذ القدـ
لتفستَية أك ا التًتٚةاتٟرفية إلا أف  تًتٚةكالنظريات كعلى الرغم من دعم البعض لل

سادت منذ القرف الأكؿ قبل ات١يلبد كحتى نهاية القرف الثامن  بتصرؼ ىي التًتٚة
ا مع اتٟرفية خصوصن  التًتٚةعشر. كمع بداية القرف التاسع عشر بدأ التحوؿ إل 

،  اتٟركة الركمانسية الأت١انية كمن أىم الداعمتُ ت٢ذا الاتٕاه ىو فريدريش شلبيرماخر
                                                           

 .ْٓص ، التًتٚة الأدبية بتُ النظرية كالتطبيقالعناني، ( ُ)
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لك اتٟركة. كقد كتب منهجو صراحة بُ كتابو حوؿ التأكيلية تأحد أىم عناصر 
 ". كعبٌر عن منهجو تّملتو الشهتَة " تًتٚةعن ات١ناىج ات١ختلفة لل بعنواف " التًتٚةك 

، أك أف يدع  ، كيعمل على تقريب القارئ منو اتب النص مكانوإما أف يدع ات١تًجم ك
كىو بذلك يفضل اتٟرفية.  كمن  " .القارئ مكانو كيعمل على تقريب الكاتب منو

 الأدبية ت٫ا أنطواف بتَماف كىنرم ميشونيكش.  التًتٚةأىم ات١نادين بِلاتٕاه اتٟربُ بُ 
ػ:ػػالأدبغظػاضترجطظالاتجاهػاضحرسيػسيػ

ػ:ػػوانػبغرطانظظرغظػأظط
يعد أنطواف بتَماف من مناصرم ات١نهج اتٟربُ كضركرة المحافظة على خصائص 

كلمة بكلمة فهو لا يؤمن أف   التًتٚةالنص أثناء ترتٚتو. إلا أف منهجو لا يدعو إل 
تقتصر على إت٬اد مقابلبت بُ اللغة ات١ستهدفة بل ت٬ب أف تكوف على ىيئة  التًتٚة

ة بُ لتية كالدلاالتيفات٠صائص اتٞم (ُ) قاع ككزف كمضموف.نقل الشكل الفتٍ من إي
كيهاجم بتَماف بشدة النزعة  النص الأجنبي ت٬ب اف تكوف ت٤ط اىتماـ ات١تًجم.

 التًتٚةمنذ ركما القدتٯة كالتي تنقسم بدكرىا إل نوعتُ  التًتٚةالتجنيسية التي تٟقت 
ىي تلك  الإنومركزية لتًتٚةقصود بِكات١.  الفوؽ نصية التًتٚةالإنومركزية أك التكيفية ك 

التي نتج نصنا معادؿ بُ اللغة ات٢دؼ تٕعل القارئ لا يدرؾ أف تلك نسخة  التًتٚة
كتراكيب اللغة ات٢دؼ كلا تعكس بأم  أساليببل يظن أنها أصلية ت١ا فيها من  تًتٚةم

النص الأصلي. كتعتمد على استبعاد كل ما ىو أجنبي من  أساليبحاؿ تراكيب ك 
بُ اللغة ات٢دؼ. كيعبر بتَماف ذلك أحد ان ل تٖقيق سلبسة النص كجعلو مستساغجأ

فوؽ نصية على أنها علبقة تربط ال التًتٚةأشكاؿ القتل الرمزم للغتَية. كيعرؼ بتَماف 
 ببعضهما. كقد اعتبر بتَماف الاىتماـ بِلتجميل على حساب ات٢وية تُ متلبحقتُنص

 التيالأمينة ىي  التًتٚةا لدلالاتو. كيرل بتَماف أف الأصلية للنص خيانة للنص كتٖريفن 
 تلتزـ بكياف النص الأصلي كخصائصو.

ػ  

                                                           

 .َٔ، ص رفية بُ التًتٚة الأدبية لدل " أنطواف برماف" اتٟ ، اكريدةي ، برامك (ُ)
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ػ:ػشػذطرغظػعظريػطغذوظغص
، كىو أمر يؤكده الواقع  " ت٦كنة التًتٚةطات١ا كجد نص ف يؤمن ميشونيك تٔقولة "

يد من الكتاب ات١قدس كالعد ترتٚة. بعد أف قضى الكثتَ من الوقت بُ التًتٚةكتاريخ 
الأعماؿ الأدبية خلص ميشونيك إل القوؿ بأف ضركرة مراعاة إيقاع النص الأصل 

 ان أساسي ان كملفوظو الشفوم كخاصة بُ اللغة الشعرية حيث يعتبر الإيقاع عنصر 
من لغة لأخرل.  التًتٚةكمدلولا من مدلولات الشعر لا تٯكن غض النظر عنو عند 

ىا فوظيفة الإيقاع تتعدل خلق أثر صدر  كمتبر الإيقاع حاملبن للمعتٌفميشونيك يع
للنص بل ىو ات١سؤكؿ الأكؿ عن اتساؽ النص كىويتو كلذلك يعتبر الإيقاع  التيتٚ

. كىو ضد تٕنيس الإيقاعىو ت٤ور نظرية ميشونيك كىو يدعم النقل اتٟربُ للنص مع 
النص ات٢دؼ ليتناسق مع تراكيب اللغة ات٢دؼ فاعتبر ذلك طمسنا ت٢وية النص 

كالذم يعتمد على معيارم  التًتٚةلأصلي كىو بذلك يدعم الاتٕاه التغريبي بُ ا
يد ر و للنزعة التجريدية التي تقضي تٕاللبمركزية كالشفافية. كعبر ميشونيك عن رفض

النص كات١بالغة بُ البعد الغنائي للنص. كما يرفض أيضنا التأكيل كالإيضاح لأف ذلك 
 (ُ). نويؤدم إل خسارة النص لإيقاعو ككز 

:ػػالأدبغظػاضترجطظالاتجاهػاضتصغغغيػسيػ  
يعتمد ىذا الاتٕاه على تكييف النص ليناسب ثقافة القارئ كميولو على حساب 
ات١عتٌ اتٟربُ للنص فات١قصود ىو نقل الرسالة ات١تضمنة بُ النص الأصل كمراعاة 

 قارئو إحداث نفس الأثر بُ نفس القارئ تٯاثل الأثر الذم ت٭دثو النص الأصلي بُ
الثقافية كالبيئية ت١تلقي النص ات١تًجم كيعتبر يوجتُ  الاختلبفاتكيتحقق ذلك تٔراعاة 

نيدا صاحب نظرية التعادؿ الدينامي كإيفتُ زكىار كجدعوف تورم أصحاب نظرية 
النسق ات١تعدد كىانز فتَمتَ ككاترينا رايس أصحاب نظرية ات٢دؼ كمدرسة بِريس 

 (ِ) الداعمتُ ت٢ذا الاتٕاه. يها التأكيلية من أىمتبنظر 
ػ
ػ

                                                           

 .ٕٓ-ٔٓ:  ات١صدر السابق، ص (ُ)
 .ّٔ: ات١صدر السابق، ص (ِ)
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ػ:ػػظظرغظػاضتطادلػاضدغظاطيػضغوجغنػظغدا
 Toward a Science )  " التًتٚةت٨و علم  من أىم أعماؿ يوجتُ نيدا ىو كتابو "

of Translation )   ككتابو الآخر الذم ألفو بِلاشتًاؾ  ـ ُْٔٗكالذم كتبو سنة
 The Theory and Practice of ) " كتطبيقها التًتٚةنظرية  مع شارلز بعنواف "

Translation )  يبدك أف نيدا تأثر بعملو كمستشار للجامعة ـ  ُٗٔٗسنة .
كليس بِلنص كلذا صب كامل الإت٧يلية   تٔضموف الرسالة  الأمريكية الإت٧يلية فاىتم

للمتلقى لكي يقرب الرسالة على القارئ كيزيد  التًتٚةعلى ات١عتٌ كملبءمة  واىتمام
ركئيها بِلإضافة إل اتٟرص على خلق نفس الأثر الذم يتًكو النص الأصلي من مق

تعتمد على  التًتٚةنيدا أف دقة  بُ القارئ. أم أنو ركز على قوة تأثتَ النص. كاعتقد
صطلح الطبيعي ات١لثقافة ات١تلقي كقدرتو اللغوية كالفكرية. كيعتبر نيدا  املبءمتهمدل 
يظهر النص طبيعينا سلسنا لا متًتٚنا كلذلك ت٬ب  فيجب أف التًتٚةاح ت٧اح تىو مف

التخلص من سيطرة الثقافة الأجنبية على النص.  كت٢ذا يرل نيدا بإجازة التصرؼ 
كتكييف النص لتحقيق الطبيعة كاستبعاد الألفاظ ات١ستهجنة كالتداخل اللغوم. 

عادؿ كىو نقل كتسمى نظرية نيدا بِلعادؿ الدينامي لأنها تتمحور حوؿ تٖقيق الأثر ات١
ات١عتٌ كركح النص مع الأخذ بُ الاعتبار أف يكوف النقل بأسلوب طبيعي بُ اللغة 

 (ُ). ات٢دؼ
ػ:ػػرغظاػراغستظظرغظػاضؼدفػأوػاضعاغظػضغغرطغرػوصا

ساس لنظرية الأ قدـ ىانز فتَمتَ ككاترينا رايس نظرية ات٢دؼ أك الغاية بُ كتابهما "
تبر ىذا الكتاب أساس للمقاربة الوظيفية بُ كيعـ ُْٖٗ " سنة  التًتٚةعامة بُ 

.  كقد كسع فتَمتَ بُ مفهوـ تكييف النص حتى أف بعض الدارستُ التًتٚةت٣اؿ 
أصبحوا يكيفوف النص ليواكب متطلبات السوؽ العات١ية اتٞديدة كالانفتاح على 

 :ختلفة كيقوؿ فتَمتَ بُ ىذا الصددالعوامل الثقافية ات١
،  : ترجم فسر أك تكلم أك اكتب التين أف تقرأ على الوجو التإف قاعدة الغاية تٯك "

وقف الذم يستخدـ بطريقة مكن نصك أك ما تنجزه متًتٚا من القياـ بوظيفتو بُ ات١

                                                           
 (ُ) Nida, Eugene, Toward a Science of Translating, Leiden, E.J.Brill, ُْٗٔ, p. ُٓٗ  
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ا بِلطريقة التي يرغبوف بها للنص أف تٯارس  ، كمع الراغبتُ بُ استخدامو فيو ، كتٖديدن
 (ُ) " .كظيفتو

 ( action )فعلبن  التًتٚةالوظيفية أساسنا ت٢ا كتعتبر من الواضح أف ىذه النظرية تتخذ 

تتوافق مع  تٟرية بُ اختيار الاستًاتيجيةيشمل غاية كىدفنا. كيعتٍ ذلك أف للمتًجم ا
ات٢دؼ الذم يرغب بُ تٖقيقو. لذا ت٬ب على ات١تًجم اتٟرص على توافق النص مع 

ات١علومات ات١تضمنة بُ ات١تلقتُ مع مراعاة الأمانة للمعتٌ أم نقل  تظركؼ كخلفيا
النص نقلبن دقيقنا دكف إخلبؿ أك تٖريف. كمعتٌ ذلك أف النص الواحد قد ييتًجم إل 
عدة ترتٚات ت٥تلفة الأسلوب كات١فردات لتوافق قدرة ات١تلقي كلكنها تٖمل نفس 

 ل ىو قابليتها للقراءة كالفهم لدبِلنسبة لفتَمتَ التًتٚةات١عتٌ. لذا فمقياس ت٧اح 
ا بِىرنا ت٦ا يدؿ على  القارئ ات١ستهدؼ. كجدير بِلذكر اف تلك النظرية حققت ت٧احن

 .جدارتها كنفعيتها
 :ػػظظرغظػاضظدقػاضطتطدد

ىي تلك النظرية   ( polysystems )  يقصد بنظرية الأنساؽ ات١تعددة
ات١رتبطة بإيتيمار إيفتُ زكىار كتورم جدعوف كشيلي ياىالوـ كزكىار شافيت. كتنص 

رية على تعدد الأنساؽ الثقافية كالأدبية كتداخلها أم تؤمن تلك النظرية تلك النظ
 سقكنسق إيديولوجي كنسق تارتٮي كن بوجود نسق أدبي كنسق فتٍ كنسق ديتٍ

ت٣تمعي كنسق سياسي كنسق اقتصادم كغتَىم. كعلى ىذا ات١نواؿ يشتمل نسق 
الأطفاؿ كغتَىم.   الأدب على أنساؽ متعددة كالأدب الشعبي كالأدب ات١تًجم كأدب

كيعتبر إيفتُ زكىار الأدب ات١تًجم ضمن النظاـ التعددم الأدبي كييعتبر ضمن 
الأدبية كالثقافية كالتارتٮية للثقافة ات٢دؼ. أم أف ىناؾ أنظمة عدة  تالسياقا

أتصور الأدب ات١تًجم ليس فقط كنظاـ  متداخلة مع بعضها البعض. فيقوؿ "
كات١قصود بِلنسق  (ِ) " . كلكن كنظاـ فعاؿ داخلومتكامل بُ أم نظاـ تعددم أدبي

، أك  ىو نظاـ متكامل كمتًابط من الأبنية النظرية التي يكونها الفكر حوؿ موضوع ما
                                                           

 ٗٓ، ص  منهجية التًتٚة الأدبيةزقادة، رتٛة، (ُ)
، َُِٔ، الرياض: دار الألوكة للنشر، ت٨و نظرية أدبية كنقدية جديدة، نظرية الأنساؽ ات١تعددة( تٚيل، تٛداكم، ِ)

 .  ٕص 
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ىو ت٣موعة من القواعد كات١بادئ كالفرضيات كات١سلمات كالنتائج التي تكوف نظرية  
رسطي بُ الفلسفة. كتٗضع  كلية ت٣ردة أك نظاما أك جهازنا علمينا كلينا مثل النسق الأ

كل تلك الأنسقة إل التغتَ كالتطور كات١بدأ الرئيسي للنظاـ التعددم ىو التغتَ 
صراع مستمر بتُ  ات١ستمر كإعادة التموضع للؤنواع كالأنساؽ بُ علبقتها ببعضها "

" ت٦ا يظهر الطبيعة الديناميكية للؤدب. كىناؾ ثلبثة  تٚاعات ات١صابّ ات١ختلفة
حور دكر الأدب من أف يندمج فيها الأدب ات١تًجم كالنص الأصلي كيتحالات تٯك

تٖدث عندما تعمد ثقافة جديدة ،  جم من ىامشي إل مركزم: اتٟالة الأكلتً ات١
نسبينا إل الاعتماد على ترتٚات من آداب راسخة لكي تبتٍ أدبِن خاصنا بها. اتٟالة 

أصغر منها فيسود الأدب ات١تًجم  عندما تسيطر ثقافة أمة كبتَة على أمة، الثانية 
،  على الأصلي كيصبح ات١صدر الوحيد ات١تاح لتطور الأدب كتنوعو. اتٟالة الثالثة

عندما يتعرض التاريخ الأدبي إل تٖوؿ جذرم كفقداف الأشياء ذات الشعبية الواسعة 
جم شعبيتها عند اتٞمهور. كبُ حالة احتلبؿ الأدب ات١تًجم ات١ركز الأساسي فإف ات١تً 

اتٟرفية ليبقى على مقربو  التًتٚةلا يلتزـ بتكييف النص مع اللغة ات٢دؼ بل ييفضل 
من النص الأصلي، أما إذا كاف الأدب ات١تًجم ت٭تل مكانو ىامشية ت٭دث العكس 
كتٯيل ات١تًجم إل تكييف النص ليماثل ثقافة ات١تلقي.  ككمن أت٫ية نظرية النسق 

لتعطي اىتمامنا   التًتٚةلبؼ حوؿ حرفية أك تكييف ات١تعدد بُ كونها تبتعد عن ات٠
 (ُ) كبتَنا للسياؽ الاجتماعي كالثقابُ كالتارتٮي.

ػ:ػػاضظظرغظػاضتأوغضغظ
كتسمى أيضنا بنظرية مدرسة  ، النظرية التأكيلية ىي نفسها نظرية ات١عتٌ

لنص : الفهم كالتفريغ كإعادة صياغة ا بِريس. كات١نهج التأكيلي يتم على ثلبث مراحل
. فالركيزة الأساسية للتطبيق تلك النظرية ىو إت٬اد ات١كافئ كليس ات١قابل  إتٚالان
بِلاعتماد على الوصوؿ إل مقصد كاتب النص عن طريق القراءة العميقة للنص. 
فمحور ات١عاتٞة التأكيلية للنص ىو الكشف عن مقاصد الكاتب كأفكاره الضمنية 

و التيف نص ات٠طاب لا ت٭مل ات١عتٌ كإت٪ا يشتَ إ ات١صرح بها. يقوؿ دكيل فتَم " غتَ

                                                           
1
 .ٖات١صدر السابق، ص  



ُّٕ 
 

، بِعتبار أف الرموز ات١كونة لو تشتَ إل أشياء أخرل ت٥تلفة عنها. فات١عتٌ إذف  فقط
يصبح استنتاجا منطقيا يقع بتُ ات١ستول التًاكيبي كالظربُ. من ىنا تكوف العملية 

وز اللسانية ات١مثلة بُ كالرمالتفستَية ت٦ثلة بُ الوعي بدينامية العلبقات بتُ ات١فاىيم 
 (ُ) " .شكل خطاب
ػ:ػػالأدبغظػترجطظضاضتػظغظػضػأداضغب

معرفتو العميقة بثقافتي اللغتتُ  ةتًجم العديد من الإجراءات تٔساعديطبق ات١
كمن أىم تلك  التًتٚةات١صدر كات٢دؼ كمعرفتو الكاملة  بِللغتتُ كإت١امو تٔوضوع 

تٕديد التًكيب كالأخذ بِلنظتَ دكف التمسك : التعريب كات١طابقة ك  الإجراءات
بِت١فردات كتطويع اللغة ات٢دؼ لتحمل ات١عاني الأجنبية كالتصرؼ الفتٍ لإدراج ات١عاني 

تٯكن  تًتٚةطبقنا لدراسات النظرية اتٟديثة لل الضمنية كاتٟذؼ كالتخفيف كغتَىا.
 / Literal )رفية ات١باشرة أك اتٟ التًتٚةبُ شقتُ رئيسيتُ:  التًتٚة أساليبتقسيم 

direct translation )   غتَ ات١باشرة أك اتٟرة أك التفستَية  التًتٚةك(Non – literal 
/oblique translation). (ِ) 

 (ـ ُِٖٗ كنيومارؾ ) (ـ ُِٖٗ كأكد الكثتَ من الباحثتُ منهم كيلس )
كتطبيق  ةتًتٚت٫ا أكؿ من كضعا منهجان أصلينا لل (ـ ُٖٓٗ على أف فيتٍ كدرابلتٍ )

يعتمدكف على  التًتٚةإل اتٟد الذم ت٬عل منظرم  التًتٚة أساليباللسانيات على 
( بِلتًكيز على أجزاء منها أك  ـ ُٖٓٗ التقنيات كالقواعد التي كضعها فيتٍ كداربلتٍ )

لك تكلها. كلم ت٭دث أف قاـ أحدىم بدحضها أك رفضها كلينا. ت٦ا يدؿ على قابلية 
. إلا أف الوصوؿ إل اتفاؽ تٚاعي على قواعد التًتٚةينا بُ القواعد للتطبيق عمل

.  تًتٚةنة للمعي أساليبك   يعد امرنا مستحيلبن

                                                           

، اتٞزائر: الأكادتٯية للدراسات التًتٚة كات١عتٌ النص كسياقاتو من منظور تأكيليكم، بوزريبة ت٥تارية، الزا( ُ) 
 . ُُٕ-ُُُ. ص َُِٖ، ُٗ، العدد كاللغات الآداب قسم /الاجتماعية كالإنسانية،ب

(ِ) Wilss, W. the Science of Translation problems and methods, Gunter Narr verlag Tubingen, 
ُِٖٗ, p َٖ  
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مفصلبن  بُ الباب الأكؿ كما ذكرت  تًتٚةلل أساليبقدـ فيتٍ كداربلتٍ سبعة 
التصرؼ ك  التكافؤك  التطويعك  الإبداؿك  اتٟرفية التًتٚةك  المحاكاةك  كىي الاقتًاض

 . كالاقتباس
 ات١باشرة كات٠مسة البقية  التًتٚة أساليبك اتٟرفية التًتٚةاض كالمحاكاة ك يعد الاقتً ك 

 . غتَ ات١باشرة التًتٚة أساليبك
ػ:ػػاضترجطظاضعطوضػسيػرطضغظػ

، كمسألة  كرد بُ لساف العرب أف الغامض من الكلبـ ىو خلبؼ الواضح
 (ُ) .غامضة أم تٖتاج إل النظر كالدقة

، بُ كلبمو  كرد بُ معجم ات١عاني الغموض فاعل من غمض: كما  كالغموض لغة
 (ِ)  .أم إبهاـ كعدـ كضوح. كيوضح غموضو أم ت٬علو سهلب ان غموض

الغموض حديث مفرؽ متناثر بُ دراسات  حديث العلماء العرب القدماء عن "ك  
يق ات١فسرين كالأصوليتُ كاللغويتُ كالنحاة كالبلبغيتُ. كما كانت عناية القدماء بِلتطب

، كلكن  ، كما ىو شأنهم دائمان  ، أكثر من عنايتهم بِلتنظتَ بُ دراستهم ت٢ذه الظاىرة
الذم لا شك فيو أف ظاىرة الغموض تٔا ت٢ا من صلة ببنية الكلبـ قد لفتت أنظار 

،  ، كلم تٯنعهم إتٯانهم العميق بإعجاز القرآف الكرنً كقدسيتو القدماء منذ كقت مبكر
، كقد استخدموا بُ الدلالة على ذلك مصطلحات   ياتومن دراستها من خلبؿ آ

، كغتَ  كثتَة أشاركا بها إل غموض ات١عتٌ كدرجات ىذا الغموض مثل تعدد ات١عتٌ
، كتعددت ىذه ات١صطلحات كاختلفت  ، سواء بُ القرآف الكرنً أك الشعر ذلك

اف كثتَة  ، كبُ أحي اختلبؼ العلماء بتُ مفسرين كلغويتُ كت٨اة كأصوليتُ كبلبغيتُ
،  كاف ات١صطلح الواحد يتًدد بأكثر من مفهوـ بُ كل بيئة من ىذه البيئات العلمية

، سواء بُ  كلكنها كانت تتفق تٚيعان على خفاء ات١عتٌ أك عدـ كضوحو أك تعدده

                                                           

 .ٖٔ، صََِّ–بتَكت: دار صادر  ،لساف العرببن منظور، محمد بن مكرـ تٚاؿ الدين أبو الفضل، ( ُ)
 َُِٖنوفمبر  ٓمساءن يوـ  ٕ،  الساعة  almaany.com"الغموض"،  (ِ)
/ٔBٖ٘Dٖٖٗ٘٘Dٖٗ٘ٓ٘BA%Dٖ٘Dْٖٗ٘٘Dٕ٘Aٖ٘ar/%D-https://www.almaany.com/ar/dict/ar  

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D8%A7%D9%84%D8%BA%D9%85%D9%88%D8%B6/
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D8%A7%D9%84%D8%BA%D9%85%D9%88%D8%B6/
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إذا فالغموض ىو عكس الوضوح لذا فغموض النص  (ُ) " .ات١فردات أك التًاكيب
 عتٌ ات١راد منو. يعتٍ أنو يتطلب بذؿ جهد لفهم ات١

 figurative )على اللغة المجازية  ( Ambiguity )يشتمل الغموض بُ اللغة الإت٧ليزية 

language ) حيث يعتبر تعدد ات١عتٌ للمصطلح نوع من أنواع الغموض كىو .
 (ِ) .يستخدـ كثتَنا بُ الأعماؿ الإبداعية كالشعر كالنثر كغتَىم التيأسلوب فتٍ كتٚ

ض ىو السبب بُ جذب انتباه القارئ لمحتول النص كبُ استفزاز كقد يكوف الغمو 
مشاعره كعقلو فالغموض إذا بً استعمالو تٔهارة يزيد من ثراء النص من الناحية 

ة كذلك بتعدد دلالاتو كقراءاتو ت٦ا تٯنح القارئ لذة حسية كذىنية. التيالإبداعية كاتٞم
: أحيانن يكوف فننا كتٚالان  لتافكمن ىذا ات١نطلق تٯكننا القوؿ بأف الغموض لو دلا

لغويان كىو بذلك أمرنا ت٤بوبِن بُ نفس ات١تلقي الذم يتجاكب مع اتٟالة اتٟسية 
كالفكرية التي تٮلقها ىذا الغموض. كما يتسبب بُ إثارة فضوؿ القارئ لفك رموز 

ا ت١ا ، ىذا الغموض. كالدلالة الثانية  ىي دلالة لغوية يكوف فيها الغموض مكركىن
 يتسبب فيو من إبهاـ كتعمية. 

كحاكؿ العلماء العرب القدماء تٖديد أسباب غموض ات١عتٌ فحصركىا بتُ البنية 
الصوتية للكلمة كالكلبـ أك التًكيب النحوم اك الاستعارة كالتشبيو كت٥الفة قواعد 

" للئشارة إل الغموض الذم  اللبس كقد اطلق سيبويو مسمى " (ّ) .الشعر العربي
: "  يجة كجود لفظ لو أكثر من معتٌ أك دلالة أك تركيب. يقوؿ سيبويوت٭دث نت

( كما حدثتو  يقصد السامع كينبغي لك أف تسأؿ عن خبر من ىو معركؼ عنده )
كمعتٌ ىذا أف  (ْ) ". ، كىو ات١بدكء بو عن خبر من ىو معركؼ عندؾ بِت١عركؼ

                                                           

ص  ُْٖٗ، ّ، عْ، مجت٣لة فصوؿجبورم، فرياؿ ، فيض الدلالة كغموض ات١عتٌ من شعر محمد عفيفي مطر، (ُ) 
ُٕٔ. 

 ابن منظور، محمد جلبؿ الدين مكرـ ،  لساف العرب ، مادة غمض.  (ِ)
 ُ، جُٔٔٗ، تٖقيق عبدالسلبـ ىاركف، القاىرة: دار القلم، الكتابأبو بشر عمرك بن عثماف ،  سيبويو،  (ّ)

 . ْٖص
  .ٖٓ، ص:  السابقات١صدر ( ّ)
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كونو نكرة يظهر ات١بتدأ ت٬ب أف يكوف معرفة لكي يصح السؤاؿ عنو كبُ حالو  
 الغموض بُ الكلبـ الذم يؤدم إل عدـ فهم السامع.

( من أقدـ ركاد النقاد العرب القدماء الذين استخدموا  ىػ َّٕ ككاف الآمدم )
مصطلح الغموض. فقد كصف شعر أبي ت٘اما بِلغموض بُ ات١عتٌ ككصف شعر 

،  كقريبو ت٦ن يفضل سهل الكلبـ…فإف كنت "البحتًم بِلوضوح. يقوؿ الآمدم: 
كيؤثر صحة السبك كحسن العبارة كحلو اللفظ ككثرة ات١اء كالركنق فالبحتًم أشعر 

، كات١عاني الغامضة التي تستخرج بِلغوص  عندؾ ضركرة. كإف كنت ت٘يل إل الصنعة
ككصف  (ُ) " .، كلا تلوم على غتَ ذلك فأبو ت٘اـ عندؾ أشعر لا ت٤الة كالفكرة

،  ، كنسبو إل حلبكة اللفظ ك كمن فضل البحتًمكذل:  لغموضشعر أبو ت٘اـ بِ
،  ، كقرب ات١آبٌ كحسن التخلص ككضع الكلبـ بُ مواضعو، كصحة العبارة

، كمثل  ، كىم الكتاب كالأعراب كالشعراء ات١طبوعوف كأىل البلبغة كانكشاؼ ات١عاني
تاج إل ، ت٦ا ت٭ ، ككثرة ما يورد ، كنسبو إل غموض ات١عاني كدقتها من فضل أبِ ت٘اـ

، كىؤلاء أىل ات١عاني كالشعراء أصحاب الصنعة كمن تٯيل  استنباط كشرح كاستخراج
( عن اىتمامو  ىػ ّْٖ أسحق الصابي ) كعبر أبو (ِ) " .إل التدقيق كفلسفي الكلبـ

بظاىرة الغموض بُ النص كحدد الاختلبؼ بتُ النثر كالشعر حيث كضح أف النثر 
كس الشعر الذم يزيده الغموض تٚالا بتعدد ت٬ب أف تٮلو من الغموض على ع

إف طريػػق الإحساف بُ منثور الكلبـ تٮالف  : " معانيو. يقوؿ أبو اسحق الصابي
، كأعطاؾ تٝاعو بُ  ، لأف التًسل ىػػو ما كضػػح معناه طريق الإحساف بُ منظومو

 ، فلم يعطك غرضو إلا بعد أكؿ كىلػة ما تضمنتو ألفاظو. كأفخر الشعر ما غمض
 : " يقوؿأما ات١رزكقي فقد اعتبر الغموض بُ الشعر سببنا بُ ضعفو.  (ّ) " .ت٦اطلة منو

، كجب أف يكوف  ، ككل بيت يتقاضاه بِلاتٖاد ككاف الشاعر يعمل قصيدتو بيتان بيتان 

                                                           

، تٖقيق محمد ت٤ي الدين عبداتٟميد، بتَكت: ات١وازنة بتُ أبي ت٘اـ كالبحتًمالآمدم، أبو القاسم اتٟسن بن بشر،   (ُ)
 .ُُ(، صُْْٗة صادرة سنة دار ات١ستَة، )مصورة عن   نسخ

 َُ. صالسابق ات١صدر   (ِ)
، ُِٔٗ، تٖقيق أتٛد اتٟوبُ كبدكم طبانة، بتَكت: مطبعة الرسالة، ات١ثل السائرابن الأثتَ، ضياء الدين،   (ّ)

 .ٕ/صْج
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 ، كأف يبلغ الشاعر بُ تلطيفو. كالأخذ من حواشيو الفضل بُ أكثر الأحواؿ بُ ات١عتٌ
أما عبد القاىر اتٞرجاني  (ُ) " .، فيؤديو على غموضو كخفائو ، حتى يتسع اللفظ لو

 :  فيقوؿ عن الغموض
: ضرب أنت تصل منو إل الغرض بدلالة اللفظ  الكلبـ على ضربتُ "

كحده كذلك إذا قصدت أف تٗبر عن زيد مثلبن بِت٠ركج على اتٟقيقة فقلت 
ذا : كعلى ى : عمرك منطلق خرج زيد. كبِلانطلبؽ عن عمرك فقلت

القياس. كضرب آخر أنت لا تصل منو إل الغرض بدلالة اللفظ كحده 
كلكن يدلك اللفظ على معناه الذم يقتضيو موضوعو بُ اللغة بٍ تٕد 
لذلك ات١عتٌ دلالة ثانية تصل بها إل الغرض كمدار ىذا الأمر على الكناية 

  (ِ) ".كالاستعارة كالتمثيل
  ( William Empson ) ـ (َُٔٗ)  اـ أمبسوفكيعتبر الشاعر كالناقد الإت٧ليزم كلي

 Seven Types )سبعة أت٪اط من الغموض  ىو أكؿ من عرؼ الغموض بُ كتابو "

of Ambiguity )   كل ما يسػػمح لعدد من ردكد :  ـ قائلب َُّٗالذم نشره عاـ
 كحدد سبعة أنواع من الغموض كىي  (ّ) ". الفعػػل الاختيارية إزاء قطعة لغوية كاحدة

: (ْ) 
الغموض الذم ينتج من كجود تفاصيل كدلالات متعددة مثل الاستعارة  .ُ

 البعيدة أك الإيقاع اك الوزف.

 الغموض النتاج من احتواء النص على تركيب ت٨وم ت٭مل عدة تأكيلبت. .ِ

 قد ينتج الغموض من كجود عدة مفردات أك تراكيب ت٢ا دلالات مشتًكة.  .ّ

بادلة إل نوع من التعقيد يصعب على قد تؤدم التًاكيب ذات ات١عاني ات١ت .ْ
 القارئ فهم ات١قصود منو. 

                                                           

، ُُٓٗ، تٖقيق أتٛد أمتُ كعبدالسلبـ ىاركف، القاىرة شرح ديواف اتٟماسة )ات١قدمة(ات١رزكقي، أبػػو علي،   (ُ)
 . ٗ/صُج

 . َِِ، ص ُُٖٗ، تٖقيق السيد محمد رشيد رضا، بتَكت: دار ات١عرفة، دلائل الإعجازاتٞرجاني، عبد القاىػػر،   (ِ)
(ّ)  Empson, W, Seven types of Ambiguity, London َُّٗ. P. ُٗ. 
(ْ) Ibid p. ُِّ. 
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قد ت٭توم النص على تٚل كعبارات متداخلة تدؿ على عجز ات١ؤلف عن  .ٓ
 تٖديد مراده. 

 قد يظهر الغموض نتيجة تناقض معاني بعض التًاكيب بُ النص الواحد.  .ٔ

الكاب النوع السابع من الغموض تٯثل بُ كجود عارض كتناقض كبتَ بُ لغة  .ٕ
 ت٦ا يدؿ على التشتيت الذىتٍ. 

ػ:ػػرظاصرػاضعطوض
كضح عبد القاىر اتٞرجاني الغموض كعناصره. كعلى الرغم من أنو يعتبر 
الغموض عنصرنا أساسينا بُ العمل الفتٍ إلا أنو كضح أف الغموض ات١بالغ فيو لدرجة 

لم يقصر اللفظ كلم كاعلم أف لم تضق العبارة ك : "  ، يقوؿ التعقيد سببنا بُ رداءة النص
ينغلق الكلبـ بُ ىذا الباب إلا لأنو قد تناىى بُ الغموض كات٠فاء إل أقصى 

كليس إذا كاف الكلبـ بُ غاية البياف كعلى أبلغ ما يكوف من  -ىذا (ُ)".الغايات
، فإف ات١عاني الشريفة اللطيفة لا  الوضوح أغناؾ ذاؾ عن الفكرة إذا كاف ات١عتٌ لطيفان 

، كرد تاؿ إل سابق. أفلست تٖتاج بُ الوقوؼ على  بناء ثاف على أكؿبد فيها من 
كالبدر أفرط منو ككجو المجاز بُ كونو دانيان شاسعان كترقم ذلك بُ  : " الغرض من قولو

قلبك بٍ تعود إل ما يعرض البيت الثاني عليك من حاؿ البدر بٍ تقابل إحدل 
و كيف شرط بُ العلو التيكتنظر  الصورتتُ بِلأخرل كترد البصر من ىذه إل تلك

" لأف الشسوع ىو الشديد من البعد بٍ قابلو تٔا لا  شاسع الإفراط ليشاكل قولو "
. فهذا ىو الذم أردت  " جد قريب يشاكلو من مراعاة التناىي بُ القرب فقاؿ "

، كبأف ات١عتٌ لا ت٭صل لك إلا بعد انبعاث منك بُ طلبو كاجتهاد  بِتٟاجة إل الفكر
 (ِ) " .نيلو بُ

ػ:ػاضترجطظأدبابػاضعطوضػسيػ
فهو شائع للغاية كلو تأثتَ كبتَ على تعليم اللغة  التًتٚةأما الغموض بُ عملية 

لعدة أسباب تتعلق تٔستويات اللغة  التًتٚةكاكتسابها. كقد يظهر الغموض بُ 

                                                           

 . َُِ، ص دلائل الإعجازاتٞرجاني،   (ُ)
 . ُِّات١صدر نفسو، ص   (ِ)
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ينها كيكوف الغموض ح ترتٚةات١ختلفة منها أف الكلمة قد يكوف ت٢ا أكثر من معتٌ أك 
. كتٯكن التعرؼ على مدل غموض الكلمة من ( Semantics )متعلق بعلم الدلالة 

كقد يواجو ات١تًجم بعض الصعوبِت بُ  (ُ) .عدد معانيها بُ القواميس ذات اللغتتُ
 :  ةالتينتيجة الغموض الذم قد ينشأ للؤسباب الت التًتٚةعملية 

وعة من الكلمات ات١ختلفة لفظنا : كىي كجود ت٣م  ( Synonyms )، ات١تًادفات أكلان 
ا. كتكمن ات١شكلة بُ اختيار الكلمة التي تٖمل ىذا  كلكن  ت٢ا معافو متشابهة جدن

) اتٞسم بُ اللغة العربية الكلمات  همثل ىذ (ِ). هاالتي التًتٚةات١عتٌ بُ اللغة ات١راد 
 ) ك ( الغيث كات١طر ) ك(  الزكاج كالنكاح ) ك(  الصب كالسكب ) ك(  كاتٞسد

الفرؽ بتُ القراءة كالتلبكة أف التلبكة  . يقوؿ أبو ىلبؿ العسكرم " ( القراءة كالتلبكة
، كالقراءة تكوف للكلمة الواحدة يقاؿ قرأ فلبف اتٝو  لا تكوف إلا لكلمتتُ فصاعدان 

إذا فتلك  (ّ) " .كلا يقاؿ تلب اتٝو كذلك أف أصل التلبكة إتباع الشيء بِلشيء
 )كمن أمثلة الإت٧ليزيةض الاختلبفات الطفيفة عن بعضها البعض. ات١تًادفات تٖمل بع

buy – purchase ) , ( type - kind- sort ) , ( pavement - walk side - platform ) , 

(library - Bookshop - Media-tech )  

كىو أف يكوف للفظ الواحد عدة  : ( Lexical ambiguity )، الالتباس اللفظي  ثانينا
بُ اللغة الإت٧ليزية فلها معاف معجمية  ( play )خدامات معجمية مثل كلمة است

عديدة منها: يلعب كلعب كييشغل  كتشغيل كمسرحية كيتلبعب كيضارب كيعزؼ 
كمباراة كغتَىا. كيعمل السياؽ على إزالة ىذا الغموض. كىو يشمل أيضنا ظاىرة 

عندما  التًتٚةمشكلة بُ . كقد يؤدم ىذا الغموض إل  ( Polysemy)تعدد ات١عتٌ
تٖمل الكلمة أكثر من معتٌ بُ اللغة الأصل كلا تٯكن نقل كل تلك ات١عاني بكلمة 

  (ْ)  .، بل لابد أف يستعمل ات١تًجم كلمة مقابلة لكل معتٌ من تلك ات١عاني مقابلة
 كما بُ الأمثلة 

John has his mouth full of food 

                                                           
(ُ) Lyons, John, Linguistic Semantics: An Introduction,  Cambridge: Cambridge University 
Press, ُٗٗٓ, p.َُِ.  
(ِ) Nat Prior Et al., Translation ambiguity in and out of context: Applied Psycholinguistics 
,ََِٗ. p ِّ.   

 . ْٓىػ ص  َُّْ، بتَكت: دار الآفاؽ اتٞديدة، اللغة الفركؽ بُالعسكرم، أبو ىلبؿ،   (ّ)
(ْ) Prior, Translation ambiguity in and out of context," p.ٗٓ  
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Watch your mouth 

I have three mouths to feed 

" كبُ ات١ثاؿ الثاني جاءت  فم تعتٍ "  ( mouth )أف كلمة  أجدففي ات١ثاؿ الأكؿ 
". كيشمل الالتباس  فرد أك شخص ىا تعتٍ "أجد، كبُ اتٞملة الثالثة  " تٔعتٌ "ألفاظ

كىي الكلمات التي لا نفس النطق كتٗتلف بُ    ( homophony )اللفظي أيضنا 
، فالأكؿ تعتٍ طائرة  بُ اللغة الإت٧ليزية  ( plain ) ك   ( plane )اتٟركؼ كات١عتٌ مثل 

كىي ت٣موعة الكلمات التي ت٢ا  ( homonymy ) كالثانية تعتٍ بسيط أك سهل. ك
 (ُ) .نفس اتٟركؼ كالتًكيب كلكن تٔعافن ت٥تلفة

ت٦ا لا شك فيو أف ات١غزل من  ( Structural ambiguity ) : ، الغموض التًكيبي ثالثنا
ملة التي يصدرىا ات١تكلم ىو الإفصاح عن إفادة معينة مقصودة كلذا يتبع ات١تكلم اتٞ

ات١تكلم حتُ يقصد إفهاـ  القواعد ات١نظمة للتًكيب اللغوم للغة ات١ستعملة . كت٢ذا فػ "
ات١خاطب رسالتو اللغوية، فإنو يرتبها على منواؿ لا يدع معو للبس ت٣الا حتى يدرؾ 

، فالالتباس ت٦نوع ت١نافاتو القصد من كضع اللغة.  م يتوخاهمقاصد ذلك الإدراؾ الذ
كأما سهولة الفهم فشرط أكلي كضركرم أيضنا تٔا أنو غاية اللغة كمطلب من مطالبها 

كأحد أسباب  (ِ) " .، كىو دليل على ارتقائها كارتقاء أىلها ات١قصودة بِلذات
كحينها يكوف   ( Syntactic ambiguity )الغموض التًكيبي ىو تركيب اتٞملة 

 Flying planes can beتركيب اتٞملة ت٭تمل أكثر من تركيب كاحد رئيسي مثل 

dangerous.  (ّ) " ٌقيادة  " أك " الطيارات خطتَة فيحتمل أف يكوف ات١عت
حدة بشكل كبتَ اعتمادنا على ا" كىكذا قد تٮتلف معتٌ الكلمة الو  الطيارات خطتَة

كمن أىم من تناكلوا قضية الغموض التًكيبي    .السياؽ اللغوم الذم تظهر فيو
 ( Surface structure )الذم كضٌح أف البنية السطحية  ( Chomsky)تشومسكي 

قد لا تستطيع أحيانن توضيح الدلالة ات١قصودة. كقد قدـ العديد من الأمثلة لتوضيح  
كيف تٯكن للغموض أف يكتنف ات١عتٌ. كمثاؿ على غموض التًكيب بُ اللغة 

                                                           

 .ٔٗات١رجع السابق،ص:   (ُ)
، ُٖٗٗ، ات١غرب: دار اللساف العربي، أمن اللبس كمراتب الألفاظ بُ النحو العربيبلحبيب، رشيد أتٛد،   (ِ)

 .ْٔص
(ّ)  Gorfein, David S, On the Consequences of Meaning Selection: Perspectives on Resolving 

Lexical Ambiguity , Washington, DC: American Psychological Association, ََِِ, pُِ.   
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رجل مسن كامرأة. فالصفة قد تصف  Old man and woman الإت٧ليزية تٚلة
الاتٝتُ رجل كامرأة كقد تصل الاسم الأكؿ فقط كىنا يكمن الغموض حيث يتعذر 

 (ُ)  .على القارئ أك السامع تٖديد مقصد ات١تكلم
: بُ بعض اتٟالات قد ت٭تمل ( semantic discrepancy )  ، تعارض ات١عتٌ  رابعنا

كاحدة بسبب اختلبفات تعيتُ اللفظ بتُ اللغتتُ فمثلبن كلمة  ترتٚةنص أكثر من ال
“know”   بِلإت٧ليزية تعتٍ يعرؼ كتشمل معرفة اتٟقائق أك الناس فعند ترتٚتها

 saber " ييتًجم إل  يعرؼ شيئنا تُ لفظ معتُ فالفعل "ات١عنىبِلإسبانية يكوف لكلبن 
   (ِ). conocerبينما يعرؼ شخص يقابلها الفعل 

كىكذا يتبتُ أف خصائص لغة النص الأصلي تتحكم بشكل كبتَ بُ كضوح أك 
غموض النص. كقد أجريت العديد من الدراسات التي أثبتت أف ات١تًجم يستطيع 

كذلك لا يتحقق إلا بفهمو  ان جيد ان تٕنب ىذا الغموض عن طريق فهم النص فهم
تٯكنٌو من الوصوؿ إل الرسالة ات١قصودة من ها فهمنا كاملبن التيللغتتُ ات١نقوؿ منها ك 

النص كات١عاني التي يشتمل عليها كنقل تلك ات١عاني بأسلوب مشابو للنص الأصلي. 
منهما كلما زادت  كالقواعد النحوية كالصرفية لكل فكلما زاد علم ات١تًجم للغتتُ

  لإمكاف.تٕنب الغموض قدر ا التيقدرتو على استيعاب ات١غزل كفك رموز النص كبِلت
ػ:ػػدورػاضطترجم

 التًتٚةاعتادت الدراسات التًتٚية على تهميش ات١تًجم عند دراسة منهجية 
كاعتمدت بشكل كبتَ على ات١نهج الوصفي أك الإرشادم الذم  يستعمل اللهجة 

 Dos and )الآمرة بُ شكل ت٣موعة من النصائح تظهر على شكل افعل كلا تفعل 

don’ts theory ) . (ّ)  
: نظريات  على ثلبثة أنواع التًتٚةصنفت أكسيكي ديبرم نظريات كقد 

إل أت٫ية دكر  ريات معيارية. كلم ينتبو ات١نظركصفية إرشادية كنظريات كاصفة كنظ
                                                           

 .ّْ ص َُُِ، بتَكت: دار الكتب العلمية، القواعد التحويلية بُ اتٞملة العربيةبن عيسى، عبد اتٟليم،  (ُ)
 (ِ)  Prior, Translation ambiguity in and out of context, p.ٕٗ 

" لياتٝينة خضرة ت٪وذجا، دراسة 'crivainÉLمنهجية التًتٚة الأدبية عند إنعاـ بيوض: ترتٚة ركاية "زقادة، رتٛة،   (ّ)
 .ْٗ، ص ََِٗ، رسالة دكتوراة، جامعة قسنطينة اتٞزائر، تٖليلية نقدية
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ة كفشلها ت٦ا دعاىم إل دراسة منهجية الإنساف بُ لتيالا التًتٚةات١تًجم إلا بعد ظهور 
اتٟاسوبية. كمن أىم  التًتٚةالبشرية بُ ت٣اؿ  ةالتًتٚا التياكاة المحبهدؼ ت٤اكلة  التًتٚة

ىو التفكتَ الشمولي كالعمل على ت٣موعة من  التًتٚةت٦يزات قدرة الإنساف على 
ات ات١عقدة أثناء تٖليل النص كنقلو إل لغة ثانية ت٥تلفة كىو بذلك تٮتلف عن لتيالا

" كحوؿ ات١تًجم  ةالتًتٚعلم  ات٠طي.  فظهر بُ السبعينيات مصطلح " لتيالتفكتَ الا
. التًتٚةبُ نظر الدراسات التًتٚية من عنصر سلبي إل عنصر إت٬ابي كفعاؿ بُ عملية 

ففي الدراسات القدتٯة يينظر إل ات١تًجم على أتو ت٣رد شخص يعرؼ لغتتُ أك جسر 
ت٘ر  التًتٚةتعبر عليو النصوص. أما الدراسات اتٟديثة فتعطي اىتمامنا بِلغنا للمتًجم. ف

بل تٚيعها مقاربِت  التًتٚةص يضع ذاتو فيها كلذلك لا كجود لشيء ثابت بُ بشخ
 .  ( standardization )للتنميط  م من موجود بعض العناصر التي تٗضععلى الرغ

النص الركائي " من الصعب أف يتمكن ات١تًجم  ترتٚةتقوؿ إنعاـ بيوض عن 
ثتَ فيها الرغبة بُ ترتٚتو ، كلا ي نص لا يتًؾ بُ نفسو أم صدل ترتٚةالأدبي من 

كالإحساس بقدرتو على ذلك. كلا يستطيع ات١تًجم مهما توخى ات١وضوعية ألا يتًؾ 
(  بتُ الكاتب كات١تًجم نتيجة لفعل الالتحاـ كالاندماج ) التًتٚةبعضنا من ذاتو بُ 

ك  (ُ) " .تًتٚةالذم ت٭دد الاستًاتيجية أك ات٠طة التي سيتناكؿ بها ات١تًجم نصو ات١عد لل
بُ كزف علمو بُ  التًتٚةلابد للتًتٚاف من أف يكوف بيانو بُ نفس  يقوؿ اتٞاحظ "

ها حتى يكوف التيللغة ات١نقولة كات١نقوؿ بِ، كينبغي أف يكوف أعلم الناس  نفس ات١عرفة
ككاف أنطواف بتَماف ىو من بدأ الاىتماـ بدكر ات١تًجم بُ  (ِ) " .فيها سواء كغاية

كنقد التًتٚات كقد قاـ بعدة دراسات مقارنة بتُ عدة ترتٚات  الدراسات التًتٚية
لنص كاحد كتوصل إل أف السبب كراء الاختلبفات بتُ التًتٚات ىو اختلبؼ 

لا تٯكن تٕاىلو كبذلك تتًكز إسهامات   التًتٚةات١تًتٚتُ كأف تأثتَ ات١تًجم على 
ات١علومات التي تٯلكها على دكر ات١تًجم. ف التًتٚةبتَماف بُ الدراسات النقدية بُ 

كطريقة  التًتٚةات١تًجم كمعتقداتو كخبراتو ىي التي تٖدد ات٠يارات التي يقوـ بها أثناء 
                                                           

 . ِٔص ََِّ، ُ، بتَكت: دار الفارابي، طالتًتٚة الأدبية، مشاكل كحلوؿـ، بيوض، إنعا (ُ)
، ـ ُٖٔٗ، بتَكت: الشركة اللبنانية للكتاب، ُ، تٖقيق فوزم عطول، طاتٟيوافاتٞاحظ، أبو عثماف عمر،   (ِ)

 . ِٓص  ،ُج
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" على تلك ات١عايتَ التي تٖدد  أفق ات١تًجم فهمو للنص كيطلق بتَماف مصطلح "
ؤثرة سلوؾ كتفكتَ ات١تًجم. كما تعد اللغة الأـ للمتًجم كثقافتو من العوامل الرئيسية ات١

حيث تٮضع النص لعملية تٕاذب كتباعد بتُ اللغتتُ  التًتٚةبُ ات١نهج الذم يتبعو بُ 
ها كقد يطغى تأثتَ الثقافة ات٢دؼ على النص التيكالثقافتُ ات١تًجم منها كات١تًجم 

تكيفية تعتمد على توظيف ات١كافئ كقد تطغى الثقافة الأصل  ترتٚةات١تًجم فتنتج 
جد من بتُ منظرم ك   (ُ) .دؼ إل التعريف بِلثقافة الأجنبيةتغريبية ته ترتٚةفتنتج 
للحفاظ على مقركئيتو كمنهم من أكد على  التًتٚةمن يدافع عن تكييف  التًتٚة

 ضركرة المحافظة على ات٠صائص السوسيوثقافية للنص.
 تيشكل أسلوب ات١تًجم تيكقد حددت متٌ بكر ت٣موعة ات١عايتَ أك السلوكيات ال

 (ِ) : يلي كتتمثل فيما
 : ( Explicitation )، الإيضاح  أكلان 

كلمات   كالإبهاـ عن ات١عاني كذلك بإيرادكىو تركيز ات١تًجم على إزالة الغموض 
كييف تكعبارات لتأكيل النص كضماف اتساقو كانسجامو كأدكات الربط كالإحالة ك 

رح بُ النص طبقنا للغة ات٢دؼ كقد يلجأ إل إدراج ىوامش كإل توفتَ بعض الش
 ات١قدمة. ت٦ا ت٬عل النص ات٢دؼ أطوؿ نسبينا من النص الأصلي.

 : ( Simplification )، التبسيط   ثانينا
جم تبسيط اللغة ات١ستعملة بُ النص الأصل بِختيار تٚل قصتَة تً كىو ت٤اكلة ات١

سهيل قراءة النص كفهمو بِلنسبة تكبسيطة التًكيب. كاستعماؿ مفردات شائعة ل
 للقارئ.

  : ( Normalization )، التقييس  ثناثال
ة ات١ستهدفة بشكل مبالغ فيو ت٤اكاة التعبتَ كالكتابة بُ اللغ كىو حرص ات١تًجم على

جم بكتابة تٚلة كاملة مقابل تً ت٦ا ينتج نصنا متكلفنا بُ معظم اتٟالات مثل أف يقوـ ات١
 تٚلة نقصة بُ النص الأصلي ت٦ا يغتَ من تأثتَ النص.

                                                           

 .ُٔ-َٔ، ص رفية بُ التًتٚة الأدبية لدل " أنطواف برماف" اتٟ ، اكريدةي ، برامك  (ُ)
(ِ) Baker, Mona, Towards a Methodology for Investigating the Style of a Literary Translator, in 
Target, vol. ُِ, no ِ, Amsterdam, John Benjamins, َََِ, p. ِِْ.  
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 :  ( leveling – out )تسوية ، ال رابعنا

كىو ميل ات١تًجم إل التكرار كبذلك ينتج نصنا لا يتصف بتنوع ات١فردات كأقل ثراءن إذا 
 ما قورف بِلنص الأصلي.

 : ت٬ب أف يتمتع ات١تًجم تٔهارات فنية خاصة ت٘كنو من أداء مهامو بنجاح
صطلحات يكوف على دراية كاسعة بِت١فردات كات١ فينبغي على ات١تًجم أف .ُ

اللغوية كالتعابتَ  ساليببُ اللغتتُ بِلإضافة إل الوسع بُ العلم بِلأ
 (ُ). الكلبسيكية كاتٟديثة

ت٬ب اف يكوف مطلعنا على ثقافة اللغتتُ حتى يتمكن من فهم تٚيع  .ِ
 ات١عاني التي ت٭ملها النص.

ا بأ .ّ الكتابة ات١ختلفة كفنوف البياف  ساليبعلى ات١تًجم أف يكوف ملمن
 (ِ). كالبلبغة

ت٬ب على ات١تًجم أف يكوف مطلعنا على أنواع العلوـ كالفنوف ات١ختلفة  .ْ
 حتى يتمكن من فهم النصوص ات١ختلفة كترتٚتها. 

ات١ختلفة  التًتٚة ساليبجم أف يكوف على دراية كبتَة بأتً ينبغي على ات١ .ٓ
 كطرؽ البحث ات١قدمة عن ات١فردات.

ا بِلقواعد النحوية كا .ٔ
ن
ة كالبلبغية لتيلصرفية كالدلاأف يكوف ات١تًجم عات١

 ات٠اصة بِللغتتُ.

ة ات١ستخدمة كلا يتأثر بُ التيعلى ات١تًجم أف يراعي الالتزاـ بِللغة اتٟ .ٕ
 (ّ). ترتٚتو بِللهجات ات١ختلفة كات١صطلحات القدتٯة

 (ْ). على ات١تًجم أف يراعي أف يقدـ نصنا متًتٚنا يسهل فهمو كاستيعابو .ٖ

قادرنا على تقدنً نص موحد الأسلوب ينبغي على ات١تًجم أف يكوف  .ٗ
 .كذا  كمستقل

                                                           

 .ٕ، ص  أبو نعماف محمد عبد ات١ناف،  جامعة دكا خاف،  (ُ) 
 .ِِ، ص  ِّٗ -، العددت٣لة الفيصل؟، بيومي، محمد ت٤مود ، ت١اذا نتًجم  (ِ)
 .ّٔص  .ـ ُٖٓٗ، الرياض: دار العلوـ للطباعة ك النشر، ُ، ط دليل ات١تًجمنيومارؾ، بيتً،  (ّ)
 .ْٓات١رجع السابق، ص  (ْ)
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ت٬ب على  ات١تًجم أف يكوف ت٥لصنا أميننا على النص الأصلي كيبذؿ  .َُ
 . ساليبأقصى ما بوسعو لنقل تٚيع الأفكار كالأ

 أف يستطيع ات١تًجم بلورة كت٤اكاة أفكار مؤلف النص الأصلي. .ُُ

ا بهذا نص متخصص على ات١تًجم أف يكوف ىو ت٥تصن  ترتٚةبُ حالة  .ُِ
بُ الكيمياء  مجم بُ الطب كالكيميائي يتًجتً فالطبيب ي التًتٚةالنوع من 

كالأديب يتًجم الأدب كذلك لاف العلوـ ات١تخصصة تٖتاج إل سنتُ 
طويلة لإدراؾ جوانبها ات١ختلفة فلب يعرؼ مدلولاتها إلا ات١ختص بها. 

لك ت٥تلفة ذبُ ت٣الات  التًتٚة على كعلى الرغم من قدرة بعض ات١تًتٚتُ
  (ُ). حالات ندرة لا ت٬ب اعتبارىم مثالا ت٭ذل بو

 :ػػأخطاءػاضطترجطغن

عموما مكونة من عمليتتُ أساسيتتُ ت٫ا فهم النص الأصلي كنقل  التًتٚة
معناه إل اللغة ات٢دؼ. كبُ بعض الأحياف يتخلل تلك العمليات بعض الأخطاء 

ها التيكن من التعبتَ بِللغة ات١تًجم لأف ات١تًجم الذم لا يتم التًتٚةتؤثر بُ دقة 
سيقع بلب شك بُ  أساليبكمراعاة كل خصائص النص من مصطلحات كتركيبات ك 

 : أخطاء قد تكوف فادحة أك مزعجة بُ بعض الأحياف. كمن تلك الأخطاء
 أخطاء بُ القواعد الصرفية كالنحوية  .ُ

عامل مع اتٟرفية عند الت التًتٚةأخطاء بُ ات١صطلحات مثل اللجوء إل  .ِ
 : بعض ات١صطلحات مثل

إل حاكم البنك بدلا من ت٤افظ   ( the governor of bank ) ترتٚة
إل جعل الشيء عات١يا بدلا من   ( globalization ) ترتٚة، ك  البنك
 (ِ) .العوت١ة

                                                           

سبتمبر/  ِّٗ، العدد: ت٣لة الفيصلشحادة ، "كاقع حرية التًتٚة ك مستقبلها بُ الوطن العربي"، ،  ات٠ورم (ُ)
 .ٔٓ، ص ـ ُٔٗٗأكتوبر 

 .ِْ، ص ُٔٗٗسبتمبر/أكتوبر ِّٗ، العدد:ت٣لة الفيصلصيتٍ، ت٤مود إتٝاعيل، "التًتٚة الآلية"،  (ِ)



ُٖٔ 
 

التي تعتٍ   ( under Secretary )ترتٚة: كمنها  أخطاء بُ الثقافة العامة .ّ
كرتتَ الأدنى كتلك الغلطة تٖدث نتيجة قلة " إل الس نئب الوزير "

  الثقافة كالاطلبع.

أخطاء بُ تأثر ات١تًجم العربي بِللغة الإت٧ليزية مثل بدء اتٞملة العربية  .ْ
 بِلاسم كالإفراط بُ استخداـ صيغة ات١بتٍ للمجهوؿ. 

ػ:ػػأطاظظػاضطترجمػ
قل كلكل منهم كجهة لم يتجاىلوا أت٫ية الأمانة بُ الن التًتٚةكل ات١نظرين بُ عالم 

الدراسات اتٟديثة قد قسمت  نظر ت٥تلفة ت١فهوـ الأمانة. كضحت إنعاـ بيوض أف "
 : اتٟديثة من منطلق مقاربِت ثلبث التًتٚةنظريات 

كنيدا  ( Catford ): كمن أىم داعميها كاتفورد  ات١قاربة اللسانية العلمية .ُ
(Nida )  كيلس( Wilss ) . 

: كمن أىم مناصريها سلسكوفيتش كليديرير كالتًاتٚة  تٚةتً ات١قاربة التأكيلية لل .ِ
  ، جامعة السوربوف. لباريس

: كمن يدعهما ىانز فتَمتَ ككاتارينا رايس كالعديد من  النظرية الوظيفية .ّ
 (ُ) .كمنهم جوليان ىاكز التًتٚةمنظرم 

ت١قاربِت . كتركز تلك اتًتٚةكقد تبنت ات١درسة الأت١انية ات١قاربِت الوظيفية للنص كلل
كات١قاربة تعتمد بُ الأساس على ت٪طية النص.  التًتٚةعلى ت٪ط النص كغايتو. فطريقة 

على أنها فعل يقوـ بو شخص لو ىدؼ  التًتٚةأما ات١نظرين الوظيفيتُ فتَكف " 
 ( text’s skopos )، كىو ما اطلقت عليو رايس كفتَمتَ مصطلح  معتُ التياتص

ا ذك علبقة بإت٧از ات٢دؼ ات١قصودكلأف تٖقق ات١لبءمة بُ شكل الا ،  تصاؿ ىو دائمن
 (ِ) " .لذلك تكتسب الثقافة ات١ستهدفة أت٫ية حاتٝة

: ترجم أك فسر  التي( تٯكن أف تقرأ على الوجو الت الغاية كيقوؿ فتَمتَ: " إف قاعدة )
كتب بطريقة ت٘كن نصك أك ما ينجزه متًتٚا من القياـ بوظيفتو بُ ات١وقف الذم أ

                                                           

   .ٗٓمنهجية التًتٚة الأدبية عند انعاـ بيوض :ص :  (ُ)
 .  ُْٖ، ، صبُ نظرية التًتٚة: اتٕاىات معاصرةغينتسلر، إدكين،   (ِ)
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، كتٖديدا بِلطريقة التي يرغبوف بها للنص  ، كمع الراغبتُ بُ استخدامو فيو يستخدـ
  (ُ) " .اف تٯارس كظيفتو

 : كيقوؿ كريستياف نورد
 ترتٚةكدكف إتٟاح على  - الغاية تبرر الوسيلة - قاعدة الغاية بعبارة " 

كاحدة متصفة بِلكماؿ أك على استًاتيجية معينة من أم نوع. يطالب 
بِلسعي الدائب لإت٬اد أفضل  - بطريقة نفعية عملية - ات١تًتٚتُ الوظيفيوف

اتٟلوؿ بُ إطار الظركؼ الفعلية القائمة. إف بُ إمكاف ات١تًتٚتُ أف تٮتاركا 
،  اك استًاتيجية كلمة بكلمة - ات١صدر – جانب الوفاء لركح النص
،  سباصوا أك يغتَكا ات١علومة بقدر ما يركنو مناكتٯكنهم أف يزيدكا أك ينق

  (ِ) " .اعتمادا على الظركؼ الثقافية كحاجات اتٞمهور اك ات١ستهلك
كلعبت النظرية الوظيفية كمدل قابليتها للتطبيق دكرا ىاما بُ ت٣اؿ الدراسات التًتٚية 

 كفعل كما يقوؿ إدكين غينتسلر  التًتٚةاتٟديثة حيث أحدثت فرقنا كبتَنا بُ النظرة إل 
علبمة على تٟظة مهمة بُ تطور نظرية  التًتٚةيفية بُ كاف ظهور النظرية الوظ : "

، كذلك بكسرىا سلسلة قدتٯة امتدت لألفي عاـ لنظرية تدكر حوؿ ت٤ور ما  التًتٚة
أف  "  ( Kelly )كيلي   كيعتقد (ّ) " . - حر –بُ مقابل ما ىو  - أمتُ –ىو 

 ( Equivalence formelle )الأمانة قد ارتبط مفهومها تٔا يسمى التكافؤ الشكلي 

 : التي". كيعرؼ نيدا التكافؤ كالت ُٕكىذا إل غاية نهاية القرف 
“ Formal equivalence focuses attention on the message itself, 

in both form and content… One is concerned that the 

message in the receptor language should match as closely as 

possible the different elements in the source language. ” 
(4)

 

. الشعر بِلشعر كاتٞملة بِتٞملة كات١ ترتٚةكات١قصود بِلتكافؤ الشكلي  فهوـ بِت١فهوـ
التي تٖاكؿ إنتاج تكافؤ دينامي لا شكلي تستند إل مبدأ  التًتٚة"  أما نيدا فتَل

لا  التًتٚةكبُ مثل ىذه  ( the principle of equivalent effect )التأثتَ ات١كافئ 
نهتم كثتَا تٔكافأة الرسالة بُ لغة ات١تلقي بِلرسالة بُ لغة ات١صدر بل مكافأتها بِلعلبقة 

                                                           

  . ُٖٓنفس ات١صدر، ص  (ُ)
 . ُٖٓات١صدر، ص  نفس  (ِ)
 . ُٖٔنفس ات١رجع، ص   (ّ)

(ْ) Munday, Jeremy, Introducing Translation Studies, p ُْ. 
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، حيث تكوف العلبقة بتُ ات١تلقي كالرسالة بُ الواقف نفس تلك العلبقة  الدينامية
ىذا ات١نطلق فرٌؽ  كمن (ُ) " .التي كانت موجودة بتُ ات١تلقتُ الأصليتُ كبتُ الرسالة

ة  لتيالدلا التًتٚة( ك  التبليغية التوصيلية ) التًتٚة: التًتٚةبيتً نيومارؾ بتُ نوعتُ من 
 : كما يقوؿ

رب ما يكوف على ة أف تتًؾ بُ قرائها تأثتَا اقالتيالاتص التًتٚةتٖاكؿ  " 
عتٌ ة اف تنقل ات١لتيالدلا التًتٚة، بينما تٖاكؿ  الأصل بُ قرائو التأثتَ الذم

ة كالنحوية بُ لتي، بقدر ما تسمح بو الأبنية الدلا السياقي الدقيق للؤصل
ة لا تٗاطب سول القارئ الذم لا يتوقع أم التيالاتص التًتٚةاللغة الثانية. ف

، كما ينتظر أف يكوف ىناؾ نقل سخي للعناصر  مشكلبت أك غموض
اتٟالة ت٬ب  ، كلكن حتى بُ ىذه الأجنبية إل ثقافتو كلغتو عند الضركرة

و الأساس ات١ادم على ات١تًجم اف يعمل على شكل النص الأصلي بوصف
، كلا تعتُ  ة فتبقى بُ إطار الثقافة الأصليةلتيالدلا التًتٚة الوحيد لعملو.

القارئ على بُ إدراؾ إت٭اءات تلك الثقافة حينما تكل تلك الإت٭اءات 
 (ِ) " .الرسالة الإنسانية للنص

بي الوحيد للوقوؼ بإت١اـ ات١تًجم بثقافة النص الأصلي حيث أنها السكىنا تظهر أت٫ية  
على الوقائع الاجتماعية كالتوجهات الإيديولوجية للنص. كذلك لأف كافة النصوص 

يما حضارية كأخرل ثقافية كاجتماعية التي ت٬ب مراعاتها عند تها قتٖمل بُ طيا
 التًتٚةك الأمانة بُ نقل ات١عتٌ عند  . كمن ىذا ات١نطلق فقد اسند أمبارك ىورتادالتًتٚة

كأشارت  .التًتٚة: قصد صاحب النص كلغة الوصل كمتلقي  على ثلبثة مبادئ كىي
التي  التًتٚةكأضافت أف  .كل ما ىو غريب عن لغة الوصل يعتبر خيانةألبتَ إل أف  

  .أمينة للمعتٌ ترتٚةيكتسيها الغموض لدل متلقيها أك تٖوم أخطاء لغوية ليست 
ىي بُ الأساس عملية تواصلية تتم  التًتٚةأف  ( Paul Ricoeur )يرل بوؿ ريكور ك 

تلعب دكر  التًتٚةأف  يعتقدعن طريق عمليتتُ أساسيتتُ ت٫ا التلقي كالتبيلغ. فهو 
، ىي سبب كجود  ىي ات١فارقة عينها كتلك الوساطة "  ( mediation)الوساطة 

 ريكور بتُ نوعتُ رئيستُ للنشاط التًتٚي ت٫ا " كتٯيز .كنتيجتها بُ الآف نفسو التًتٚة
                                                           

(ُ) Ibid, ِْ. 
 . ّٖ، صـ ُٖٔٗ، ترتٚة ت٤مود إتٝاعيل صيتٍ، الرياض: دار ات١ريخ للنشر، اتٕاىات بُ التًتٚةنيومارؾ، بيتً،   (ِ)
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كالتي تتم  (ُ) ات٠ارجية التًتٚةطار اللغة الواحدة ك تي تٖدث بُ إ" ال الداخلية التًتٚة": 
ليست مهمة سهلة  التًتٚةبُ إطار لغتتُ ت٥تلفتتُ على الأقل. كعامة يرل ريكور أف 

، كالقارئ بُ رغبة  مؤلفو: الأجنبي بُ  خدمو سيدين كذلك لاف القارئ يعمل على "
" كات١تًجم ت٬د نفسو ت٤اصرنا بتُ فهم ات١ؤلف كتلقي القارئ للعمل.  .التملك ليده..

تظهر عندما يتمسك ات١تًجم  التًتٚةكمن ىذا ات١نطلق يؤكد ريكور أف ات٠يانة بُ 
بِت١ظهر الشكلي للغة مع تٕاىل الواقع ات٠ارج لسانيابٌ للغتتُ. كقد تٖدث تلك 

على صعيد اللغة الواحدة عندما يعجز الكاتب عن إنتاج نص ت٥تلف عما  ات٠يانة
بِلزيادة كالنقصاف. كيرل ريكور أف اللغات  التًتٚةت٬وؿ بُ ت٥يلتو كما تٖدث بُ 

لا تٗتلف فيما بينها تبعا لاختلبؼ طريقة كل منها بُ تقطيع الواقع  الإنسانية كلها "
  (ِ) " .مستول ات٠طاب أيضنا فحسب، بل بُ إعادة تشكيل ىذا الواقع بُ

تًتٚتُ الفرس الكبار كاف يتعلق بِلتزيتُ كالزخرفة كما يقوؿ ات١عند  التًتٚةكمفهوـ 
ترجم الكتاب لبسط ات١عتٌ  " " كليلة كدمنة لػ" ونصر الله ات١نشي بُ مقدمة ترتٚت

كيد ات١عاني بِلاستشهاد بِلآيات كالأخبار كالأبيات تأكالكشف عن الإشارات ك
إنو قد ألف كتابِ بِسم  ": بو نصر القباكم متًجم تاريخ تٓارل". كيقوؿ أ لأمثاؿكا

كمناقبها كفضائل  ماني رتٛو الله تعال بُ ذكر تٓارلالأمتَ غسماعيل بن نوح السا
أىلها كميزات رستاقها كضواحيها كما يرتبط بها من أحاديث نبوية قد طلب متٍ 

سية كتٔا أف الكاب العربي كاف ت٭توم على الأصدقاء أف أترجم الكتاب إل الفار 
 ".  معلومات غتَ مفيدة ت٦لة للقارئ فحذفتها كترتٚت الكتاب بشكل نفع للفرس

محمد حسن عبد  كمنهم التًتٚةأما عن ات١نظرين العرب فلهم أراء ىامة بشأف الأمانة بُ 
العبارات  ف ات١تًجم قد يلجأ إل البتً كاتٟذؼ كإت٫اؿ بعضإ " : الغتٍ الذم قاؿ

مطاعن  تًتٚةات١ذكورة بُ الأصل لاعتبارات خاصو لديو، كأف يؤذم شعور قومو ب
، أـ بُ رسوؿ ىذا  كمثالب كجهها ات١ؤلف الأجنبي سواء أكانت مطاعن بُ الدين

                                                           

، التواصل بُ اللغات كالثقافة كالآداب ت٣لة "، التًتٚة كظيفة إنسانية  –ة بوؿ كالتًتٚ، " د. حساف،  راشدم  (ُ)
  .ّٓ، ص  َُِِسبتمبر ُّالعدد: 

  .ّٔ-ّٓ، ص السابق ات١رجع  (ِ)
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عادات القوـ  ، أـ بُ و بوالتي، أـ بُ الكتاب الذم نزؿ عليو كأكحى  الدين
  (ُ) " دىم كاخلبقهم.التيكتق

تًجم ي التيجأ ات١تًجم إل الزيادة كالنقصاف أك كليهما بسبب جهلو بِلثقافة كقد يل
ها. يقوؿ حافظ إبراىيم متًجم ركاية البؤساء للكاتب الفرنسي فيكتور التيك منها أ

إف ترتٚتو ليست كاملة، فهو يلخص كلا يتًجم كأف  : " ىوجو عن طو حستُ
 -على ما ت٢ا من ركعة كتٚاؿها، ك أساليبعلى ضخامة ألفاظو كفخامة  -ترتٚتو

" حتى أف الناقد لا يذىب مذىب ات١تًجم   (ِ) دقيقة كلا حسنة الأداء..." تليس
تْذؼ ما قد يصدـ الشعور العاـ اك يؤذيو، كمن رأيو  التًتٚةمن حرية التصرؼ بُ 

أف يتًجم النص كما ىو كأف تثبت آراء ات١ؤلف الأصلي كما كردت، على اف يتًؾ 
، أك رد الشبهات التي كقع فيها ات١ؤلف اك  تَه حرية تصحيح تلك الآراءللمتًجم اك غ

ها دكف مساس بِلأصل ات١نقوؿ عنو أك التحوير كالتعديل التيتفنيد الآراء التي ذىب 
  (ّ)"  .التًتٚةفيو فإف ذلك يتنابَ مع أمانة النقل التي تعد شرطنا أساسينا بُ 

قيمتها حقا  تًتٚةليس لل صل كىو يقوؿ "للؤ التًتٚةكطو حستُ يرل ضركرة مطابقة 
  (ْ) ".إلا إذا كانت صورة صحيحة للؤصل

كقد يلجأ ات١تًجم إل التصرؼ تْرية كبتَة تْيث يضيف أشياء كينقص أخرل كقد 
يلخص. كت٭دث ىذا غالبنا عندما يتعذر على ات١تًجم نقل النص لعدـ إت١امو الكامل 

طتَ كات٠رافات كالآت٢ة كالطقوس الدينية كقد تٔا ت٭تويو من مظاىر ثقافية مثل الأسا
ا طريقتو بُ التلخيص عند  من التًاث الإغريقي إل  التًتٚةأشار دريتٍ خشبة موضحن

: " الأدب الإغريقي مثقل تٔئات من أتٝاء الآت٢ة كالإشارات  اللغة العربية قائلبن 
ت١وضوع نفسو ، بل رتٔا صرفتو عن ا الأسطورية التي تصرؼ القارئ عن لب ات١وضوع

كرتٔا كاف  (ٓ) " .التًتٚة، كت٢ذا آثرت التلخيص على  و أبداالتيكزىدتو فيو فلب يعود 

                                                           

 .  ٕٓ، صُٗٔٗ، مصر: الدار ات١صرية للتأليف كالتًتٚة، فن التًتٚة بُ الأدب العربيعبد الغتٍ حسن، محمد،   (ُ)
 .ُٔ ص ،السابق ات١رجع  (ِ)
 .ٖٓص  ،السابق ات١رجع  (ّ)
 . ِٔص  ،السابق ات١رجع  (ْ)
 .ُِٕ، صـ ُٖٗٗ، تونس: بيت اتٟكمة التًتٚة الأدبية كنظرياتها كتطبيقاتهاات١نصف، اتٞزار،   (ٓ)
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ونني التيالأدب  ترتٚةىذا السبب الرئيسي الذم جعل ات١سلمتُ قدتٯنا تٯتنعوف عن 
 كاللبتيتٍ ت١ا فيو من صور كرموز قد تثتَ من حفيظة القارئ ات١سلم. 

من منظور طبيعة النص. فمنهم من  التًتٚةالأمانة بُ  كبعض العلماء نقش مسألة
 ترتٚةيرل أف الأمانة تٗتلف بِختلبؼ فمثلب أشار اتٞاحظ إل مسألة الأمانة بُ 

النصوص العلمية كالطبية التي كانت شائعة آنذاؾ بُ العصر العباسي. يقوؿ اتٞاحظ 
، كحقائق مذاىبو  يو، على خصائص معان " إف التًتٚاف لا يؤدم أبدا ما قاؿ اتٟكيم

، كيؤدم الأمانة  ، كلا يقدر أف يوفيها حقوقها ، كخفيات حدكده كدقائق اختصاراتو
،  ، ككيف يقدر على أدائها كتسليم معانيها ، كيقوـ تٔا يلزـ الوكيل على اتٞرم فيها

، كاستعماؿ  ، إلا أف يكوف بُ العلم تٔعانيها كالإخبار عنها على حقها كصدقها
كمعتٌ  (ُ) ، كمثل مؤلف الكتاب ككاضعو. ، كتأكيلبت ت٥ارجها فاظهاتصاريف أل

ا تٔعاني النص كأف يكوف قادرنا على نقل تلك 
ن
ىذا أف على ات١تًجم أف يكوف عات١

 ات١عاني بدقة كأمانة. 
 
 

  

                                                           

، بتَكت: دار الكتب  ُ، كضع حواشيو: محمد بِسل عيوف السود، طكتاب اتٟيوافاتٞاحظ، عمرك بن تْر،    (ُ)
 . ّٓ، صـ ََِّالعلمية، 
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الدقتطفات  ترجمة
 االدختارة ودراسته
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عض ات١قتطفات من المجموعة القصصية ب تًتٚةيتناكؿ الفصل دراسة تٖليلية ل
نوع  إل اللغة الإت٧ليزية. كالقصة القصتَة ىي م" ت١رنً الساعد "مرنً كاتٟظ السعيد

ا قصتَة  من أنواع الأدب النثرم يركز على جزئية مفردة دكف ذكر تفاصيل كىي دائمن
ا من أكثر التيلذا تٖتوم على عدد ت٤دكد من الشخصيات كالأحداث. كتعتبر ح

دبي سواه، أ" كىي تهبنا من ات١عرفة ما لا يقدر أم نوع   لأعماؿ الأدبية انتشارناا
، كالقصد منها مهما   ، كليس ت٣رد مطابقة للواقع ف مصنوعلتيفالقصة اختيار كتا

كاف اتٕاىها ىو الإمتاع كأف تتًؾ بُ النفس أثرنا ثابتنا مركزا لا كما ت٭س بو بُ اتٟياة 
 .إحساسا غامضنا مضطربِن 

 أساليببعض العبارات أك اتٞمل أك الفقرات بِتباع  ترتٚةسلط الضوء على كسوؼ أ
مستعرضتُ أمثلة بعض  تًتٚةالتي اقتًحها فيتٍ كداربلتٍ مع تٖليل مفصل لل التًتٚة

لات اتٟذؼ بتصرؼ كتشمل الأختَة بعض حا التًتٚةاتٟرفية ك  التًتٚةحالات 
: الاقتًاض كالنسخ  ات١باشرة التًتٚة أساليبحاكؿ أكلان تطبيق كالإضافة كالاقتصاد. سأ

حالة عدـ متها كبُ الناتٕة لتقرير مدل ملبء التًتٚة ، بٍ تٖليل اتٟرفية التًتٚةك 
:  غتَ ات١باشرة كىي التًتٚة أساليبحاكؿ استخداـ ملبئمتها للنص الأصلي سأ

 الإبداؿ كالتطويع كالتكافؤ كالتصرؼ.
عن دار صدرت "  صصية " مرنً كاتٟظ السعيدالمجموعة القت٬در الإشارة إل أف 

ـ  ََِٗ، بٍ صدرت ت٣ددنا عن مشركع قلم بُ ـ  ََِٖملبمح بُ القاىرة عاـ 
 تقصة قصتَة ظهر  كاحد كثلبثتُكت٭توم الكتاب على  (ُ) بهيئة الثقافة بُ أبو ظبي.

ة من خلبت٢ا موىبة الكاتبة بتجلي حيث تستطيع تّدارة تقدنً تفاصيل دقيقة من حيا
فالقصص حديثة لذا استخدمت  ومية بزكايا عديدة ت٥تلفة.التيالأشخاص العاديتُ 

الكاتبة أسلوبِن كلغة حديثتُ. كىي تسرد قصصها بسلبسة كسهولة تلقائية مع اتٟفاظ 
على ركنق الكلمة كالأسلوب كىي لا تهتم ابدان بتقدنً نظرية كلية كلا عقدة درامية 

لتًكز على التفاصيل الصغتَة البسيطة لتبرز فهي تبتعد عن الأسلوب الفلسفي 
                                                           

 
1
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لذا فقد  (ُ). السعادة الصغتَة بُ كل تٟظة من اتٟياة بدكف مبالغة أك تٖوير
استخدمت الكاتبة أسلوبِن مباشرنا كلغة سهلة حديثة. كتٗتلف لغة الأدب اتٟديثة عن 

لقصتَة كتأثرىا اللغة العربية ات١ستخدمة بُ الأدب الكلبسيكي بُ انها ت٘يل إل اتٞمل ا
 التًتٚةلذا تٯكن استخداـ  (ِ). بِلعوت١ة التي جعلت ثقافة الشعوب متقاربة تٟد كبتَ

 " اتٟرفية ىي كما قاؿ فيتٍ كداربلتٍ " التًتٚةأجزاء من القصص.  ك  تًتٚةات١باشرة ل
 اللغة إل ات١تن اللغة من الانتقاؿ تعتٍ ، بكلمة كلمة أك ، اتٟرفية التًتٚة إفٌ 

 آف بُ ةلتيالدلا ك التًكيبية الناحية من صحيح نص على للحصوؿ دفةات١سته
بُ كل مثاؿ  حاكلت (ّ)"  .فقط اللسانية بِلقيود ات١تًجم يديبتق ذلك ك ، كاحد

الأخرل التي ذكرىا فيتٍ كداربلتٍ لإيصاؿ ات١عتٌ  ساليباتٟرفية مع الأ التًتٚةاتباع 
 ات١راد كمطابقة التًكيب لأقصى درجة ت٦كنة.

اختيار امثلة تٖتوم على بعض  ك أكثر من كل قصة لتًتٚتو كراعيتمثاؿ أ اختًت 
قابلة كات١صطلحات البلبغية كالتشبيو كالاستعارة كاتٞناس كالطباؽ كات١ ساليبالأ

 : و ات١ختلفةأساليب. لذا ت٬در ىنا الإشارة إل علم البياف ك الثقافية كغتَىا
ػ:ػػاضبغانػوأشداطه

 الكشف كالإيضاح:  البياف بُ اللغة
ا : أصوؿ كقواعد ييعرؼ بها إيراد ات١عتٌ الواحد بطرؽ تٮتلف بعضها عن  اصطلبحن

، كلابد من اعتبار ات١طابقة ت١قتضى  بعض بُ كضوح الدلالة على نفس ذلك ات١عتٌ
 (ٓ). : التشبيو كالمجاز كالكناية كىو على ثلبثة أنواع (ْ) اتٟاؿ دائما.

ػ  

                                                           

 ات١رجع نفسو( ُ)
(ِ) Dajani, Basma& Omari, Fatima., A Comparison Between the Arabic and the English 
Language, World Conference on Psychology and Sociology. El Sevier, َُِِ, p َّٕ. 

 .ْٗ، ص  التًتٚة العربية بتُ اتٟرفية كالإبداع،  ( شنايت ، مفيدةّ)
 . ٕـ. ص ُٖٓٗ ،دار النهضة العربية :، بتَكتعلم البيافعتيق، عبد العزيز، ( ْ)
 . ُِّ، إندكنسيا: مكتب دار إحياء الكتب العربية، صشرح جوىر ات١كنوفالأخضرم، عبد الرتٛن، ( ٓ)
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ػ:ػاضتذبغهػ
، بأداة ىي الكاؼ أك ت٨وىا  أك أشياء شاركت غتَىا بُ صفة أك أكثربياف أف شيئا 

مثل الآية الكرتٯة بُ   (ُ). ملفوظة أك ملحوظة تقرب بتُ ات١شبو بو بُ كجو الشبو
 : سورة إبراىيم

فىريكا بًرىبهًًٌمٍ  " ات٢ييمٍ  ۖ  مَّثىلي الَّذًينى كى رىمىادو  أىعٍمى تٍ  كى  لاَّ  ۖ   عىاصًفو  يػىوٍوـ  بُ  الريًٌحي  بًوً  اشٍتىدَّ
ؿي  ىيوى  ذى لًكى  ۖ   شىيٍءو  عىلىى   كىسىبيوا ت٦َّا يػىقٍدًريكفى   (ِ)الٍبىعًيدي."  الضَّلبى
ػ:ػػاضطجاز

: الإستعارة كالمجاز  م نوعافز عقلي كت٣از لغوم. كالمجاز اللغو : ت٣ا كالمجاز نوعاف
 .  ات١رسل

ا  تًتٚةل :  الاستعارة
ن
بِلثقافة كالوظائف الاستعارة على ات١تًجم أف يكوف عات١

امرئ  السيميائية للغة ات١تًجم منها ليكوف قادرنا على تفكيك ات١عتٌ. كمثل ىذا قوؿ "
 : " بُ كصف فرسو القيس

 (ّ) مكر مفر مقبل مدبر معا     كجلمود صخر حطو السيل من عل
. إف الاستعارة لا ترتبط تٔعتٌ اتٞملة بل مرتبطة تٔعتٌ ات١تكلم)  Sorl  (يقوؿ "سورؿ"

، كليس إل أسباب  إف الطبيعة الاستعارية ت١لفوظ ما تعود إل قصدية ات١ؤلف كاختياره
فات١عتٌ غالبنا يعتمد على قصدية ات١تكلم. كعرفها  (ْ) " .داخلية للبنية ات١وسوعية

كعرفها  (ٓ) " ." الاستعارة تسمية الشيء بِسم غتَه إذا قاـ مقامو : اتٞاحظ بقولو
الاستعارة بُ اتٞملة أف يكوف لفظ الأصل بُ الوضع  : " بقولو عبد القاىر اتٞرجاني

، بٍ يستعملو الشاعر أك  اللغوم معركفا تدؿ الشواىد على أنو اختص بو حتُ كضع
                                                           

، على ( ُ) . ص ـ ُٖٗٗ، القاىرة: دار ات١عارؼ، البلبغة الواضحة كدليل البلبغة الواضحةكأمتُ، مصطفى، اتٞارـ
َِ. 

 ُٖ( سورة ابراىيم :  ِ)
ـ ، الطبعة ََِْ، ة للطباعة كالنشر كالتوزيعرفدار ات١عبتَكت،  :لبناف، ، امرئ القيس ديواف،  امرئ القيس (ّ)

 .ْٓص الثانية ، 
، )ترتٚة كتقدنً: سعيد بنكراد(، الدار البيضاء: ات١ركز الثقابُ بتُ السيميائيات كالتفكيكيةالتأكيل أمبرتو إيكو،  (ْ)

 . ُٗٓ.ص ـ  َََِالعربي، ط
، طرابلس الغرب: ات١نشأة العامة للنشر كالتوزيع كالإعلبف، ات١صطلح النقدم بُ نقد الشعرالناقورم، إدريس، ( ٓ)

 .ّّّ، صـ ُْٖٗ، ِط
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 .و نقلب غتَ لازـ فيكوف ىناؾ كالعاريةالتي، كينقلو  غتَ الشاعر بُ غتَ ذلك الأصل
ف تذكر أحد طربُ التشبيو كتريد بو الاستعارة ا : " " بقولو الساكاكي كعرفها " (ُ) "

الطرؼ الآخر مدعيا دخوؿ ات١شبو بُ جنس ات١شبو بو دالا على ذلك بإثباتك 
كمن الواضح أف التعريفات تٚيعها تشتًؾ بُ  (ِ) " .للمشبو ما تٮص ات١شبو بو

ات١ضموف تْيث تعرؼ الاستعارة على أنها استعماؿ لفظ ت١عتٌ آخر مغاير لدلالتو 
 طريق ات١شابهة. اللفظية عن 

ػ:ػػأشدامػالادتطارة
ػ:ػػادتطارةػطصظغظ

،  كتسمى الاستعارة بِت١كنية الاستعارة ات١كنية ىي ت٣از لغوم ت٭ذؼ منو ات١شبو بو "
" كتدؿ عليو قرينة من  ات١ستعار منو ، حيث ت٭ذؼ منها " كىي عكس التصرت٭ية

 (ّ) " .بلفظ ات١ستعار لوقرائنو اك دليل من أدلتو أك لازمة من لوازمو، كيصرح فيها 
 : " الثقابُ بُ ت٤اسبتو لرعية اتٟجاج كمثل ذلك قوؿ "

كات١راد ىنا تصوير   (ْ)  ". " إني لأرل رؤكسا قد أينعت كحاف قطافها كإني لصاحبها
 الرعية بِلثمار بغرض تهديدىم كتٗويفهم.

ػ:ػالادتطارةػاضصرغحظػ
كف ات١شبو المحذكؼ. أم أف ات١شبو كىي الاستعارة التي يذكر فيها لفظ ات١شبو بو د

 (ٓ) ت٤ذكؼ كاستعمل لفظ ات١شبو بو للدلالة عليو.

                                                           

 .  ِٓٗ. صـ ُِٓٗ، سوريا: مطبعة عيسى البابي اتٟلبي، الصناعتتُ الكتابة كالشعر العسكرم، أبو ىلبؿ،( ُ)
)ط. العلمية(،  الإيضاح بُ علوـ البلبغة ات١عاني كالبياف كالبديعالقزكيتٍ، محمد بن عبد الرتٛن جلبؿ الدين، ( ِ)

 ِِٔ، صـ ََِّالقاىرة: دار الكتب العلمية، 
،  -، الإسكندرية : دار الوفاءغة التشبيو بُ ات١علقات السبع دراسة بلبغيةعلم البياف كبلبعطية، ت٥تار، ( ّ)

 . ٖٔ. صـََِْ
 . ُٕٕ، صـََِٗلبناف: دار النهضة العربية،  -، بتَكتبُ البلبغة العربية، علم البيافعتيق، عبد العزيز، ( ْ)
ص ـ ،ُٗٗٗ، ُت: ات١كتبة العصرية طبتَك  -، صيداجواىر البلبغة بُ ات١عاني كالبياف كالبديعات٢اشمي، أتٛد، ( ٓ)

َِٔ . 
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اتً إًلى النُّورً بإًًذٍفً كتاب أنزلناه اليك الر ۚ   : " مثل قولو تعال لتًيخٍرجًى النَّاسى مًنى الظُّليمى
لظلمات للئشارة إل الكفر ىنا ذكر الله تعال ا (ُ)." رىبهًًٌمٍ إًلى  صًرىاطً الٍعىزيًزً اتٟىٍمًيدً 

 " للدلالة على الإتٯاف. النور كاستعمل لفظ "
ػ:ػػالادتطارةػاضتطثغضغظ

تركيب استعمل بُ غتَ ما كضع لو لعلبقة ات١شابهة مع قرينة مانعة من إرادة معناه  " 
 فهو تشبيو حالة تْالة بضرب مثل ما. (ِ)  ". الأصلي

 :مثل قوؿ الشاعر العربي 
 (ّ) قرابو     كحل الليث منيع غابو عاد السيف إل

فهو يشبو حاؿ المجاىد العائد إل أىلو بعد اتٟرب أك بعد طلب العلم كالسيف الذم 
 يرجع إل غمده كالليث الذم يعود لعرينو. 

ػ:ػاضطجازػاضطردلػ
المجاز ات١رسل كلمة استعملت بُ غتَ معناىا الأصلي لعلبقة غتَ ات١شبهة مع قرينة 

استعماؿ اللفظ بُ غتَ معناه اتٟقيقي  كالمجاز ىو " (ْ) دة ات١عتٌ الأصلي.مانعة من إرا
عتٌ المجازم ، مع قرينة بُ الأسلوب تدؿ على أف ات١ لعلبقة بتُ ات١عتٌ كات١عتٌ المجازم

ذا كانت العلبقة بتُ ات١عتٌ اتٟقيقي كات١عتٌ المجازم علبقة اتٞديد ىو ات١قصود. إ
( كإف كانت العلبقة غتَ ات١شابهة  مكنية أك تصرت٭ية مشابهة تٝي اللفظ استعارة )

"فإف كانت العلبقة  (ٓ) ". ، كالقرينة قد تكوف حالة أك لفظية تٝي اللفظ ت٣ازا مرسلب
، كإذا كانت العلبقة غتَ ات١شابهة تٝي  ىي التشابو أك ات١شابهة تٝي المجاز استعارة

 (ٔ) " .ةالمجاز مرسلب. فالاستعارة إذف ت٣از علبقتو ات١شابه
ػ

                                                           

 ُ( سورة ابراىيم :  ُ)
، على كأمتُ، مصطفى، ( ِ)  .ٕٗ، صالبلبغة الواضحة كدليل البلبغة الواضحةاتٞارـ
 . ٕٗص  ،السابق ات١رجع  (ّ)
 َُُص ،السابق  ات١رجع  (ْ)
، ُط -ماف : دار جرير للنشر كالتوزيع، ، ع الواضح بُ البلبغة )البياف كات١عاني كالبديع(أبو المجد، أتٛد،   (ٓ)

 . ٔٔص ـ،ََُِ
 .  ُُٔ، صـ َُٖٗ، مطبعة زيد بن ثابت، البلبغة العربية كفنونهاالسلطاني، محمد علي، ( ٔ)
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ػ:ػػاضصظاغظ
كبُ اصطلبح  (ُ) الكناية بُ اللغة مصدر كنيت بكذا بكذا إذا تركت التصريح بو.

: الكناية لفظ أطلق كأريد بو لازـ معناه مع جواز إرادة ات١عتٌ. مثل  أىل البلبغة
، كناية عن الأسد. كللكناية ثلبثة أقساـ طبقنا لنوع ات١كتٍ عنو فقد  رأيت ملك الغابة

  (ِ) صفة أك موصوؼ أك نسبة. يكوف
ف لغة " إ ( Jakobson )المجاز كالاستعارة يقوؿ جاكبسوف  تًتٚةكفيما يتعلق ب

الإنساف بصفة عامة تقوـ على الاستعارة كالمجاز، فالاستعارة ىي التي تساعد الإنساف 
أك  ات١شابهة أما المجاز فهو عبارة عن مقابلة التيبُ تغيتَ أك استبداؿ الألفاظ كبِلت

 (ّ)  ترتيب شيء بشيء آخر عن طريق المجاز حتى لا يكوف ىناؾ تناقض بُ الأفكار.
ػ  

                                                           

 .َِّ، ص بُ البلبغة العربية، علم البيافعتيق، عبد العزيز، (ُ)
، على كأمتُ، مصطفى،   (ِ)  .ُِٓ، صلواضحةالبلبغة الواضحة كدليل البلبغة ااتٞارـ
، بتَكت: ات١ؤسسة اتٞامعية للدراسات كالنشر النظرية الألسنية عند ركماف جاكوبسوفبركة، فاطمة الطباؿ،   (ّ)

 .  ِٓ، صـ ُّٗٗ، ُكالتوزيع، ط



ُٗٗ 
 

طػتطغاتػطختارةػطنػاضطجطورظػػترجطظدرادظػتحضغضغظػض
 "ػطرغمػواضحظػاضدطغدػاضػصصغظػ"

 

 :ػاضغنػواضحغاة..ػاضغنػعوػاضحغاةػ(ػ1ػاضػصظػرشمػ)

ػ:ػاضطثالػالأول
 : ةالتيالعبارة الت تًتٚةلاتٟرفية  التًتٚةاتباع أسلوب  حاكلت

ومية التي، نكد اتٟياة الركتينية  ، الإحباط ، ات١لل ، ضد الكآبة " الفن نشاط إنساني
، ىدر  ، كالتعاسة ، البؤس بكل اشكالو كدرجاتو. الفن إعلبف ت٘رد على الشقاء

 (ُ)  " الوقت كاتٟياة.
 “Art is a human activity against gloominess, boredom, depression, 

the annoyance of the daily routine life with all its forms and 

degrees. Art is a declaration of rebellion against wretchedness, 

misery, unhappiness, and the waste of time and life.” 

لمة من كل ك  ترتٚةاتٟرفية لتلك العبارة تعتمد على  التًتٚةمن الواضح اف 
اللغة العربية تٔا يقابلها بُ اللغة الإت٧ليزية. كجدير بِلذكر أف ت٤اكلة استخداـ 
القواميس ثنائية اللغة تعتبر خطوة أساسية بُ ىذا الأسلوب كخاصة أنها توفر ت٣موعة 

"  شقاء من الكلمات ات١قابلة لكل كلمة من النص فمثلب عند البحث عن كلمة "
أف ات١وقع يوفر أكثر من لفظة كاحدة تٔعتٌ  أجد (ِ) " ات١عاني بُ القاموس الإلكتًكني "

 wretchednessاستخداـ  كقد فضلت wretchedness, misery " كىي "شقاء

اج إل إدراجها يحت" كذلك لإ مقابلة ؿ "شقاء تًتٚةك miseryلتجنب استخداـ 
شقاء بؤس ك " بُ نفس العبارة. كعلى الرغم من تقارب معتٌ اللفظتتُ  بؤس تٔعتٌ "

 التًتٚةالفتاف فيجب استخداـ لفظتتُ ت٥تلفتتُ بُ إلا أنهما لا تزالا لفظتاف تٗ
 لتجنب التكرار. 

 . : بُ بػيؤٍسو ، بُ عيسٍرو ، بُ عىنىاءو  -يىعًيشي بُ شىقىاءو ::  فمعتٌ شقاء
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كلمة بكلمة مع التقيد بِلقواعد النحوية كالصرفية للغة   ترتٚة لذا حاكلت
 بُ ةلتيالدلا ك التًكيبية الناحية من صحيح بُ شكل نص التًتٚةة فظهرت الإت٧ليزي

غتَ  التًتٚة. كلا ت٣اؿ للتصرؼ اك اللسانية بِلقيود ات١تًجم بتقيد ذلك ك ، كاحد آف
باشرة بُ تلك العبارة كذلك لوضوح ات١عتٌ. فالتًكيز على ات١عتٌ الظاىر للؤلفاظ ات١

م مدلولات أك إت٭اءات قد تٖملها بدكف إغفاؿ ألنقل ات١عتٌ كاملبن  يعتبر كافينا
 الألفاظ.

ػ:ػػاضطثالػاضثاظي
الفن ت٬علك أصفى... مثل سطح ماء رائق يصتَ كجهك.. كقلبك يصتَ  "

،   مرئينا من الداخل، فتصتَ ، يندمج عمقك مع سطحك أقرب تٞلدؾ ات٠ارجي
 (ُ) " . ات٠ارج متطابقنا مع

Art makes you filtered… Like a pure water surface pour on your 

face, and your heart becomes closer to your external skin. Your 

depth merges with your surface. So, you become visible from 

inside and identical with your outside.  

بكلمة  كلمة  قيد بتًكيب النص الأصلي كترتٚتتال أعلبه حاكلت التًتٚةبُ 
أنها سليمة التًكيب  أجدالسابقة  التًتٚةبِستخداـ قاموس ثنائي اللغة. بِلنظر إل 

من ات١عاني كالعناصر الواردة بُ النص الأصلي. كعلى  ككاضحة الدلالة كلا تغفل أيان 
 التًتٚةف أ أجد،  بُ النص كىو التشبيو التيتٚالرغم من استعماؿ الكاتبة لأسلوب 

ها التيل ىذا الأسلوب. كقد يرجع السبب إل كضوح الصورة ات١شار اتٟرفية كافية لنق
" تشتَ إل صورة  مثل سطح ماء رائق بِلنسبة ت١تكلمي اللغة الإت٧ليزية. فعبارة "

 ، جلدؾ قلبك ذىنية مألوفة ت١تكلمي اللغة الإت٧ليزية أيضنا ككذلك أعضاء الإنساف "
اظ مقابلة بُ اللغة الإت٧ليزية مع " لذا فأصبح من ات١نطقي نقل نفس الصورة بألف

 " تطبيق القواعد النحوية كالصرفية ات٠اصة بِللغة الإت٧ليزية.
ػ:ػاضطثالػاضثاضث

 تلك كل ت٬عل .قراءتو سهل ، لك مفتوحا كتابِ اتٟياة ت٬عل الفن "
 أذنيو.... عينيو حوؿ.... العادم الإنساف حوؿ من تلتف التي ... الدقيقة ات٠يوط
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 اهليمسك أطرافها استيعاب من يتمكن أف دكف ، كرقبتو... أنفو فتحات......
 تداخلها...  تشاء كما لتشكلها ، أنت يديك متناكؿ بُ ت٬علها ، تٗنقو أف قبل

 ...  ت٘زقها...  أك تنسجها ...  تكومها...  تفرقها...  تٕمعها...  ببعض بعضها
 الفضاء إل طائرا رجكتٗ لتفتحو...  العنكبوت بيت مفتاح يهبك الفن . كتتحرر
 (ُ)"  .تشاء كقت .الرحب
 : ات١قتًحة التًتٚة

“Art makes life an open book easy to read by you. Art makes you 

able to hold and control all these thin threads surrounding a 

person’s eyes, nostrils and neck. Art makes a person able to detect 

the ends of these threads and hold them before being strangled by 

them. You become able to control these threads, to shape, to 

intertwine, to pull together, to unfold, to pile, to weave, and to tear 

them; thus, you set yourself free. Art gives you the key to the 

spider’s home to fly away to the wide space like a bird whenever 

you want.”  

ة منها تشبيو اتٟياة بكتاب التيتٚ أساليبيشتمل النص الأصلي على عدة 
مفتوح ليدؿ على أف الفن ت٬عل اتٟياة سهلة كاستخداـ الاستعارة لتشبيو قيود اتٟياة 

نساف كتكاد أف تٗنقو. كبُ تلتف حوؿ الإت تيومية التي تربط الإنساف كات٠يوط الالتي
وضوح الصورة الذىنية لقارئ اللغة الإت٧ليزية. كما بِلمحاكاة بُ المجمل ل ترتٚتي التزمت

بُ تشبيو اتٟياة الركتينية للئنساف ببيت العنكبوت عدة مدلولات منها ربط قصة 
( ات١عركفة عندما أرسل الله لو العنكبوت  النبي سيدن محمد )عليو أفضل الصلبة كالسلبـ

كعلى الرغم من انعكاس  لينسج بيتو على الغار الذم كاف ت٥تبئنا فيو مع أبي بكر.
على  انقل الصورة كما ىي اعتمادن  لإسلبمية بُ ىذا الأسلوب إلا أنتٍ فضلتالثقافة ا

ياه اتٟدلالة بيت العنكبوت كارتباطو بفكرة أف الإنساف قد يكوف سجيننا ت١تطلبات 
ومية كالفن يساعده على التخلص من تلك القيود كالاستمتاع بِتٟرية كالطتَ. التي

اـ بيت العنكبوت للكناية عن السجن كارتباط الطتَ بفكرة التحرر ىي فاستخد
طبيعية. كمن ىذا دلائل معركفة تٞميع البشر مهما اختلفت لغاتهم لأنها ظواىر 
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على المحاكاة التعبتَية مع  . كاعتمدتالتًتٚةات١نطلق استخدمت نفس الصور بُ 
 حوية كالصرفية للغة الإت٧ليزية.بعض اتٟذؼ كالإضافة كالإبداؿ للبلتزاـ بِلقواعد الن

 :ػػاضطثالػاضرابد
 .ات١قود خلف كت٬لسك ، اتٞانبي ات١قعد من ، ات٠لفي ات١قعد من ينتشلك الفن "

 تتًىل، ، تتجعد ، تشيخ أف من تٯنعك الفن . طريقا تشق أك ، اتٕاىاتك فتختار
 ، بِلشره بِتٞوع، ، بِلتخمة تصاب ، تتلبشى ، تتآكل ، تنكمش ، تتقوس

 أف كبعد.  حيا دمت ما...  حيا يبقيك الفن . كبِلقرؼ ، بِلسوس ، بِلنقرس
 (ُ)".  ت٘وت

 : الدقترحة الترجمة
" Art pulls you out of the rear seat or the passenger seat and puts 

you at the wheel; therefore، you choose your directions and make 

your way. Art prevents you from getting old, wrinkled, saggy, 

arched, or shrinked. Art prevents you from wearing out, fading, 

glutting, getting hungry, overeating, suffering from gout, rotting, or 

disgusting. Art keeps you alive during your life and after your 

death.” 

ة مثل أسلوب الكناية بُ التياتٞم ساليبالنص الأصلي بعض الأبُ  ألاحظ
العبارة " ات١قعد اتٞانبي كات٠لفي" فهي كناية عن الدكر السلبي للئنساف بُ اتٟياة 
كات١قصود أف الفن سيمكن الإنساف من السيطرة على شؤكف حياتو بدلا من 

استخداـ المحاكاة  تنصياع كراء قراراتهم. كبُ ترتٚتي فضلالاستسلبـ للؤخرين كالا
حرؼ الفاء  تًتٚةالإضافة ل صورة للقارئ الأجنبي كما استخدمتالتعبتَية لوضوح ال

تج يبدك أصليا كبُ ذلك نوع من التطويع تٞعل النص النا Thereforeلتًتٚتها إل 
 : اتٞملة العربية الطويلة بشكل ما. كما فصلت

 تتآكل ، تنكمش ، ستتقو  ، تتًىل ، تتجعد ، تشيخ أف من تٯنعك الفن"
 " كبِلقرؼ ، بِلسوس ، بِلنقرس ، بِلشره ، بِتٞوع ، بِلتخمة تصاب ، تتلبشى ،
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 تتسم تيللحفاظ على أسلوب اللغة الإت٧ليزية الإل تٚلتتُ قصتَتتُ بُ اللغة الإت٧ليزية 
 . بِتٞمل القصتَة لتحقيق الوضوح كاتٟفاظ على توازف العبارات

كذلك لأف  ”rotting“" لتصبح  السوس كلمة "  ترتٚةي بُ إل التطويع ات١عجم كتٞأت
  mothُكوف تحرفية س ترتٚة ترتٚتالسوس مرتبط بُ اللغة العربية بِلعفن أما إذا 

 كتلك الكلمة لا تٖمل ات١عتٌ ات١راد. 
 duringها إل " كترتٚت حيا ما دمت " ترتٚة كفضلت أسلوب الإبداؿ بُ

your life ة لتحقيق التوازم التيرؼ عطف مع العبارة التربطها تْ حتى يتستٌ لي
 اللبزـ عن استخداـ أسلوب العطف بُ اللغة الإت٧ليزية.

ػ:ػطوتػستاةػطراعػظػ(ػ2ػ)ػػاضػصظػرشم
 :ػاضطثالػالأول

كانت فرحتها تٔرآم عظيمة. ككنت كذلك تٔرآىا إلا أف التغتَ كالتبدؿ  "
لغامض. لم ت٘ض إلا سبع الذم بدا على ىيئها أصاب سعادبٌ بشيء من اتٟزف ا

سنتُ منذ افتًقنا كلا أظن أف سبع سنتُ بِت١دة الطويلة جدا لتبدك شابة بُ ات٠امسة 
  (ِ)  " كالعشرين ىزيلة شاحبة لكأنها كهلة بُ ات٠مستُ.

Her happiness at seeing me was great. So was I at seeing her, but 

the change and alteration in her appearance inflict my happiness 

with some mysterious sadness.  

كل كلمة تٔا يقابلها من الفاظ بُ   تًتٚةالالتزاـ ب السابقة حاكلت التًتٚةبُ 
أنها قد تتنافر مع القواعد النحوية  أجداللغة الإت٧ليزية. كلكن بفحص تركيب اتٞمل 

 inflict my" إل  زف الغامضأصاب سعادبٌ بشيء من اتٟ " ترتٚةكالصرفية. فمثلب 
happiness with some mysterious sadness  ليست دقيقة كذلك لأف كلمة

inflict   لا ت٬ب استخدامها ىكذا فعند البحث بُ قاموسMacmillian   الإلكتًكني
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أنها تتعدل تٔفعوؿ كاحد فقط كقد تتعدل تٔفعولتُ  كجدت  inflictعن كلمة 
  on (ُ) بِستخداـ حرؼ اتٞر

 كالأمثلة الآتية : 
Such a policy would inflict severe hardship and suffering. 

the environmental damage we are inflicting on the Earth. 

 تلك العبارة لتصبح ترتٚةلذا لزـ إجراء بعض التغيتَ على 
 Inflicted some mysterious sadness on my happiness. 

ات١فرغ لا تٯكن  ءأف الاستثنا أجد"  رة "لم ت٘ض إلا سبع سنتُ منذ افتًقناكأيضنا، عبا
 لذا فأسلوب الإبداؿ ىو الأنسب ىنا  Onlyترتٚتو إلا بِستخداـ 

 : التيكتكوف ترتٚتها كالت
Only seven years have passed since we parted, and I do not think 

seven years is a very long time that a twenty five year old young 

woman seems weak and pale as if she was an old woman in her 

fifties. 

 :ػاضطثالػاضثاظي
... ككل منا يرل ىدفو كما يشاء كأن لا أرل ىدفا لي بُ  ت٨ن نعيش ت٢دؼ معتُ "

...  ىذه اتٟياة سول تٖقيق العدالة أينما كنت كحيثما حللت كبأية كسية استطعت
ػ(ِ) ". إنتٍ كالظلم نداف لا ت٧تمع أبدا. فإما أف أصرعو أبدا كإما أف يصرعتٍ يوما

 : التيكترتٚتها اتٟرفية كالت
“We live for a specific purpose.. Each one of us sees his purpose as 

he wishes. I do not see my purpose in this life but achieving justice 

wherever I am and wherever I go with any mean I could. I and 

injustice are enemies that cannot coexist. Either I kill it forever, or 

it kills me one day.” 

جد أنها كافية تٟد كبتَ فعلى الرغم من استعماؿ أسلوب السابقة أ التًتٚةبِلنظر إل 
غتتُ يقاتل إلا أف الصورة الذىنية مألوفة بُ اللالاستعارة لتصوير الظلم كشخص 

ف تركيب اتٞمل سليم كيطابق القواعد النحوية كالصرفية العربية كالإت٧ليزية. فأجد أ
 للغة الإت٧ليزية كما تعمل الفقرة معنا مطابقنا للنص الأصلي.
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 : مثاؿ أخر
 ". رتٔا لا ترغب بُ فتح جرح تٕاىد لكي يندمل "
 : تيالت٢ا كالت ترتٚتيك 

“Maybe she does not want to open a wound she tries hard to heal.” 

جد أف استخداـ الكناية لتشبيو الألم الذم تعيشو الفتاة السابقة أ التًتٚةبتفحص 
بِتٞرح ىو تشبيو مألوؼ بُ اللغتتُ العربية كالإت٧ليزية لذا فالمحاكاة تفي بِلغرض بُ 

 تلك العبارة.
ػ:ػاضطثالػاضثاضث

" بِلدكر الذم أعشقو كأىواه. دكر  ةالتيع  قامت فيو "بٌ" موقف آخر رسخ بُ ذاكر 
 (ُ) الذم لا تٮشى بُ الله لومة لائم."

 : مباشرة ترتٚةتلك العبارة  ترتٚةة عند ت٤اكلة التيالت التًتٚةنتجت 
Another situation that stuck in my memory when “Alia” played the 

role that I love and adore. The role that does not fear in Allah 

blaming of a blamer. 

لا تٮشى بُ  ندرؾ انها ركيكة للغاية كذلك لأف عبارة " التًتٚةتّرد النظر إل تلك 
" ىو مصطلح خاص بِلثقافة كاللغة العربية كلا تٯكن ترتٚتو كلمة  الله لومة لائم

اتٟرفية لذا كجب البحث بُ  التًتٚةوب المحاكاة أك بكلمة إطلبقنا كلا استخداـ أسل
 ىو أنها لا تٗاؼ قوؿ اتٟق. ككجدتاللغة الإت٧ليزية عن مصطلح ت٭مل نفس ات١عتٌ ك 

 call a spade aأف اقرب مصطلح بُ اللغة الإت٧ليزية ت٭مل معتٌ مقارب ىو 
spade  ظاظة.كلكن تبتُ أف ىذا ات١صطلح يستخدـ بُ القوؿ فقط كقد يوحي بِلف 

 : التيكالت  التًتٚةات١عتٌ ات١راد لتجنب أم ات٨راؼ بُ ات١عتٌ لكوف  ترتٚة لذا أثرت (ِ)
Another situation that stuck in my memory when “Alia” played the 

role that I love and adore. The role of a hero who does not fear 

anyone.  

 .التطويع كالتصرؼ كىنا استخدمت
ػ
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 :ػاضطثالػاضرابد
 .الباب لي فتحت التي ات١رأة ىوية من التوثق استطعت ما الأكل الوىلة عند "

 عن اعتذار بكلمات أت٘تم كأن بِلانصراؼ كت٫مت العنواف أخطأت أنتٍ ظننت
 سبع أعادتتٍ مرآم عند ت٤ياىا على رتٝتها عريضة ابتسامة أف لولا الإزعاج

 (ُ) " .البهية الابتسامة تلك إلا تغتَ فيها ئش كل  .ىي انهإ  .للوراء سنتُ
 : ات١قتًحة التًتٚة

“At first glance, I could not recognize the women that opened the 

door for me. I thought I went to a wrong address so I was about to 

leave apologizing for the disturbance. But for her wide smile that 

she showed upon seeing me, which brought me 7 years back. This 

is she. Everything about her has changes except this bright smile.” 

بارة " عند الوىلة الأكل. عن ات١كافئ لع ات١وضحة بِلأعلى تْثت التًتٚةبُ 
واع المحاكاة ذا نوع من أنكى (ِ) تٖمل نفس ات١عتٌ at first glanceأف  ككجدت

 I could not “" إل  "ما استطعت التوثق من ىوية ات١رأة التعبتَية.  كترتٚت

recognize the woman.”  لاشتماؿ كلمة  ىوية بذلك كلمة " كحذفت "
recognize يز بها اللغة على ات١عتٌ الشامل لتحقيق صفة الاقتضاب التي تتم

 I went to a wrong “" إل  فاطأت العنو أخ عبارة " الإت٧ليزية. كترتٚت

address.”  كيعتبر ىذا نوع من أنواع التصرؼ التًكيبي لأف استخداـ العبارات
 ترتٚةكعند ها ىو ات٠يار الطبيعي الأكؿ عند ات١تًجم. التيالدارجة بُ اللغة ات١تًجم 
 ترتٚةكبُ  فية كافية لإيصاؿ ات١عتٌ ات١راد.ر اتٟ التًتٚةأف  "ابتسامة عريضة" كجدت

 إل معجم اللغة العربية للوقوؼ على معتٌ كلمة " " تٞأت رتٝتها على ت٤ياىا عبارة "
 (ّ):   ةالتيا تٖمل ات١عاني الت" ككجدته ت٤يا

 .  : القاموس المحيط ات١عجم .ُ
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ِ https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/at-first-glance إبريل  ُمساءن تاريخ  ٓالساعة    
َُِٗ 
ّ“ محيا  ” https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%Dٖٗ٘ٓ٘Dٖ٘AD%Dٖٗ٘A%Dٖ٘Aٕ/  ٓالساعة  

َُِٗإبريل  ُمساءن تاريخ   

https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/at-first-glance
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D9%85%D8%AD%D9%8A%D8%A7/
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 : عىلىى كىجٍهًوً . -أىشٍرىقىتً ابٍتًسىامىةه عىلىى ت٤يىيَّاهي :  - . : [ م  م  ح   ] : ت٤يىيَّا
 .  : الغتٍ ات١عجم

} قيلٍ  - تٚع ت٤امو : مصدر ميميٌ من حيًيى : حياة ، عكسو ت٦ات : - ت٤ىٍيا : ت٤ىٍيا
  -} سىوىاءن ت٤ىٍيىاىيمٍ كىت٦ىىاتػيهيمٍ { : -إًفَّ صىلبىبٌ كىنيسيكًي كىت٤ىٍيىامى كىت٦ىىابٌ للًًَّّ { 

حٍيىا : ليلة اتٟياة . • 
ى
لىةي ات١  لىيػٍ

حٍيا : ات١وض• 
ى
يا فيو :ات١  كلٌ نفس تٖبٌ ت٤ىٍياىا .  -ع الذم ت٭ي

 .  ة: اللغة العربية ات١عاصر  ات١عجم .ِ
 كجو   -ت٤يىيٌا ::  مححَيّا

يٌا : متهلٌل كمشرؽ ، بِشٌ .•  يحى
 طىلٍق ات١

 .  : اللغة العربية ات١عاصر ات١عجم
يا فيو ::  الٍمحيا  كلٌ نفس تٖبٌ ت٤ىٍياىا .  -ات١وضع الذم ت٭ي

 .  امة: عربي ع ات١عجم .ّ
يا  ج ، ت٤ام  -ت٤يا :  ت٤ى

 ت٤يا : حياة . - ِت٤يا : مكاف ت٭يا فيو .  -  .ْ
 .  : الرائد ات١عجم

حذؼ تلك  . إلا أنتٍ فضلت : الوجو من الواضح أف ات١عتٌ الثاني ىو ات١راد أم المحيا
 الكلمة لأنها بِلفعل مدرجة بُ ات١عتٌ الواضح للعبارة.

ػ:ػاضطثالػاضخاطس
 مابُ لكل قلبها كاف كت٤با نفسها كانت دكما كختَة هاركح كانت " حرة

 كلم شيئا تٗشى تكن لم .كانت ت٘تلكها التي اتٞرأة على غبطتها كلكم...  الكوف
 .كاف أيا أحدا تٗشى تكن
 كانت بل  - كصف اتٞرأة للبعض ت٭لو كما – كقحة تكن لم تلك جرأتها كمع
 (ُ) حركة."  ككل سكنة كل بُ كأدبِ ذكقا
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 : ات١قتًحة ةالتًتٚ
“she had a free spirit, a kind soul, and a heart that loved all the 

universe. I always admired her for the boldness that she had. She 

did not fear anything or anyone whatsoever. Inspite of her 

boldness, she was not rude- contrary to what some people like to 

think of boldness. Instead, she was characterized by politeness and 

etiquette in everything she did.” 

ا بِلفاعل رؼ كالتطويع فاتٞملة الأكل بدأتهكثتَنا إل التص  السابقة تٞأت التًتٚةبُ 
لػ "كانت" كىو   و. فكلمة ركح بُ النص الأصلي اسمات١تبوع بفعل كصفة كمفعوؿ ب

  spiritكلمة   استخدمتف التًتٚةفعل نقص يرفع ات١بتدأ كينصب ات٠بر. أما بُ 
 : التي" كالت غبط إل ات١عجم لبياف معتٌ لفظ " . كتٞأتhad كمفعوؿ للفعل 

 فعل ) : غىبىطى  )
 مَغْبوط ، كات١فعوؿ غحبَّط : كاتٞمع غابط   ، فهو غَبْطاً يىغبًط ، غبَطَ  .ُ
ا عنو  فلبنن : غبَط .ِ ه أك يريدى زكات٢ى ت٘تٌَّ مثلى ما لىو من النعمة من غتَ أف ت٭سدى

 /  ، كبُ اتٟديث : حديث شريف أىقيويـ مىقىامنا يىغبًطيتًٍ فًيوً الأىكَّليوفى كالآخًريكفى 
 غىبٍطنا : جىسَّوي ليتعرؼ تًٝىنىوي من ىيزىالوً غَبَطَ  اتٟيوافى  غَبَطَ  .ّ

 (ِ) Envyك    (ُ)  jealousكلمة   لذا استبعدت ات١راد كيبدك أف ات١عتٌ الثاني ىو
  (ّ) admireعبارة  فضلتهما من معاني سيئة ك نعت١ا م

 everything in" لأف ترتٚتها بُ الإت٧ليزية إل  لكل ما بُ الكوف " كما حذفت
the universe  سيجعل العبارة ركيكة ت١ا بُ ذلك من تطويل بُ العبارات بدكف
 لإبراز الناقض ات١راد. أما بُ عبارة "  contrary toارة عب ك أضفتسبب مقبوؿ. 

حتى تتلبئم   characterizedالتصرؼ بإضافة لفظ  " ففضلت كانت ذكقنا كأدبِن 
" إل  كل سكنة كحركة " ارج بُ اللغة الإت٧ليزية. كترتٚتالعبارة مع الأسلوب الد

                                                           
ُ https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/jealous  
ِ https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/envy_ُ  ِ  َُِٗإبريل  ُمساءن بتاريخ  
ّ https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/admire ِ  إبريل  ُمساءن بتاريخ  

https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/jealous
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/envy_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/admire
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everthing she did اتٟرفية قد  التًتٚةـ لأف على ات١عتٌ ات١راد تٕنبنا للئبها اشتملت
 تؤدم إل ضياع ات١عتٌ ات١راد. 

ػ:ػلاػوشتػضضبعضػ(ػ3ػ)ػاضػصظػرشمػ
 :ػاضطثالػالأول

، كالإنسانة الوحيدة التي   " الأحلبـ التي كانت لأجلها تعيش ذىبت أدراج الرياح
 (ُ) كانت تبثها خيبات أملها كإحباطاتها رحلت."

 :  ت٢ا كترتٚتي
The dreams she used to live for have gone with the wind, and the 

only person she used to tell her disappointments and frustrations 

has gone. 

ذىبت أدراج  اتٟرفية تٖمل نفس معتٌ النص الأصلي فمثلب عبارة " التًتٚةأف  أجد
نا يؤدم الغرض فاستخداـ المحاكاة ى gone with the windها على ترتٚت "  الرياح

 كىو إيصاؿ ات١عتٌ ات١راد كتأثتَ النص بُ تركيب ت٨وم سليم. التًتٚةات١طلوب من 
:ػاضطثالػاضثاظي  

 (ِ) " ىجم البؤس على فؤادىا التعس ىجومنا لا رتٛة فيو. "
Despair attacked her heart mercilessly  

إل حذؼ   أنتٍ اضطررتاتٟرفية إلا  لتًتٚةكعلى الرغم من قابلية نقل الاستعارة بِ
" كذلك لأف اللغة الإت٧ليزية تقتضي  ىجومنا لا رتٛة فيو كلمة ىجوـ من العبارة "

الاقتضاب بعكس اللغة العربية التي ت٘يل إل الإسهاب. فييفضل استخداـ أسلوب 
  Adverbات١فعوؿ ات١طلق بِستخداـ حاؿ  ترتٚة، ك  بتصرؼ التًتٚة بُ الإبداؿ

ػ:ػاضطثالػاضثاضث
سألت بِستسلبـ بعد أف تبينت مع ضوء القمر الذم بدا يتحرر من  "

 (ّ) " سيطرة الغيوـ ملبمح ىذا الشخص الآخر.
She submissively asked after recognizing, in the moon light that 

started to be released from the clouds' control, the features of the 

other person.  
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اتٟرفية غتَ كافية كذلك لعدة أسباب أكت٢ا أف  التًتٚةرل أف إل ات١ثاؿ السابق أبِلنظر 
تٚلة النص تٚلة فعلية كلا توجد تٚلة فعلية بُ اللغة الإت٧ليزية فوجب البدء بِلفاعل 

يضنا لم يناسب التًكيب ات١ألوؼ للغة ترتيب الكلمات داخل اتٞملة فهو أ الضمتَ أما
رغم من صحة اتٞملة السابقة إلا أف الفصل بتُ الفعل الإت٧ليزية. لذا فعلى ال

  (ُ).  كات١فعوؿ بو تّملة قطع طويلة غتَ مستحسن بُ اللغة الإت٧ليزية
ػ:ػاضطثالػاضرابد

، كلم يتبق منو سول قطرات صغتَة تعاكد زيارة  " خفت حدة ات١طر منذ مدة
 (ِ)"  الأرض من تٟظة لأخرل.

 : التيمباشرة كالت ترتٚةها ترتٚت
Rain’s sharpness has been less for a while and nothing left of it but 

small drops repeatedly visiting land each moment.  

كلا  تًتٚةعلى الرغم من اتباع القواعد النحوية بُ اتٞملة السابقة إلا أنها توحي بأنها م
 rain’sدة ات١طر إل تبدك نصنا أصلينا كذلك لعدة أسباب، أكت٢ا أف تٖويل ح

sharpness كلمة بكلمة كلكن تلك   تًتٚةكاف ات٢دؼ الأساسي منو الالتزاـ ب
ات اللفظية للغة العبارة غتَ مألوفة بُ اللغة الإت٧ليزية كبِستخداـ قاموس ات١تلبزم

 lightىي كلمة   rainأف من ضمن الألفاظ الأكثر استعمالا مع  الإت٧ليزية كجدت
لى ات١عتٌ ات١راد كىو أف ات١طر اصبح أخف لذا فالأفضل إبداؿ التي تشتمل ع (ّ)

  الاسم بصفة لتكوف
Rain has been light for a while 

 : مة ىيالأكثر ملبء التًتٚةلذا ف 
Rain has been light for a while and nothing left of it but small 

drops repeatedly visiting land each moment. 

ػ  

                                                           
(ُ) Wallwork, Adrian,  English for Writing Research Papers, Springer, َُِٔ p. ُٗ 
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 :ػلػاضخاطساضطثا

 شيئنا اتهحيا بُ رأت ما كثتَنا إنها بل . . . . كثتَة أحلبـ اتهحيا بُ
ا تٖقق قد أحلبمها من حلم لا إذ .اتهمأسا ىي كىذه .اتٟلم سول  سنوات .أبدن
 ، اتٟلم لتحقيق يسعى أف ت٬ب من أنت . "ساكنة الأشياء كلكن ، ت٘ضي العمر
 ت٢ا تقوؿ كالوحيدة القدتٯة صديقتها "نعمة" كانت ىكذا . "كحده يأبٌ لا اتٟلم
 جربت . . . . لسعييكوف  أف ت٬ب كيف يوما عرفت ما كلكن  . . . . دكمنا
 استبد بها حتى . . . . حصدت كل ما ىي ات١تواصلة الأمل كخيبات عدة طرقنا

 بُ الوحيدة صديقتها كفاة بعد خاصة الوحيدة الكآبة رفيقتها كأصبحت اتٟزف،
 (ُ) " حادث بشع.

 : ات١قتًحة التًتٚة
In her life, there are so many dreams that she often cannot see 

anything in her life but dreams. This is her tragedy because nothing 

of her dreams come true. Years are passing, but things are standing 

still. “you are the one who should pursue dreams; dreams do not 

materialize by themselves.” That is what “Nemaa’, her old and 

only friend, always said. However, she has never known how 

pursuit should be. She has tried many ways and continual 

disappointment is all that she reaped until sadness controlled her. 

Gloominess has become her only companion after the death if her 

only friend in a horrible accident.”    

لتصرؼ كاتٟذؼ كالإضافة منها ا أساليبالسابقة عدة  التًتٚةبُ  أستخدمت
ترتيب عناصر اتٞملة كلكن  مبدأ المحاكاة بُ . ففي اتٞملة الأكل طبقتكالتطويع

بُ  " التطويع حتى لا ت٩الف القواعد النحوية للغة الإت٧ليزية. فمثلب تٚلة التزمت
ة من مبتدأ كخبر كتقدـ ات٠بر على ات١بتدأ " ىي تٚلة اتٝية مكون حياتها أحلبـ كثتَة

لأنو شبو تٚلة كات١بتدأ نكرة فعند نقل ات١عتٌ إل اللغة الإت٧ليزية كجب استخداـ فعل 
كبُ العبارة  . there are many dreamsالكينونة حتى تستقيم اتٞملة فأصبحت 

راد من كذلك لتوضيح ات١عتٌ ات١  so many dreams thatتعبتَ  أضفتة التيتال
"  اتٞملتتُ لعلبقتهما القوية. كبُ عبارة "سنوات العمر ت٘ضي النص الأصلي كربطت
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ية كذلك لتحقيق مبدأ الاختصار إل الإت٧ليز  التًتٚةحذؼ كلمة العمر عند  قررت
فهو  years of ageف إدراكها سينتج تعبتَنا غتَ مألوؼ بُ اللغة الإت٧ليزية كىو كلأ

 تاتان بُ اللغة الإت٧ليزية. ؼ بو تعبتَ ركيك غتَ مأل
 :ػاضطثالػاضدادس

 حتى ، كالوحشة بِلوحدة شعورىا كتفاقم ذىب قد فكلُّ شيء وـالتي كأما" 
 فؤادىا على يهجم بِلألم شعرت . الباردة ات١طتَة الشتاء التيلي من ليلة كانت
 بُ برغبة شعرت ، يطاؽ لا كقيد بدا قراءتو تٖاكؿ الذم كانت الكتاب ، ات١نهك

 .الكتاب ذاؾ أحبت لطات١ا  .كرقة كرقنة الكتاب كريقات ت٘زؽ كراحت ، الانفجار
 نفسها امتلؤت كلما اتهقراء كتٖب ، تٖبها ككانت ، الرقة بِلغىة شاعرينة ركاينة كاف
حرؼ  كل كتكره ، تكرىها بأنها شعرت اللحظة بُ تلك كلكنها . . . . بؤسنا
 براحة كانت تٖس كلكنها ، الألم عورش ازداد كلما كرقنة مزقت ككلما . فيها

 (ُ)"  . الألم تفاقم رغم غريبة
 : ات١قتًحة التًتٚة

“As for today, everything has gone, and her feeling of loneliness 

and desolation has been aggravating until this rainy cold winter 

night. She felt that pain was attacking her tired heart. The book she 

was trying to read seemed like an unbearable chain. She wanted to 

explode and started tearing the pages of the book one after another. 

She always loved this book. It was a very delicate romantic novel. 

She loved it and loved to read it whenever her soul is filled with 

despair. But at this moment, she felt that she hated it and hated 

each letter in it. And with every page she tore, her pain was 

increasing, but she felt strange relief in spite of the aggravated 

pain.”  

اتٟرفية بُ  التًتٚةأسلوب  السابقة أجد أنتٍ استخدمت لتًتٚةابِلنظر إل 
د اللسانية كالقواعد النحوية كالصرفية للغة الإت٧ليزية التيأغلب العبارات مع القيد بِلتق

أف أسلوب المحاكاة مقبوؿ  كذلك لوضوح ات١عتٌ كاستخداـ صور مباشرة. كما كجدت
ارة "ىجم اتٟزف على قلبها" كذلك ة مثل الكناية بُ عبالتيالصور اتٞم ترتٚةبُ 
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لوضوح الصورة بُ الثقافة الإت٧ليزية ففي تلك العبارة تشبيو اتٟزف تْيواف شرس يهاجم 
 امتلؤت كلما  ة "التيالصورة اتٞم ترتٚةنفس أسلوب المحاكاة بُ  كطبقت فريستو.

 . ئ" ففي أسلوب الكناية ىنا شبهت الكاتبة الركح بِلوعاء الذم تٯتل بؤسنا نفسها

 :ػبابػاضدطاءػ(ػ4ػ)ػػاضػصظػرشم
ػ:ػاضطثالػالأول

، كنتمناه،  ، ذاؾ النجم البعيد الذم ت٨بو " كانت تعشقو كعشقها للثريا
و، لأنو بُ علوه يبدك مهيبا جليل متًفعا عن التيكلكننا لا نفكر أبدا بُ الوصوؿ 

 (ُ) ". السفليتُ
“she loved it as her love to the Seven Sisters, that far star that we 

love and wish for, but we do not think ever about reaching it 

because it in, its height, seems majestic, revered, and disdainful of 

the lower”  

السابقة تعتبر مقبولة تٟد كبتَ كتٖمل نفس معتٌ  التًتٚةكعلي الرغم من أف 
جراء بعض التعديلبت قد يزيد من مقركئيتها فمثلب تٯكن النص الأصلي إلا أف إ

بعبارة أخرل   she loved it as her love to the Seven Startsإبداؿ عبارة 
 أكثر شيوعنا كاستخداما كذلك بإبداؿ الاسم تّملة من فاعل كفعل ك إضافة عبارة 

as much  asالتيكالت She loved him as much as she loved the Seven 

Stars.  كأيضنا تٯكن تطبيق نفس خطوة الإبداؿ كاستخداـ الصفة بدلان من الاسم مع
 : التيالفقرة كالت ترتٚة. لتصبح so thatعبارة 

“ she loved him as much as she loved the Seven Sisters, that far 

star that we love and wish to have, but we do not ever think about 

reaching it because it is so high that it seems majestic, revered, and 

disdainful of all below it.” 

:ػاضطثالػاضثاظي  
، راحت تغوص فيو  فات١سكينة كجدت نفسها بُ تْر سعادة عميق جدا "

، كإت٪ا ابتدأت  ، فما عاد ىناؾ مزيد من العمق أعمق كأعمق حتى كصلت للقاع
 (ِ)".تداد ات١ؤت١ةرحلة الار 
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 “The poor woman found herself in a very deep sea of happiness. 

She kept diving in it deeper and deeper until she reached the 

bottom. There was no more depth, but she started the painful 

journey of rebounding.”   

كلمة بكلمة مع اتٟفاظ على القواعد   ترتٚة السابقة حاكلت التًتٚةبُ 
جد أنو لزـ إضافة كلمة تها بِلنص الأصلي أالنحوية كالصرفية للغة الإت٧ليزية كتٔقارن

women ف حذفها لا يضر بِت١عتٌ. عتٌ الكامل لكلمة ات١سكينة. مع ألتعكس ات١ 
ػ:ػاضطثالػاضثاضث

رض كالبحر.. الأ" ت٘نت لو تهجم على دمها كتٟمها كعظامها كل سرطانت 
 (ُ) " . كلكنو القضاء حتُ يأبى إلا أف يكوف الشقاء. كيبقى ىو سليما معابَ

". فالكاتبة  سرطانت الأرض كالبحر تلك العبارة بُ مصطلح " ترتٚةتكمن صعوبة 
ىنا استخدمت أسلوب الاستعارة مع كلمة سرطاف ت١ا ت٢ا من معاني ت٥تلفة بُ اللغة 

 : التيالعربية كالت
 سراطتُي  ك سرطانت : معاتٞ

 القشريات العشريات الأرجل حيوافه تْرمُّ من  : السَّرىطىافي 
داءه يأخذ الناس كالدكاب. ىو داء يظهر بقوائم الدكاب ، :  الطبٌ () بُ  السَّرىطىافي 

يشبو الدبيلة ، كقيل : السرطاف داء كقيل : ىو داء يعرض للبنساف بُ حلقو دمول 
  (ِ). يبسو حتى يقلب حافرىايأخذ بُ رسغ الدابة ف

بُ العبارة قد تٖمل  ) أم السرطاف ( جد أف الكلمةكبِلنظر إل ات١عاني السابقة أ
 Crabاف يقابلهما لفظتاف ت٥تلفتاف بُ اللغة الإت٧ليزية  كت٫ا ات١عنىتُ كلكن ىذاف ات١عنى

 م على إت٨راؼ بُ ات١عتٌ لذا قررتيؤد  Crabكلمة   . كإذا اختًتCancerك  
لصعوبة نقل الصورة الذىنية التي تٖاكؿ  Cancerستخداـ الكلمة الأنسب كىي ا

بة إيصات٢ا لأف إطلبؽ كلمة سرطاف على الكائن اتٟي كات١رض ىي ظاىرة تٗص تالكا
و العبارة من تفقط اللغة العربية. كت٢ذا آثرن نقل ات١عتٌ الأساسي للعبارة كتفادم ما تٛل
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. تًتٚةمقصود بُ ات١عتٌ كلتبدك العبارة اصلية كليس مظلبؿ معاني تٕنبنا لتحريف غتَ 
 : التيستكوف كالت التًتٚةلذا ف

She wished that all the cancer in the world would attack her blood, 

flesh and bones for him to stay safe and sound, but it is his fate to 

suffer”. 

 :ػاضطثالػاضرابد
 ، جاءىا ، منو لنظرة ات١تلهف الكل دكف من ، اتٞميع فدك  من جاءىا "

 كلم ، يهواىا أف إلا يقول لا كبأنو ، فؤاده بُ حبها أسكن قد الله بِف كقاؿ
 لأف ، سعادة تٯوتوف أنسا ىناؾ بأف تصدؽ لم اللحظة تلك بُ ... تصدؽ

 فرحا تت٘ كلم ، ات١قتولتُ أكؿ ستكوف كانت حتما انهفإ ، قاتلة كانت لو السعادة
 لن ككما ، قبل من أحد تٮبرىا لم كما السعادة لتخبر عاشت ..عاشت بل ..

 (ُ) " بعد. من أحد تٮبرىا
 : ات١قتًحة التًتٚة

“He chose her from all other girls. He came to her in spite of all the 

girls who are eager to have a mere look from him. He told her that 

god put her love in his heart and that he cannot help loving her. She 

could not believe. At this moment, she could not believe that some 

people die from happiness because if happiness could kill, she 

would have been the first person killed. But she did not die out of 

happiness. She lived. She lived more happily than anyone has ever 

lived or will live.” 

د التييد بِلتقاتٟرفية مع التق التًتٚة السابقة أجد أنتٍ اتبعت التًتٚةبِلنظر إل 
اختارىا من  اللسانية، بِلإضافة إل بعض اتٟذؼ كالإضافة كالتصرؼ. فمثلب تٚلة "

 لن تعكس ات١عتٌ ات١راد فقررت  everybodyها أف اتٞميع إذا ترتٚت رلأاتٞميع"  دكف
ا ليكوف  لإبراز  mereكلمة   أم الفتيات. كأضفت girlsاختيار لفظ أكثر تٖديدن

  inspiteكلمة   يتطلعوف لأقل شيء منو. كما اضفت ات١عتٌ ات١راد كىو أنهم كانوا
 without everybodyاتٟرفية  التًتٚة" لأف  ميعدكف اتٞ لنقل ات١عتٌ ات١راد من عبارة "

 اللغة الإت٧ليزية. كما عكس ات١عتٌ ات١راد كىو تعبتَ ركيك غتَ مألوؼ بُتلن  
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 " فبالبحث بُ لا يقول إلا أف يهواىا "  عبارة تًتٚةأسلوب التكافؤ ل استخدمت
 could notأف أنسب أسلوب ت٢ذه العبارة ىو  أسالسيب اللغة الإت٧ليزية كجدت

help (ُ)   التيكمعناىا كالت : 
Could not help: used for saying that someone 

cannot stop themselves doing something 

She couldn’t help laughing when she saw it. 

I shouldn’t have said it but I couldn’t help myself. 

Can’t help thinking (=have good reason for thinking):  

I couldn’t help thinking he was asking for trouble. 

 قاتلة" استخدمت الإبداؿ فأبدلت كانت لو السعادة لأف عبارة " ترتٚةكبُ 
ج بُ اللغة الإت٧ليزية. للببتعاد عن أم أسلوب غتَ دار   killsالصفة "قاتلة" بِلفعل 

 أحد تٮبرىا لم كما السعادة لتخبر عاشت أسلوب اتٟذؼ بُ تٚلة " كاستخدمت
 She lived more ها إل"  كترتٚت بعد من أحد تٮبرىا لن ككما قبل، من

happily than anyone has ever lived or will live. بعض التصرؼ  كبُ ىذا
  اتٟرفية. التًتٚةعن  كالتطويع حيث ابتعدت

ػ:ػاضطثالػاضخاطس
 لديها سلبح لا أف تعلم كانت انهلأ ، معهن تتقابل أف تريد تكن كلم "

 ،شفتاه بو تنطق حرؼ لكل تستمع الوقت طواؿ صامتة تٕلس ككانت ، بو لتقات
 ، فيختزنو عقلها تٯر أف قبل فؤادىا يسكن ينطقو حرؼ ككل شيئا تدكف تكن كلم

 (ِ) ". سبيلب هاالتي كنزائلو الزمن يعرؼ لا ذاكرة أبواب عليو كيغلق ، كت٭فظو
“She did not want to compete with them because she knew that she 

was not well-armed. She always sat silently listening to each letter 

his lips uttered. She did not write down anything as every letter he 

said settled in her heart before passing by her mind, which stored, 

memorized, and locked it in a memory that could not be affected 

by time.” 
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اتٟرفية كالإبداؿ كالتطويع، فمثلب عند  التًتٚةأسلوب  السابقة استخدمت التًتٚةبُ 
 (ُ):  إل ات١عجم الذم أفاد عدة معاني منها ما يلي ترتٚتلفظ تتقابل  ترتٚة
  بو ميتقابىل ، كات١فعوؿ ميتقابًل ، فهو تقابيلبن  ، يتقابل بػ تقابلى   / تقابلى : - 

الصَّديقي بصديقو لقي كيلّّ  تقابل / مع صديقًو تقابل / الصَّديقاف تقابلى  •
  . الزعيماف تٟلًٌ ات٠لبؼ تقابل - : منهما الآخر بوجهو

 . ات١نزلاف : تواجها ، كاف أحدت٫ا قبالة الآخر تقابلى  •
 . اللغة العربية ات١عاصر  :ات١عجم

 تفضل يتنافس إلا أنتٍ competeتشمل معتٌ  كعلى الرغم من أف ات١عاني لا
قد تؤدم على  meetات١راد خصوصنا أف كلمة  خداـ معتٌ التنافس لأنو ىو ات١عتٌاست

"  بو تقاتل لديها سلبح لا عبارة " ترتٚةات٨راؼ ات١عتٌ كىذا أسلوب تطويع. كبُ 
ؿ أسلوب الإبدا كبهذا استخدمت she was not well-armedترتٚتها إل  قررت

 أسلوب التطويع لإبراز ات١عتٌ كتٕنب استخدمتات١بتدأ كات٠بر إل صفة ك  ترتٚةبُ 
اتٟرفية كافية بُ أغلب الفقرة فكاف من  التًتٚةأف  اتٟرفية الركيكة. ككجدت التًتٚة

د اللسانية. كبُ التيالسهل الانتقاؿ من اللغة ات١تن إل اللغة ات١ستهدفة مع التقيد بِلتق
"  سبيلب هاالتي كنزائلو الزمن يعرؼ لا ذاكرة أبواب عليو يغلقك  عبارة " ترتٚة

أف التصرؼ أفضل أسلوب للبستخداـ ىنا حتى ت٨افظ على ات١عتٌ ات١راد  كجدت
   للنص الأصلي. 
 :ػاضػصغدةػالأخغرةػ(ػ5ػ)ػػاضػصظػرشم
 :ػاضطثالػالأول

دكما تأبٌ ، ك  ، ككاف تدللتٍ ، ككانت تكبرني بأربعة أعواـ كانت يتيمة الأـ "
، لأف صوبٌ مثل صوت أمها  ، كتناديتٍ أماه. كانت تقوؿ إنها تٖبتٍ لي بِت٢دايا

 (ُ)  . "الراحلة حتُ كانت تهمس بُ أذنيها بأغنية ت٢ا ت٤ببة قبل أف تناـ

                                                           
-https://www.almaany.com/ar/dict/ar ”تتقابل“ُ

ar/%Dٖٗ٘A%Dٖ٘AA%Dِٖٗ٘٘Dٖ٘Aٕ٘Dٖ٘Aٖ٘Dْٖٗ٘/ إبريل  ٕمساءن بتاريخ  ٕيوـ الأحد الساعة   
َُِٗ 

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D9%8A%D8%AA%D9%82%D8%A7%D8%A8%D9%84/
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D9%8A%D8%AA%D9%82%D8%A7%D8%A8%D9%84/
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 ترتٚة"  " يتيمة الأـ مصطلح ترتٚةجد أنو لا تٯكن كبِلنظر إل العبارة السابقة أ
أف التعبتَ  لا تعتبر عبارة صحيحة ككجدت  orphan of a motherحرفية فعبارة 

   maternal orphan ات١قابل ت٢ا ىو 
Maternal orphan: “children under 05 years of age who had lost 

their mothers”
(ِ)  

  التًتٚةكتكوف  .maternal" بِلصفة  أـ لذا فقد كجب إبداؿ الاسم "
 : التيكالت

She was a maternal orphan, was four years older than me, was 

pampering me, always brought me presents, and called me 

mother.” 

الاستمرارية أك ففيها معتٌ    أماعن فعل كاف بُ العبارة "كانت تقوؿ إنها تٖبتٍ"
  التًتٚةللتعبتَ عن الاستمرار بُ ات١اضي. فتكوف   used toإضافة  الاعتيادية ففضلت

 :التيكالت
“She used to say she loved me because my voice is like her dead 

mother’s voice when she whispered her lovely song in her ears 

before sleeping.” 

 :ػاضطثالػاضثاظي
، ككانت  . كاف ت٢ا مثل ات١طر ، ككانت بو فرح كاف أبوىا يزكرىا بُ العيد "

 (ّ) ، كلكنو بُ العيد الأختَ لم يأت." تاؽ زخات مطرصحراء شاسعة تش
 : التيكترتٚتها كالت

Her father used to visit her on the feast, which made her happy. He 

was like rain for her as she was like a wide desert that missed the 

rain showers, but on the last feast, he did not come.”  

اغلبها حرفية فكل كلمة من اللغة العربية  التًتٚةجد أف بِلنظر إل العبارة السابقة أ
لإدراج معتٌ العادة   used toيقابلها كلمة بِلإت٧ليزية بِستثناء إضافة التعبتَ 

 كالاستمرارية الذم تٖملو العبارة الأصلية.
ػ  
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ػ:ػاضطثالػاضثاضث
،  سلق اتٞدار تٮتًؽ الستائر يتسلل إل السرير، يت النور أراه ت٭تل بِحة ات١نزؿ "

، كأت٘تٌ لو يأخذني  . يعود خائبنا حتُ لا يرل معشوقتوان كلكنو لا يبقى موجود
 (ُ)معو."

بُ تلك العبارة استخدمت الكاتبة أسلوبِن بلبغينا كىو الاستعارة ات١كنية فقد شبهت 
 : التيا كالتهق الدار كيبحث عن حبيبتو. كترتٚتالنور بشخص ت٭تل كيتسل

“light, I see it occupying the entrance of the house, climbing the 

wall, penetrating the curtains, sneaking into the bed, but it does not 

stay. It goes back disappointed when not seeing its lover. I wish it 

could take me with it.” 

 أنهاجد أنها على الرغم من كونها حرفية بشكل كبتَ إل ، أ السابقة ةالتًتٚبفحص 
 في بِت١عتٌ الأصلي للنص.ت

 :ػػاضطثالػاضرابد
 السرير على يتناثراف كالدـ اللعاب ككاف البدر، مثل تٚيلة كانت "
 ، الساعة تلك بُ لتهمها النظافة تكن كلم ، بصعوبة تتنفس كانت .كملببسها

 .كثتَا تعبت لقد  .كتستًيح لتناـ ، براحة ، دكءبه تتنفس لو تتمتٌ فقط كانت
 خائفة كانت ، نفسو السرير بُ معها أنـ أف متٍ ات١رض. طلبت ذاؾ كاف حقتَ

 بِللعاب متسخا السرير ككاف  ، جيدا أتنفس كنت كلكتٍ ، بِلوحدة كتشعر
 (ِ) " . رغبتها تلبية أستطع لم حقا ، أستطع كلم ، كالدـ

 : اترتٚته
“She was as beautiful as the moon. Saliva and blood spread on the 

bed and her clothes. She was breathing hard. She did not care about 

cleanness at that time. She only wished she could breathe easily 

and comfortably to be able to sleep and get rest. She was very tired. 

That disease was despicable. She asked me to sleep with her in the 

same bed. She was afraid and felt lonely, but I was breathing well, 

and the bed was contaminated with saliva and blood and I could 

not. Really, I could not fulfill her wishes.  
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اتٟرفية بُ معظم اتٞمل مع التقيد  التًتٚةأسلوب  أنتٍ استخدمت التًتٚةتضح من ي
 ترتٚةد اللسانية لتجنب الركاكة. ىذا بِلإضافة إل أسلوب المحاكاة بُ التيبِلتق

كذلك لأف   she was as beautiful as the moon"  "كانت تٚيلة كالقمر
الإت٧ليزية فالقمر ييعتبر رمزنا للجماؿ بُ الصورة الذىنية مألوفة بُ اللغتتُ العربية ك 

 at " استخدمت بُ تلك الساعة عبارة " ترتٚةالثقافة العربية كالثقافة الغربية. كبُ 
that time  بعض  ترتٚةأسلوب الإبداؿ بُ  براز ات١عتٌ ات١راد. كما استخدمتلإ

دة أف تبدأ " حيث لا تسمح اللغة الإت٧ليزية عا ات١رض ذاؾ كاف حقتَاتٞمل مثل " 
 that disease was التًتٚة فأصبحتا بِلاسم اتٞملة بصفة لذا بدأته

despicable . 
  :ػػاضطثالػاضخاطس

 كلكن ، أبدا أتركك كلن ، بِكرا سآبٌ الغد بُ "  : ت٢ا قلت "الغد بُ "
 تتعلقاف ات١فزكعتاف كعيناىا..كذىبت . . كذىبت  ."حقا أذىب أف ت٬ب الآف

 فقط كاحدة ليلة . فقط كاحد يوـ  .متعبة كنت .جات٠رك  أردت  .بظلي
 (ُ)" كاتٟياة... الناس.. النهار .الشمس رؤية أردت . لنفسي أريد بأنتٍ أحسست

 :  اترتٚته
“Tomorrow, I said. “Tomorrow, I will come early. I will never 

leave you, but now I really have to go”. I left… I left while her 

sacred eyes were clinging to my shadow. I wanted to go out for one 

day only; I was tired. I felt that I wanted only one night for myself. 

I wanted to see the sun, daylight, people and life.” 

تٞمل تٚيع ا ترتٚةأسلوب الإبداؿ بُ  دمتخاست بِلنظر إل ترتٚت يتضح أنتٍ
اتٟرفية بُ  التًتٚةأسلوب  غة الإت٧ليزية كما استخدمتالفعلية إل لغة اتٝية بُ الل

د اللسانية التي"  مع التقيد بِلتق بظلي تتعلقاف ات١فزكعتاف كعيناىا.. العبارة " ترتٚة
 .  كفضلتwhile her sacred eyes were clinging to my shadowلتكوف 
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، حيث كردت معانيو بُ القاموس   ات١عتٌ ات١راد لأنو الأقرب إل  clingلفظ 
 (ُ):التيكالت

to hold onto someone or something tightly with 

your hands or arms, for example because you are afraid 

cling to:  

Crossing the bridge, she felt dizzy and clung to the rails. 

Some children were sobbing and clinging to their mothers. 

cling together:  

The two monkeys clung tightly together. 

 :ػاضطثالػاضدادس
 ، تدللها كانت صغتَة قطة لوف مثل شعرم لوف لأف ، تٖبتٍإنها  كتقوؿ "

 .يوـ ذات بُ إسفلتيو أرض على سحقتها مطاطية مادة كلكن ، كظلها كتتبعها
 ..بِلبحر رىايذك دائم دمع بريق بعيتٍ ترل انهلأ ، تٖبتٍ انهبأ تقوؿ كانت

 (ِ) كبِلقمر."
 : تٚتيتر 

“ she used to say that she loved me because my hair color was like 

that of a kitten that used to pamper and follow her like a shadow. 

But one day, a rubber thing crashed it on an asphalt road. She used 

to say that she loved me because she saw in my eyes a constant 

glimmer that reminded her of sea and moon.”   

أسلوب الإضافة للحفاظ على ات١عتٌ ات١راد.  تمدالسابقة استخ التًتٚةبُ 
نها تٖمل ات١عتٌ ات١اضي. كاتبعت كلك التًتٚةتيعبر مضافة على   used toفعبارة 

لأف ىذا  follow her like a shadowأسلوب التشبيو  ترتٚةاكاة بُ أسلوب المح
كاحدة مع أنها مكررة  مرة colorكلمة   استخدمتالتعبتَ دارج بُ اللغة الإت٧ليزية. ك 

 بُ النص الأصلي لتجنب التكرار بُ اللغة الإت٧ليزية التي ت٘يل إل الاقتضاب.
ػ  

                                                           
ُ https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/cling مساءن بتاريخ  ٗيوـ الأحد الساعة    

َُِٗإبريل  ٕ  
2
 . ْٔص  ،مرنً كاتٟظ السعيد ،مرنً الساعدم،  

https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/hold_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/tight_1#tight_1__40
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/hand_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/arms
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/example
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/afraid
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/crossing
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/bridge_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/felt_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/dizzy
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/clung
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/rail_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/children
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/sob_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/clingy
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/mother_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/monkey_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/clung
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/tight_1#tight_1__40
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/cling


ِِِ 
 

ػصوبػذايػػ:ػ(ػ6ػ)ػػاضػصظػرشم
 :ػػاضطثالػالأول

" تعم أرجاء ات١قهى.. إنها  اتٟب ات٠في قد صار أغمق كموسيقى " فلوف الشام "
ا من القشور عن البصلة. إنها توشك أف تصل إل اللب ، إل الشيء  تزيل مزيدن

تعي ما تقوؿ.. ، إنها ي يتفاعل معها ، إنو الأصلي. فلوف الشام قد صار أغمق
 (ُ) " ؟ مع عبتَ تفهمو.. فلم عليها أف تقطع كل ىذا لتدخل بُ عالم الزيفكت

تٖتوم تلك العبارة على أسلوب بلبغي كىو الكناية حيث يراد بقشور البصلة 
عن نفس  " اتٟقيقة. كقد تْثت بِللب يط حياة الإنساف يراد "تٖالأكاذيب التي قد 

يستخدـ بنفس ات١عتٌ لذا فأسلوب المحاكاة ىنا لا أنو  التعبتَ بِللغة الإت٧ليزية فوجدت
 : التيلتكوف كالت أسلوب التكافؤ فاستخدمتبِلغرض يفي  لا

“ the color of the tea has become darker and the “Hidden Love” 

music is played around the café. It uncovers the truth. It is about to 

get to the core, to the original thing. The color of the tea has 

become darker. It reacts with her. It listens to and understands what 

she says. Why then should she interrupt all this to enter the world 

of fakeness with Abeer?” 

الشام يضنا أف العبارة تشتمل على استعارة مكنية حيث شبهت الكاتبة ألاحظ أ
ة التي ترغب الكاتبة بُ إيصات٢ا ف الصور الذىنيبشخص يعي كيدرؾ الكلبـ. كلأ

  ترتٚةغتَ ات١باشرة ك  التًتٚةكالإت٧ليزية جاز استخداـ  ةمألوفة ت١تكلمي اللغتتُ العربي
 كلمة بكلمة لنقل ات١عتٌ. 

ػ:ػ اضطثالػاضثاظي
؟ إنها مثل  " تسكن فيو. ىل جربتم كيف تكوف السكتٌ بُ كوب شام

 ا مثل السكتٌ بُ أم شيء بلب زكايا.. إنه .. أك بطن تٛامة السكتٌ بُ جوؼ ت٤يط
ة. التي. بعض ات١رارة تلت الرشفة الت .. تسكن فيو ، كيعرفك ، كلكنو مظلم دافئ
 .. بُ القلب. ، كبلل تٖسو على رموش عينيها. لابد أنها ت٘طر شيء مثل طعم دمعة

" (ِ) 
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 : التيها كالتترتٚت التيى العديد من التشبيهات لك العبارة علتتٖتوم 
“She lives in it. Have you ever tried living in a cup of tea? It is like 

living in the bottom of an ocean or inside a dove. It is like living 

inside anything without angles, but it is dark and warm, and it 

knows you. You live in it. Some bitterness was felt after the next 

sip; something like the taste of a tear and wetness felt on her 

eyelashes. It must be raining.. in the heart.”   

جد أنها تٖمل تٚيع ات١عاني الواردة بُ النص السابقة أ التًتٚةبِلنظر إل 
لتشبيهات ات١شتمل أك غريبة فجميع ا تًتٚةوحي بأنها متالأصلي كما أف العبارة لا 

عليها النص تعتبر مقبولة بِلنسبة للغتتُ العربية كالإت٧ليزية فكوب الشام كالمحيط 
شبيو تكاتٟمامة كات١طر تٚيعها ظواىر طبيعية مألوفة للجميع كاستخدامها بُ أسلوب ال

 تًتٚةلذا فأسلوب المحاكاة كاف مناسبنا ل لإيصاؿ معتٌ السكينة مقبوؿ بشكل كبتَ.
 شبيهات.تلك الت

 :ػاضطثالػاضثاضث
 بُ تقدموا ككلما ، كبتَة أحلبمهم تكوف صغارا الأشخاص يكوف حتُ "

 حتُ إلا ندركها لا نتٍلأ ، حزينة معادلة ىي كم.. أحلبمهم صغرت كلما السن
 أنفسنا على لوفرن صغار كت٨ن ، ندركها فقط لو  .تتقلص أحلبمنا كنرل ، نكبر
 (ُ) "  .شايها كوب تٖدث  "يلةأص"  كانت .." ات١رارة ىذه كل

 : رتٚتيت
“When people are young, they have big dreams that get smaller 

with age. What a sad equation. We do not realize this until we 

grow up and see our dreams shrinking. If only we can realize this 

while we are still young, we could avoid all this bitterness.” Asila 

was talking to her cup of tea.  

طبيعية  التًتٚةتظهر  اتٞملة الأكل ترتٚةأف استخداـ أسلوب البدؿ بُ  رأيت
ا بُ اللغة الإت٧ليزية لذا كيصبح الربط بتُ تٚلة الشرط كجواب الشرط أكثر شيوعن 

 When" إل  كبتَة حلبمهمأ تكوف صغارا الأشخاص يكوف حتُ" ترتٚت
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people are young, they have big dreams that  get smaller with age .
  د اللسانية بُ العبارات اللبحقة. التياتٟرفية مع التقيد بِلتق التًتٚة بٍ استخدمت

 :ػػاضطثالػاضرابد
  .البشر من أفضل ، جيدة مستمعة الشام أكواب أف مؤخرا اكتشفت "

 ، معك يكونوا كلن ، بعيدا أفكارىم فستذىب يفعلوا لم إف أك  .اطعونكيق البشر
 أفكار منهبأذىا تدكر رتٔا أك ، حاؿ أية على نفسك تٖدث ككأنك ، ستبدك

 (ُ)  ". . . .  تتحدث كأنت ، عنك
 :  ترجمتي

I have recently realized that cups of tea are good listeners, better 

than humans are. Humans interrupt you or if they do not, they get 

distracted. They will not pay attention. You will seem as if you are 

talking to yourself anyway. Or they may have ideas about you 

while you are speaking.” 

ة إلا بُ بعض العبارات اتٟرفية بُ أغلب الفقرة السابق التًتٚةأسلوب  اتبعت
 their thoughtsترتٚتها اتٟرفية إل  " لأف بعيدا أفكارىم "فستذىب ترتٚةمثل 

will go way  إل ات١عتٌ الأصلي ات١قصود من  لا تعكس ات١عتٌ ات١راد لذا رجعت
  distractedأف لفظ  كجدتأنها تٖمل معتٌ عدـ الانتباه كبِلبحث  كجدتالعبارة ك 

. not able to concentrate on something2ا السياؽ لأف معناه ىو ات١ناسب ت٢ذ
أيضنا  they will not pay attention" إل  معك الن يكونو  عبارة " ترتٚتكبِت١ثل 

 تدكر رتٔا عبارة " أك ترتٚةلإبراز ات١عتٌ ات١راد كييعتبر ىذا أسلوب تطويع. كعند 
أف لفظ يدكر بُ ذىنو معناه يفكر بُ أمر ما  كجدت  " ، عنك أفكار بأذىانهم

 (ّ):  عجمينتابو بعض الأفكار بهذا الشأف كما بُ ات١
 فعل  : دارى 
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ِ https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/distracted ا يوـ الأثنتُ  َُالساعة    صباحن
. َُِٗإبريل  ٖبتاريخ   

ّhttps://www.almaany.com/ar/dict/arar/%Dٖٗ٘A%Dٖ٘AF%Dٖٖٗ٘٘Dٖ٘Bُ/ ا يوـ  َُالساعة   صباحن
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https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/able_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/concentrate_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/distracted
https://www.almaany.com/ar/dict/arar/%D9%8A%D8%AF%D9%88%D8%B1/
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  َدائر ، دىكٍرنا كدىكىرانن ، فهو  دحرْ  ، يَدحور على دارَ  / بػ دارَ  / دار  ،
 للمتعدًٌم - مدور كات١فعوؿ

وٍؿى مىشىاريًعى تػىهيمُّوي : ت٬ىٍرمً يَدحورح ،  طاؼى حوؿ الشيء  : دار  ، اتٟىدًيثي حى
ا دَارَتْ  ى اتٟىرٍبً بُ : جىرىتٍ كىقىائعًيهى كائرًي : حىلَّتٍ بوًً ، أىلىمَّتٍ  دَارَتْ ،  رىحى عىلىيٍوً الدَّ

ا تَدحورح ،  بوًً : أدىارىهي  دَارَ  ،  بًوً ، نػىزىلىتٍ بوًً  وٍؿى نػىفٍسًهى لىةي : تػىليفُّ حى ،  العىجى
ا دَارَ  وٍؿى رىأٍسًوً : لىفَّهى امةى حى الشَّيءي : تواترت حركاتيو بعضيها بُ إثر  دار،  العًمى

 ات٠بري على الأفواه : انتشر كذاع ، دارَ ،  تٖرَّؾ دكف استقراربعض ، تٖوَّؿ ك 
،  بُ رأسو : تٗيَّلو كفكَّر فيو ، دارَ  / تٓىلىده دارَ ،  الزَّماف : تقلَّب ، دارَ 

رحى اتٟرب : اشتعلت  دارَت،  بو الأرضي : فقد السَّيطرة على نفسو ، دارَت
كائري : نزلت بو ا دارَت،  كاشتدَّت ، أصابتو رأسيو :  دارَ ،  لنَّوازؿ ،عليو الدَّ

ةه  بُ حلقة مفرغة : لم تٮرج بنتيجة ،  دارَ ،  بُ الكلبـ : ت١َّح كعرَّض ، دارَ ،، دىكٍخى
الشَّخصي كغتَيه : تٖرَّؾ كعاد إل حيث كاف أك  دار، ،  عمل عملبن دكف فائدة

 : دار، ،  والدَّىٍري دكرتو : عاد الوضع إل ما كاف علي دارَ ، ،  إل ما كاف عليو
ات١سألةي : كلَّما تعلَّقت تٔحلوٌ توقف ثبوتي اتٟكم  دارت  ، ،  ساح ، طاؼ كجاب

يـ بينهم :  دارَ ، ،  و بٍ يتوقٌف على الأكٌؿ كىكذاالتيعلى غتَه فينتقل  الكلب
 (ُ).  تبادلوه ، حدث كحصل بينهم

 كجدتلذا  ، فيور تٗيَّلو كفكَّ لده أك برأسو معناه ات١عاني دار تٓ أف من بتُ تلك أجد
 ىي الأنسب.   have ideasأف عبارة 

 اضطجوزػػ:ػ(ػ7ػ)ػػاضػصظػرشم
ػ:ػاضطثالػالأول

" أكلاد اتٞارة كانوا  " كانت تقف كسط الشارع. مثل ريشة بُ مهب الريح.
كانت مثل ساحرة ات١قشة. منظرىا ت٥يف." زكجة ابنها ات١تدينة  : " يتضاحكوف. قالوا
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: " استغفر الله.. امك تٟمها  قع كعباءتها ات١تهالكة كقالتتطلعت إل ثوبها ات١ر 
 (ُ)"  ظاىر. عجوز لا تستحي.

: الأكؿ شبهت العجوز بِلريشة كالثاني مثل  بُ الفقرة السابقة تشبيهتُ أجد
 : التيكالت  ترتٚتساحرة ات١قشة. ككلب التشبيهتُ مألوفتُ. ك 

“She was standing in the middle of the street like a feather in the 

wind. The children of the neighbor were laughing. They said:” she 

was like a witch. She looked scary.” The religious daughter- in-law 

looked at her worn dress and torn cloak and said “ May God 

forgive us! Your mother’s body is revealed. A shameless old 

woman!.  

أف الأفضل حذؼ كلمة مهب لأف ات١صطلح الدارج بُ  كجدت التًتٚةأثناء 
" يقابلو  ساحرة ات١قشة أف مصطلح " كجدت. كما in the windاللغة الإت٧ليزية ىو 

تْذؼ كلمة مقشة كذلك لأف كلمة ساحر بُ اللغة  witchبِللغة الإت٧ليزية كلمة 
 (ِ) :  ةالتيت١عاني التالعربية تشتَ إل ا

ة : السحر عمل تقرب فيو ال الشيطاف ، كتٔعونة منو ، كل ذلك الامر كينون سحر
 للسحر ، كمن السحر الاخذة التي تاخذ العتُ يظن أف الامر كما يرل. 

رى ساحر :  .ُ رى  ك اسم فاعل من سحى  .سحى
حٍر : .ِ حي كىلاى يػيفٍلً  تتعدٌد حًيل الساحًر ، } -من يقوـ بأعماؿ السًٌ

}  (ّ)السَّاحًريكفى
حٍري على السَّاحر: تٯاثل ات١ثل القائل : من حفر حفرة لأخيو كقع فيها ،  انقلب السًٌ

حركات اتٞسم للسيطرة على : مىنٍ يستخدـ موسيقى إيقاعيٌة ك  الأفاعي ساحر
  .الأفاعي

 .يفتنهنٌ  : من يغويهنٌ ك النًٌساء ساحر
 عيناف ساحًرتاف : مالوو ، فاتن ، ما يسحر العتُ تٞأخٌاذ تّمال .ّ
أىيػُّهىا السَّاحًري ادعٍي لىنىا رىبَّكى { .ْ  (ُ) عالم فىهًم : } كىقىاليوا ياى
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 : كيوفر القاموس ثنائي اللغة عدة ألفاظ مقابلة لكلمة ساحر كىي .ٓ
Enchantress; Sorceress; wisewoman; Witch 

ة ات١قشة. كنظرنا لو نفس مدلوؿ ساحر   witchأف لفظ  أجدلفاظ لك الأتكبِلنظر إل 
 ات١عتٌحذؼ الكلمة الزائدة لاف  فضلتلأف اللغة الإت٧ليزية ت٘يل إل الاختصار 

 متضمن بِلفعل بُ الكلمة.
 she looked " تّملة مكونة من فاعل كفعل منظرىا إل إبداؿ الاسم " تٞأتك 

scary" لتكافؤ" فهي عبارة ثقافية لزـ لتًتٚتها استخداـ ا استغفر الله . أما عبارة 
 !May God forgive us التًتٚةلإدراج معتٌ الدعاء بُ 

اتٟرفية للفقرة السابقة لا تعتبر دقيقة ت١ا يشتمل عليو النص  التًتٚةكمن ىذا يتضح أف 
 عبتَ عنها بُ اللغتتُ نظرنا للبختلبفات الثقافية.تمن مصطلحات تٗتلف طريقة ال

ػ:ػاضطثالػاضثاظي
 (ِ) " يأت بُ عزاء أمو. " فالناس ستأكل كجوىنا إف لم

تٖتوم العبارة السابقة على مصطلح ثقابُ لا تٯكن بأم حاؿ من الأحواؿ ترتٚتو 
أف الناس  " معتٌ ضمنينا كىو " فالناس ستأكل كجوىنا مباشرة. ت٭مل تعبتَ " ترتٚة

". لذا كجب استخداـ أسلوب التكافؤ كإت٬اد مصطلح مقابل بُ اللغة  ستعيب علينا
 الإت٧ليزية.

“People will blame us if he did not come to his mother’s funeral” 

 :ػاضطثالػاضثاضث

 بُ  .زماف نساء من ، قدتٯة سيدة ىي  .كاتٞميع أكلادىا  .العجوز انهيسمو  "
 تٔظهر تبدك أف عليها لم يوما تفهم لم.العتيق صندكقها كصدان  أغنامها رائحة ابهثو 

 .لا أـ مظهر ت٢ا كاف إف يوما تمته لم بل ، لائق غتَ مظهرىا أف تظن لم .لائق
 برؤية لأزكاجهن أف يسمحن دكف الكثر الأكلاد أت٧بن اللببٌ النسوة تلك من ىي
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 فقط كإت٪ا ، بأتٝائهم أزكاجهن ينادين لا كاللبئي .عورة الوجو لأف ، كجوىهن
 (ُ) " " فهو الرجل ككفى. الرياؿ " بلفظ
 :  ترجمتي

They, her children and everyone, call her “the old woman”. She is 

old and one of the women who belong to the past. The smell of her 

sheep and the rust of her ancient books are in her clothes. She 

could never understand why she should have a proper appearance. 

She did not think that her appearance is improper. She did not care 

whether she had an appearance or not. She is one of those women 

who had many children without allowing their husband to see their 

faces because face is a private part. They do not call their husband 

by their names. They call them “man” because for them a husband 

is the man.” 

اتٟرفية ىو السائد كذلك ت٠لو  التًتٚةأف أسلوب  أجدالسابقة  التًتٚةبِلنظر إل 
اتٞمل الفعلية  تًتٚةأسلوب الإبداؿ ل استخدمتة كما التيتٚ أساليبالفقرة من 

قواعد اللغة الإت٧ليزية مع اتٟفاظ على الرسالة  تّمل أتٝية لتتناسب مع فاستبدلتها
 ,They, her children and everyone"  عيسمونها العجوز. أكلادىا كاتٞميمثل "

call her “the old woman”.   ككفى" لأف معناه متضمن بُ لفظ  حذفتكما"
  حيث أداة التعريف تدؿ على الشموؿ كتٖمل ات١عتٌ ات١راد.   the manعبارة 
 :  ثالػاضرابداضط

 تٯكن نهنأ للحظو كلو ببات٢ن تٮطر أف دكف عشن اللببٌ النسوة تلك من ىي "
 صاحبات أك علبف أمهات أك فلبف زكجات يكن أف دكف ، نتهلذكا يكن أف

 كرماؿ صحراء  .البعيدة البادية حياة اعتادت  .الفلبنية العلبمة ذكات الأغناـ
 (ِ) ". الأفق امتداد على كعطش
" قد تسبب بعض الصعوبة  فلبف كعلبف أف عبارة " أجدإل الفقرة السابقة بِلنظر 

، مؤنثو فلبنة  كناية عن العىلىم ات١ذكر العاقلكذلك لأنو مصطلح ييستخدـ   التًتٚةبُ 
، كفػيلىة. كيكثر ذلك  ، كللمؤنث فلبة : فيلي  ت٦نوعان من الصرؼ. كقد يقاؿ للمذكٌر

فيكتٌ بِلفلبف كالفلبنة من غتَ الآدميتُ. تقوؿ  : كقد تزاد اؿ بُ أكلو عند النداء
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لذا  ( ُ).  : كناية عن الفرس كالناقة كت٨وت٫ا ، كحلبت الفلبنة : ركبت الفلبف العرب
فات١قصود بها الإشارة إل اسم جنس مذكر أم الغرض من إدراجها ىو التعميم فقط. 

  التًتٚةكوف بُ السياؽ كتلأف معناىا مندرج  تحذؼ تلك الكلما قررتكت٢ذا 
  :  التيكالت

 :  ترجمتي
“She is one of those women who lived without thinking not even 

for a second that they might be themselves without being wives, 

mothers or sheep owners. She was used to the desert life, desert, 

sand and thirst along the horizon."  

ػ:ػػاضطثالػاضخاطس
 لاتٝها انتبهوا أطفات٢ا  .اسم ت٢ا يعرؼ لم "اتٟرمة" ىي الأياـ تلك بُ كانت "

 شيئا كانت  "الرياؿ" ب علبقتها  .الوفاة شهادة استخراج عليهم صار حتُ فقط
 بُ كلكنو ، كأغنامو أغنامها بسبب ، معو مشاحناتها كانت كثتَة.منو مفركغا
 شئ  .كليهما من اهملكلي كلابد  "اتٟرمة"  النهاية بُ كىي  "ؿالريا"  النهاية
 (ِ)". منو مفركغ

( ت٢ما  أم رجاؿ " ) " ك "رياؿ أف لفظي "حرمة أجدبِلنظر إل العبارة السابقة 
 : التيبُ ات١عجم للتحقق من معانيهما ككانت كالت فدققت أت٫ية خاصة

 رىـحي و كحيرٍمات ححرحمات  : اتٞمع (ّ) : اسم حرمة
لُّ انتهاكيو من ذًمٌة أىك حقوٌ أىك صىحبة أىك ت٨و ذلك : الححرْمة  ما لا ت٭ىً
،  ات١قابر ححرْمة،  ات١هابة : الححرْمة،  الرجل كأىىلو حَرَم : الححرْمة،   ات١رأىة : الححرْمة

يـ بوًً مًنٍ حيقي  : الدًٌينً  ححرْمَةَ  يػيرىاعًي،  تًٛنى كملبذ الححرْمة: بي القًيا وؽً الدًٌينً مىا ت٬ىً
ا  ،  كىعىدىًـ التػَّفٍريًطً فًيهى
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  من الواضح أف ات١عتٌ ات١راد ىو ات١رأة لأنو يتناسب مع السياؽ.
  :  ترجمتي

She was then the “woman”; her name was not known. Her children 

had not cared about her name until they had to get her death 

certificate. Her relationship with the “man “was untouchable. She 

had many quarrels with him because of her sheep and his sheep, 

but in the end, she was the woman, and he was the man. Both were 

normally for each other. Their relationship was untouchable.” 

ات١باشرة مع بعض التصرؼ بُ  التًتٚةبأسلوب  تقيدت أنتٍ أجد تٚةالتً بِلنظر إل 
أف من الأفضل  كجدتاتٞملة الأختَة  ترتٚةبعض العبارات. فمثلبن عند  ترتٚة

ا.  كما  ات١عتٌبدلا من شيء حتى يتضح  relationshipاستخداـ لفظ  تٖديدن
(ُ)  " إل شيء مفركغ منو عبارة " تًتٚةأسلوب التكافؤ ل استخدمت

untouchable 

 (ِ):  التيعن معناىا بُ ات١عجم كالت تْثتبعد أف  
ءه ،  مفعوؿ من فػىرىغى ،  : اسم مفركغ  سىائًله   : مَفْرحوغ   مىاءه ،  أيفٍرغًى ت٦َّا فًيوً   : مَفْرحوغ   إًنى

لبىهـ ،   ّّ  مَفْرحوغ   كى  مًنٍوي : مينػٍتىوو ، تاى
ػ:ػتومػالإدباظيػ(ػ8ػ)ػػاضػصظػرشم
ػ:ػػولاضطثالػالأ

تُ. كقلب أكسع. عيناه تك بعينتُ كاسعالتي"حتُ تٖدثو فهو مثل أمك. يستمع 
ك. يسكناف قلبك. مثل عصافتَ التي، مثل لوف البحر. كحتُ تتطلعاف  زرقاكين

 (ّ)السماء الزرؽ."
“when you talk to him, he is like your mother listening to you with 

his wide eyes and his wider heart. His eyes are blue like the color 

of the sea, and when they look at you, they touch your heart like 

the blue heaven birds.” 
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إيصاؿ معتٌ النص الأصلي بُ أغلب الفقرة  استطعتات١باشرة  التًتٚةبِستخداـ 
و أنهما يشعراؾ بِتٟل كليس فات١عتٌ ات١راد منها ى  " يسكناف قلبك بِستثناء عبارة "

 they touch yourإل التطويع فتبتُ أف أنسب عبارة ىي  تٞأتالسكن الفعلى لذا 

heart . 
:ػاضطثالػاضثاظي  

جاء من خلف التلة البعيدة.  ب عليا، كيريده أف يعرؼ ذلك. علي" توـ الإسباني ت٭
 (ُ) " ، مكسو تٔا قاؿ الإماـ كاتٞبل. ، صغتَ طالب جديد

 : ترجمتي
 “Tom, the Spanish, likes Ali and wants him to know that. Ali 

came from behind the far hill. He is a new student, young and 

believes in what the Imam and the mountain said.” 

 كلمة بكلمة كافية بُ معظم الفقرة كلكن  التًتٚةأف  أجدالسابقة  التًتٚةبِلنظر إل 
 ان ضمني " ىو أسلوب كناية ت٭مل معتٌن  عبارة "مكسو تٔا قاؿ الإماـ كاتٞبل ترتٚةعند 

مؤمن تٔا قاؿ الإماـ. كت٢ذا ، لذا كجب إيصاؿ ات١عتٌ ات١راد كىو أنو  ان كليس ظاىر 
 للصفة مكسو كىذا إبداؿ كتصرؼ.   مقابلبن  believeاستخداـ كلمة  آثرت

ػ:ػاضطثالػاضثاضث
يرتدم ثوبِ  ، دكما. كعلي ا كبنطاؿ جينز أزرؽالتيدم قميصنا برتق" توـ الإسباني يرت

 (ِ) . "أبيض فضفاضا دكما
 ة : التيالت التًتٚةمباشرة نتجت  ترتٚةالعبارة السابقة  ترتٚةكعند 

“Tom, the Spanish, wears an orange shirt and blue trousers, 

always. Ali wears a white loose gown, always.” 

بُ مكانها  Alwaysإلا أف الأفضل كضع اتٟاؿ  التًتٚةكعلى الرغم من صحة 
 : التيات١ألوؼ بُ اللغة الإت٧ليزية لتكوف كالت

“Tom, the Spanish, always wears an orange shirt and blue trousers. 

Ali always wears a white loose gown.” 

ػ
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 :ػاضطثالػاضرابد

 ت٧م مثل كسيم . سلة كرة لاعب مثل طويل ، العشرين بُ شاب الإسباني توـ "
 بُ  .كحده  . العالم اختبار أراد ، بِختياره  .زمن منذ كحيدا يعيش  .سينمائي

 حتُ  .ات١سائل كل حوؿ كثتَا كيناقش ، العربي الأدب يدرس ، عربية جامعة
 " .العالم يصادؽ يضحك، كحتُ  ..مبهر بتًتيب ات١صفوفة أسنانو تتلؤلأ يضحك

(ُ) 
كن الصورة الذىنية ات١ستخدمة مألوفة بُ لتٖتوم الفقرة السابقة على أسلوب تشبيو ك 

سانية فمثلب لد الالتيمع التقيد بِلتق اتٟرفية التًتٚةباع أسلوب تا قررتتُ لذا تاللغ
 . الصفات بُ اللغة الإت٧ليزية قبل الاسم بعكس اللغة العربية رتبت

“Tom, the Spanish, is a young man in his twenties. He is tall like a 

basketball player and handsome like a movie star. He lives alone 

since long time ago. It is his decision; He wanted to experience the 

universe on his own. In an Arab university, he is studying Arabic 

literature. He discusses a lot about all the issues. When he smiles, 

his astonishingly arranged teeth glow, and when he laughs he 

makes friends with the world.”   

  :ػاضطثالػاضخاطس

 .راسخ  .ثابت .قوم  .شجرة مثل فهو  .الكثتَكف عليو يستند الإسباني توـ "
 ”الأصدقاء ” أتٝاىا ت٣لة أسس .كثتَا يقرأ  .ت٣تهد طالب الإسباني توـ .كت٤دد
 االتيبرتق قميصا يرتدم الإسباني توـ .ت٭لم أف يستطيع من كل فيها يكتب

 توـ .يوما احتجت والتي إف  .الزحاـ كسط لتعرفو ، دكما .أزرؽ جيتً كبنطاؿ
 (ِ)" . الآخرين كل .الآخرين ، أصوات تسمع لوحاتو بُ ، كثتَا يرسم الإسباني

“Tom, the Spanish, is leant on by many. He is like a tree, strong, 

firm, robust, and defined. Tom, the Spanish, is a clever student. He 

reads a lot. He started a magazine named it “The Friends” where he 

writes all that he can dream about. Tom, the Spanish, always wears 

an orange shirt and blue jeans so that you can recognize him when 
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you need him. Tom, the Spanish, draws a lot. In his drawings, you 

hear voices of others, all others.” 

"  انيتوـ الأسب أف الكاتبة قصدت تكرار اسم " أجدالسابقة  التًتٚةبِلنظر إل 
تطبيق نفس ات١بدأ  حاكلتللتأكيد على ىوية الشخصية الأساسية بُ القصة لذا 

كإبراز الاسم بأكبر قدر ت٦كن بِستخداـ صيغة ات١بتٍ للمجهوؿ بُ أكؿ تٚلة. 
ات١باشرة مع بعض اتٟذؼ كالإضافة للحفاظ على  التًتٚةأسلوب  اتبعتكبشكل عاـ 

 ية كالبلبغية. تراكيب سليمة من الناحية النحوية كالصرف
ػ:ػاضطثالػاضدادس

 .صغتَ طالب كعلي  ، صديقا يريده فهو .للكعبة رتٝا عليا أىدل الإسباني توـ "
 "الأصدقاء" ؿ عليا دعا الإسباني توـ .كالنقمة بِلعبق ت٤مل كقلبو ، قركف عمره

 ت٫س يصدؽ ألا أكصوه..اتٞبل خلف أصدقاؤه جديد، طالب كعلي .فيها يكتب
 (ُ) ". ةات١لون العيوف

أف تٚيع ات١عاني كالصور مباشرة لذا تٯكن استخداـ  أجدبِلنظر إل الفقرة السابقة 
".  نقمة صعوبة بُ اختيار الألفاظ ات١قابلة للفظ " أجدات١باشرة كلكن  التًتٚةأسلوب 

 (ِ) : ةالتيات١عاني الت كجدتبِلاستعانة بِت١عجم 
 ة انىتٍ نقًٍمىتيوي   -رَّةي مًنٍ نػىقىمى (. :تٚع : نقًىمه . ] ف ؽ ـ [. ) الٍمى ،  نقًٍمى كى

ةن :  /  ات١عجم: الغتٍ. : عيقيوبػىتيوي  -شىدًيدى
 تٚع نقًٍمات كنقًىم  -: نقًٍمة :  

نقًمة عامٌة  •  -: النًٌقمة من جنس العمل -انتقم منو شرَّ نقمة ،  -عيقوبىة : - ُ
  . : استياء عا ٌـ

 . عكس نعًٍمة - ِ
 .  ات١عاصر : اللغة العربية ات١عجم
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https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%E2%80%A2-%D9%86%D9%90%D9%82%D9%92%D9%85%D8%A9/
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  ةي ةي : العيقوبة . كاتٞمع : نقًىمه :  النًٌقٍمى  . النًٌقٍمى
 .  ات١عجم: ات١عجم الوسيط

 ك نقمةج ، نقم -نقمة :  نقًمة  
 . نقمة : سخط ، غيظ - ِنقمة : عقوبة ، ثأر .  - ُ

 .  : الرائد ات١عجم
مع السياؽ  من الواضح أف نقمة تٔعتٌ سخط كغيظ ىو ات١عتٌ ات١راد ىنا لأنو يتناسب

  .  قد تفي بِلغرض  (ُ)  Rageإذا فكلمة 
“Tom, the Spanish, gave a drawing of Mecca to Ali. He wants to 

make friends with him. Ali is a young student. He is centuries old, 

and his heart is loaded with old fragrance and rage. Tom, the 

Spanish, invited Ali to write in The Friends. Ali is a new student, 

and his friends from behind the mountain advised him not to 

believe the whispering of the colored eyes.”   

ات١باشرة كافية مع اتباع القواعد النحوية كالصرفية كالبلبغية للغة  التًتٚةمن الواضح أف 
 ة. الإت٧ليزي

ػػ:ػرغظاوغظػ(ػ9ػ)ػػاضػصظػرشم
ػ:ػاضطثالػالأول

" ىي بيضاء مثل اتٟليب لذلك الكل يعرؼ أنها ليست من العتُ حتى كإف ارتدت 
". فكرت مؤخرنا بُ البقاء فتًة أطوؿ تٖت  العباءة كالشيلة كقاؿ "جذية كجذاؾ

التهبت ، كلكن كل ما حصل أنها ازدادت اتٛرار ك  ، أرادت أف تبدك عيناكيو الشمس
 (ِ) " كجنتاىا.

التي قد تكوف عقبات أماـ ات١تًجم.  ساليببعض الأ أجدبِلنظر إل الفقرة السابقة 
نـ شائعن بُ اللغتتُ  فعلى سبيل ات١ثاؿ إف استخداـ بياض اللبن بُ الوصف ىو استخدا

                                                           
ُ https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/rage_ُ  ٖظهرنا يوـ الإثنتُ بتاريخ  ُالساعة 

. َُِٗإبريل   
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 -she is milkلك العبارة لتصبح تاتٟرفية مقبولة ل التًتٚةالعربية كالإت٧ليزية لذا ف

white (ُ) 
قد تواجو ات١تًجم كىي ألفاظ  التيحدل ات١شاكل الشائعة كتٖتوم تلك الفقرة على إ

اتٟرفية.  لتًتٚةد ثقافية يصعب نقلها إل اللغة الإت٧ليزية بِالتيمرتبطة بعادات كتق
 : ةالتيكتكمن تلك ات١شكلة بُ العبارة الت

 فالعباءة كالشيلة ىي ، " حتى كإف ارتدت العباءة كالشيلة كقاؿ "جذية كجذاؾ "
 cloakكلمة بكلمة إل   ترتٚة ترتٚتللمرأة بُ ات٠ليج العربي كإذا  ةالثياب التقليدي

and scarf  قد تفقد ات١عتٌ ات١تضمن كذلك لأف القارئ الأجنبي قد تٮطر بُ ذىنو
" فالقارئ لن يعي  جذية كجذاؾ صورة مغايرة ت١ا تريد الكاتبة إيصالو ككذلك عبارة "

اللجوء إل الاقتًاض  قررت، ف ك كلمات عامية يستخدمها مواطنو تلك ات١دينةأف تل
 : التيكالت  ترتٚتيمع التفستَ بُ 

“She is milk- white. Therefore, everyone knows that she is not 

from Al Ain even if she wears our traditional clothes (Abaya and 

Shela) and talks like us. Recently, she tried to stay for longer time 

under the sun. She wanted to look like the original people of Al 

Ain, but she only turned into red and her cheeks got burned.” 

 :ػاضطثالػاضثاظي
فقد ( يقوؿ ت٢ا من مكانو. لا تدرم كم مر من الوقت.  تٛدا لله على سلبمتك " )

، كيتسلل تٖت سجادة  انشغلت بِلبحث عن قلبها الذم تٝعتو يسقط عند قدميها
 (ِ)الغرفة. لابد أف تٕده. تلك ات١ضخة اتٟمراء النابضة.. كيف ت٢ا أف تتنفس بدكنها."

"  تٛدا لله على سلبمتك ثقافية كىي : "العبارة التتمثل صعوبة الفقرة السابقة بُ 
اتٟرفية كإلا فقدت معناىا. لذا يلزـ  التًتٚةاستخداـ فتلك عبارة ثقافية لا تٯكن 

تستخدـ عادة بُ اللغة الإت٧ليزية بُ مثل ىذا  التياللجوء إل التكافؤ كإيراد العبارة 
 :ات١وقف كىي 

  I hope you get well soon. 

                                                           
(ُ)“white milk”. www.macmillandictionary.com. ِْ Nov. َُِٖ  
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/milk-white  
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أما عن الكناية ات١تضمنة بُ العبارة " قلبها الذم تٝعتو يسقط عند قدميها، كيتسلل  
كلمة بكلمة مقبولة كبِلنسبة للئشارة إل   التًتٚةأف  فرأيت"  سجادة الغرفة تٖت

القلب بكلمة مضخة فهي أيضنا حقيقة علمية كتشبيو مألوؼ بُ اللغتتُ العربية 
 : التيكالت  ترتٚتيكالإت٧ليزية  لتصبح 

“(I hope you get will soon!), he said while standing there. She did 

not know how long it took as she was busy searching for her heart 

that she heard falling to her feet and sneaking under the carpet of 

the room. She had to find it, that beating red pump. How could she 

breathe without it.” 

  :ػػاضطثالػاضثاضث

 كأمها ، الإتٝنت مصنع بُ يعمل أبوىا ، حلب من بنت .ات١نعم عبد أتٝهاف" 
 ..قركف منذ العتُ إل جاؤا .ؿنز ات١ بُ المحضرة اللذيذة السورية الوجبات تبيع

 .شهر كل رغيفها تنتظر كاملة عشتَة حلب ففي ، ات٢واء طواحتُ مثل يعملوف
 يساعدىا لأنو كلكن تسعل، انهلأ ليس ، ليلو كل السعاؿ دكاء تشرب أتٝهاف

 كبُ ، هاالتي تنتمي لا كلكن تٖب العتُ أنها بُ تفكر لا تناـ حتُ .النوـ لىع
 (ُ) ". رتٛة النوـ ىو كم فقط تتذكر تناـ حتُ .لا تٖبها كلكن تٟلب تنتمي أنها

“Asmahan Abdul-Monem, a girl from Halab. Her father works in a 

cement factory and her mother sells homemade Syrian meals. They 

came to Al Ein centuries ago and work their finger to the bone 

because they financially support a whole clan waiting in Halab. 

Asmahan drinks cough syrup every night not because she coughs 

but because it helps her to sleep. When she is asleep she does not 

think about the fact that she loves Al Ein but does not belong to it, 

and she belongs to Halab but doe not love it. when she sleeps, she 

only remembers how merciful sleeping is.” 

باشرة كأحيانن الإبداؿ ات١ التًتٚةأسلوب  اتبعت أنتٍ أجدبِلنظر إل الفقرة السابقة    
 طواحتُ مثل يعملوف : " التعبتَ الاصطلبحي ترتٚةاتٞملة الفعلية. بٍ عند  ترتٚةبُ 

اتٟرفية ستبتعد عن ات١عتٌ ات١راد لأف طواحتُ ات٢واء ليس  التًتٚةأف  كجدت"  ات٢واء
لواقع يعبر عن نفس االذم عن ات١كافئ  تْثترمزنا للعمل الشاؽ بُ الثقافة الغربية لذا 

                                                           
1
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ىو الأنسب  work their finger to the boneأف التعبتَ الاصطلبحي  كجدتك 
for  especially hard, extremely to work لأف معناه كما كرد بُ القاموس

time long a (1). أيضنا أف  كجدت"  شهر كل رغيفها تنتظر عبارة " تًتٚةكأما ل
 استخدمتكة النص كستضيف غرابة مكركىة لذا ل ركا إاتٟرفية ستؤدم  التًتٚة

أسلوب التطويع لتقدنً نفس الواقع كلكن من زاكية أخرل. كخاصة أف لفظ رغيف 
 (ِ):  التيكالتعيش ت٭مل معاني كثتَة منها كسب قوت أك معيشة كما كرد بُ ات١عجم  

تيكىتًٌليوي بيدًؾى ، كمنو : الرَّغيفي ، ج :  :  يرغفو رغفا الطتُى العىجتُى ك  رىغىفى :  رغف
  . كريغيفه كريغٍفىافه كتىراغيفي أرٍغًفىةه كريغٍفه 

  . ػ رىغىفى البعتَى : لىقَّمىوي البًزٍرى كالدَّقيقى كت٨وىه
دَّدى النَّظىرى ، ك (  الرجل ) ػ أرٍغىفى   . أسٍرىعى بُ السَّتًٍَ : حى

 تٚع : أىرٍغًفىةه ،  رىغيفه 
  . : خيبٍزان ، ما تٮيٍبػىزي مًنى العىجتًُ رىقيقان  -أىكىلى رغًيفان : -: . ُ
 . : كىسٍبي قيوتً أىبٍنائوًً ، مىعيشىتػيهيمٍ  -يىشٍتىغًلي مًنٍ أىجٍلً رىغيفً أىبٍنائوًً : -: .ِ

 .  ات١عجم: الغتٍ
ػ:ػػاضطثالػاضرابد

 يعجبو كتٛد  . "عايشو"  صديقتها أخو . "تٛد"  اتٝو شئ بُ ت٘وت هافأتٝ "
 مثل ات١صفوفة البيضاء تلك الأسناف كتعجبو ، القشطة مثل ات١تألق البياض ىذا

 كل أف كيعجبو .الندل كقت الدكارات عشب مثل ات٠ضراكاف العيناف كتلك.اللؤلؤ
 (ّ)"  .بو مفتوف ذلك

" ىو مصطلح  ت٘وت بُ شيء اتٝو أتٛد أف تعبتَ " أجدبِلنظر إل الفقرة السابقة 
  قررتدارج بُ اللغة العربية فكلمة تٯوت تٖمل معتٌ العشق بُ ىذا السياؽ. لذا 

                                                           
ُ https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/work-your-fingers-to-the-bone  ٓالساعة  

. َُِٗريل إب ٖمساءن يوـ الأثنتُ بتاريخ   
 .ُُٖٔرغف ، ص: ، مادة  لساف العرب،   ابن منظور  ِ
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 ترتٚةكعند . to love someone very muchُكمعناىا   adoreترتٚتها إل 
أسلوب التكافؤ ىو  كجدت"  البياض ات١تألق مثل القشدة أسلوب التشبيو بُ "

  (ِ)  As white as snow عبارةالأنسب لأف الدارج بُ اللغة الإت٧ليزية استخداـ 
" فهو شائع  اللؤلؤ مثل ات١صفوفة البيضاء تلك الأسناف خر "أما عن التشبيو الآ
 pearly teeth التًتٚةستخدـ أسلوب المحاكاة لتكوف أيزية لذا سأيضنا بُ اللغة الإت٧ل

 حيث كرد معانها بُ (ّ).  
 : التيالقاموس كالت

pearl•y adj. pearl•i•er, pearl•i•est. 

1. like a pearl, esp. in being white or lustrous: pearly teeth. 

2. adorned with or abounding in pearls or mother-of-pearl. 

 عشب مثل ات٠ضراكاف العيناف كتلك : " كىو ان أختَ  ان كما تشمل الفقرة تشبيه
 green asتعبتَنا مشابهنا بُ اللغة الإت٧ليزية كىو  كجدت  " الندل كقت الدكارات

grass (ْ)  كلمة   أضفتكما  دكارات لاشتماؿ ات١عتٌ عليها. حذؼ كلمة قررتلذا
beauty  تضح ات١عتٌ ات١راد.بُ اتٞملة الأختَة حتى ي 

 :  ترجمتي
”Asmahan adores Hamad, her friend’s brother, and Hamad likes 

her white-as-snow complexion, her pearly teeth and her eyes that 

are as green as grass at dew time. He likes that all this beauty is 

crazy about him.” 

ػ  

                                                           
ُ https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/adore  ٖاءن يوـ الأثنتُ بتاريخ مس ٔالساعة   

. َُِٗإبريل   
ِ https://www.phrases.org.uk/meanings/ََُُٖٕ.html  َُِٗإبريل  ٖمساءن يوـ الأثنتُ بتاريخ  ٔالساعة .  
ّ https://www.thefreedictionary.com/Pearlies .َُِٗإبريل  ٖمساءن يوـ الأثنتُ بتاريخ  ٔالساعة     
ْ https://idioms.thefreedictionary.com/green+as+grass َُِٗإبريل  ٖمساءن يوـ الأثنتُ بتاريخ  ٔالساعة    

https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/love_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/adore
https://www.phrases.org.uk/meanings/181700.html
https://www.thefreedictionary.com/Pearlies
https://idioms.thefreedictionary.com/green+as+grass


ِّٗ 
 

اضطمػخذبظػػ:ػ(ػ11ػاضػصظػرشمػ)  
ػ:ػػاضطثالػالأول

تتحوؿ الأجساد إل أخشاب إذا لم تتحرؾ. كتٔا أنو لم يتحرؾ منذ... منذ.....  "
، كالكبار يصرخوف بوجوىنا معنفتُ.  ، فقد صار خشبة. ندعوه عمنا ات٠شبة عرفناه

 (ُ) " ". كقد كنا كذلك. كدكما يرددكف " الأطفاؿ قساة
 : ةالتيالت التًتٚةاشرة كنتجت ات١ب التًتٚةاتباع  حاكلت

“Bodies turn into wood if they do not move. Since he has not 

moved since… since.. we knew him, he became wood. We call him 

Uncle Wood, and grownups shout at us scolding us. They always 

said, “ children are cruel”, and we were so.” 

ات١باشرة كافية على حد كبتَ.  التًتٚةأف  أجدتٔقارنة النص ات١تًجم بِلنص الأصلي 
كرار أيضنا لإيصاؿ ات١عتٌ ات١راد كىو تبِل احتى أف تكرار كلمة منذ كاف ت٬ب مقابلته

 الإشارة إل طوؿ ات١دة لدرجة أف القاص نفسو لا يستطيع أف يتذكرىا. 
ػ:ػاضطثالػاضثاظي

تٟزف عليو. تصورن أف البشر قسماف. قسم يتحرؾ مثلنا. كقسم "لم نكن نشعر بِ
؟ قالوا لم يكن ما بُ  ت٥شب مثلو. قالوا كاف شابِ طيبنا. كشهما. ماذا تعتٍ شهم

 (ِ) " جيبو ملكو. كىذا ىو ت٫نا.
We did not feel sorry for him. We imagined that people are two 

kinds. A kind moves like us, and another wooden like him. They 

said he was a kind young man and chivalrous. What does 

chivalrous mean? They said he was very generous, and that was 

our concern.” 

 مصطلح "لم يكن ما بُ جيبو لو ترتٚةأف الصعوبة تكمن بُ  أجدالسابقة  التًتٚةبُ 
وضيحو لذا كجب اللجوء إل إت٬اد تمباشرة لن تٖمل ات١عتٌ ات١راد  تٚةتر  هاترتٚت" فلو 

إبراز ات١عتٌ ات١تضمن بُ العبارة لأف ات١قصود كصفو  فضلتات١كافئ أك التطويع. 
 .  بِلكرـ

ػ
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ػ:ػاضطثالػاضثاضث
،  ليتو يعود.. لأجلب لو معي بُ كل زيارة بِقة كركد كحفنات طتُ كأكراؽ شجر "

،  ، رائحة القمر كالنجوـ كالسحب ة الشمس كات٢واء كات١طرلأحضر لو معي رائح
، بكل ألوانها  ، كأحكي لو حكايا العالم ات٠ارجي... لأرسم لو الدنيا لأفتح لو النوافذ

 (ُ) " كصخبها. كلأغادر غرفتو.. دكف نقود.
“ I wish he could return.. to bring him each visit a bunch of 

flowers, and handfuls of mud and leaves; to bring him the smell of 

sun, air, rain, moon, stars and clouds; to open for him the windows; 

to tell him the story of the outside world; to draw for him life with 

all its colors and noise; and to leave his room without money.” 

" بُ  معي كلمة "  ترتٚةإل حذؼ  اضطررت أنتٍ أجدالسابقة  التًتٚةظر إل بِلن
كذلك تطبيقنا لشرط الاختصار ات٠اص بِللغة الإت٧ليزية كذلك   to bring himتٚلة 

عن بقية العبارة  ا. أم with meلتضمن العبارة ات١عتٌ فلب حاجة إل إضافة عبارة
 لصورة.ات١باشرة لوضوح ا التًتٚةفجاز استخداـ 
:ػاضطثالػاضرابد  

 أمو ككجو اتٟمراكين عينيو إلا ، شيء ككل ، كالسرير انهجدرا ، بيضاء غرفتو "
 عدلمجا كجهها على نضحك ، .كنضحك ؟ أبدا تكويو لا لم كنتساءؿ .عدلمجا البتٍ

 ، ثابتا أفقيا جسدا كاف انو فبما .ات٠شبة مع ات٢مس كثرة من ات١نحتٍ كظهرىا
 ..حتى كثتَا تنحتٍ أف لابد صار متحركا ودياعم جسدا ىي ككانت

 بتُ ما تنظف.. شعره ت٘شط..كجهو تغسل.. تطعمو..يقوؿ ما تسمع..تٖدثو
 (ِ) "  .مكاف كل...حتى حتى..ذراعيو تٖت..رقبتو خلف ..أصابعو

اتباع  قررتة لذا التياتٞم ساليبأنها تٗلو من الأ أجدبِلنظر إل الفقرة السابقة 
د اللسانية كاستخداـ أسلوب الإبداؿ مع التيتٟرفية مع التقيد بِلتقا التًتٚةأسلوب 

 بعض ات١صطلحات. 
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 : ترتٚتي
His room is white; its walls, the bed and everything is white except 

his red eyes and his mother’s brown wrinkled face. We wondered 

why she never ironed her face and we laughed. We laughed about 

her wrinkled face and her back that became bent because of her 

constant whispering with uncle wood. He was a fixed horizontal 

body, and she was a movable vertical body; therefore, she had to 

bend a lot to speak to him, to listen to him, to feed him, to wash his 

face, to comb his hair, and to clean between his finger, behind his 

neck, under his arm, and even even everywhere.”  

ػ:ػػاضطثالػاضخاطس
 دكما ت٧يب تٖدثنا فكإ ، ت٭دثنا من ىو فقط كاف .معو نتحدث نكن لم" 

 .أقدامنا ت٨رؾ متململتُ، .بسأـ ت٧لس كنا.. " لا..حاضر..نعم" . بِقتضاب
 كىو .نتثاءب ..لآخرىا أفواىنا نفتح .نتثاءب ، أعيننا نفرؾ ، أصابعنا نفرقع

 عن ، بو شبها قربأ كاف أينا .بعمرن كاف حتُ بدا كيف عن .أحاديثو يواصل
 ت٘تٌ ككم .يكبر حتُ يكوف أف ت٘تٌ ماذا عن .كأمهاتنا آبِئنا.. إخوتو مع ذكرياتو

 كما " .خشبو إل سيتحوؿ انو يعرؼ يكن لم ككيف .شرطو ضابط يكوف أف
 تٖت إل كنتطلع .كيضحك ناالتي يتطلع  "خشبو..انتم تسمونتٍ

 (ُ)  ". كنتثاءب..ات١خدة
 التًتٚةلتزـ العبارات كلها تٖمل معاف. لذا سأ أف أجدبِلنظر إل الفقرة السابقة 

ية د اللسانية كالقواعد النحو التيفردات كالتقيد بِلتقات١باشرة مع حذؼ كإضافة بعض ات١
ستخدـ الإبداؿ للبنتقاؿ من العبارات الفعلية إل كالصرفية للغة الإت٧ليزية. كسأ

 على النحو ات١بتُ أدنه. التًتٚةالإتٝية. لتكوف 
 :  ترجمتي

We did not talk to him; only he talked to us. If we ever said 

anything, it was always short, for example “yes, no, sure”. We sat 

there bored shaking our legs, cracking our fingers, rubbing our 

eyes, yawning. We openned our mouth widely yawning while he 

kept speaking about how he looked when he was our age, which 
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one was more similar to him, and his memories with his brothers 

and sisters, our fathers and mothers. He talked about what he 

wanted to be, how he wanted to be a policeman, and how he did 

not know that he would become a piece of wood. “As you call me”, 

he said while looking at us and laughing. However, we were 

looking beneath the pillow and yawning.  

عكس ات١شهد بدقة.  تخداـ الزمن ات١اضي ات١ستمر حتى أالزمن ات١اضي مع اس التزمت
 عبارات اللغة الإت٧ليزية. كلم للربط السليم بتُ ( however )ألفاظنا مثل  أضفتكما 

متطابقة مع  التًتٚةلكي تصبح  التًتٚةت بُ نص ات١تن عند لتزـ بتًتيب العباراأ
 " خشبو..انتم تسمونتٍ كما " ترتٚةالأسلوب الدارج بُ اللغة الإت٧ليزية فمثلب عند 

 As you call me”, he said while looking at us"  كيضحك ناالتي يتطلع

and laughing.  
ػ:ػساغزةػوزغظاتػودضوىػ(ػ11ػ)ػػاضػصظػرشم

 :ػالػالأولاضطث
، للشغب بُ فصولنا صولات كجولات. معهن كنا   " لم نكن طالبات مهذبِت جدا

، دكف أف ينطقن بكلمة توجيو. كن يؤدين عملهن بإتقاف مطلق.  كما ت٭ببن
دركسهن مفهومو مهما غمضت. كنت كلما رأيتهن تذكرت السيدات ات١رسومات بُ 

 (ُ) " لوحات القركف الوسطى.. سيدات لائقات بإتقاف.
أف عملية ترتٚتها قد يشوبها بعض الصعوبة  أجدبِلنظر إل الفقرة الواردة أعلبه 

تلك  تًتٚة". ل للشغب بُ فصولنا صولات كجولات خاصة بسبب تلك العبارة "
اج إل البحث عن ات١عتٌ ات١راد منها كبِستخداـ معجم ات١عاني الإلكتًكني تحالعبارة أ
 : ات١عاني الآتية كجدت

 اسم  : صىولة
o صىوىلات ك صىوٍلات : اتٞمع 
o  السَّطٍوىة  :الصَّوٍلىةي 
o اسم مرَّة من صاؿى على 
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o ذك نفوذ   : صىوٍلة فلبفه ذك 
o وٍلات صىوٍلات قائد لو  : مقداـ شجاع كجى
o (1) .  ، لو سلطة كبرل : يفعل ما يشاء دكف رادع فلبفه يىصيوؿ كت٬ىيوؿ 
 ولة  (ِ) ( اسم : ) جى
 وىلا  تاتٞمع : جىوٍلات ك جى
 ُاسم مرَّة من جاؿى / جاؿى بػ / جاؿى ب 
 زيارة أك تٕوٌؿ لغرض من الأغراض 

" تعتٍ أف الشغب كاف شائعنا كمسيطرا  صولات كجولات كمن ىذا تٯكن القوؿ أف "
ترتٚتها   قررتعلى ات١وقف حينها. كتٯكن القوؿ بأنهم اعتادكا التسبب بِلشغب. لذا 

 :  التيكالت
“We were not very polite students. We used to make troubles. With 

them, we were just as they wanted. They did not even need to say 

one guiding word. They did their work with absolute devotion. 

Their lessons were understood, no matter how difficult they might 

be. I, whenever I saw them, used to remember the women drawn in 

the middle ages paintings. They were extremely classy.”   

ػ:ػاضطثالػاضثاظي
، كزتٛة الباصات، ثقل  "حتُ نراىن نهدأ.. من الداخل، كنبتسم. رغم حر الظهتَة

 (ّ) " ، كاحتجاجنا ات١علن كات١بطن على كل ما كرد بُ الكتب. اتٟقيبة
“when we saw them, we became quiet.. inside and smile, in spite of 

the heat of the noon, the congestion of the buses, the heaviness of 

the bag and our explicit and implicit objection to all that is in the 

books.” 

لك الفقرة. كجدير بِلذكر أف  لفظ ت تًتٚةات١باشرة ت٣دية ل التًتٚةمن الواضح اف 
كالذم أصبح شائعنا بُ اللغة العربية  ( bus )"بِصات" مقتًض من اللغة الإت٧ليزية 
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حتى أنو خضع لقواعد اللغة العربية تٞمع الاسم فأصبح "بِصات"  كمعناه حافلبت
 :التيبإضافة ألف كتاء. كىو مذكور بُ معجم اللغة العربية ات١عاصرة كالت

 . ع بِصات : حافلة ؛ سيٌارة كبتَة لنقل الركٌاب بُ ات١دف أك فيما بينهاتٚ : بِص
 (ُ) .  : اللغة العربية ات١عاصر ات١عجم

ػ:ػػاضطثالػاضثاضث
 من أطوؿ سلول .الرياضيات كسلول ، الإت٧ليزم زينات ، الفيزياء تدرس فايزه "

 ، تعزم يمنف يوما نعرؼ لم .الأسود ترتدم كانت كدكما .قليلب كزينات فايزه
 تنحتٍ تكن لم ، ت٩لة مثل لكنها متكررة، بفقدانت شائعات تسرم كانت
ػ(ِ) " .لتحزف

" كىنا تٯكن  أف بها أسلوب تشبيو " لكنها مثل ت٩لة أجدبِلنظر إل الفقرة السابقة 
العناصر خاصة أف  ترتٚةاستخداـ أسلوب المحاكاة كأقتًاض الصيغة التًكيبية مع 

ىذا الأسلوب لأنو  فضلت أنتٍا طويلة حتى بُ الثقافة الغربية كما النخلة معركفة أنه
 :  التيكالت  التًتٚةا بِلشرؽ. فتكوف أيضنا يعكس البيئة العربية لأف النخل مرتبط دائمن 

 :  ترجمتي
“Faiza teaches physics; Zenat teaches English; and Salwa teaches 

mathematics. Salwa is a bit taller than Faiza and Zenat and is 

always dressed in black. We did not know whom she was 

mourning for. There were rumors about repeated losses, but she is 

like a palm tree. She would never bend to grief.”   

كذلك  ( teaches )السابقة أسلوب الإضافة بُ تكرار  التًتٚةبُ  استخدمت
 " ترتٚةأسلوب الإبداؿ بُ  اتبعتللحفاظ على التًكيب السليم للغة الإت٧ليزية. ك 

أف استخداـ  الاسم أنسب من  رأيتحيث   ( bend to grief )" إل  تنحتٍ لتحزف
   الفعل طبقنا لقواعد اللغة الإت٧ليزية. 

ػ  
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 :ػػاضطثالػاضرابد
 يقولوف .كثتَا مزدتٛة بلد .مصر من ننهإ .ىنا من لسن كسلول كزينات فايزة" 

 تٯتلك لا ىناؾ يقولوف .الركب ليغرؽ يسيل كالعرؽ ، الأنفاس فوؽ ىناؾ الأنفاس
 ، تكييف أجهزة الكل تٯتلك كلا ، مهتًئة بِصات بُ يزدتٛوف ، سيارة فرد كل

 ، ت٠لقا كطفش ، ت٠يلقا ا ضاؽ إف بأس لا ىناؾ يقولوف ، جدا ت٦تلئ كتارتٮهم
 بلد من جاء كمن يبدين لم كسلول كزينات فايزة لكن .دىور منذ..تعاني فالناس
 (ُ) " . أكثر كذلك بدكن ت٨ن .دىور منذ تعاني مزدتٛة

كىي  التًتٚةتٖتوم الفقرة السابقة على عدة تعبتَات ثقافية قد تشكل صعوبة عند 
ا: "  ت٠لقضاؽ ا " ك " العرؽ يسيل ليغرؽ الركب " ك " الأنفاس فوؽ الأنفاس تٖديدن

 ". طفش ات٠لق " ك "
،  إل ات١عجم للوقوؼ على ات١راد من تلك العبارة.  تٞأت:  الأنفاس فوؽ الأنفاس

 : اتٞسد ،  النفس،  النفس : الركح ، تقوؿ : قتل فلبف نفسو كأىلك نفسو.
،  : الفرج من الكرب ، كالنفاس : كلادة ات١رأة اذا كضعت النفسكالنفس : العتُ ، 

(ِ) 
: ات١كاف  ح أف ات١قصود ىو ات١عتٌ الأكؿ أم أركاح كثتَة ىناؾ تٔعتٌ أدؽعلى الأرج

 مزدحم. 
 : ىي ما يلي التًتٚةالعبارة الثانية التي قد تشكل عائقنا خلبؿ 

ا ات١عتٌ اتٟربُ كغالبنا يراد بهذه :   العرؽ يسيل ليغرؽ الركب كىنا ليس ات١قصود أبدن
 العبارة أف البلد حار كرطب.

 : ةالتيات١عاني الت كجدتبِلنظر إل ات١عجم :  ضاؽ ات٠لق  : الثةالعبارة الث
 ، عىدىوـ الًإت٬ىادي مًنٍ  : ات٠ىلٍقي  ،  خىلىقى  مصدر،  خيليوؽ :اتٞمع (ّ) ( اسم : ) لقخي 

اري  اعي  ، الًابٍتًكى  الناسُّ  : ات٠ىلٍقي ،  أم قدره : الأدنً خلق يقاؿ ، التقدير : ات٠ىلٍقي ،  الًإبٍدى
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دى خى ،  ةً : تٚىٍعان مًنى النَّاسً كىجى ائًيُّ ،  لٍقان عىظًيمان بًِلسَّاحى ائًيُّ الفًطٍرىةً   : ات٠ىلٍقً  بًدى ،  بًدى
خٍليوؽي   :   ات٠ىلٍقي 

ى
  : ات٠ىلٍق تا ٌـ،  خيليوؽ : كل شيءو ت٦يىلَّس كاتٞمع  : ات٠ىلٍقي ،  ات١

 ميكتمًلي التكوين ، لا نقصى بُ بنيتو
 " ىو الأنسب للسياؽ.  نس أف " أجدمن ات١عاني السابقة 

 (ُ) : ةالتيكضاؽ تٖمل ات١عاني الت
 فعل  :ضاؽى 
  ضىيػٍقنا كضًيقنا ،  ضًقٍ  ، يىضًيق عن ضاؽى  / على ضاؽى  / بػ ضاؽى  / ضاؽى ،

 بو مىضيق كضىيٌق ، كات١فعوؿ ضائق فهو
  رىهي ، ضىجًرى كىاعٍتػىرىاهي مًنى ات٢ىمًٌ  ضىاؽى  بًوً صىدٍريهي  ضىاؽى  مىاصىدٍريهي بًِت٢يميوًـ : فػىقىدى صىبػٍ
  ٍبىوي إًحٍسىاسه بًِلضٌ  بًوً السُّبيلي : تػىعىسَّرىتٍ أىمىامىوي السُّبيلي  ضىاقىت  يٍقً كىالعىجٍز، كىصىاحى
  ادًهً  ضىاؽى  الوىقٍتي عىنٍ ذًكٍرهًً : لمىٍ يػىتَّسًعٍ لتًػىعٍدى
 ر عنو ثوبيو : انضمٌ بعضيو إل بعض فلم يتَّسع ت١ا فيو كقص ضاؽ / ثوبيو ضاؽ

 عنو ، تقلَّص ، عكس اتٌسع ، : لا تٕدكف موضعنا مناسبنا ت٢ربكم كت٧اتكم
رىهي ، ضىجًرى كىاعٍتػىرىاهي مًنى صى  ضىاؽى  أف " أجدمن ات١عاني السابقة  دٍريهي بًِت٢يميوًـ : فػىقىدى صىبػٍ

 " ىو الأنسب للسياؽ.صىدٍريهي بًوً  ضىاؽى  مىاات٢ىمًٌ 
Faiza, Zenat and Salwa are not from here. They are from Egypt, a 

very crowded country. They say that it is congested and extremely 

humid. They say that not everyone has a car there. People get 

packed in worn out buses. And not everyone has an air 

conditioner. They have a rich history. They say that there it is 

normal there that people lose their temper and get fed up with life. 

People have been suffering there for ages. But Faiza, Zenat, and 

Salwa did not seem like they come from a crowded country that 

has been suffering for ages. We seemed more like this than them.  

ات١باشرة بُ بعض العبارات  التًتٚةأسلوب  اتبعت أنتٍ أجد التًتٚةبِلنظر إل 
 التًتٚةكأسلوب التصرؼ بُ العبارات التي شرحناىا فيما سبق. حيث تعذر استخداـ 
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ألفاظا إت٧ليزية تٖمل  استخدمتللمعتٌ ات١راد ك  لجأتاتٟرفية لنقل تلك الصورة ف
 ت١باشر ات١راد. ات١عتٌ ا

ػ:ػأظتػوضدتػأظاػ(ػ12ػ)ػاضػصظػرشمػ
ػ:ػػاضطثالػالأول

" عندما فيقئت عتُ الشمس التي تغنينا مطولا بقوتها كصفائها. قلت لي انت 
 (ُ) السبب. فقد بح صوتك كصار غناؤؾ نشازا يفقئ العيوف."

“When the eye of the sun, which we used to sing about its clarity 

and strength, was gouged out, you told me it was my fault as your 

voice was lost and your singing became so cacophony that gouges 

the eyes out.” 

ة التيالصورة اتٞم تًتٚةات١باشرة بُ معظم الفقرة ل التًتٚةعلى الرغم من اتباع أسلوب 
تٚلة  تًتٚةإل أسلوب التطويع ل تٞأت أنتٍلا التي تشبو الشمس بشخص لو عيناف، إ

 it was myإل " تًتٚت" لإبراز معتٌ اللوـ الذم تقصده الكاتبة ف "أنت السبب

fault . 
 :ػاضطثالػاضثاظي

لي  قلت .بأيدينا ت٢ا صنعناىا التي أعشاشها بُ العشركف الطيور ماتت عندما" 
 ت١لبمسة تصلحاف لا قسوةك  خشونة أكثر صارتا ،يداؾ تغتَت فقد .السبب أنت

 (ِ) " .ىشة صغتَة طيور
When the twenty birds died in their nests that we made to them. 

you told me “it is your fault because your hands have changed and 

have become too hard and tough to touch small fragile birds.”  

لأنها بِلفعل متضمنة بُ  التًتٚة" من  بأيدينا عبارة " حذفت تٍأن التًتٚةيتضح من 
اتٞمل الفعلية.  ترتٚةبُ  ؿأسلوب الإبدا استخدمت. كما ( we made )معتٍ 

 لإبراز ات١عتٌ ات١راد.  Too toأسلوب  أضفتك 
ػ  
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ػ:ػاضطثالػاضثاضث
 ، حولنا الفضاء سقف على معا علقناىا التي السبعوف النجوـ سقطت عندما "

 الأرض علىؾ خطو  كقع كصار قدماؾ تضخمت فقد  .السبب أنت لي قلت
 كلتضخم..عمرم ت٧وـ لسقوط كالتي كاعتذرت .ت٧ومها فيسقط ، السماء يهز

 (ُ) ". قدمي
When the seventy stars we hung together to the ceiling of the space 

around us fell, you told me, “It is your fault because your feet 

became so huge that your footsteps shook the sky and its stars fell”. 

I apologized to you for making my life’s stars fall and for my huge 

feet. 

ات١باشرة بشكل كبتَ فيما عدا  التًتٚة استخدمت أنتٍ أجدالسابقة  التًتٚةبِلنظر إل 
"  تضخمت الفعل " استبدلتأسلوب الإبداؿ. كما  اتبعتة فاتٞملة الفعلي ترتٚة

، كبِت١ثل  فعل كصفة حتى تستقيم اتٞملة الإت٧ليزية ( became huge  )بعبارة 
لتجنب الإطالة بُ الوصف  ( my huge feet )لتضخم قدمي " إل  " ترتٚت

لإبراز  (  so that )أسلوب  أضفتكذلك لأف اللغة الإت٧ليزية ت٘يل إل الاقتضاب. ك 
 ات١عتٌ ات١راد. 

ػ:ػاضطثالػاضرابد
 من ينفذ كصار ، حولنا من بنيناىا التي ات١دينة بُ ات١نازؿ جدراف تشققت عندما "

 بو ضاؽ حتى جسدؾ ت٘دد فقد .السبب تأن لي قلت ، كالغبار الثلج خلبت٢ا
 (ِ) " .الأربعة انهتّدرا ات١نازؿ فضاء

 :  ترجمتي
When walls of the city houses that we built around us cracked and 

snow and dust could permeate through them, you told me, “ it is 

your fault because your body got so huge that the houses’ space 

and its four walls could not hold it.” 
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لإبداؿ باشرة مع أسلوب اات١ التًتٚة اتبعتف التًتٚةنفس الفكرة بُ تلك  طبقت
ت٘كن من تطبيق القيود اللسانية ات٠اصة بِللغة كبعض الإضافة كاتٟذؼ لكي أ

 الإت٧ليزية.
ػ:ػطرتػدظظػ(13ػػ)ػاضػصظػرشمػ
 :ػػاضطثالػالأول

كصارت أـ كلثوـ رفيقنا تٚيلبن متفهما. كصرت أفهم ما تود قولو أكثر. ككاف "إنت  "
انتظر عيد الفصح كل سنة لأىرب منها عائدة " تصدح بُ غرفتي التي كنت  عمرم

إل الوطن. كلكن حتُ التقيتك. صارت ىي الوطن. كتناقشنا كثتَا.. عن ماىية 
 (ُ) " الوطن.

 “And Om Kolthoum became beautiful considerate company. And 

I started to understand what she wants to say clearer. And “Enta 

Omri song (you are my life)” was chanted in my room in which I 

used to look forward to Easter to run back to home. But when I met 

you, it became home, and we discussed a lot about Home.” 

ت١عتٌ ات١باشرة. كيبدك أنها كافية بِ لتًتٚةالفقرة السابقة الالتزاـ بِ ترتٚةبُ  حاكلت
  أضفت". ك  نت عمرمإ " كأغنية " اـ كلثوـ " تًتٚةاستخداـ الاقتًاض ل دكخاصة عن

 " ترتٚةإل التكافؤ عند  تٞأت" لتفستَ ات١قصود من العبارة كما  أغنية كلمة "
 الفصح" تٖريان للدقة.
ػ:ػاضطثالػاضثاظي

التي سيطرت كل ات٢موـ التي لاكتها عقولنا منذ كعينا على الدنيا. كل اتٟكايات  "
حكايات غريبة بعيدة  -حتُ التقينا -على حياتنا طواؿ العمر ات١ديد.. كلها بدت

 (ِ) " مضحكة كت٤ض ىراء.
“All the worries that our minds kept thinking about since we were 

very young, all the stories that controlled our long lives, all 

seemed- when we met- strange, funny and nonsense.” 

" لأف لو  لاؾ نوعتُ من الصعوبة أحدت٫ا الفعل " أجدالعبارة السابقة  ترتٚةبُ 
 (ُ):  ةالتيات١عاني الت
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ا لحكْ  ، يػَلحوك بُ لاكَ   / لاكَ  .1  مَلوك ات١فعوؿ ، ك لائك ، فهو ، لىوكٍن
ةى  لَاكَ  .2 ا اللُّقٍمى ا دىاخًلى شًدٍقػىيٍ  : مىضىغىهى  وً ، أىدىارىىى
ىـ  لَاكَ  .3 ا  ، عىضَّوي : مىضىغىوي  اتٞىٍوىادي اللًٌجى
لبىىـ  يػَلحوكح  .4 لبىمًوً  : يػىتػىلىعٍثىمي  الكى  ، يػىتػىلىجٍلىجي بُ كى
ثوا عنو كثتَنا النَّاسي ات١وضوعى  لاك .5  : تٖدَّ

إذا فات١قصود ليس ات١عتٌ اتٟربُ كلكن المجازم أم أف عقوت٢م كانت مشغولة كثتَنا  
 .  ات١عتٌ ات١تضمن لصعوبة نقل اللفظ الظاىر تٔعناه اتٟربُ.  نقل فضلتبتلك ات٢موـ

 معناىا. ترتٚتت٢ا مقابلب مباشرنا لذا  أجد، لم  " منذ كعينا على الدنيا كعبارة "
" لتجنب  على حياتنا طواؿ العمر ات١ديد. العبارة " ترتٚةاتٟذؼ عند  فضلتكما 

  ة.مرة كاحد ( lives )التكرار كلوضوح ات١عتٌ بِستخداـ 
 :ػاضطثالػاضثاضث

 كجد .أختَا التقينا فقد .عيد بُ ككنا .عيد بُ الغربي الكرة كقسم .فصحا كاف "
 كبُ ، العيد رأيت فيك .اتٟياة معتٌ ، كجوده سر ، ضالتو الآخر بُ منا كل

 بعيد ت٨تفل ككنا .فصح كاف .كثتَة أشياء معا كقلنا ، قلت ىكذا .العيد رأيت
 شيء كل كاف .الفراشات مع .نطتَ كصرن .أجنحو تصار  فلقلبينا .الفراشات

 (ِ)"  .أختَا تطابقا قلب كنصفي ، ت٘اما متوافقتُ كنا مقنعا،
كجد   " ة مثلالتياتٞم ساليببفحص الفقرة السابقة يتبتُ أنها تٖتوم على بعض الأ

 " " ك كصرن نطتَ"  " ك أجنحو صارت فلقلبينا " " ك كل منا بُ الآخر ضالتو
 ".  أختَا تطابقا بقل كنصفي

 منا بُ الآخر ضالتو كجد كل -
 : " ضالة ة للفظ "التيات١عاني الت كجدتبِلرجوع إل ات١عجم 

 ( اسم : ) ضالةٌ
                                                                                                                                                        

 َُِٖ .www.almaany.com. ِّ Nov .”لاك“(ُ)
 https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%Dْٖٗ٘٘Dٖ٘Aٕ٘Dّٖٗ٘/  
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 ضَوال   ك ضالّات : اتٞمع 
  كل ما ضىلَّ ، أىم ضاع كفيقًد من المحسوسات كات١عقولات ، أىك من  : الضَّالَّةح

 البهائم خاصة
  َّضلَّ عن صيغة ات١ؤنَّث لفاعل ضل / 

مل نفس ات١عتٌ لتحقيق التوازف ات١طلوب بتُ تٖالبحث عن مفردة كاحدة  حاكلت 
مقارب جدا للمعتٌ ات١راد حيث  ( treasure )أف لفظ  وجدتف التًتٚةاللغة ات١تن ك 

 : التيكرد معناه كالت
something that you look after carefully because you think it 

is valuable or important  
0

 

 : التيكالت  التًتٚةكبذلك تكوف 
Each one of us has found his treasure in the other 

"، فعند البحث بُ ات١عجم العربي  العيد رأيت كبُ ، العيد رأيت فيك أما عبارة "
 (ِ):  ةالتيات١عاني الت كجدت
   ع يد 

  ] ع ك د [ تٚع : أىعٍيىاده 
ارً  -حىلَّ يػىوٍيـ الٍعًيدً : رتًًٮيوٌ ميهًموٌ  : يػىوٍهـ لًلبحٍتًفىاؿً كىالتَّذٍكى  - تًْىادًثو دًيتًٍوٌ أىكٍ تاى

ى ع يدح  وٍلًدً ع يدح  -: -: الٍفًطٍرً  ع يدح  -: -: الٍمًيلبىدً  ع يدح  -: -: الأىضٍحى الٍمى
  . الاسٍتًقٍلبىؿً  ع يدح  -: النػَّبىوًمًٌ 

  . : ذكًٍرىل يػىوٍىـ كيلًدٍتي  -مًيلبىدًم : ع يد   أىدٍعيوؾى تًٟيضيورً  -
 . مىا يػيعيودي الًإنٍسىافى مًنٍ ىىموٌ أىكٍ مىرىضو أىكٍ شىوٍؽو كى مىا إًلى ذىلًكى  : -: د  ع ي أىمٍريهي  -

  : التيكالت  التًتٚةفالأرجح أف ات١قصود الفرحة أك السعادة فتكوف 
I saw happiness in you, and you saw happiness in me. 

                                                           
ُ https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/treasure_ُ ا يوـ الأربعاء  َُالساعة   صباحن

. َُِٗإبريل  َُبتاريخ   
/https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%Dٖ٘Bٗ٘Dٖٗ٘A%Dٖ٘AF ”ع يد   “ِ صباحنا يوـ  َُالساعة  

. َُِٗإبريل  َُالأربعاء بتاريخ   

https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/look_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/careful#careful__20
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/think_1
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/valuable
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/important
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/treasure_1
https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D8%B9%D9%8A%D8%AF/
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أسلوب الاستعارة ات١راد منو  " على الرغم من أجنحو صارت فلقلبينا "بِلنسبة لعبارة 
تشبيو القلب بِلطائر إلا أف الصورة الذىنية ات١راد إيضاحها شائعة بُ اللغتتُ العربية 

د اللسانية التياتٟرفية مع التقيد بِلتق التًتٚةكالإت٧ليزية لذا تٯكن الاستعانة بأسلوب 
 : التيكالت  التًتٚةللغة الإت٧ليزية. لتصبح 

Our hearts grew wings  

هت الكاتبة الشخصية أف العبارة بها كناية حيث شب أجد"  كصرن نطتَ " ترتٚةكعند 
ات١باشرة بُ ىذا السياؽ كذلك لأف الصورة الذىنية  التًتٚةاستخداـ  بطائر كتٯكنتٍ

 : التيكالت  التًتٚةشائعة بُ اللغتتُ العربية كالإت٧ليزية لتصبح 
We were flying  ل اتٝية تٖولت اتٞملة الفعلية إ إبداؿ حيثكبُ ىذا أسلوب

 " لتجنب ركاكة الأسلوب. صرن إل اتٟذؼ مع لفظ " تٞأتكما   التًتٚةعند 
  ترتٚة" على تشبيو صريح تٯكن  أختَا تطابقا قلب كنصفي كما تشتمل عبارة "

 : التيكالت
As two heart’s halves that have finally met.  

 : التية كالتلكامل الفقر  التًتٚةكبهذا تصبح 
It was Easter and the western hemisphere was celebrating. And we 

were celebrating because we finally met. Each one of us found in 

the other the treasure, the secret of his existence, the meaning 

behind life. I saw happiness in you, and you saw happiness in me. 

That’s what you said, and we said many things together. It was 

Easter, and we were celebrating that we became butterflies. Our 

hearts grew wings, and we could fly with butterflies. Everything 

was convincing. We were perfectly matching like two heart’s half 

finally met. 

:ػػاضطثالػاضرابد  
 أرشف.بأزلية العالم أخبار أتابع ، الصباحية جريدبٌ أقلب ذا أن ىا...سنو بعد "

 .أتذكرن .كأتذكرؾ ، سنة مرت أنهاك  .فصح عيد أنو كانتبو ، رةراايت١ قهوبٌ فنجاف
 (ُ) " ! ؟ حقيقة حقا كنا ىل ....مدىش تساؤؿ. ابتسامة كتكسوني
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" لوصف اتٟاؿ فهو  أزلي ات١شكلة الوحيدة بُ تك الفقرة ىو استخداـ لفظ "
إل ات١عجم للوقوؼ على ات١عتٌ ات١راد منها ككاف   تٞأتاستخداـ غتَ دارج لذا 

 :التيكالت
 أزلية  :(ُ)  
كالأىزٍؿي  ، .أىزٍلان : حبسو يْأز لحو كأىزىلىو  ، .كالأىزٍؿي : اتٟبس ،   .الشدٌة الضيق ك : الأىزٍؿي 

 .من العيش كأىزٍؿو من السَّنىة أَزْل   يقاؿ : ىم بُ  ، .: شدٌة الزماف
 لساف العرب  :الدعجم

 إذا فات١عتٌ ات١قصود ىو الضيق
 :  ترجمتي

After a year, here, I am flipping my morning newspaper, following 

world news impatiently, sipping my bitter coffee and just realizing 

that it is Easter. One year passes. I remember you. I remember us. 

And I am covered with a smile. I astonishingly wonder if we were 

real! 

ػ:ػاضحبػواضبترولػسيػضوحظػجدارغظػ(14ػػ)ػػاضػصظػرشم
 :ػػاضطثالػالأول

 تورد عيناىا. كلا أدرم تٟظتها ىل ترانيتتورد عيناىا ىند حتُ تتحدث نصحة. ت "
، أـ بعقلها تشتعل آبِر نفط. ككنت أحواؿ تركيب ملبمح كجهك من أجزاء 

! من  ؟ النقوشات اتٞدارية أمامي. تٖمل براءة طفل كصرامة فارس.. كيف نعرؼ
 (ِ) " ؟ ؟ ىل سنعرؼ من ىذا العالم يران. كمن لا يرل فينا إلا حقوؿ نفط

“Hend’ eyes become red when she gives advice. Her eyes become 

red. I do not know then whether she sees me, or in her mind, oil 

wells are burning. I was trying to form your face’s features from 

the parts of the frescos in front of me. You have a child’ innocence 

and a knight’s rigor.. how do we know?! Who in this world sees 

us? And who sees us only as oil wells? Will we know?”  

                                                           
"أزلي"  ُ https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%Dٖ٘Aّ٘Dٖ٘Bِ٘Dْٖٗ٘٘Dٖٗ٘A%Dٖ٘Aٗ/  

ا يوـ الأربعاء بتاريخ  ُُالساعة  َُِٗإبريل  َُصباحن  
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كضحها  ات١باشرة أ التًتٚةلاحظ بعض التغيتَات على السابقة أ التًتٚةبِلنظر إل 
 :التيكالت
 الأصلي. بدؿ اتٞملة الفعلية للنص التًتٚةتٚلة اتٝية بُ  استخدمت،  أكلان 
ت٭دثو من غموض بُ ات١عتٌ  تٕنب تكرار الاسم تّانب الضمتَ ت١ا قد فضلت،  ثانينا

 الضمتَ بِلاسم.  فابدلت
" لأف ىذا  كلمة بكلمة بُ عبارة تتحدث نصحة  التًتٚةعن  ، ابتعدت ثالثنا

 .( to give advice )الأسلوب يتنابَ مع الأسلوب الدارج بُ اللغة الإت٧ليزية كىو 
 ات١باشرة بُ بقية الفقرة كما ىو كاضح. التًتٚةأسلوب  اتبعت، فقد  مةكعا

ػ:ػػاضطثالػاضثاظي
 كشذل ..كزنبق رياحتُ عبق ىواؤىا : حقوؿ حراس من  -كأن أنت - كت٨ن" 

 العصافتَ شكل ىند يا تعرفتُ ىل " ..ملونو طيور حوت٢ا تٖوـ بيضاء ياتٝينات
 ليس .شيئان  أتٝع كلا  " ..اتٝعيتٍ..فىذيا ىذا " " ..جدبِء أرض بُ..ات١لونة

 (ُ)"   . ت٘لؤني..كثتَة أخرل أصوات ىناؾ .أستطيع لا أن فقط .أريد لا لأني
ما نفس ات١عتٌ كما كرد بُ لساف " ت٢ " كشذل عبق لفظي " بُ الفقرة السابقة أف

  (ِ):  شذل :العرب
 ر ييتطيٌب بهاكًسري العود الصغا  : الشَّذا،  قوَّة الرائحة  :  الشَّذا

 العطرة  أريج ، رائحة طيًٌبة تفوح من ات١وادٌ النٌباتيٌة 
ةي الطًٌيبً   : عَب ق   مىكىافه ،  ( اسم : ) عىبًق (ّ):  معتٌ عبق  تػىفيوحي مًنٍوي رىائًحى

استخداـ لفظ كاحد فقط  قررتمن الواضح أف اللفظتُ ت٢ما معتٌ مشابو ت٘امنا لذا 
  لتًتٚتهم تٕنبنا للتكرار.

 :  رجمتيت
We, you and I, are guards of fields whose atmosphere is filled with 

fragrances of basil, lilies, and white Jasmine surrounded by 
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colorful flying birds. “Hend, do you know how colorful birds look 

in a barren land? “This is nonsense. Listen to me,” she says. and I 

hear nothing not because I do not want to listen but because I 

cannot. I am filled with so many other voices.   

بعض الألفاظ  ترتٚةات١باشرة بُ أغلب الفقرة إلا بُ  التًتٚة اتبعت أنتٍ ألاحظ
كما بُ    كافئللفظ ات١إل التصرؼ لإت٬اد لفظنا أكثر تناسبنا للسياؽ من ا لجأتف

 : التيات١ثاؿ الت
  :ػػاضطثالػاضثاضث

 .ابتسم إنتٍ :لك كأقوؿ .عمرم ياتٝينة أنت : لي تقوؿ .بطلها أنت لوحتي "
 عصافتَ أجنحة تعزفها..موسيقى أصوات فنسمع..عصافتَ أجنحة ترفرؼ..كنبتسم

 (ُ) " ! دنيا يا.........؟ الدنيا لأجلو أحارب ىل .جدا كثتَة..كثتَة
 :  ترجمتي

You are the hero of my painting. You say to me, “you are the 

jasmine of my life”. I say, “I smile”, and we smile. Birds’ wings 

flap and we hear sounds of music played by many birds’ wings, 

many. Should I defy all the world for him? He is my world.”   

 :ػػاضطثالػاضرابد
 كاستيقظت " .تسمع لا كلكنها .." ؟ ىند يا كات١لبئكة الطتَاف جربت ىل "

 ىذا كل خوض عليك لم .أتٝع كلا.."..ت٘لك ما بكل فر قد لتجده يوـ ذات
 ككل... كات١طر ..قزح كقوس.. ات١وسيقى لأجل بل..ت٘اما ليس لأجلو؟ ".. لأجلو؟

 (ِ) " .لأجلي .بُ تٮلقو ما
بُ الفقرة السابقة بعض الصور ات١رتبطة بِتٟب مثل ات١وسيقى كقوس قزح كات١طر.  أجد

 التًتٚةاتباع أسلوب  قررتككلها أفكار مرتبطة بِتٟب أيضنا بُ الثقافة الغربية. ت٢ذا 
 د اللسانية كالقواعد النحوية كالصرفية للغة الإت٧ليزية. يقلاتٟرفية مع التقيد بِلت

 :  ترجمتي
“Hend, have you ever tried flying like angels?” but she does not 

listen. “and one day she woke up to find him had run a way after 
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taking all her belongings.” I do not listen to her. “Why should you 

go through all this for him?” For him? Not exactly. It is for the 

music, for the rainbow, for the rain, and for all the things that he 

creates in me. It is for me.   

ػ:ػاضطثالػاضخاطس
 سوام نسجها تتقن لا. .معك كحكايابٌ .. الرتيبة اتهحكايا تنسج منهن كل "

.  أفهم كلن " ؟..تفهمتُ ىل " !.. لي رتٝك الآخركف يود لم ..أن لوحتي أنت..
" (ُ) 

“Each one of those girls writes her own boring story. But, my story 

with you no one can write it but me. You are my own painting. 

Why would people define you for me! “Do you understand?” I will 

not understand.” 

"  ينسج صرؼ بُ اختيار الألفاظ فمثلب "السابقة أسلوب الت التًتٚةبُ  استخدمت
ليس من ات١تلبزمات اللفظية ات١ستخدمة   ( weave )لأف لفظ  ( write )إل  ترتٚت

ها إل تترتٚ فضلت"  لي رتٝك الآخركف يود لم كما بُ عبارة "  story مع 
define   يد بِلنص عن ات١عتٌ ات١راد. تٖ" قد  يرسم اتٟرفية للفظ " التًتٚةلأف

 (ِ):  تعمل ات١عتٌ ات١راد ت٘اما كما كرد بُ القاموس  ( define)وصنا أف خص
to describe clearly and exactly what something is 

أذغاءػأخرىػصثغرةػػ...ػ:ػسضدطغنػ(ػ15ػ)ػػاضػصظػرشم  
 :ػاضطثالػالأول

ف الشموس القوية تنبئ عن حدث عظيم سيحل بِلأرض، قاؿ أبي حتُ كاف حيا إ "
 (ّ) " ؛ فمل الشموس التي شهدتها كانت قوية. ها أضحك .. بُ سرمتساع تككن

“when he was a life, my father said that strong sunrays are a sign 

that something great will happen to the earth. I laughed then 

secretly because all the sunrays that I have witnesses were strong.”  

أف  رأيتبعض الاختلبفات الظاىرية فمثلب  أجدبِلنص الأصلي  التًتٚةعند مقارنة 
" لأف ذلك يتبع التًكيب السليم بُ اللغة  " حتُ كاف حينا بدأ العبارة تّملة اتٟاؿأ
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تٕنب  فضلت" فات١راد بها أشعة الشمس لذا  شموس الإت٧ليزية. أما بِلنسبة لكلمة "
لتوضح  ( sunrays )ي اشعة الشمس ابدلتها بِت١عتٌ ات١كافئ كىك   ( sun )تٚع كلمة 

 ات١عتٌ ات١راد.
ػ:ػاضطثالػاضثاظي

.. كتلك  ... ترمقتٍ بنظرة غريبة .. أنديها فادية مرت أمامي حاملة ملف أكراقها "
 (ُ) " ! كت٘ضي. أن أعرؼ ماذا فعلت الصيف ات١اضي" التي تظهر بُ فيلم "

“Fadia passes before me holding her paper folder. I call her.. she 

gives me a strange look just like the one in the movie” I Know 

What You Did Last Summer!” and goes away.” 

مباشرة كافية للمعتٌ فالعبارة لا تشمل أم  ترتٚةا أنها أجدالسابقة  التًتٚةبِلنظر إل 
مباشرة  ترتٚةبُ حتى اف اسم الفيلم ىو أجنبي متًجم معتٌ ضمتٍ أك مصطلح ثقا

 و.عن اسم الفيلم الأصلي كأدرجت تْثتعلى اللغة العربية لذا 
ػ:ػػاضطثالػاضثاضث

 مثل .أرض على قبل من تشرؽ لم .جديدة مولودة انهكأ.. تبدك وـالتي شمس" 
 بعدىا .الأكؿ وـالتي بُ.. أشهر الثلبثة مشركع أت٧زت .العمل بُ الأكؿ يومي
 (ِ)"   .كأحتًؽ .ت٭تًؽ شئ كل صار

The sun seems today as a newborn that has never risen on earth 

before. It is like my first day at work; I completed the three-month 

project on the first day. Afterward, everything has been burning or 

burned.  

ات١باشرة بشكل  التًتٚةأسلوب  اتبعت أنتٍ أجد النص ات١تن كالنص ات١تًجم بِلنظر إل
ليزية مثل تٖويل اتٞملة الفعلية د اللسانية ات٠اصة بِللغة الإت٧التيكبتَ مع التقيد بِلتق

تٝية كاستخداـ زمن ات١ضارع التاـ على الرغم من انعدامو بُ اللغة العربية. حتى الأل إ
ات١باشرة كذلك لوضوح الصورة بُ  التًتٚةأيضنا  استخدمتشبيو أسلوب الت ترتٚةعند 

 اللغتتُ العربية كالإت٧ليزية. 
ػ  
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 :ػػاضطثالػاضرابد
 بزىو قاؿ  ..الالكتًكنية التواقيع فكرة ات١دير أذىىلت .متأخرة سأصل حتما "

 يتأخر لا .أتٛق  ."بِلتوقيت أحد يتلبعب كلا اتٟضور ينضبط حتى  "التي متطلعا
 ساعة ضبط عليو .أبدا بشىء ... أتلبعب لا أنتٍ جيدا كيعلم .. غتَم

 الرماد كضبط .. تٖتًؽ التي الأشياء كضبط  ..كوابيسي كضبط ..الشمس
 اتٟضور يبدك .. حينها رتٔا .. الساخنة ات٢واءات مع  .. بعيدا .. بعيدا ات١تطاير

 (ُ) " .أكثر منطقيا .. الديكة صياح مع
الصور التي قد يصعب على ات١تًجم التعبتَ عنها بِستخداـ تٖتوم الفقرة على بعض 

". خاصة أف ىذا التعبتَ خاص  اتٟضور مع صياح الديكة اتٟرفية مثل " التًتٚة
إت٬اد ات١كافئ بُ اللغة الإت٧ليزية  ة كمعناه مبكرا جدا لذا كاف عليبِلثقافة العربي

سياؽ حيث تٖمل تناسب ال Early birdأف عبارة  كجدتكبِلبحث بُ القاموس 
  (ِ) معتٌ

Someone who arrives somewhere or does something before 

other people do  

اتٞمل  تًتٚةبداؿ لالإوب لل أسأسلوب التكافؤ بِلإضافة إ استخدمتكبهذا نكوف 
د يالتاتٟرفية مع التقيد بِلتق التًتٚةأنو من ات١ناسب استخداـ  كجدتالفعلية كما 

 اللسانية للغة الإت٧ليزية. 
 :  ترجمتي

“I will arrive late for sure. The manager got fascinated by the idea 

of electronic signatures. He said proudly while looking at me, “this 

should make attendance controlled and no body will tamper with 

timing.” Idiot, I am the only one who comes late and he knows 

pretty well that I never tamper with anything. He should control the 

timing of the sun, control my nightmares, control all burning 

things, and control the ashes flying far away with hot air. May be 

then, becoming an early bird would become more reasonable.    
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ػ:ػاضطثالػاضخاطس
 عن فتتًفع .أتأخر حتُ..أترفع تظنتٍ فاديو .حسنا .ترد فلب .عليها التحية ألقي" 
 بلب.. بيديو التيالبنغ النظافة عامل يغسلو الشام فنجاف .بأس لا .ترد أف

  ."!النظافة طقوس اشرح أف بت٬ متى إل يااااااااإت٢ي " ك..ماء كلا..صابوف
 فتحة من يتحدث لا لم أعرؼ كلا .متٌالتي أنفو فتحة من أحدىم يقوؿ "عنصريو

 (ُ)  .!أبدا سرلالتي أنفو
I greet her, but she does not reply. Well, Fadya thinks I am being 

arrogant when I get late. That’s why she is being arrogant and does 

not reply to my greetings. Fine! The teacup is washed by the 

Bengali officeboy using his hands without soap or water. Oh my 

God, How many times I should explain the cleaning rituals. 

“Racist”, one of them say from his right nostril, and I do not know 

why he never speaks from his left nostril!  

اتٟرفية  التًتٚةأسلوب  استخدمت أنتٍ أجدبِت١قارنة بتُ النص ات١تن كالنص ات١تًجم 
 ترتٚةإل التصرؼ بُ  تٞأتاتٞمل الفعلية فأسلوب الإبداؿ كاف مناسبنا. كما ماعدا 

عة غتَ شائ  till whenحيث أف عبارة   how many time " إلإل متى "
 .متٌالتي أنفو فتحة من أحدىم يقوؿ عن عبارة " االاستخداـ بُ اللغة الإت٧ليزية. أم

م طعنها مطولا لو  بحثت" فا أبد سرلالتي أنفو فتحة من يتحدث لا لم أعرؼ كلا
 ترتٚةإل ترتٚتها  اتبة كنوع من السخرية ت٦ا دفعتٍت٢ا أصل فرتٔا استعملتها الك أجد

 غرض. مباشرة حيث ستؤدم نفس ال
ػ:ػطرغمػواضحظػاضدطغدػ(ػ16ػ)ػػاضػصظػرشم
ػ:ػاضطثالػالأول

تبتسم. كأضواء شمس تتسلل من النافذة. بوىن. النافذة بُ الوطن ضيقة.  تكان "
لكنها مدفأة. تْثت عن اتساعها. فشعرت بِلبرد. لا شيء يكوف كما نريده. كل 

 (ِ)شيء يكوف كما يريد." 
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“She was smiling while dim sunlight was sneaking from the 

window. At home, the window is narrow but warming. I noticed its 

width and felt cold. Nothing is as we would like it to be. 

Everything is as it is like to be.” 

ن نقل ات١باشرة ع التًتٚةلاحظ بعض الات٨رافات عن السابقة أ التًتٚةبِلنظر إل 
الاسم اتٞمع أضواء الشمس إل مفرد اتباعا لقواعد اللغة  ترتٚتبعض العبارات. أكلان 

" إل صفة كىذا  بوىن شبو اتٞملة " ترتٚتالإت٧ليزية كبُ ىذا تطويع تركيبي. ثانينا، 
 at home, the window is narrow but"  تٚلة ا، بدأتيعتبر إبداؿ. ثالثن 

warming” الرغم من كجودىا بُ نصف اتٞملة إلا أف تركيب  تّملة ظرفية على
 اللغة الإت٧ليزية يفضل أف تكوف بُ البداية. 

ػ:ػاضطثالػاضثاظي
 " قالت.." مرنً اسم ت٬لب اتٟظ السعيد "

 (ُ) " كانت نظراتها ت٦طرة. مرٌت عليها سنوف قحط طواؿ... ىكذا قالت عيونها.
“She said, “ Mariam is a name that brings good luck” 

Her looks were rainy. She had long hard years.. that was her eyes 

said.” 

دقيقة كافية لاف اتٟظ  ترتٚةات١باشرة بُ اتٞملة الأكل كنتجت  التًتٚةأسلوب  اتبعت
ىو مصطلح معركؼ عات١ينا كىو ت٭مل نفس الصور الذىنية بُ اللغتتُ العربية 

تٚلة كانت الاستعارة بُ  تًتٚةات١باشرة كافية ل التًتٚةأف  تكجد أنتٍكالإت٧ليزية. حتى 
"سنوف قحط". ففي معاجم اللغة  ترتٚةبعض الصعوبة بُ  نظراتها ت٦طرة. ككاجهت

 (ِ):  التيحط كالتقمعتٌ ك كجدتالعربية 
 قحط -البلدي لقلٌة موارده  قحط -:  ات١طري احتبس عنو  ، ت٣اعةأصابتو :  قحط البلد

 .  : عربي عامة ات١عجم،   الأطفاؿي  البلدي فمات
طى ى  ىطىري قىحى

طى ات١ طى ،   .احتبس قىحٍطنا:قىحى يـ يقاؿ قحى احتبس فيو ات١طري كيىبًسىت  : العا
طى البػىلىدي ،   الأرض.  .  : ات١عجم الوسيط ات١عجم،   .القىحٍطي أىصابو  : كقىحى
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طى   :قىحٍط يعاني سكٌافي بعض  -،  ت٘رٌ البلبدي بفتًة قحٍط -: ةت٣اعى  ،  .مصدر قحى
 .  : اللغة العربية ات١عاصر ات١عجم،  .طالدكؿ الإفريقيٌة من القىحٍ 

 ترتٚتأف ات١عتٌ الأنسب ىو ترتٚتها بأنها سنتُ صعبة لإيصاؿ ات١عتٌ ات١راد لذا  رأيتك 
hard years. 

 :ػػاضطثالػاضثاضث
 لا زرؽ عيوفب بيضاء شقراء ىي  !تشبهتٍ كانت حد أم إل .الإت٧ليزية سارة" 

 ! تشبهتٍ كانت حد أم إل.. للعجب يا.ك.. كلكن،  يشبهتٍ ذلك بُ شئ
 ..مثلي. بِلبرد تشعر كانت .احتضنتو..  صدرىا إل اتهت٤اضرا دفتً ضمت

 المحاضرات قاعة بِب بُ تٖدؽ كانت أىا  :أجبتها ؟ عربيو أنت  :كسألتتٍ
 بطرؼ..القدتٯة السجادة ؼطر  كتٖرؾ. العريق الفيكتورم ات١بتٌ ذلك بُ. العتيق

 (ُ)"   ..عليو تستند شئ عن تبحث كانت. الرياضي حذائها
Sarah, the English, how similar she was to me. She was blond with 

blue eyes. Nothing of this is like me, but how strange! How similar 

she was to me. She was holding her lecture notebook tight, hugging 

it. she was feeling cold, just like me. She asked me: are you Arab? 

I answered: yes. 

She was staring at the ancient class door in that ancient Victorian 

building and moving the edge of the old rug with her sneakers. She 

was looking for something to lean against.  

أسلوب التكافؤ بُ بعض  استخدمت أنتٍ أجد التًتٚةبِلنظر إل النص ات١تن ك 
أسلوب  طبقت “  !تشبهتٍ كانت حد أم إل عبارة " تًتٚةالعبارات. فمثلب ل

 حذاء رياضي عبارة " ترتٚةكعند  How similar she was to meالتكافؤ لتصبح: 
 . sneakersىو عن ات١كافئ ك  تْثت" 

 :ػػاضطثالػاضرابد
 بريطانية أن  :قالت" 
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 ..غداء كقت الآف الوطن كبُ .تٚعة وـالتي  ..اتٟائط ساعة بُ أحدؽ كنت
 ! للسخف يا...  ؟؟؟  تْب..ك.. تْب ت٬تمعوف  ..كصلبة

 مرآبٌ .هاالتي فتالت. .عتٍ. .مثلي . .عنها تبحث كانت .سألتتٍ "؟ اتٝك ما "
 ككنت .شتاء كقت.. قمر مثل .غيمو كعليو .مدكرا كجهها افك. " مرنً اتٝي"

 (ُ) " . "تٚيل اسم مرنً" . شمس عن أتْث
كاف كجهها مدكرا كعليو غيمو مثل  تٖتوم الفقرة السابقة على أسلوب تشبيو "

 : التيكالت  تًتٚتيات١باشرة مناسبة ت٢ذا النص لذا ف التًتٚةأف  كجدتالقمر". كعامة 
 : ترجمتي

She said, “I am British”. 

I was staring at the clock.. it is Friday. At home, now it is lunch 

time and prayer. They gather with love.. and.. with love? This is 

ridiculous.  

“What’s your name?” she asked me. She was looking for herself, 

like me looking for myself. I turned to her, my mirror. “My name 

is Mariam”. She had a round face that had a cloud on it like a moon 

in winter, but I was looking for a sun. “Mariam is a nice name.”  

ػ:ػػاضطثالػاضخاطس
 تٛل عدلت .اتٞدار على استًخيت .تنفست .تهانتب " !! ؟ سعيد حظ "

 الكرتوني قهوبٌ كوب فتحت .البارز النافذة رؼ على كتبي كضعت .حقيبتي
 على النافذة، على الأرض، على القهوة طشطشت .كتكضح .رشفتو .البارد
 كعيناىا .بوجل .بُ تٖدؽ مشدكىة كىقىفت .العتيق كاتٞدار .الشمس ضوء

 (ِ)"   .يعيب ما قالت قد كانت إف تتساءلاف
أنها كصف دقيق ت١شهد كأحداث متسلسلة كاضحة  أجدبِلنظر إل الفقرة السابقة 

د اللسانية. كىذا التيقيد بِلتقتات١باشرة مع ال التًتٚةأسلوب  استخدمتة. ت٢ذا ت٭كصر 
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زية حتى كلمة بكلمة بل التقيد بِلقواعد النحوية كالصرفية للغة الإت٧لي  ترتٚةيعتٍ لا
 سليم من الناحية النحوية كالصرفية.  ينتج نص

 :  ترجمتي
Good luck?!! I paid attention, breathed, relaxed against the wall, 

and adjusted my bag. I put my books on the prominent window 

shelf and opened my disposable cold cup of coffee. I sipped and 

laughed. The coffee spilled over the floor, the window, the 

sunlight, and the ancient wall. She stood there taken by surprise, 

staring at me cautiously, and her eyes were wondering if she had 

said anything wrong.  

  :ػػاضطثالػاضدادس
 قالت  "السعيد اتٟظ ت٬لب لا كلكن ".. تٚيل اسم سارة" : أراىا كأن قلت" 

 بِبتسامة
 " سارة كأىديتٍ أنت..إذا مرنً سأىديك .مستكشفتتُ ينتُكبع..جانبية

 .المحاضرة بدء موعد إل تشتَ الساعة كانت .السعيد اتٟظ على .كضحكنا 
 دفعناه ..جدا..جدا ..جدا ، الثقيل ، العتيق الباب بِتٕاه ، معا توجهنا

 (ُ) .كدخلنا .لينفتح..الوقت بنفس..بقوه..معا
ا معيننا التيتٚ يبأسالتٗلو الفقرة السابقة من  ة ككلها معاني مباشرة تسرد مشهدن

ات١باشرة مع بعض التصرؼ بُ تنسيق العبارات تطبيقنا للقواعد  التًتٚةأسلوب  اتبعتف
 النحوية كالصرفية كالبلبغية للغة الإت٧ليزية.

I said while looking at her, “Sarah is a nice name”. “But it does not 

bring good luck”, She said with a half smile and exploring eyes. 

“Then, I will give you Mariam and you give me Sarah”, I said and 

we laughed about good luck. The lecture was about to start. We 

headed together to the ancient and very very very heavy door. We 

pushed it hard together at the same time to open it and we got in.  
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تبؼجكػاضتي:ػأذغاؤكػػ(ػ17ػ)ػاضػصظػرشمػ  
 :ػاضطثالػالأول

التدكين فن ابتكره البشر..ليتذكركا ماذا فعلوا بِلأياـ السابقة.. كماذا عليهم فعلو  "
 ، يبُ الأياـ اللبحقة. كاف ىذا يساعدىم دكما على استيعاب أحداث ات١اض

 (ُ) " كالاستعداد لأحداث ات١ستقبل.
“Writing down is an art invented by humans... to remember what 

they did in the previous days and what should they do later. It 

helped them to always understand the past and to prepare for future 

events.” 

 فضلتعبارة "الأياـ اللبحقة"  أعلبه حتى قابلت التًتٚةات١باشرة بُ  التًتٚة اتبعت
تشتمل على ات١عتٌ  laterتٕنبا للتكرار كلأف  laterكالاكتفاء بكلمة  daysحذؼ 

مقتًنن   Toترتٚتها إل حرؼ اتٞر  رأيت"  استعداد " ك" استيعاب " ترتٚةات١راد. كبُ 
 بِلفعل ات١صدر كىذا أسلوب إبداؿ. 

ػ:ػلػاضثاظياضطثا
" ككأف الصفحات القدتٯة تستشتَىم قبل أف تنطوم. ككأف الصفحات اتٞديدة 

 (ِ) " تسأت٢م قبل أف تبتدئ.. ككأف بيدىم الأمر كلو!!!
“ as if the old pages consulted them before turning. As if the new 

pages asked them before they start. As if it is all in their hands!!!” 

مكافئنا مطابقنا  أنتٍالعبارة السابقة. حتى  تًتٚةات١باشرة كافية ل التًتٚةمن الواضح أف 
 it is all in their hands" كىو   ت١صطلح " بيدىم الأمر كلو

ػ:ػػاضطثالػاضثاضث
 ، يتًاكم كاف الصحراء فغبار..ات١بهجة أشيائي أدكف أف احتجت ، لاحقا" 

 كل .الركح تنهك البشر قلوب كتعرجات ، ات١خ خلبيا تًؽتٗ السيارات كعوادـ
 (ّ) "  .التدكين من لابد صار .الذاكره على ، سلبا ، يؤثر ىذا
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غبار  ة كاستعماؿ الكناية بُ "التياتٞم ساليببُ الفقرة السابقة بعض الأ ألاحظ
الغبار  كم عليوا تً ، على الرغم من أف الكاتبة لم تٖدد ما قد ي " الصحراء كاف يتًاكم

قد يتًاكم  تشتَ على الذاكرة إل شيء ملموس إلا أف مقصدىا كاضح فهي تريد أف
الغبار عليو من قلة الاستعماؿ. كما بُ عبارة "تعرجات قلوب البشر تنهك الركح" 
أيضنا أسلوب كناية فشبهت القلوب بِلأنهار ات١تعرجة ات١نهكة ت١ن ت٭اكؿ الإتْار فيها. 

د التيات١باشرة مع التقيد بِلتق التًتٚةالصور بِستخداـ  بشكل عاـ تٯكن نقل تلك
ة التياتٞم ساليباللسانية للغة الإت٧ليزية خاصة أف الصور الذىنية ات١قتًنة بتلك الأ

مألوفة بُ اللغة الإت٧ليزية. كما تٯكن استخداـ أسلوب الإبداؿ للحفاظ على التًكيب 
"  قلوب البشر كانت تنهك الركحتعرجات  الصحيح للغة الإت٧ليزية فمثلب عبارة "

حافظ على توازف العبارات حتى أ meandering" بِلصفة  تعرجاتابدلت الاسم "
 : التيكالت  التًتٚةات١رتبطة بِلعطف. فتكوف 

Later, I needed to write down my own cheerful things because dust 

of the desert was accumulating, cars’ fumes were penetrating the 

brain cells, and meandering human hearts were tiring the soul. All 

these negatively affect to memories. That is way, writing down has 

become a necessity.  

ػ:ػػاضطثالػاضرابد
 تلك بُ " ات١ختلف إت٬اد " بُ دكما كانت ات١شكلة .الأياـ قضاء بُ ات١شكلة ليست

 أنت..أنت حياتك كت٬عل جديدا يوما آخر الغد ت٬عل ما شئ " ات١ختلف"  الأياـ

 (ُ) " .أن حيابٌ عن آخر شيئان  تعتٍ بِلذات،
The problem is not in spending days. The problem has always been 

in finding “the different” in these days. “The different” is the thing 

that makes tomorrow a new day and makes your life, your own life 

is different from my own life. 

اتٞمل الفعلية.   ترتٚةاستخداـ الإبداؿ بُ  أجد ل النص ات١تن كالنص ات١تًجمنظر إبِل
ا كلمة آخر من عبارة "  حذفتكما  " لتجنب التكرار كالتطويل بُ  يومنا آخر جديدن
 .الإت٧ليزيةاللغة 

ػ
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 :ػػاضطثالػاضخاطس

 حتُ ، منو لابد نشاط ىذا .صباح كل الفراش لأترؾ .. ضركريا ىذا كاف" 
لذلك  .الأـ كرحم ، الأرض تراب ، ات١هد  :مثل .تٛيم مكاف الفراش .تكوف حيا

 (ُ)"  .عستَة يوميا ت٥اطرة.. منو ات٠ركج كاف..
 :  ترجمتي

This was necessary to leave bed every morning. This is a must 

activity when you are life. Bed is an intimate place like cradle, soil, 

and mother’s womb. Therefore, getting out of it daily is a hard 

adventure.  

تَ حدث بشكل بسيط بُ اختيار بعض الألفاظ يأف التغ أجدل النصتُ بِلنظر إ 
لأنو اللفظ الشائع بُ اللغة الإت٧ليزية كما أف لفظ فراش  bedفراش إل  تترتٚفمثلب 

 (ِ):  التييعتٍ أيضنا سرير كما كرد بُ ات١عجم كالت
اًسٍتػىلٍقىى ،  تٚع : أىفٍرشًىةه ، فػيرٍشه . ] ؼ ر ش [. ) مصدر فػىرىشى (:  فًرىاشه  .ُ

يـ عىلىيٍوً  -عىلىى الٍفًرىاشً : ،  . : عيشُّوي  -الطَّائرًً : فًرىاشي   ،  . : مىا يػيفىرَّشي كىيػينىا
ةي الَّتًي تىكيوفي تٖىٍتىوي  -اللًٌسىافً : فًرىاشي   : مىوٍقًعي اللًٌسىافً مًنٍ أىسٍفىلً اتٟىٍنىكً أىكً اللَّحٍمى
 . : إًلى بػىيٍتًوً  -عىادى إًلى فًرىاشًوً :،  .

 الغتٍ  : ات١عجم
أه ؛ ما ييبسط كيكوف  تٚع أفرشًة كفػيرٍش كفػيريش،   -: فًراش،  فًراش .ِ : ميتَّكى

د كالتَّقلُّب عليو } ميتَّكًئًتُى عىلىى  -مريح ،  فًراش -: صاتٟنا للنَّوـ أك للتَّمدُّ
رىؽو { ] ؽ [ ا مًنٍ إًسٍتػىبػٍ ا مًنٍ  -،  فػيرٍشو بىطىائنًػيهى } ميتَّكًئًتُى عىلىى فػيريشو بىطىائنًػيهى

رىؽو {       -:   رٍضى فًرىاشنا {} الَّذًم جىعىلى لىكيمي الأى  -إًسٍتػىبػٍ
الولد للفراش ] حديث [: أم للزكج ،  -أكل إل فًراشو : نـ ، رقد ،   •
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لازـ فًراشو / طريح الفراش : كاف مريضنا ،  -ات١وت : ت٭تضر ،  فًراش على -
 . مات على فًراشو : مات ميتةن طبيعيٌةن  -

 .  اللغة العربية ات١عاصر :ات١عجم
لأنو أنسب الألفاظ إل السياؽ طبقنا ت١ا كرد بُ   soilض إل تراب الأر  ترتٚتكما 

 : التيالقاموس كالت
 The substance on the surface of the Earth in which plants grow 

(0)
 

ػ:ػإدراكػ(ػ18ػ)ػػاضػصظػرشم
ػ:ػاضطثالػالأول

يقاظو ، كرتٔا لن تتمكن من إ ، سيناـ احرص على فكرؾ متوثبا.. لا تتًكو يستًخي "
". ىذا ما يدركو ت٘اما. كاف يوشك أف  أبدا. الأشياء حتُ تستمر بُ ات٠موؿ، ت٘وت

تٯوت. لكن لا. يبقى متيقظا.. ىناؾ أشياء كثتَة يود القياـ بها.. فهو لم يعش بعد، 
 (ِ) " ليس بعد.

“Make sure that your mind is active. Do not let it get relaxed. It 

will sleep. You may never be able to wake it. Things die when they 

stay at a standstill”. That is what he totally realizes. He was about 

to die. But, No. He stays alert. There are too many things he wants 

to do. He has not lived yet, not yet.”  

ات١باشرة كافية إلا بُ بعض العبارات  التًتٚةأف  أجدلسابقة العبارة ا ترتٚةبِلنظر إل 
استخداـ مصطلح أكثر شيوعنا حتى يبدك  فضلت" حيث  تستمر بُ ات٠موؿ مثل "

. كبقية العبارة كاضحة ات١عتٌ ت٘اما كما ىو ( at a standstill ) النص أصلينا كىو 
 ظاىر.

ػ:ػاضطثالػاضثاظي
كاحدة فقط.. كلم تقم بعد." يستدرؾ نفسو  ، ىناؾ قيامة ، غتَ صحيح لا لا "

ت قدميو. كفوؽ كل تٖبِستمرار. فالسماء لا تزاؿ فوؽ رأسو، كالأرض لا تزاؿ ثابتة 
ىذا ىو لا زاؿ يتنفس. ما يعتٍ أف ىناؾ فرصا أخرل. بٍ ىو لم يكن قد عاش بعد. 

                                                           
ُ https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/soil_ُ ا يوـ السبت بتاريخ  ٗالساعة    صباحن
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 ". لب شكب لا تٯكن أف تقوـ قيامو قبل أف تقوـ حياة. ىذه معادلة منطقية ت٘اما. "
" (ُ)  

“No no, not right. There is only one doom, and it has not come 

yet.” He always reminds himself. The sky is still above his head, 

and the land is still firm under his feet. Above all, he is still 

breathing, which means there are other chances. Also, he has not 

lived yet. There can not be doom before life. It is a very logical 

equation. “Definitely”.  

أنو اسلوب  كجدت، ك  ات١باشرة من البداية التًتٚةأسلوب  اتبعتالسابقة  التًتٚةبُ 
ف تقوـ قيامو ألا تٯكن  إل اتٟذؼ بُ عبارة " تٞأت أنتٍالفقرة إلا  تًتٚةل ؼو كا  كابُ

 التًتٚة" لأف معناه متضمن بُ  تقوـ الفعل " حذفت، ف " قوـ حياةتقبل اف 
 الإت٧ليزية. 

ػ:ػاضطثالػاضثاضث
 (ِ) " يردد لييبقي على شعرة معاكية. -" كم من نبي ت٤ارب بُ أىلو "

ة ثقافية كذلك لأنها تٖتوم على أمثاؿ خاصة بثقافة اللغة التيت٘ثل تلك الفقرة إشك
" تشتمل على  ليبقي على شعرة معاكية ربية كالإسلبمية بشكل خاص. فعبارة "الع

أسلوب كناية كمعناىا مأخوذ من قوؿ معركؼ ت١عاكية يشرح فيو سياستو ات١تبعة عند 
 التعامل مع الناس:

ىا أرخيتها ، كإذا أرخوىا كلو أف بيتٍ كبتُ الناس شعرة ما انقطعت ؛ كانوا إذا مدٌك  "
  (ّ) " .مددتها

نػىهيمىا شىعٍرىةي ميعىاكًيىةى بػى ككرد بُ ات١عجم معتٌ  نػىهيمىا صًلبىته لاى تػىنػٍقىطًعي يػٍ   (ْ) .: أىمٍ بػىيػٍ

إذا فات١عتٌ ات١راد ىو ماحولتو الإبقاء على صلتو مع من حولو على الرغم من 
 اختلبفاتهم.
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%Dٖٗ٘ٓ٘Dٖ٘Bٗ٘Dٖ٘Aٕ٘Dٖٖٗ٘٘Dٖٗ٘A%Dٖ٘Aٗ/  
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“Many prophets fought their people. He repeats to save the tenuous 

link he has with them.” 

لإيصاؿ ات١عتٌ  التًتٚةأسلوب التصرؼ بُ  اتبعت أنتٍ أجدالسابقة  التًتٚةبِلنظر إل 
  ات١راد. 

 :ػػاضطثالػاضرابد
 أف عليك فقط .لصاتٟك التحرؾ بُ الأمور تبتدئ قد متى تعرؼ لا أنت" 

 لىع نفسو ليحمل .بِستمرار ذلك يردد كاف - "متحفزا دكما بقائك على تٖرص
 نفسو ليحمل .جديد بيوـ البدء على نفسو ليحمل .صباحا الفراش من النهوض

 (ُ)  . " الإتٯاف ..على نفسو ليحمل .جديد يوـ ىو يوـ كل بأف الإتٯاف على
 :  ترجمتي

“You don’t know when life would start to be on your side. You 

should make sure to stay always alert.” He was repeating this 

continuously to make himself able to get out of bed in the morning, 

to make himself able to start a new day, to make himself believe 

that very day is a new day, and to make himself believe.”  

ات١باشرة بُ  التًتٚةأسلوب  خدمتاست أنتٍ أجدعند مقارنة النصتُ الأصلي كات١تًجم 
تبدأ الأشياء بُ التحرؾ  أغلب العبارات بِستثناء اختيار بعض الألفاظ. فمثلب عبارة "

لأف معناه أقرب ت١ا يريده  life" إل  أشياء لفظ " ترتٚة فضلت،  " لصاتٟك
من أسلوب  يكوف مبهمنا للقارئ. كما استفدت قد thingsالكاتب أما لفظ 

 " اؿ ترتٚتبُ تٛل نفسو على الإتٯاف"  ع الألفاظ فمثلب عبارة "م ترتٚة الإبداؿ بُ
 حتى تستقيم اتٞملة.   ( to believe )" إل فعل  إتٯاف

 :ػػاضطثالػاضخاطس
 كالثقافية كالاجتماعية السياسية أخبارىا كل يقرأ ، اتٞرائد يعاين ، كثتَا يقرأ" 
 لكأف "...مهتما يظل أف لابد .جودمو  فرد فهو ، متابعا يظل أف بد لا بِلطبع..

 من يتمكن من ىو الواعي ات١ثقف الفرد..بأس لا" - لكن .."لاىتمامو يهتم أحدا
 .-"متابع شكل على فقط كاف لو حتى .بآخر أك بشكل اتٟياة بُ دكره لعب
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 .يكرىها كم..القناعة .القناعة ت٢ذه توصل كلما معدتو بُ مغص يوجعو كم يااه
 (ُ) " .تٯوت ألا ت٭اكؿ كائن فهو..طبيعيشيء  .ابه التمسك إلا الآف تٯتلك لا

 :  ترجمتي
He reads a lot, examines newspapers, and reads all their political, 

social and educational news. Of course, he should keep himself 

update. He is an existing human being and should be interested, as 

if people care about him being interested. However, the educated 

and awaking person is the one who can play his part in life 

somehow, even if by merely staying updated. Oh, how strong the 

pain in his stomach becomes when thinking about satisfaction. 

How much he hates this satisfaction. Now, he cannot help but 

being content. Normally, he is a creature struggling to stay alive.  

اتٟرفية مع  التًتٚةأسلوب  اتبعت أنتٍ أجدعند مقارنة النصتُ الأصلي كات١تًجم 
أبدلنا اتٞمل الفعلية تّمل اتٝية. اللسانية للغة الإت٧ليزية فمثنلب  دالتيالتقيد بِلتق

لنسبة إل اختيار الألفاظ ات١ألوفة للربط بتُ اتٞمل. كبِ ساليبالأ استخدمتك 
 (ِ):  التي" حيث تٖمل ات١عتٌ الت القناعة لفظ " ترتٚةبعض الصعوبة بُ  كاجهت

هي  -] ؽ ف ع [. ) مصدر قىنًعى (. ::  قػَنَاعَة   لًٍكي : قػَنَاعَة   عًنٍدى : الرًٌضىا  -تٔىا تٯى
زه لاى يػىفٍتٌى  -كىالقىبيوؿي ... : نػٍ  . القىنىاعىةي كى

 الغتٍ  :الدعجم
 (ّ):  التيىو الأنسب حيث يعتٍ الت  satisfactionأف لفظ  كجدتلذا 

the feeling of pleasure that you get when 

you achieve or obtain something that you want 

 :ػػاضطثالػاضدادس

 يلتقيها كلا .بِستمرار تتوفر ليست فتاة .رائقا شيئا كانت .أحبها كم  "نئلو "
 كاف كم يعلم .أحد يلتقيها أف دكف اتٟياة ت٘ر كغالبا .اتٟياة بُ كثتَا الإنساف
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https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/achieve
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/obtain
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/want_1
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 تراب على الأكل للمرة يهطل مطر، رائحة مثل ىي .التقاىا حتُ ت٤ظوظا
 .حقيقة كانت كلكنها .يصدؽ كلا..بعيد .اتٞنة رائحة مثل شئ ىي بل نشف،

 سقف تأمتُ عليو ذلك قبل لكن .ت٢ا بوقل بِلطبع .قلبو فقط .الكثتَ تطلب كلم
 من ليست ىي .ت٤تًمة كينونة لو إنسان ليبدك عمل تأمتُ كعليو..يأكيهما
 ت٢كذا تٮضعها أف تٯكن لا .حريصوف كأىل..تٚيل مسكن لديها .الشارع
 من فأرسل ، تنتظر كىي تشيخ ات١سكينة رآىا بٍ ، يتأخر لن أنو كعدىا .امتهاف
  (ُ)" .بوفاتو تٮبرىا

، يهطل للمرة  ىي مثل رائحة مطر " : تٖتوم الفقرة السابقة على أسلوب تشبيو
أسلوب  استخدمت" ك  الأكل على تراب نشف، بل ىي شئ مثل رائحة اتٞنة

ات١باشرة لأف الصورة الذىنية ات١راد توضيحها مألوفة بُ اللغتتُ العربية  التًتٚة
" تٖتوم على كناية حيث  قلبو فقط .الكثتَ تطلب كلم .كالإت٧ليزية. أيضنا عبارة "

اتٟرفية لأف القلب رمز  التًتٚةأيضا  فضلت أنتٍ" إلا  ات١راد من لفظ "قلبو" حبو
 سقف تأمتُ عليو ذلك قبل لكن للحب بُ اللغتتُ. كلفظ سقف بُ عبارة "

لا   ceilingاتباع أسلوب التطويع لأف  قررت" كناية عن مسكن كىنا  يأكيهما
 عن ات١سكن بُ اللغة الإت٧ليزية.  ييستخدـ كناية

 :  ترجمتي
“Naela”, he loved her so much. She was a pure thing. A girl that 

rarely exists is not to be found easily in this life. Life often goes by 

without meeting someone like her. He knows how lucky he was 

when he met her. She is like the smell of rain dropping on a dry 

soil. No, she was like the smell of heaven, far away and 

unbelievable. But, she was real, and she did not ask for much, only 

his heart. Of course, his heart was hers, but more importantly, he 

should provide a home for them. He should have a job to seem like 

a person of respectable identity. She is not a street girl. She has a 

beautiful home and careful parents. He must not make her 

experience degradation. He promised her that he would not be late. 
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Then, he saw her getting old waiting; that’s why, he sent someone 

to tell her of his death.   

ػ:ػرراشيػ(ػ19ػ)ػاضػصظػرشمػ
 :ػاضطثالػالأول

أمو سيدة بغدادية تٕيد طهي كل قركح العراؽ بُ كجبات شهية. تعلمت أف  "
 (ُ)"  تسكب قدرىا بُ قدكرىا.

 :  ترجمتي
“His mother is a Baghdadi woman who can cleverly cook all the 

wounds of Iraq in delicious meals. She learned to pour her fate into 

her pots.” 

" ففي اللغة الإت٧ليزية  تٕيد كلمة بكلمة بِستثناء كلمة "  ترتٚتات١باشرة  التًتٚةبِتباع 
 وجدتلمة قركح فاتٟاؿ. أما عن ك استخدمتلا تٯكن التعبتَ عن ذلك بفعل لذا 

 (ِ)  :التيأف معناىا كالت

 ألم اتٞراح كأذل ات٢زتٯة : قىرح،  مصدر قرىحى ،  قيركح : اتٞمع،  ( اسم ) :  قىرح
 (ّ).  ستفي بِلغرض ت١ا تٖملو من معاني ت٦اثلة  woundsأف كلمة  رأيتلذا 

Wound: emotional damage caused by something bad that happens 

 ات١باشرة.  التًتٚةإذا فالاستعارة الواردة بُ الفقرة تقبل 
 :ػاضثاظياضطثالػ

،  ان ، جعلها أم ، احتضن حقيبتو البغدادية " أخرج صرةٌ طعامو ات١نزلي، جعلها كساده
 (ْ) " كبُ لندف أغمض عينيو.. ليجعلو كطنا.

“ he got out the bundle of his homemade food. He made it a pillow. 

He hugged his Baghdadi bag and made it a mother. In London, he 

closed his eyes to make it home.” 

لكل كلمة كلمة  ات١باشرة كأكردت التًتٚةأسلوب  اتبعتالواردة بِلأعلى  ترتٚتيبُ 
 مقابلة ت٢ا بُ اللغة الإت٧ليزية.
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 :ػػاضطثالػاضثاضث
 : بِلعربية سألو. ستيتٍ رجل استوقفو .نقل كسيلة عن بِحثا خطوات مشى" 
 مأكل عن تْثا لندف إل نزكحو قصة لو حكى الطريق بُ .. "تاكسي؟ تٖتاج"

 ."الوطن بُ لنسكن بعيدا نذىب..تصور" : بزفرة كأضاؼ..القاىرة بُ لأطفالو
 اسأؿ " : أجابو"...  بغداد ىي كيف " :سألو ..راكبو صمت طاؿ بعدما

 (ُ) ".القاىرة
 :  ترجمتي

He walked a few steps searching for a means for transportation. He 

was stopped by a man in his sixties. He asked him in Arabic “do 

you need a taxi?” on the way, he said his story of coming to 

London for providing a home for his children in Cairo. Sighing, He 

added, imagine that we go far a way to find a place to live at 

home.” When his passenger remained silent for a long time, he 

asked, “how is Baghdad?”. He answered, “Ask Cairo”.  

. فمثلب التًتٚةأسلوب الإبداؿ كالتكافؤ بُ  اتبعت أنتٍ أجدتٔقارنة النصتُ 
ها تْاؿ. بعد أف " ابدلت بزفرة اتٞمل الفعلية كشبو اتٞملة " تًتٚةالإبداؿ ل استخدمت

 (ِ):  التيإل ات١عجم للوقوؼ على معتٌ زفرة فكاف كالت رجعت
زىفػٍرىةن : تػىنػىفَّسى تػىنػىفُّسان حاراٌن  زىفػىرى ،  زىفرة ، زيفرة،  زىفىراته  ، زيفػىره  : اتٞمع:  اسم  : زىفرة

رارىةه  ةه كىحى  وٍفيوي الفىرىسً : جى  زيفػٍرىةي ،  الشَّيٍءً : كىسىطيوي  زىفػٍرىةي ،  فيوً آىى
 a ها بعبارة فأبدلت" الثاني لتجنب التكرار  مأكل ات١كافئ للفظ " استخدمتكما   

place to live  . 
 :ػػاضطثالػاضرابد

 حقيبة رفع .التاكسي من نزؿك  أجرتو، السائق نقد.صغتَ فندؽ عند توقف" 
 أف أمو أصرت طعاـ صرة كانت .البيت رائحة تسربت أنفو كإل.. الصغتَة سفره
 توصيو كانت  "تلمسو لا..فاسد الطائرات طعاـ" . الطائرة بُ ليتناكلو معو هيأخذ
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 لم يومها .مطبخها بُ ارىانه قضت قد ككانت..سريعا ات٠ركج عليو كاف .تْرارة
 (ُ)"  .تطبخ فقط كانت .تتحدث تكن

ات١باشرة بُ أغلب الأحياف كذلك  التًتٚةالفقرة السابقة أسلوب  ترتٚةبُ  اتعبت
الإبداؿ مع بعض الألفاظ حتى يستقيم النص من  استخدمتعاني كما لوضوح ات١

" فشبو اتٞملو  كانت توصيو تْرارة عبارة " ترتٚةالناحية النحوية كالصرفية. أما بُ 
  إل التطويع. تٞأت(  ات١راد بو بعاطفة ملتهبة لذا  )تْرارة

 (ِ):  التيكرد بُ ات١عجم معتٌ كلمة حرارة كالت
رارىةه  رَّ (] :   حى   .ح ر ر [. ) مصدر حى

  . : السُّخونىةي  -اًشٍتىدَّتً اتٟىرارىةي :  .ُ
ل ارٍتفًاعً اتٟىرًٌ بُ جًسٍمً الًإنٍسافً  -ميزافي اتٟىرارىةً : .ِ   . : آلىةه لًمىعٍرفًىةً مىدى
  . : اًرٍتفًاعي دىرىجًةً اتٟيمَّى -عىرىؼى جًسٍميوي ارٍتفًاعان بُ اتٟىرارىةً : .ّ
 . : بًشىوٍؽو زائًدو كىعاطًفىةو ظاىًرىةو  -رارىةو :اًسٍتػىقٍبػىلىوي تًْى  .ْ

 ات١عجم: الغتٍ
He stopped at a small hotel, paid to the driver, and got off the taxi. 

He lifted his small travel bag, and the smell of home wafted to his 

nose. It was the food bag his mother insisted that he takes it with 

him to eat it on the plane. “The plane food is spoiled. Do not touch 

it.” she enthusiastically advised him. He had to go out quickly, and 

she had spent all day in her kitchen. At that day, she did not speak; 

she was just cooking.”   

ػ:ػػاضخاطساضطثالػ
 عيناه منتعش شاب ، الفندؽ بُ الاستقباؿ موظف سألو "؟ معنا ستمكث كم  "

 الذم القميص مثل كلونو ، التيللبرتق أقرب ىو ، أسود ليس شعره ، ملونتاف
 .بِلتًاب يوحي حولو شئ كلا .شابِ يبدك شاب .شمس تلفحو لم أبيض.. يرتديو
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 (ُ)"  .متأملب أجابو .."طويلب سأمكث  "
ات١باشرة مع بعض اتٟذؼ كالإضافة حتى يستقيم ات١عتٌ بُ اللغة  التًتٚة تخدمتاس

إل التكافؤ حتى  تٞأت"  ؟ كم ستمكث معنا السؤاؿ " ترتٚةالإت٧ليزية فمثلب عند 
 و إلتًتٚتنصيغ السؤاؿ طبقنا للقواعد النحوية كالصرفية للغة الإت٧ليزية ف

 how long will you stay with us?  

 :  تيترجم
“How long will you stay with us?” The hotel receptionist asked. He 

is a cool person with colored eyes. His hair is not black; it is more 

like orange. His skin is as white as the shirt he is wearing, not 

burned by sun. The guy looks young and nothing around him 

inspires dust. “I will stay for a long time,” he answered 

thoughtfully.   

ػحبػسيػضغضظػطػطرةػت:ػثلاثظػارتراساػ(ػ21ػاضػصظػرشمػ)
 :ػاضطثالػالأول

" الكوف يغط بُ سلبـ طيب. كالناس نياـ. لو يظل الناس نياما.. ىذه كصفة السلبـ 
 (ِ) ، تفكر كتضحك." السحرية

“The universe is sleeping peacefully and people are a sleep. If only 

they stay asleep. This is the magic formula for peace. She thinks 

and laughs.” 

  حذفتكما  peacefully" بِتٟاؿ  بُ سلبـ إبداؿ شبة اتٞملة " التًتٚةبُ  ألاحظ
لتوضيح   onlyكلمة   أضفتللمعتٌ. ك  ان أساسي ان كلمة طيب لأنها لا تضيف عنصر 

 التمتٍ.
 

ػ:ػػاضطثالػاضثاظي
 ىسهسة تٝعت .يطتَ قمرا ظنتو .كرقيو طائرة مرت .القمر بُ حدقت حتُ" 

 .كالعشرين الثالثو بُ كىي .عشره التاسعة بُ ، " سعيد"  كاف .التفتتت .خلفها
 أرعبتتٍ -
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 ..طائرتك؟ ىذه -
 ..نعم -

 دكما خيوطها كانت ."؟ الورقيو ئراتبِلطا اللعب على تكبر ألم -
 .الورقيو طائراتو خيوط..تعرقلها

 ."كحدؾ؟ ىنا تفعلتُ ماذا"-
 ."والتي أنظر ..أكضح يبدك ىنا من..القمر بُ أحدؽ" -

 (ُ)"  .كت٭دؽ هاالتي بنظره يعود..تٖدؽ حيث ت٭دؽ
اغة ستطيع صيع ىو الأنسب حتى أأف أسلوب التطوي أجدبِلنظر إل اتٟوار السابق 

 الأسئلة بتًكيب سليم ت٨ويان كصرفينا. 
 :  ترجمتي

When she stared at the moon, a kite passed by. She thought it was a 

flying moon. She heard a hissing sound from behind thus turning 

back. It was Saeed, a nineteen-year-old young man, and she was 

twenty-three years old.  

- You scared me. 

- Is this your kite? 

- Yes 

- Are not you too old to play with kites? The threads 

always made her stumble, his kites’ threads.  

- What are you doing here alone? 

- I am staring at the moon. It is more obvious from here.. 

look at it.” he stares at where she is staring and looks 

back to her and stares.  
 :ػػاضطثالػاضثاضث

 للمتًؿ الكراج بُ ىو. الضجيج ىذا كل مصدر عن تبحث .أجنبيو موسيقى" 
 .بِتٕاىها تٮرج. ت١ساعدة ت٭تاج رتٔا .ات١شهد تراقب .سيارتو يوقف أحدىم. المجاكر
 ..مكانو لازاؿ كاف إف تتأكد..السماء إل هاعيني ترفع .القمر مثل شاب .متًت٨ا
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 لكن..قالوا طيبا صار البنات حديث .تّوارىم انتقل منذ..تعرفو ىي .السماء قمر
 (ُ)"  .ت٨وه تٕرم .أرضا يسقط .مدلل

 :  ترجمتي
It is foreign music. She is looking for the source of all this noise. It 

is the next-door garage. Someone stops his car. She is watching, 

maybe he needs help. He gets out swinging, a young man as good-

looking as the moon. She looks up to the sky to make sure that it is 

still there, the moon. She knows him. Since he moved to live next 

door, girls have been talking about him. They say he is kind but 

spoiled. He falls down, and she runs towards him.  

ات١باشرة بُ بعض  التًتٚة استخدمت أنتٍ أجدتٔقارنة النص ات١تن كالنص ات١تًجم 
أسلوب  اتبعتنن أخرل اد اللسانية للغة الإت٧ليزية. كأحيالتيالأحياف مع التقيد بِلتق

ات١صطلح ات١كافئ بُ اللغة  " فاستعملت ات١نزؿ المجاكر " ترتٚةتكافؤ كما بُ ال
ىتى يتضح ات١عتٌ   good-lookingلفظ  أضفت. كما next-door الإت٧ليزية كىو

للمقارنة لإبراز صفة اتٞماؿ ات١قصودة من تلك العبارة.   as-as استخدمتات١راد. ك 
" لأنو مأخوذ من الأصل  كراج "لفظ  ترتٚةأسلوب الاقتًاض بُ  استخدمتكما 

 (ِ):التيمن اللغة الفرنسية كىو مستخدـ بُ اللغتتُ العربية كالإت٧ليزية بنفس ات١عتٌ كالت
صٌص لوقوؼ السَّيٌارات فيو  -: جَراج:  جَراج  . تٚع جراجات : مكاف ت٥ي

 :ػػاضطثالػاضرابد
 ينحتٌ .ويدي من اتٞرائد كومة تسقط .بشدة تبتسم "..مبركؾ..رائع ىذا  "

 .الطريق بُ شئ منها سقط كلما..معها إت٨تٌ لطات١ا .معو تنحتٍ .لالتقاطها
 . يسأت٢ا ىنا؟ كحدؾ تفعلتُ ماذا -
 ..تٕيبو ..ت٥تلفا الليلة بدا..القمر بُ أتأمل كنت-
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 تردد..."!الليلو ت٢ذه يا" .ت٫ا حيث يداىا تتجمد .يباغتها.."تتزكجينتٍ؟ ىل" -
 .تقف .سريعا الوقوؼ تٖاكؿ .سرىا بُ
 (ُ) ."الآف أذىب أف ت٬ب..أعذرني" - 

الفقرة السابقة مع إبداؿ اتٞمل الفعلية تّمل أتٝية حتى  تًتٚةات١باشرة ل التًتٚة اتبعت
 بشكل يتطابق مع القواعد النحوية كالصرفية كالتًكيبية للغة الإت٧ليزية. التًتٚةتظهر 
 :  ترجمتي

This is great.. “Congratulations,” she smiles widely. The 

newspaper pile falls from his hands. He bends to pick it up. She 

bends with him; He has always bent with her whenever she drops 

anything on the road. 

- What are you doing here alone? he asks 

- Watching the moon. It seemed different tonight, she 

answers. 

- “Will you marry me?” he surprised her, and her hands 

freeze “what a night,” she thinks. She tries to stand up 

quickly. She stands and says, “Excuse me! I have to go 

now.”  
:ػػاضطثالػاضخاطس  

 ماذا أحد يسأت٢ا كف أفد .كحدىا .ليلو كل.القمر بُ تٖدؽ ظلت..ات٠مستُ بُ"  

 (ِ)"  .بِتٝو مسائيو تٖية أك..صاخبو موسيقى..تسمع ىسهسو أف كدكف .تفعل
 :  ترجمتي

In her fifties, she is still staring at the moon every night alone. No 

one asks her about what she is doing. She does not hear a hissing 

sound, loud music or a smily evening greeting.  

ات١باشرة بُ أغلب الفقرة بِلإضافة إل  التًتٚةأسلوب  اتبعت أنتٍ أجدتٔقارنة النصتُ 
 noإل  ترتٚت"  بعض الألفاظ مثل " دكف أف ترتٚةاستخداـ أسلوب التطويع بُ 

one    .لتجنب الركاكة بُ الأسلوب 
ػ  
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ػغداتػجدا:ػصدغػاتيػاضطزغزاتػاضتطػ(21ػػاضػصظػرشمػ)
 :ػاضطثالػالأول

ات١هم  : " ، بٍ أقواؿ كحكم مأثورات ، آىات " كل حكاياتهن تصحبها دمعات
أنت تريد  ".. " ىيك الله بده ".. " " ما كاف بِلإمكاف أفضل ت٦ا كاف ".. الصحة

 نصيب . " ". أرزاؽ تصاريف القدر ". " سنة اتٟياة . " كأن اريد كالله يفعل ما يريد
 (ُ)  " ." كتستمر اتٟكاية. الله كرنً ". " د حيلةتيل". ما بِ

الثقافية فالأمثاؿ كاتٟكم تستلزـ اتباع  التًتٚةة التيتشتمل الفقرة السابقة على إشك
 : التيكالت  ترتٚتأسلوب التكافؤ لتحقيق ات١عادلة الثقافية. ك 

“All their stories are accompanies by tears and pain and followed 

by maxims and proverbs: “better safe than sorry.” “It could not get 

worse.” “ it is our destiny.” “Let bygones be bygones”. “C'est la 

vie.” “My hands are tied!”. “  I am nailed to the wall”. And the 

story goes on. 

ػ:ػاضطثالػاضثاظي
قلبك فهو يفتيك.  تت قلبك فهو يفتيك. استفاستفت قلبك فهو يفتيك. استف "

 " ، تٖت طبقات الإتٝنت. ، ففي الدنيا عناصر توحش كثتَة كتظل القلوب حائرات
(ِ) 

"  استفت قلبك تلك الفقرة بُ إت٬اد ات١عادلة الثقافية تٞملة " ترتٚةة التيتتمثل إشك
".  أفتوؾ استفت قلبك كإف (ّ) كذلك لأنها مقتبسة عن حديث الرسوؿ الكرنً "

 Consultحرفية لتحمل ات١ضموف الثقابُ فتكوف  ترتٚةها ت: إما ترتٚ فأمامنا خياراف

your heart  أك تفضيل العبارة الشائعة بُ اللغة الإت٧ليزية حتى يظهر النص أصليا
تٕنب أف الأختَة لكي أ فضلت.  كقد listen to your heartكليس متًتٚا كىي 
 : التيكالت  التًتٚةفتكوف . تًتٚةيوحي النص بأنها م
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“Listen to your hear. Listen to your heart. Listen to your heart, and 

hearts stay confused as life has many frightening things, under the 

layers of the cement.”  

:ػػاضطثالػاضثاضث  
 أنسى حتُ لذلك .نأتٝاءى أتذكر دائما لست. .الكثتَات العزيزات صديقابٌ" 

 .كمهتمة متفهمة متابعة أن نعم يعتٍ " ماما  " ."ماما" ب أنديها إحداىن اسم
 .الوقت ت٭تُ حتُ أقولو مناسبا حكيما شيئا سأجد بأنتٍ كيعتٍ .معك أن نعم
 أعقد خاصة عيادة فتح تٗولتٍ النفس علم بُ شهادة على حصلت لو ت٘نيت ككم
 (ُ) .الثركات أصحاب من كأصتَ اتٞلسات فيها

 :  ترجمتي
I do not always remember the names of my many dear friends. 

Therefore, when I forget the name of anyone of them I call her 

“Mommy”. “Mommy” means “yes” I am following, I understand, 

and I do care. Yes, I am paying attention. It also means that I will 

find something wise and suitable to say when it is time. I have 

always wished to get a certificate in psychology that would enable 

me to open my own clinic to hold sessions there and make a 

fortune.  

كلمة بكلمة مع اتباع القواعد النحوية   ةترتٚ حاكلت أنتٍ أجدبِلنظر إل النصتُ 
 ترتٚةمثل  تالتطويع بُ بعض العبارا استخدمتكالصرفية كالتًكيبية للغة الإت٧ليزية. ك 

 I am“عبارة  استخدمتللؤمر أت٫ية لذا  " فات١قصود منها أنها تعتَ "نعم أن معك

paying attention”.   عناىا كما كرد بُ القاموسمك (ِ)
, watch to, listen to

carefully something or someone very consider or  
ػ:ػػاضطثالػاضرابد

 أتذكر أنتٍ كات١هم ، الوقت أغلب يتحدث من كىن ، بِلاتصاؿ يبادر من ىن" 
 كيف كأسأت٢ا التحية أف ألقي أستطيع إحداىن صادفت لو يعتٍ ، ت٘اما ملبت٤هن

 .الأىم تفاصيلهن لتذكر ذاكربٌ ت١ساحة أحتاج إنتٍ بٍ .السؤاؿ أعتٍ كأن اتٟاؿ
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ِ https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/pay-attention  ا يوـ  الساعة: ٗ صباحن
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https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/careful#careful__20
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/consider
https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/pay-attention%20%20الساعة
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 ، ةالتيات١تت الإخفاقات ، كٌلت التي الأحلبـ تفاصيل ، اتٟميمة نتهعلبقا مثل
 ، التعسف مظاىر ، القائم الظلم ، ضائعةال فرصال ، اتٟظ سوء حكايات

 ..جديدة نزلة نزلت كلما ابه يذكرىن ت١ن كت٭تجن نتهأفئد تعتصر مؤت١ة ذكريات
 "(ُ) 

تٖتوم الفقرة السابقة على أسلوب كناية يظهر بُ عبارة " ذكريات مؤت١ة تعتصر 
تلك  ةتًتٚأف أسلوب المحاكاة مناسب ل كجدتأفئدتهن." بِلبحث عن ات١كافئ 

مألوفة للقارئ الأجنبي. أما بقية   ( squeeze my heart )العبارة كذلك لأف عبارة 
ات١باشرة مع بعض التصرؼ حتى يصبح النص مطابقا  التًتٚةأسلوب  اتبعتالفقرة ف

للقواعد النحوية كالصرفية للغة الإت٧ليزية مثل أف تسبق الصفة ات١وصوؼ كما بُ 
، بِلإضافة إل اتباع أسلوب  ( their intimate relations ) "علبقاتهن اتٟميمة " 

    التًقيم ات٠اص بِللغة الإت٧ليزية.
 :  ترجمتي

They always call first and talk most of the time. What really 

matters is that I completely remember their features. In the sense 

that if I accidently see any of them I greet her and ask her about her 

life, and I mean it. Also, I use most of my memory to remember 

their more important details like their intimate relations, their past 

dreams, their frequent failures, their bad luck stories, lost chances, 

current injustice, oppression forms, and painful memories 

squeezing their hearts and they need someone to remind them of all 

these when they face a new disaster.   

 
ػ:ػػاضطثالػاضخاطس

 ات١خففة تٓلطة الأعشاب متأثرة كانت .مرة إحداىن قالت  "لله شئ فيكػ"
 على..كمتوترة جدا متضايقة كانت .زارتتٍ حتُ ت٢ا حضرتها التي الأمعاء لنفخة

 .كت٤مرتاف منتفختاف كعيناىا ، عدة بألواف كبقع بِرزه حبوب كجهها بشرة
 كمع .بعدىا الشبابيك لفتح اضطررت .أكثر يزعجها ما الغازات ىي رتٔا تصورت
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 فقدي ، ات١شركبِت يعاقر زكجها .التعسة اتهحيا عن مريرة قصة لي سردت ذلك
 (ُ) "  .كدمات كجهها تٯلؤ ، يلحقها ، ربته .مومسات بيتها كتٯلؤ العقل

" كىنا لا ت٬ب اتباع  فيك شيء لله تٖتوم الفقرة السابقة على تعبتَ اصطلبحي "
اتٟرفية لأف ات١عتٌ اتٟربُ ليس ىو ات١راد توضيحو. كات١عتٌ ات١راد من ىذا  التًتٚةأسلوب 

" لا تٯكن  نفخة الأمعاء كبِت١ثل فإف مصطلح "  ". التعبتَ ىو أنك مقرب من الله
 وجدتت٧ليزية فاتٟرفية لذا علي البحث عن ات١كافئ بُ اللغة الإ التًتٚةبِتباع ترتٚتو 

 : التيلو نفس ات١عتٌ كالت Abdominal distensionأف مصطلح 
Abdominal distension

2
 occurs when substances, such as air (gas) or 

fluid, accumulate in the abdomen causing its expansion. It is 

typically a symptom of an underlying disease or dysfunction in the 

body, rather than an illness in its own right. 

اتٟرفية لن تكوف كافية  التًتٚةأف  كجدت"  يعاقر ات١شركبِت " ترتٚةكأيضنا عند 
لفظ ملونة من عبارة  حذفتكما     ( Alcoholic )كافئ كىي صفة. عن ات١ بحثتف

 بِلفعل تٖمل معتٌ كدمات ملونة.   ( bruises )"كدمات ملونة" لأف كلمة 
 :  ترجمتي

“You are blessed”, one of them said. She was touched by the dried 

herb mixture that cures abdominal distension I prepared for her 

when she visited me. She was very annoyed and nervous. She had 

pimples and bruises in her face. Her eyes were reddish and puffed. 

I thought gases were the most disturbing to her. I had to open the 

window afterwards. However, she told me a sad story about her 

unhappy life. Her husband is alcoholic. He loses his mind and fills 

her house with prostitutes. She runs, and he runs after her and 

punches her in the face.  

 :ػاحتغاجاتػ(ػ22ػاضػصظػرشمػ)
ػ:ػػاضطثالػالأول

كجة لا تزاؿ تتشاجر مع زكجها حتُ " تٯسك بكتاب. كاف يقرأه البارحة. كانت الز 
ت. ة. سحقا للزكجالتينـ عن القراءة. يعاكد القراءة. لا زالت تتشاجر لصفحات تا
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يضنا كثتَا. يفكر/ ىل لابد لكل الزكجات من يتذكر زكجتو. كانت تتشاجر ىي أ
مشاجرات. كم يبدين قبيحات حتُ يغضبن بِستمرار.. ترتفع أصواتهن الرقيقة 

 (ُ) " حتكاؾ قدكر.لتصبح مثل ا
تٖمل معتٌ مباشرنا حتى أسلوب التشبيو الوارد كاضح  تتٖتوم تلك الفقرة على عبارا

 : التيكالت  ترتٚتيات١باشرة. ك  التًتٚةبدرجو تٕعل من ات١مكن استخداـ 
“He holds a book that he was reading the day before. The wife was 

still quarreling with her husband when he slept while reading. He 

resumes reading. She is still arguing for a number of pages. Screw 

wives. He remembers his wife. She quarreled with him a lot. He 

thinks: Should all wives be quarrelsome? How ugly they seem 

when they become angry all the time.. their soft voices get higher 

to sound like the clanging of pots.” 

ػػ:ػػاضطثالػاضثاظي
 ذلك كل سيغادر أختَا .فرحا يطتَ كاد. .التقاعد خطاب تسلم حتُ" 

 ضجة ..ات١نبو صوت على الباكر الاستيقاظ ضجة .ات١كرر وميالتي السخف
 كثرثرة. .الازدحاـ. .ات١ركر إشارات.. الشارع بُ السيارات. .السيارة ت٤رؾ تشغيل
 ىذا كم .ثلبثتُ أعواـ مدل على ذاتها الأشياء عن يتحدث كل .زملبئو

 .ات١كتبو فوؽ ات١بركزه التقدير شهادات لكل يتطلع أحتمل؟ كيف يتساءؿ..!كثتَ
 (ِ)"  .ت٭تج قط كلم. .الزاكية نفس بُ ظل .االتيمث موظفا كاف .بنفسو يفخر

ا لسابقة على تعبتَ اصطلبحي "تٖتوم الفقرة ا التعبتَات  ترتٚة". عند  كاد يطتَ فرحن
الاصطلبحية ييفضل استخداـ أسلوب التكافؤ للبحث عن ات١كافئ بُ اللغة ات١نقوؿ 

  : التيحيث كرد معناه كالت  over the moonمصطلح  كجدتها. بعد البحث التي
to be very happy about something (ّ)  ٍات١باشرة بُ  التًتٚةلوب أس اتبعتب
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ّ https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/be-over-the-moon-about-
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بقية الفقرة مع بعض التصرؼ حتى يتبع النص ات١تًجم تٚيع القواعد النحوية كالصرفية 
 للغة الإت٧ليزية. 

 :  ترجمتي
When he received the retirement letter, he was over the moon. 

Finally, he would leave all this daily repeated silliness: The noise 

of waking up early by the sound of the alarm, the noise of starting 

the car’s engine, the cars on the streets, traffic lights, crowd, his 

colleagues’ chatter. Everyone has been talking about the same 

thing for thirty years. This is too much. He wonders how he could 

endure this? He looks at the certificates of appreciation framed 

above his desk. He feels proud of himself. He was an ideal 

employee. He stayed in the same corner and never objected.  

 :ػػاضطثالػاضثاضث

 لا .أحد فيو يشاركو لا .لو كقتو .فقط لنفسو صار .انتهى ذلك كل الآف" 
 استهلبؾ فقط كجودىم كاف إف..للآخرين حاجتو ما .خارجو كلا.. بيت داخل
 الكتب ىذه كل .طويلب ات١ؤجلو مشاريعو .ابه القياـ عليو أىم أشياء ىناؾ .كقت
 لو يتستٌ أف دكف. .الكتب شراء إعتاد عاما ثلبثتُ مدل على .اتهقراء عليو..

 ت٭اكؿ كتاب.. . أك يقرؤه كتاب على منكبا تراه أف تكره كانت .اتهقراء
 (ُ) " .كيغيظها . .يتعبو ىذا .النقاش يود ماكاف كىو ..كتابتو

اتٟرفية  التًتٚةاصطلبحية لذا سنتبع أسلوب  تلا تٖتوم الفقرة السابقة على تعبتَا
كلمة   تٚةالتً بعض العقبات بُ  د اللسانية للغة الإت٧ليزية. ككاجهتيالتيمع التقيد بِلتق

 استخدمتركيب اتٞملة العربية كالإت٧ليزية لذا تبكلمة بسبب الاختلبؼ الكبتَ بتُ 
 تاتٞمل الفعلية كما كاف أسلوب الإبداؿ مناسبنا بُ بعض العبارا تًتٚةالإبداؿ ل

 theترتٚتها إل عبارة كصفية كليس صفة  فضلتالأخرل مثل "مشاريع مؤجلة" 

projects he has been procrastinating for long time  .  كبهذا أصبحت
 : التيكالت  ترتٚتي

Now all this is over. He is now for himself. His time is for himself 

and not shared with anyone neither inside nor outside the house. 
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He does not need other people, as their existence wastes his time. 

There are more important things he can do such as the projects he 

has been procrastinating for long time, and all these books that he 

has to read. Over thirty years, he used to buy books and did not 

have the chance to read them. She hated seeing him reading or 

writing, and he did not like to argue; it was tiring for him and was 

teasing her.  

ػ:ػػاضطثالػاضرابد
 ليكوف كلد ىو..ركائيا سيكوف .طويلب ذلك جلأ .. الكتابو بُ البدء عليو بٍ" 

 أك ..رتيبا موظفا ليكوف يولد لم .كمؤثرا ..مهما ..عظيما.. كبتَا ركائيا .ركائيا
  .عاقر نكدة لامرأة زكجا

 كل مع.. للؤطفاؿ ت٭تاج من لكن .مهتما ظنتو .متوتره دكما كظلت .تنجب لم
 كم ...مريح ىذا كم .إطلبقا صوت لا  ."ضجيج لا آآآه " ... الآف .ضجتها

 (ُ)"   !!مريع. ىذا كم ....رائع ىذا
 ت. فالعبارات تٛلةالتيتٚ أساليبأنها لا تٖتوم على  أجدبِلنظر إل الفقرة السابقة 

 : التيات١باشرة كالت التًتٚةاتباع  حاكلتمعاني مباشرة. لذا 
Also, he should start writing. He has procrastinated it for long time. 

He will be a novelist. He was born a novelist, a great, prominent, 

and effective novelist. He was not born to be a dull employee or a 

husband to a barren melancholic wife. She did not give birth to 

children and was always nervous thinking that he cared. But, who 

needs children with all her noise. Oh, no noise, no sound at all. 

This is relieving. This is great. This is horrible!   

ػ:ػططضطاتػ(ػ23ػاضػصظػرشمػ)
 :ػاضطثالػالأول

أياـ الدراسة من فتًات العمر الزاىيات. أحببت استعادة عبقها بُ كجوه  "
 (ِ) " ، كالضحكات. طرت بهجة بهن مثل بساط الريح. ، أصواتهن الصديقات

                                                           
1
 . ُٕٗص  ،مرنً كاتٟظ السعيد ،مرنً الساعدم،  

2
 . ُْٖص  ،مرنً كاتٟظ السعيد ،مرنً الساعدم،  



ِٖٔ 
 

 استعادة عبقها " : إحدات٫ا بُ عبارة الفقرة السابقة بُ نقطتتُ ترتٚةة التيتتمثل إشك
 فضلت" فعبق تعتٍ رائحة طيبة أما ات١راد بها فهي الذكريات القدتٯة السعيدة لذا 

طرت  عبارة " ترتٚةات١عتٌ ات١راد كليس اتٟربُ. أما النقطة الثانية فهي  ترتٚةالتصرؼ ك 
استخداـ أسلوب التكافؤ لتحقيق ات١عادلة  " كىنا كجب علي بهجة مثل بساط الريح

 : التيكالت  ترتٚتي تعتٍ بُ سعادة بِلغة، ك تيال  over the moon ترتٚتك  الثقافية
“School days are one of the bright periods of life. I wanted to 

remember those old days through the faces, voices and laughs of 

my friends. I was over the moon.”   

 :ػػاضطثالػاضثاظي

 كات١ناىج كالتعليم التًبية الله أخذ .  .التعليم أمتهن أف قبل مت تتٍلي  -" 
 .مقدمات دكف فعلب .اللعنات ابتدأت ىكذا ."كالطالبات

 اتٞو تلطيف ت٤اكلة قلت   ". . . الرسالات أتٝى من التعليم لكن -
 .بِت١داخلبت

 .إحداىن بِدرتتٍ . " ات٠زعبلبت عنك دعي فيك الله بِرؾ -
 .الأخريات أضافت ، " رياتنظ ككفان -

 (ُ)"  .زميلبت ات١هنة بُ ننهلأ ، لنفسي قلت ، أدرل حتما ىن حسنا،
تٖتوم الفقرة السابقة على بعض التعبتَات الاصطلبحية التي قد تشكل عائقنا عند 

ا التًتٚة بِرؾ الله  " ك " أخذ الله التًبية كالتعليم كات١ناىج كالطالبات : " كىي تٖديدن
 كجدت". بِلرجوع إل ات١عجم لتفقد معاني تلك العبارات  تلطيف اتٞو " " ك فيك

 : ةالتيات١عاني الت
ذى الله فلبنن : أىلكو  ، إذا فات١قصود ىو ت٘تٍ ات٢لبؾ.  أىخى

إذا فات١قصود بها الدعاء أك  ( دعاء. )   أم طرح فيك النماء كات٠تَ   :  بِرؾ الله فيك 
 الرجاء
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لبًـ : جىعٍليوي رىقيقان لا جىفاءى فيوً  تػَلْطيفح :  طَّفَ لَ  مصدر/  (ُ)  : تىلطيف حاكىؿى ،  الكى
 اتٞىوًٌ : تػىلٍيًينيوي ، جىعٍليوي حىسىنان لىطيفان  تػَلْطيفح ،  التػَّلٍطيفى تًْالوًً : الرفًٌٍقى بوًً 

 :  ترجمتي
I wish I had died before working in the education field. May all 

educational institutions, curriculums, and students vanish”. That’s 

how it goes. They start cursing before everything.  

- But education is one of the reverent missions”, I said in 

an attempt to say nice things.   

- “Please stop saying myths,” one of them said. 

- “Enough hypotheses”, another one added.   

- “Well! They surely know better”, I told myself because 

they are colleagues in the field.  

 أسلوب التكافؤ كالتطويع.  اتبعت أنتٍ أجد التًتٚةعند مقارنة النص ات١تن ك 
 :ػػاضطثالػاضثاضث

 أف أرادت دكما انهأ تذكرت .ات١توردات ات٠دكد ذات الطويلة ، لأتٚلهن تتإلتف" 
  قالت  .ت٥تلفات طرز ك نسق على ، تٚيلبت بيوتا تبتٍ .ات١هندسات من تصتَ

 "..  كالبنايات العمراف ت٪ط لأغتَ مهندسة سأصتَ ":
 كسأجعل تٚيلة بيوتا سأبتٍ .مهتًئات بِىتات كات١دارس ، مكررات البيوت كل "

 كالبلداف البلد تصميم سأغتَ" :  أضافت تٛاس تٟظة كبُ ".. زاىيات ات١دارس
 تٖمل كانت ". تٚيلب مكانن  العالم ىذا كل سأجعل : كأكدت... ".اكراتلمجا

 (ِ)" كتوجهات.  كفكرا رؤية
 : التيكالت  ترتٚتيجت تد اللسانية كنالتيات١باشرة مع التقيد بِلتق التًتٚةأسلوب  اتبعت

I looked at the most beautiful woman among them, the tall one 

with blushed cheecks. I remembered she always wanted to be an 

architecture to build beautiful houses with different styles. She 

said, “ I will be an architecture to change the style of urban areas 

and buildings. “All houses have the same style and schools are dull 
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and worn. I will build beautiful houses and make schools bright”. 

In an enthusiastic moment, she added: “I will change the designs of 

the country and nearby countries.,” she asserted: I will make the 

whole world a more beautiful place. She had vision, thought and 

orientation.   

 :ػػاضطثالػاضرابد

 جاءني صوت "تأملتُ كنت كما تبهجك لم لقيان أف يبدك ، مهمومو تبدين "
 كلأحلبمكن سعيدات أراكن لو أكد فقط كنت " أجبتها .تٛيم لإحداىن

 .أحلبـ"  بِستخفاؼ كقالت عصتَ كوب لنفسها سكبت ..."ت٤ققات
 حلمها تذكرت  ."الرسوـ تتابعتُ لازلت أنك يبدك ، مريوـ يا ىذا ام. ..سعاده.

 أفلبـ رسامة تصتَ لو تود كانت .القدتٯة بِلأحلبـ ات١ستخفو ىذه القدنً،
 اتهعبار  أذكر ىكذا ". .دائم حلم بُ نعيش أف من أتٚل كىل"  قالت .كرتوف

 .الرسوـ رسم ت١هنة اختيارىا سبب عن التعبتَ معلمة سؤاؿ أجابت حتُ ت٘اما،
 (ُ)"  .حينها ت٘اما ت٥لصو كانت
 :  ترجمتي

“You seem anxious. It seems that meeting us does not make you 

happy as you wished,” one of them said intimately. I answered, “I 

just wanted to see you happy and to know that you have achieved 

your dreams.” she poured herself a cup of juice and said 

sarcastically “dreams... happiness… what is this Maryoum? it 

seems you are still watching cartoons.” I remembered her old 

dreams. This who is being sarcastic about old dreams wanted to be 

cartoon painter. She once said, “Nothing is more beautiful than 

living an everlasting dream.” This is exactly how I remember her 

phrase when she answered the essay teacher about the reason for 

choosing cartoon drawing as a career. She was truthful then.  

ات١باشرة ىو السائد إلا بُ بعض حالات  التًتٚةلوب أف أس أجدتٔقارنة النصتُ 
 to" إل  كلأحلبمكن ت٤ققات عبارة " ترتٚةكعند   اتٞمل الفعلية ترتٚةالإبداؿ عند 

know that you have achieved your dreams الصفة بفعل.  فابدلت 
ػ  
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ػ:ػصاظتػوجودغظػ(24ػػاضػصظػرشمػ)
 :ػاضطثالػالأول

، معتدة  ، بطوؿ حياتها كعرضها. كانت قوية كف ت٥اكؼ، تٖيا د " كانت كجودية
، لا تتًدد بُ الإقداـ على  ، لا تتسلط عليها ىواجس ، معتمدة على نفسها بذاتها

تطلع إل السماء تكن ت، كلم  ، كانت بُ منتهى الثقة بقدرتها الإنسانية أم مشركع
. كانت خارقة  (ُ) " ، فقد كانت كجودية. إلا للتأكد من حالة الغيوـ

 فضلتبعض الصعوبِت فمثلب  مباشرة كاجهتتٍ ترتٚةالفقرة  ترتٚة حاكلتعندما 
 حتى يبدك النص أصليا. أما عبارة " ( fearlessly )" إل  بدكف ت٥اكؼ " ترتٚة

" فهو مصطلح ثقابُ لا تٯكن بأم حاؿ من الأحواؿ  بطوؿ حياتها كعرضها
إل التصرؼ كإيراد ات١عتٌ ات١تضمن.  تٞأتات١باشرة لتًتٚتو لذا  التًتٚةاستعماؿ 

 :  التيالفقرة كاملة كالت ترتٚةكجاءت 
“She was an existentialist, living fearlessly, and unrestrictedly. She 

was strong, arrogant, independent and free from obsessions. She 

did not hesitate in doing anything. She was completely confident in 

her human power and never looked up to the sky for anything but 

to check the clouds. She was a superwoman. As she was an 

existentialist.”           

ػ:ػاضطثالػاضثاظي
نة ، تٖرس الأرض الساك ، قوية ة كتبدك مهيبةالتي، ع ، شاسعة السماء كانت منتَه "

، بعاطفة تشبو ما تٖس بو  بُ ىدكء الليل كعتمتو. أحست بشيء يتحرؾ بُ قلبها
،  ، مرضعة الأرض مطرا ، تٖنو عليو كتٖضنو. ىذه السماء ات١هيبة حتُ ترضع طفلها

 (ِ) " ، كم تشبهها.. ىي الأـ. كسقفها اتٟاني
 :ترجمتي

“The sky was illuminated, wide, and high. It seemed great and 

strong. It was watching the earth that stayed calm in the night’s 

quietness and darkness. She felt something in her heart. She had a 

feeling similar to that she has when breastfeeding, pampering and 

hugging her baby. This great sky, the one that feeds the earth with 
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rain and its kind ceiling, how it looked similar to her. It is the 

mother.”   

مباشرة تٟد كبتَ. بِستثناء  ترتٚةأنها  أجدكمقارنتها بِلنص الأصلي  التًتٚةبِلنظر إل 
 ان "  لأنو ليس عنصر  أحست بشيء يتحرؾ بُ قلبها حذؼ كلمة يتحرؾ من عبارة "

 بُ ات١عتٌ كقد يتسبب بُ اتٟشو.  ان أساسي
ػ:ػػاضطثالػاضثاضث

 أف أريد .كالدين اتٟياة مفاىيم حوؿ كنظرياتك فلسفتك كل متٍتهلا .اتٝع "
 كالالتزاـ الاتٯاف على أطفالنا نربي أف أريد .بِستمرار ات١تًؿ ىذا بُ الله اسم يذكر

 عليهم للكوف خالق ىناؾ .بعشوائية ينشأكا أف التيلأطف أريد لا .الدين مالتيبتع
 التي ات١شركب زجاجات تٗرج كانت ."لاحقا مطولا فسيحتاجونو احتًامو،

 (ُ)"  .خارجا كترميها ات١طبخ خزانة بُ اكتشفتها
 :  ترجمتي

Listen, I do not care about your philosophy and theories about the 

concepts of life and religion. I want god’s name to be mentioned 

constantly in this house. I want to raise our children as believers 

and adherent of religious teachings. I do not want my children to be 

brought up haphazardly. This universe has a creator that they 

should respect. They will always need him later.” She was getting 

out liquor bottles she found in the kitchen cupboard and was 

throwing them away.  

ات١باشرة  تًتٚةلب العبارات نقلت بِستخداـ الاف أغ أجدتٔقارنة النصتُ ات١تن كات١تًجم 
"  احتًامو عليهم للكوف خالق ىناؾ مع بعض التصرؼ بِتٟذؼ مثل بُ عبارة "

كما  لتجنب ركاكة الأسلوب كاتٟشو غتَ ات١برر.  التًتٚة" بُ  ىناؾ لفظ " فتحذ
 كالالتزاـ الاتٯاف على أطفالنا نربي أف أريد " ترتٚةإل التصرؼ كالإبداؿ عند  تٞأت

تٕنب " بصفات حتى أ الالتزاـ " ك " الإتٯاف الاسم " فأبدلت"  الدين مالتيبتع
 ت٧ليزية. على اللغة الإ استخداـ أسلوب غريب

ػ  
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 :ػػاضطثالػاضرابدػ
 مع معانة خاضت .أت٧بت. اختلفت..لكنها .كجودية كانت رتٔا ىي .حسنا" 

 غتَ بشكل .جدا صغتَا كاف الدنيا إل طفلها جاء كحتُ .كالولاده اتٟمل آلاـ
 تامة تْاجة كاف. ات٢شاشو ذهبه ت٥لوؽ مع التعامل ت٢ا يسبق لم.ت٢ا بِلنسبة معقوؿ

 ىذه بكل ستشعر انهأ قبلب اعتقدت ما بِلذات، ىي كلرعايتها .يةللرعا كمستمره
 .كات٠وؼ ،اتٟتَة بُ غرقت .تفعل ما تعرؼ لا كانت أحد، أم تٕاه ات١سؤكليو

 ىي تقوـ أف أك ، تؤذيو حركة بأم يقوـ أف .شئ أم يؤذيو أف من عليو ات٠وؼ
 (ُ)"  .ما بعاىة لو تتسبب أك ات٢شو، عظامو تكسر ، تؤذيو حركة بأم

اف الفقرة السابقة تٖتوم على عبارات كاضحة ات١عاني كتٗلو من التعبتَات  ألاحظ
ات١باشرة مع  التًتٚةأسلوب  اتبعتالاصطلبحية أك الأمثاؿ كما شابو ذلك. ت٢ذا 

اتٞمل الفعلية. كعلى  تًتٚةأسلوب الإبداؿ ل استخدمتد اللسانية. ك التيالتقيد بِلتق
ف كناية لشبيو اتٟتَة بِلبحر إلا أ  " ىو تعبتَ حتَة غرقت بُ الرغم من أف عبارة "

 اتٟرفية تؤدم الغرض لنقل الصورة الذىنية ات١رادة ىنا. تًتٚةال
:  ترجمتي  

Well! May be she was existentialist, but she has become different. 

She gave birth to a baby. She went through the suffering of the 

pains of pregnancy and delivery. When her baby arrived, he was 

very small. To her, he was incredibly small. She had never dealt 

with a very fragile creature as him. He was constantly in a definite 

need for care, for her care. She had never thought that she would 

feel that much responsible for anyone. She did not know what to 

do. She sank in confusion and fear, the fear that he could be hurt. 

he could hurt himself or she could do anything that would hurt him, 

break his bones or cause some defect in him.   

 :ػػاضخاطساضطثالػ
 ىش صغتَ كائن على إشفاقا تذكب .كثتَا كتبكي عاطفية ، أما صارت" 

 أم إزاحة كلا ، نفسو تنظيف عييستط لا ، نفسو إطعاـ يستطيع لا ، مسكتُ
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 بصوت يبكي أف سول شىء أم فعل يستطيع لا ، كيؤذيو عليو يسقط قد شئ
 دموعها تنهمر نات١توردي خديو على الصغتَة دمعاتو تتًؿ كحتُ ، بِىت خفيض

  ينجبن حتُ النساء ياتٟمق " :  زكجها فكري .كعطفا حتَة ات١لتهبتُ خديها على
! " .  (ُ) 

 :  ترجمتي
She has become a mother: emotional and cries a lot. She is 

overwhelmed by sympathy for this small poor fragile creature. He 

cannot feed himself. He cannot clean himself. He cannot remove 

anything that might fall upon him and hurt him. He cannot do 

anything but crying with a soft low voice. When his small tears fall 

down his blushing cheeks, her tears also fall on her ashen cheeks 

out of confusion and sympathy. Her husband thinks, “how silly 

women become when they have babies.”  

ات١باشرة بشكل   التًتٚةأسلوب  اتبعت أنتٍ أجدتٔقارنة النص الأصلي كالنص ات١تًجم 
 أسلوب الإبداؿ فيها.  يما عدا بعض العبارات التي احتجتكبتَ ف

ػ:ػأظاػأحبػدظدظيػ(ػ25ػاضػصظػرشمػ)
 :ػالأولاضطثالػ

، تاما مثل علبة كوكا بعد كجبة دتٝة. فهو  م ىبة تٚيلةسي بُ دندػ" سائق التاك
 (ِ) ومية بسهولة."التييعينك على ىضم صداع اتٟياة 

مباشرة كذلك لاف كل ما تٖتويو من معاني كاضحة  ترتٚةالفقرة السابقة  ترتٚت
 بشكل مباشر.

“The Taxi driver in Dundee is a great gift exactly like a Coca can 

after a fatty meal. He helps you to digest the headache of daily life 

with ease.”   

ػ:ػاضطثالػاضثاظي
كسي. تٯكنهم أف يكونوا تاف يكونوا أكثر من سائقي تٯكن لسائقي التاكسي أ "

 (ّ) ، فولاذية كمصفحة." م ىم قوارب ت٧اة متينةبُ دندقوارب ت٧اة. ك 

                                                           
1
 . ُٕٗص  ،مرنً كاتٟظ السعيد ،مرنً الساعدم،  

2
 . َِِص  ،مرنً كاتٟظ السعيد ،مرنً الساعدم،  

3
 . َِٔص  ،مرنً كاتٟظ السعيد ،مرنً ،الساعدم  



ِّٗ 
 

“Taxi drivers can be more than just Taxi drivers. They could be 

lifeboats. In Dundee they are solid, stainless-steel and fortified 

lifeboats.” 

 التًتٚةأسلوب  اتبعتاستخدمت الكاتبة أسلوب تشبيو لتأكيد ات١عتٌ كتوضيحو كقد 
 اللغتتُ العربية كالإت٧ليزية. ات١باشرة لأف الصورة الذىنية مألوفة بُ

 :ػػاضطثالػاضثاضث
. حد لأقصى..بشر منهإ .تاكسي سائقي ت٣رد ليسوا..دندم بُ التاكسي سائقو" 

 النهاية ففي ، اللطف ىذا كل من مرتابة كنت ، أعتًؼ ، البداية بُ أني رغم
 صديقة. )متسلسلب قاتلب يكوف أف المحتمل من غريب شخص التاكسي سائق

 ، تعلم لم كما منو علمت ما ، اتٞرائم بأخبار رأسي ملء اعتادت مهوكسة
 لكن ،(  ! مثلي ، ، كمنطقيو عقلبنية الأشخاص أكثر حتى ، يتأثر كالإنساف

 (ُ)"  .ت٘اما صادـ بشكل لطيفة كانت التجربة
ما  كىي " التًتٚةتٖتوم الفقرة السابقة على عبارة كاحدة قد تشكل عائقنا عند 

 تًتٚةتبع أسلوب التطويع ل" كمعناه الكثتَ من الشيء لذا سأ لم تعلمعلمت منو كما 
 فأبدلت"  كنت مرتابة " ترتٚةأسلوب الإبداؿ بُ  استخدمتتلك العبارة. كما 

 .( freak out ) " بفعل " صفة "مرتابة
 :  ترجمتي

Taxi drivers in Dundee are not just taxi drivers. They are humans 

to the greatest extent. I admit that at the beginning I was freaked 

out by all this kindness. After all, a taxi driver is a stranger that 

might be a serial killer (an obsess friend used to fill my head with 

all criminal news whatsoever and a person gets affected by such 

things, Even the most reasonable and logical people like me!), but 

the experience was shockingly kind.  

 :ػػاضطثالػاضرابد
 " حبي يا ىات٨ن " : يقوؿ" 

 أية ؟؟ تٯتلكو حق أم.. !؟. نفسو يظن من.. !! ؟؟؟ حبي .الوصف كيباغتتٍ
 لتلقينو العنيف الرد بتُ ات١خايرة بُ دلءأبت ك العيناكية النعرة كتأخذني ؟؟جرأة
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 حتى ت٣ددا تاكسيا أمتطي ألا نفسي كعد مع التاـ التجاىل كبتُ لاينساه درسا
  .الاتٕاىات يستوعب بآخر ت٥ي لاستبداؿ اضطررت كاف

 يرتٝها الطفولة حد بريئة بِبتسامة إذ المحتدمة، العقلية معركتي خضم بُ أن كفيما
 العنواف بُ أخطأت ىل  " :(  ترددم لاحظ أف بعد)  ،  يسألتٍ كىو ت٤ياه على

 لم ، أبدا ، لا" :  كأطمئنو أتنفس ، ات١خ خلبيا مكامن بُ أسلحتي فأعيد "؟
 (ُ) "  .تْمقي كأخرج أجرتو أسلمو  . "تٗطئ

تٖتوم الفقرة السابقة على بعض الألفاظ التي قد تشكل عائقا للمتًجم مثل عبارة 
 ".  "نعرة عينوية

،  ات٠يشويـ   : النػ عْرَةح ،  نػحعَرَة / نػحعْرَة،  نػحعَر ك نحعرات : اتٞمع : عتٌ كلمة نعرةم
 أىمره يػىهيمُّ بو  : نػحعَرَة كبُ رأىس فلبفو ،  ، كًبٍر كخييلبء كعصبيَّة نػَعْرة

 (  أنسب معتٌ للسياؽ ىو )كبر كخيلبء كعصبية
ات١كاف غتَ مألوؼ  " كلأف العتُ أما كلمة عينوية فات١قصود بها ت٤افظة "

كاختيار معتٌ مقارب كلكن أكضح  استخداـ أسلوب التطويع فضلتللقارئ الأجنبي 
للئشارة إل الطبيعة ات١تحفظة للشرؽ على كجو  ( eastern arrogance) هاتترتٚفأ

" كمع  تلقينو درسنا لن ينساه عاـ. كما تٖتوم الفقرة أيضنا على تعبتَ اصطلبحي "
 التعبتَ لو نفس الاستخداـ بُ اللغة الإت٧ليزية.   أف نفس كجدتالبحث 
 :  ترجمتي

He says, “Here we are my love”. 

The word surprises me. My love? Who does he think he is? What 

right he has to say it? What boldness? I am taken by my eastern 

arrogance and start to choose whether I should say a harsh reply to 

teach him a lesson he will never forget or totally ignore him while 

promising myself not to get a taxi again even if I will have to 

replace my brain with another that understands directions. 

While I am in the middle of my fierce mental battle, he asks me 

with an innocent smile after he notices my hesitation: is it a wrong 

address? I hide my weapons in my brain cells I breathe and assure 

him: “no, not wrong” I pay him and get out with my foolishness.   
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 :ػػاضطثالػاضخاطس
 يبدك لكن .جدا ملوثا كصار ، الأكؿ ات٠لق منذ تطور فالعالم ، نبيذ ليس ىو" 
 بطينتهم ت٭تفظوف لازالوا دندني بُ الناس .التاريخ خارج سقطت دندم أف

   البشرية
 (ُ) "  .ات١قابل بُ ت٢م ابتسامتك ينتظركا أف دكف لك يبتسموف فهم .  ..الأكلية

اتٖتوم الفقرة السابقة على عدة إشكالات كىي تٖ "  منذ ات٠لق الأكؿ : " ديدن
 ت". كلها تعبتَا " ت٭تفظوف بطينتهم البشرية الأكلية " ك ك"سقطت خارج التاريخ

 اصطلبحية تتوجب البحث قبل ترتٚتها لتجنب أم خطأ ت٤تمل قد يضر بِت١عتٌ. 
: ات١عتٌ ات١قصود ىنا أف العالم يتغتَ بِستمرار منذ الأزؿ كحتى  منذ ات٠لق الأكؿ-

قد يتناسب مع   (ِ) since time immemorialأف مصطلح  كجدتذا لذا يومنا ى
 السياؽ.

 التًتٚة: ات١راد بهذه العبارة أنها لم تتأثر بِلزمن لذا فتكوف  سقطت خارج التاريخ-
 it did not alter by time.  

 good )ت٭تفظوف بطينتهم البشرية الأكل: ات١قصود بها الفطرة البشرية ات٠تَة -

nature) 

إل التصرؼ  تٞأتعن ات١كافئ كعند عدـ كجود مكافئ  تْثتالسابقة  تبُ العبارا
 حتى يتضح ات١عتٌ ات١راد.

 :  ترجمتي
It is not my fault. The world has been changing since time 

immemorial; it has become really corrupted, but Dundee is not 

altered by time. People in Dundee still have their good nature. 

They smile to you without waiting for you to smile in return.”  

ػ  
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ػ) ػرشم ػطدغظظػػ(ػ26ػاضػصظ ػسي ػذجرة ػجذع ػرضى ػالادتظاد ػتدارغات :
ػ إدطظتغظ

ػ:ػاضطثالػالأول
غ لكن لاحقا صارت اشبو بشوكة داكنة، ىكذا أرادىا مليئة بِلشوؾ.. ككلما بز  "

 (ُ) برعم لزىرة بُ مكاف ما حوت٢ا.. أك داخلها.. كاف يقتلعو بإحساف."
 إبداؿ شبة اتٞملة إل تٞأتات١باشرة لنقل العبارة على اللغة الإت٧ليزية ك  التًتٚة اتبعت

 اؿ." تْ "بإحساف
“ But, later she became like a dark thorn. That is the way he 

wanted her to be: thorny, And whenever a blossom emerges in 

anywhere around her or inside her. He uproots it, kindly.” 

ػ:ػاضطثالػاضثاظي
أف تٖيا بُ مدينة اتٝنتية تٖتاج أف تتحوؿ إل خرسانة صلب. كأف ترضى بذلك.  "

كأف يعجبك ذلك. كأف تبتسم رغم كل ذلك. ىذا شيء صعب، مثل انفتاؽ جرح 
 (ِ) " اطتو توا.قد ت٘ت خي

 : ترجمتي
“ to live in a cement city, you need to turn into concrete, to be 

content about it, to like it, and to smile in spite of all these things. 

This is as difficult as the rupture of a wound that has just been 

stitched.” 

أنهما متطابقتتُ بشكل كبتَ من نحية التًكيب كترتيب ات١فردات  أجد تٔقارنة الفقرتتُ
مباشرة تٟد كبتَ ما عدا استخداـ الإبداؿ بُ بعض الأحياف مثل إبداؿ  ترتٚةفهي 

 . ( stitch )" بِلفعل  الاسم "خياطة
 :ػػاضطثالػاضثاضث

 يوليو بُ .يوليو شهر كاف .برد كقت يكن لم .بِلبرد أشعر ككنت.دفيئة كانت" 
 ملتهبة سوداء حفرة اتٞحيم .بِتٞحيم يذكرىم فهو ، أكثر للورع الناس يتجو
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 .أكثر يزيدكف. .كثتَكف كالسيئوف .الأخرل اتٟياة بُ مبهعقا السيئوف فيها سيلقى
 (ُ) .بورعو يوليو اقتًب كلما.
ة. ليس بِلتحديد كلمة بكلمة ات١باشر  التًتٚةأسلوب  اتبعتالفقرة السابقة  تًتٚةل
 : التيكالت  ترتٚتيد اللسانية للغة الإت٧ليزية كجاءت التيتقيد بِلتقكي أل

It was warm, and I was feeling cold. It wasn’t time to be cold; it 

was July. In July, people tend to be pious because it reminds them 

of hell. Hell is a black burning hole where bad people face their 

punishment in the hereafter. There are many bad people that 

increase more with the coming of July and its piety.  

ػ:ػػاضطثالػاضرابد
 تدندف أف فقط تٖب يالغناء . ى تٖتًؼ لم ىي .تغتٍ ظنها غاضبا، مزت٣را جاء" 

 فإ تقوؿ .موسيقى تسمع تراني حتُ انهأ كت٭صل .رخيم اتهفصو  .لآخر كقت من
 أية على. متٍ تسخر أـ تطريتٍ كانت إفأدر  كلم .موسيقية بآلة يذكرىا شكلي

 ذلك كاف إف موسيقية آلة شبو أبدك أف بأس لا ، يوما ذلك يزعجتٍ لم حاؿ
"  .بِلفرح إحساسها بل ، يعنيتٍ ما ذاتو حد بُ الغناء ليس ىو .تغتٍ يجعلهاس

(ِ)  
اللسانية للغة الإت٧ليزية  دالتيات١باشرة مع التقيد بِلتق التًتٚةأسلوب  حاكؿ أف نتبعسأ

 اتٞمل الفعلية. ترتٚةستخدـ الإبداؿ بُ بعض العبارات كخاصة عند كسوؼ أ
 :  ترجمتي

He came roaring in anger; he thought she was singing. She was not 

a professional singer. She just likes to croon sometimes as her 

voice is tuneful. And when she sees me, she listens to music. She 

says that my look reminds her of a musical instrument. I do not 

know whether this is flattery or mocking. However, it never 

disturbed me. It is fine to look like a musical instrument, if it 

makes her sing. It is not the signing that I care about, it is her 

feeling of happiness.  

ػ  
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 :ػػاضطثالػاضخاطس
 ىو بٍ .كمتعلم .شاب فهو .يعمل أف لابد بِلطبع .العمل على مصمما كاف" 

 أف يريد يحيال كالإنساف .إنساف كىو .بِت١اؿ يشتًل الطعاـ لأف .نقودا ت٭تاج
 بٍ كيريد، كيريد يكوف أف يريد كاف .البداية بُ اشتًاطاتو ىذه تكن لم .يأكل

 إل يده مد بعنف يرفض ككاف .يأكل أف حوؿ فقط ت٘حورت حتى إراداتو تطورت
 عنو يتحدثوف تٝعتهم .مطولا ات١عوم بِلفراغ الإحساس عانى .ات١شتًكة الأطباؽ

  متدليا كجدكه بٍ .كثتَا
 (ُ)"  .شجره جذع على من

أف معانيها مباشرة كالصور الذىنية ات١ستخدمة كاضحة  أجدبفحص الفقرة السابقة 
 ات١باشرة.  التًتٚةلذا تٯكن اتباع أسلوب 

 :  ترجمتي
He insisted on working. Of course, he should work; he is an 

educated young man, and he needs money because food is bought 

by money, and he is human. To live, a human being needs to eat. 

These were not his provisions in the beginning. He wanted to be 

many other things. Then, his will evolved to revolve only about 

food. He strongly refused to eat from mutual plates. He suffered 

from stomach emptiness for a long time. Then, he heard them 

talking about him a lot. Then, they found him hanging from a tree 

branch.   

 :ػػاضطثالػاضدادس
 حتُ فأنت ، ىكذا يأبٌ شئ لكنو .ترغب لم لو حتى .تصغي أنك ات١شكلة" 

 حتُ رتٔا. .بكثتَ قبلها أك. .الثانوية أياـ ، بكثتَ قبلها أك ، اتٞامعة بُ تكوف
 ، لتتعلم ينتظرؾ العالم بأف الكثتَة الظنوف أياـ ات١هم ، أمك بطن بُ جنينا تكوف
 (ِ) ".  لتولد ، لتحبو ، لتكبر

 : التيكالت  ترتٚتيلتظهر   ات١باشرة التًتٚةاتباع  حاكلت
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The problem is that you listen even if you do not want to. It is 

something that happens anyway. When you are in college or earlier 

in high schools or far earlier when you are just an embryo in your 

mother’s womb, no matter when. What matters is that it is when 

you have many thoughts and thinks that the world is waiting for 

you to learn, to grow up, to crawl, and to be born.  

 :ػصبحػالأزاظيػوظاسذةػرضىػذارعػودطاءػ(ػ27ػاضػصظػرشمػ)
 :ػاضطثالػالأول

،  ، إنهن أركاح فتيات بِئسات ، ليست دكما ت٣رد غيمات غيمات السماء "
 (ُ) " ائز منسيات.، إنهن بسمات عج كت٧مات السماء ليست دكما ت٣رد ت٧مات

“the clouds are not always clouds; they are spirits of desperate 

girls, and stars are not always just stars; they are smiles of 

forgotten old women.” 

أفضل تٕنبا   ( stars )ك  ( clouds )أف حذؼ كلمة السماء بُ عبارة  رأيت 
 بُ ات١عتٌ. ان أساسي ان عنصر  للحشو لأنها لا تشكل

 :ػػاضطثالػاضثاظي
 كبو ، يرتفع قهوبٌ تٓار .السابعة السماء إل ، كيرتفع ، يرتفع قهوبٌ تٓار" 

 هاالتي يرسل ، فوقي الكثتَة السحابِت يصافح ، السماء يعانق قهوبٌ تٓار .أفتخر
 لطوي فنجاف من مرة قهوة تٓار مثل ، كأرتفع ، غرامي هاالتي يرسل ، سلبمي

 ضيق من إنعتق .كانعتق الصعداء تنفس ، قهوة تٓار مثل ، أرتفع ، ضيق عنقو
 كمثل ، جناحتُ لي كينبت ،أرتفع. القهوة كسواد ، أنفاسي سخونة ، الفنجاف

 (ِ)" . حرة أصتَ ..ت١رها السوداء قهوبٌ تٓار
ب ة كتعبتَات اصطلبحية مثل أسلو التيتٚ أساليبتٖتوم الفقرة السابقة على عدة 

" كيرسل  يصافح السحابِت " ك " تٓار قهوبٌ يعانق السماء الكناية كما بُ "
كناية العلى أسلوب  ت". تٖتوم تٚيع تلك العبارا ينبت لي جناحتُ غرامي" ك "

كعلى الرغم من أف تشبيو البخار بشخص يعانق كيرسل اتٟب كالتحيا كيصافح غتَ 
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أسلوب المحاكاة التعبتَية ملبئم لتوضيح أف  كجدت أنتٍشائع بُ اللغة الإت٧ليزية إلا 
 الصورة.

ات١كافئ. حيث كرد معناه  وجدت" ف تنفس الصعداء أما عن التعبتَ الاصطلبحي "
 (ُ):  التيبُ ات١عجم كالت

 صوت زفتَ طويل من التعب:  الصعداء تنفس
 الأصواتمعجم   :الدعجم
  ىو ات١كافئ للعبارة لأنو ت٭مل معتٌ ( sigh )أف لفظ  كجدت

to breathe out slowly making a long soft sound, especially because 

you are disappointed, tired, annoyed, or relaxed
ِ 

  :  ترجمتي
The steam of my coffee goes up and up to the seventh heaven. The 

steam of my coffee goes up and makes me proud. The steam of my 

coffee hugs the sky, shakes hands with the many clouds above me, 

sends my greetings to them and sends my love to them. And, I go 

up like the steam of a bitter coffee coming from a long narrow-

neck cup. I go up like coffee steam sighed and relieved. It is 

relieved from the narrowness of the cup, my hot breath and the 

blackness of the coffee. I go up; I grow wings and like the steam of 

my black bitter coffee, I become free.  

ػ:ػػاضطثالػاضثاضث
 .ىام : قاؿ ، قربي ات١ار اتٞباؿ متسلق حذاء مثل ، زىرم مدينتي سحاب" 

 ات١ستحق كحده ، الصدل رجع على القادر فوحده ، للجبل تٖيتك لتلقي ، كقلت
 يعود لن ككحده  . كمظهرؾ اتٟذاء لوف على يعلق لن كحده ، صباحية لتحية

 (ّ)"  .كينهرؾ ،مساء كالتي
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  :  ترجمتي
The clouds of my city are pink like the shoes of the mountain 

climber passing by me. He said, Hi! I said save you greetings to the 

mountain. Only it can make an echo and only it deserves your 

morning greetings. Only it will not have comments about the color 

of your shoes and looks. Only it will not return to you at night to 

scold you.  

 المحاكاة التعبتَية بشكل كبتَ. اتبعت أنتٍ أجدتٔقارنة النصتُ الأصلي كات١تًجم 
ػ:ػػاضطثالػاضرابد

 مبه ينتهي أك ، قدر لنا ليبتدلء كاحدة، ت١رة نلتقيهم .بغربِء ، تتلبقى كأقدارن" 
 من تعتاش ضحلو كآفاؽ ، نظر كقصر ، صدكر ضيق يطحنتٍ أف كقدرم .قدر

 .غيمة كأصتَ  .. أغرؽ ، كعادبٌ ، قهوه فنجاف بُك  ، فأبتئس ، ميت طحلب
 ، مشمس صباح بُ ، قربي ت٘ر أف ، ابتسمت ما التي اتٟي عجوز ، كقدرىا
 تصتَ ك  ..فتبتسم ، الواضحة الصورة لتغمرىا ، لؤلؤم كترل ، موسيقام فتسمع

 (ُ)"  .ت٧مة
اية عامة استخدـ عدة مرات كىو الكن التيتٖتوم الفقرة السابقة على أسلوب تٚ

لتوضيح الصورة الذىنية. كأما عبارة  ساليبأف المحاكاة التعبتَية ىي أفضل الأ كجدت
 (ِ):  ات١عاني الآتية بِلبحث بُ ات١عجم وجدت" ف ضيق الأفق "  ك" "ضيق الصدكر

 اسم  :ضيًٌق
 صفة مشبَّهة تدؿٌ على الثبوت من ضاؽى : ما كاف ت٤دكدنا غتَ متَّسع 
 د التٌفكتَ ، قليل ات١عرفة ،الأيفق : ت٤دك  ضيّ ق 
 الصَّدٍر : سريع الغضب كالسآمة ، عصبٌي ، ضيّ ق 

 :  ترجمتي
Our destines meet with strangers we see once. Then, a destiny 

starts for us or ends for them. My destiny is to be ground by by 

impatience, short sightedness and shallow minds feeding on dead 
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moss. I despair and in a cup of tea, I sink as usual. I sink and 

become a cloud. It was the neighborhood old woman’s destiny to 

pass by me in a sunny morning, to hear my music, to sea my pearls 

and to be overwhelmed by the clear picture. She smiles and turns 

into a star.   

ػ:ػطثلػصلػحيػطغتػوغحترقػ(ػ28ػاضػصظػرشمػ)
ػ:ػاضطثالػالأول

حينها  نتٍ" مساحة الإنصات لا ت٬ب أف نتخمها بِلصراخ بِلعويل بكل قاؿ كقيل لأ
 (ُ) مكان ت٢مسة قد توازم العمر بأكملو." أجدلن 

 : التيالفقرة السابقة كالت ترتٚت
“the listening space should not be occupied by screaming and 

crying, or by gossips, because then, we will not find a space for a 

whisper that may equal a lifetime.”  

إت٬اء أف  رأيتكىنا  ( Gossip )" تٖولت إل  قيل كقاؿ أف " أجد التًتٚةبِلنظر إل 
 ات١راد ىو أفضل اتٟلوؿ. كإيراد ات١عتٌ  ات١كافئ

 
ػ:ػاضطثالػاضثاظي

سيظننها حلزكنة كبتَة كسيصرخن كسيعمدف لقتلها بِلقباقيب. آه قباقيب.. لم لا؟  "
، ىي ستموت  ، شجرة الدر ماتت ملكة تٚيل ستموت مثل شجرة الدر... لكن

 (ِ) حلزكنة. ليس بِلأمر المجيد."
 : التيإل اللغة الإت٧ليزية كالت ترتٚت

“They will think she is a big snail, will scream and will attempt to 

kill her with clogs. Yes, clogs.. why not? It is nice to die like 

Shajar Al Durr. But Shajar Al Durr died as a queen, she will die as 

a snail. It is not good.” 

لثقافة العربية كموت شجرة الدر بِلقبقاب قصة على الرغم من أف القبقاب مرتبط بِ
ات١باشرة لأف  التًتٚةأف أفضل طريقة ىي  كجدت أنتٍمن التًاث العربي الإسلبمي إلا 

 أم تصرؼ سوؼ يضر بِت١عتٌ ات١راد توضيحو. 

                                                           
1
 . ِِّص  ،مرنً كاتٟظ السعيد ،مرنً الساعدم،  

2
 . ِِٓص  ،مرنً كاتٟظ السعيد ،مرنً الساعدم،  



َّّ 
 

 :ػػاضطثالػاضثاضث
 جاتبه على تعتاش كانت البارحة ، الصباح ىذا معينة مباىج بلب استفاقت" 

 ضحكة ، الطريق على شجر كرؽ حفيف ، قمر نور يغمرىا كاف ، دةعدي صغتَة
 كانت البارحة ، مدىش أمر ، مبهجة تٕربة اتٟياة ظنت البارحة ، لصديق رائقة

 (ُ)"  .بشىء تشعر لا ، وـالتي .  . تشعر
"  بهجات " ك " مباىج لفظ " ترتٚةصعوبة بُ  الفقرة السابقة كاجهتتٍ ترتٚةعند 

فظ مقاربة بُ اللغة الإت٧ليزية. لذا فالأسلوب ات١ستخدـ ىنا لألااستخداـ  حاكلتف
 ىو المحاكاة التعبتَية كالتكافؤ. 

 :  ترجمتي
She woke up without cheerfulness this morning. Yesterday, she fed 

on many small funny things. She was overwhelmed by moon light, 

by the rustling of leaves on the road, or a hearty laugh of a friend. 

Yesterday, she thought life was a happy experience, Astonishing. 

Yesterday she had feelings. Today she does not feel anything.   

 :ػػاضطثالػاضرابد
 الاحساسات رعم يكوف لم  . .أمزجتنا؟ تتبدؿ ت١اذا.. ؟ احساساتنا تتغتَ ت١اذا" 

 ؟ انهأسنا ؟ كجهها تغسل أف ت٬ب ىل  . كانتباىتها عتُ كطرفة ، قصتَا ات١رت٭ة
 ؟ ىي يهمها ىل ؟ أحد يهم ىل ؟ يهم حقا ىذا من أم ىل ؟ للصلبة كتتوضأ

 (ِ)"  ؟ الله يهم ىل
 :  ترجمتي

Why do our feelings change? Why do our moods alter?... why do 

good feelings stay for short time like a blink of an eye. Should she 

wash her face? Brush her teeth? Perform ablution to pray? Does 

any of these things matter? Does it matter to anyone? Does it 

matter to her? Does it matter to God? 
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لأسئلة حتى تتطابق مع القواعد النحوية التطويع بُ تركيب ا استخدمت أنتٍ ألاحظ
  ( perform ablution )ك   ( brush )فعل  أضفتكالصرفية للغة الإت٧ليزية كما 

 حتى يستقيم تركيب اتٞملة كيتحقق التوازف ات١طلوب بُ أسلوب العطف. 
 :ػػاضطثالػاضخاطس

 لم .ةشهي كليست ، السباحو تعرؼ لا ، بريش ليست ؟ بطة يناديها كاف ت١اذا" 
 تٖب لكن يقاؿ كلبـ كت٣رد ، صغتَة أشياء يظنها .ليجيبها كاف ما ؟ تسألو لم

 شىء لأم بِلانصات نفسها إزعاج تود لا ، يقاؿ ما كل من ات١عتٌ تفهم لو
 ىذه ت٪لؤ أف ات٠طأ ، ات٠اصو مساحتو منا لكل ، إنصات مساحة الأذف .يقاؿ

 (ُ)"  .الدنيا بُ ما لكل تْاجة لسنا ، شىء كأم شىء بكل ات١ساحة
د اللسانية للغة التيأسلوب المحاكاة التعبتَية مع التقيد بِلتق تًتٚةبُ ل خدمتاست

 الإت٧ليزية. 
 :  ترجمتي

Why did he call her “duck”? she does not have feather; she cannot 

swim; she is not delicious. Why does not she ask him? He would 

never answer? He thinks these are trivial things, just words. But 

she likes to understand the meaning of all the words said. She does 

not want to trouble herself by listening to anything. The ear is a 

space for listening, and each one of us has his own private space. It 

is wrong to fill this space with everything and anything. We do not 

need all things in the world.  

:ػػاضطثالػاضدادس  
 ليس ، أبدا الإيضاح عناء الناس يبذؿ كلا ، ات١بهمة الأشياء تتكدس لذلك" 

 الواقع بُ .الأفلبـ بُ لكن الإيضاح عناء يبذلوف أشخاصا رأت .الأقل على معها
 فليس صمت إف كالبعض ، فقط يبربر لو يود الكل ، يستمع أف يود أحد لا

 .أكثر تطمئن للقوقعة لذا .دكره ت٭تُ حتُ لاحقا سيقوؿ فيما انغماسا إت٪ا إنصاتا
 (ِ)"  .الصادؽ الفراغ مع ، تتحاكر ىي القوقعو بُ
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صرفية للغة الإت٧ليزية  ات١باشرة مع تطبيق القواعد النحوية كال التًتٚةاعتمدن أسلوب 
 : التيبعض الألفاظ ليستقيم ات١عتٌ كالت أضفتك  حذفتكما 

 :  ترجمتي
That is why ambiguities pile up, and people never care to make 

them clear, at least not for her. She saw some people keen on 

clearing ambiguities but in movies. In reality, no one wants to 

listen. Everyone wants only to justify. And if some people become 

silent, they are not listening but focusing on what they would say 

later when time comes. That is why she is more comfortable in the 

shell. In the shell, she argues with the honest space.  

ػ:ػطوظغظػطجدداػ(ػ29ػاضػصظػرشمػ)
ػ:ػاضطثالػالأول

، كلما قل ظهورؾ كلما كنت ت٤تًمة  أتٚل أكثر كلما كنتً  صامتة كلما كنتً  "
، لم يرىا أحد منذ  ما شاء الله عليها ، كياحبذا لو ينعدـ ظهورؾ ت٘اما. " أكثر

 (ُ)ىذا خزم."  كلدت." عبارة تقاؿ عادة لرفع قيمة فتاة ما. حسننا،
"  ما شاء الله عليها " ترتٚةمشكلة ات١عادلة الثقافية عند  بُ الفقرة السابقة كاجهتتٍ

إل التكافؤ لإت٬اد معادؿ ثقابُ كما ىو كاضح  تٞأتفهي تٖمل معتٌ الدعوة. لذا 
 :  بِلأسفل ترتٚتيبُ 

“the more quiet, the more beautiful she is. The less she appears the 

more respectful she is. It is even preferable for her not to ever 

appear. “God bless her, she has not been ever seen since she was 

born.”  A phrase said to refer to the high value of the girl. Well! 

This is shameful.”  

ػ:ػاضطثالػاضثاظي
، لكن حتى الآف لم أحرر شيئنا. ىناؾ رغبة  ض أف أكوف ت٤ررةأيضنا من ات١فتً  "

" ات١رفق تٔسمى الوظيفة  التحرير عميقة بعيده خفية داخل نفسي اف يكوف مسمى "
، كم سيكوف شيئنا رائعنا أف اشتغل على ذلك. رتٔا  ىو عن تٖرير الأرض المحتلة

 (ِ) " ساعتها فقط أشعر أنتٍ قد تٖررت فعلب.
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ة كبتَة بِلنسبة للمتًجم حيث تتلبعب الكاتبة التيضحة تشتمل على إشكالفقرة ات١و 
بِلألفاظ كتستغل ظاىرة إيراد الكلمة تٔعنيتُ ت٥تلفتُ ت٘اما لإيصاؿ معتٌ معتُ. 

ا، استغلت الكاتبة كلمة " " ت١ا ت٢ا من معنيتُ ليس بينهما أم صلة. فقد  ت٤رر تٖديدن
 : التيلتكاكرد بُ ات١عجم الغتٍ معاني كلمة ت٤رر  

رَّرى (  ت٤يىرٌرًه ) فاعل مًنٍ حى
ا إًلى اتٍٟيريًٌَّةً  البًلبىدً  ت٤يىرٌرًي  ا مًنى العيبيودًيَّةً كىالانٍعًتىاؽً كىقىادىىى رَّرىىى   .: مىنٍ حى
ةً  ت٤يىرٌرًه  قي مىوىاضًيعىهىا بُ اتٞىريًدى ا كىيػينىسًٌ  . : مىنٍ يىكٍتيبي فًيهى

 (ُ) الغتٍ  :ات١عجم
اتٟرفية لأنها ستؤدم إل غموض ات١عتٌ للقارئ  التًتٚةعند استخداـ  كتظهر ات١شكلة

 التيككلمة ت٤رر الأخرل  ( editor )لأنو لن يعي العلبقة بتُ كلمة ت٤رر التي تعتٍ 
ىنا ىو التصرؼ بإضافة بعض  بو الوحيد ات١سموح ل. كاتٟ( liberator)تعتٍ 

ريد الكاتبة توضيحو. ككانت تم التغيتَات على الألفاظ لإيصاؿ ات١عتٌ الدقيق الذ
 : التيكالت  ترتٚتي

“Also, I am supposed to be a copy editor but until now I have not 

corrected any real mistakes. There is a deep far hidden desire 

inside myself that editing, which is part of the job title, should be 

done to correct real mistakes such as the liberation of the occupied 

land. It would great to work on achieving this. Maybe then I will 

feel free.”   

ػ:ػػاضطثالػاضثاضث
 ات١رة ىذه تكوف أف نية على ابتدأت .مكررة أخرل ت١رة الآف موظفة أشتغل" 

 "صفة على يتمرد داخلي قوم شعور كاف ابقالس بُ .السابقات ات١رات من أطوؿ
 لراتب ت٤تاج إنساف ، مسكتُ إنساف ، مطحوف إنساف أم ، موظف  ."ات١وظفة
 إنساف ،(  الوظيفة ىذه رتبة علت مهما ) عيشو لقمة يتدبر أف ليستطيع الوظيفة

 ىذا منصب علب مهما ات١درسة ) لأياـ سلوكياتو بُ كيعود ، ات١ؤسسة قفص يدخل
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 عدـ كمن الواجب تأدية بُ التقصتَ كمن من التأختَ ات٠وؼ ( حيث ات١وظف
 (ُ)"  ات١دير."  ات١علم من ات١ناسب التقدير اتٟصوؿ .على

بعض  تًتٚةأف أسلوب الإبداؿ سيكوف مناسبنا ل أجدبِلنظر إل الفقرة السابقة 
 ةترتٚالتطويع بُ  استخدمت". كما  غل موظفةتأش " ةالعبارات مثل اتٞملة الفعلي

إل  رجعتاتٟرفية ت٢ذا التعبتَ لن تٖمل ات١عتٌ ات١راد. ف التًتٚة" لأف  "إنساف مطحوف
يتدبر لقمة  " ترتٚةمكافئنا لو كىو إنساف يعاني. كبِت١ثل عند  قدمتات١عتٌ ات١راد ك 

ليقٍمىة العىيٍش :  و تٔعتٌ )وجدتبُ ات١عجم عن معتٌ لقمة العيش ف تْثتالعيش" . 
 earn one's ) أف كجدتكبعد البحث عن ات١كافئ . (ِ)(دنىالرزؽ ، القوت الأ

daily bread) (ّ)  
 :  ترجمتي

Now I am en employee again after many repeated times. I started 

with the intention to make this time longer than any other previous 

times. In the past, I had a strong inner feeling rebelling against the 

title of “an employee”.  An employee means a suffering person, a 

poor person, a person who needs his salary to earn his bread ( no 

matter how important this job), a person who gets into the prison of 

the organization and follows the school days attitude (no matter 

how high his post) where he is afraid of getting late, of negligence 

in duties, or lack of appreciation from the teacher (the manager).  

ػػ:ػػاضطثالػاضرابد
 لا كىو الورؽ على الانطلبقات الأخرل عن يتحدث أف لكاتب تٯكن كيف" 

 ينسلخ مقهى بُ جلوسو إمكانية تٯتلك لا .ات٠اصة الواقعية انطلبقاتو حرية تلكتٯ
 قهوة مع فنجاف -أعيتو التي -ذاتو من -شخصيا يعنونو لا الذين- زتٛة نسو بُ

 حرية تٯتلك لا ، حلبكه لتنطق قلمو مرارة جوفو كت٘لؤ دماغو خلبيا تٖفز مرة
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http://www.almaany.com/
https://www.almaany.com/ar/dict/arar/%D9%84%D9%82%D9%85%D8%A9%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%8A%D8%B4/
https://www.almaany.com/ar/dict/arar/%D9%84%D9%82%D9%85%D8%A9%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%8A%D8%B4/
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/earn-ones-daily-bread
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 كالأرض ، كالسماء ، كالآخر ، الذات بُ التأملبت الطويلة حرية كلا ببطء ات١شي
 أف ات٠وؼ من دكف بصراحة رأيو عن التعبتَ حرية تٯتلك لا ، مكاف فسيح بُ

 ضمن ، تٚلو أضاؼ فقط لأنو العقلية لقواه فاقد كرتٔا الأطوار غريب بأنو يتهم
 أف ت٬ب " : منظومة من معتُ أمر بُ رأيو الشخصي تٖمل ، مسبقا معدة فقره

 (ُ)"  .الكل بو ينطق تٔا لعاقلالفرد ا ينطق
: أكلان  لعدة أسباب التًتٚةأنها قد تشكل صعوبة بُ  أجدبفحص الفقرة السابقة 

" مستخدـ بُ صيغة اتٞمع كات١كافئ لو بُ اللغة الإت٧ليزية لا يقبل  لفظ "انطلبقات
 اتٞمع إذا كرد بِت١عتٌ ات١راد لذا كجب استعماؿ ات١فرد كبُ ىذا أسلوب إبداؿ. كما

 ترتٚةها إل شبو تٚلة. كعند الواقعية " فحولت " ترتٚةأسلوب الإبداؿ بُ  استخدمت
ها إل اتٝية بُ النص ات٢دؼ. أسلوب الإبداؿ أيضا كحولت استخدمتاتٞمل الفعلية 

ها بِستخداـ الأطوار فتًتٚتىذا بِلإضافة إل بعض الألفاظ الأخرل مثل غريب 
اتٞمل بُ الفقرة  ترتٚةصعوبة بُ  ا كاجهت. ثانين  ( weird )ات١كافئ كىو لفظ 

ا كقد تؤدم إل الإبهاـ بُ اللغة الإت٧ليزية لذا  تٖويل  حاكلتالسابقة لأنها طويلة جدن
 رأيتاتٞمل الطويلة إل تٚل أقصر تٖمل نفس ات١عتٌ كىذا أسلوب تصرؼ. ثالثنا، 

فرد العاقل تٔا ت٬ب أف ينطق ال " ترتٚةأنو من الأفضل استخداـ ات١صطلح الشائع بُ 
 (ِ)  ( to follow the crowd )" ليكوف  ينطق بو الكل

 :  ترجمتي
How a writer can talk about release on paper while he does not 

enjoy the freedom to have his own release in real life. He cannot sit 

in a café to break free from his own suffering self in the crowd of 

people who he does not personally know. He cannot got to a café 

to have a cup of bitter coffee that triggers the cells of his brain and 

fills his throat with bitterness so that his pen utters sweetness. He is 

not free to walk slowly or to spend long time in an open space 

contemplating his self, the other, heaven, or earth. He is not free to 

express his opinion openly without fearing that he would be 

accused of being weird or insane just because he added a sentence 
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to a predetermined clause stating his personal opinion about an 

issue. Freedom of speech is not an available option in an 

organization that operates under the motto of “the sane person 

should follow the crowd.”   

ػ:ػابتداطظػررغضظػثابتظػوضطدةػطوغضظػ(ػ31ػاضػصظػرشمػ)
ػ:ػاضطثالػالأول

بُ النهاية راجعوف إل الله  أنتٍكمرة أخرل راحت أخرل تٖدثتٍ عن أصل ات٠لق ك  "
 (ُ) بُ حياة أخرل خالدة. كنعم بِلله. كلكن لم يكن ىذا السؤاؿ."

كنعم  تلك الفقرة مشكلة كاحدة كىي إت٬اد معادؿ ثقابُ لعبارة " ترتٚةكاجو بُ أ
 : يها كالآبٌات١عتٌ ات١تضمن ف ترتٚةأف الأفضل  فرأيتبِلله". 

“Another time, a woman kept talking about the origin of creation 

and that we will return to Allah in another immortal life. I believe 

all this, but this was not the question.”  

 :ػػاضطثالػاضثاظي
 الذم الفضائي نالكائ حتى ، الأرض سكاف كل أعرؼ بأني شعرت لطات١ا" 

 التقيتهم أني متأكدة أن ، أعرفهم الناس ىؤلاء كل ، مألوفا بدا صغتَا لي تراءل
 لي تستٌ كيف .غريب لشخص كجو كبدا ، الآف حتى كجو يصادفتٍ لم .قبلب
 الفكرة حد على اتٟياة قبل فيما رتٔا ؟ ذلك كاف كمتى ؟ الناس ىؤلاء كل لقاء

 مع أـ فقط معي ىذا ت٭صل ىل ، لكن .الفعلي الوجود قبل عشنا نتٍبأ السائرة
 ت٬يب أحد لا لكن ، ما فتًة بُ الأمر ىذا استكشاؼ حاكلت ؟ الآخرين كل
 ينطلق قد مثلب ، أخرل أشياء عن بِتٟديث مره كل بُ يبتدئوف ، السؤاؿ عن

 أريد ، نظريات شرح أريد لا حسنا ، الوجود ماقبل نظرية شرح بُ أحدىم
 (ِ)"  . أنت ربتكتٕ الشخصي إحساسك

ك ة مثل التشبيو أالتيتٚ أساليبأنها لا تٖتوم على  أجدبِلنظر إل الفقرة السابقة 
الأسئلة ت٭تاج إل أسلوب إبداؿ حتى تٯكن تطبيق  ترتٚةالكناية أك غتَىا. كلكن 

 القواعد النحوية للغة الإت٧ليزية. 
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 :  ترجمتي
I have always felt that I know all creatures on earth, even though 

the alien that I saw small, it was also familiar. I know all those 

people. I am sure I met them before. I have never met someone that 

seemed stranger for me. How could I meet all those people? when? 

May be before life as the popular belief that we lived before the 

actual existence. But, does this happen only to me or it happens to 

all other people? I spent some time in the past trying to investigate 

this issue, but nobody answers the question. Every time, they start 

talking about other things such as the pre-existence theory. Well! 

No, I do not want explanations of theories. I want to know your 

own feeling, your own experience.   

ػ:ػاضطثالػاضثاضث
 ات١ثتَ الإحساس بِستعادة أىتم لم الوردية الابتسامة صاحبة دخلت حتُ لذلك" 

 صورة استحضر كأن أجبتها "؟ طائرة بُ كنا  .الوجوه ألفة بُ الأزلية بِلتجربة
 تقبلتٍ كراحت  "؟ حالك كيف ، ! صحيح .طائرة مقاعد بُ لوجهها ذىنية

 آخر شيئا أذكر لا ، أذكره ما كل ىذا ، طائرة بُ كنا ، حسنا .بفرح كتضحك
 كرأتذ  لعلي تقوؿ ت١ا جيدا كالإنصات اتهت٣ارا حاكلت .الفرح ىذا كل يستدعي

 قلبي كضحك أكثر ابتسامات سول تّديد تأت لم كت١ا .اتٟماس ىذا كل سبب
 انظرم كلكن ، شىءلا " ؟ الطائرة بُ حصل ماذا ، كلكن " تْتَة اتهبِدر  ، أكبر

 (ُ)"  .تْماس قالت " ىنا ألتقيك كيف ، الغريبة للمصادفة
 :  ترجمتي

That is why when the woman with the pink smile entered, I did not 

care about the interesting feeling of the eternal experience of face 

familiarity. 

“We were on a plane” I answered her while recalling a mental 

image of her face in plane seats. 

“Right! How are you?” She started kissing me and laughing 

happily. Well! We were on a plane, which is all that I remembered. 

I do not remember anything else that may cause such happiness. I 

tried to keep pace with her and to listen carefully to her in an 

attempt to remember the reason for such enthusiasm. When she did 
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not say anything other than smiles and hearty laughs, I confusingly 

asked: “but what happened on the plane?” 

“Nothing, but what a strange coincidence that we meet here”, she 

said enthusiastically.  

فهي غالبنا  التًتٚةعلى  أف المحاكاة التعبتَية ىو الأسلوب السائد أجدتٔقارنة النصتُ 
د اللسانية للغة الإت٧ليزية مثل تركيب السؤاؿ التيمباشرة مع التقيد بِلتق ترتٚة

 كعلبمات التًقيم كغتَىا. 
ػ:ػدطغحظػربدػاضظورػػ(ػ31ػاضػصظػرشمػ)
ػ:ػاضطثالػالأول

، كرغم أنف  ، رغم أنف اتٝها العادم جدا تأبى أف تكوف تلك ات١رأة إلا بطلة "
، كأنف كل  " أنف الواقع ، كأنف ات١فركض ك" ، مثل أنف البهرجة يضناثتَة أأشياء ك

، ككل الادعاءات  ، كأنف النعرات كالسعرات الأصوات ات١تًددة بُ المحافل كالات٤افل
الثقيلة بأنك لكي تكوف لابد أف تكوف مستندا على دعامات كثتَة كمتلحفا بشبكة 

لى مدل التاريخ كمدل الذاكرة الإنسانية معقدة مصبوغة بِتٟبر كالرصاص ت٦تدة ع
 (ُ) ات١ثخنة تٔا ت٬ب أكثر ت٦ا ىو كائن."

" فهي عبارة  رغم أنف عبارة " ترتٚةبُ الفقرة السابقة عدة إشكالات أكت٢ا،  كاجهت
 in )أف عبارة  رأيتاصطلبحية يستلزـ إت٬اد مكافئ ت٢ا لتحقيق ات١عادلة الثقافية. ك 

spite of )  فعلبن للفاعل  أضفت،  عتٌ. ثانيناتٖمل نفس ات١( assumptions )  لكي
كما ىو  ) Exists (  " بفعل كائن الصفة " ، ابدلت يستقيم تركيب اتٞملة. ثالثان 

 :  أدنه التًتٚةموضح بُ 
“ This woman refuses to be nothing but a heroine in spite of her 

plain name, and in spite of many other things such as the 

cheerfulness, normality, reality, all repeated noises in events and in 

non-events, egoism, wilderness, and all the heavy assumptions that 

state that in order for you to exist you have to be supported by 

many pillars and protected by a complex web dyed by ink and 

pigment reaching throughout the history and memory of humanity, 

which is loaded by what should be rather than what actually 

exists.”   

ػ  
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ػ:ػثاظياضطثالػاض
، كدرة الفؤاد  ، خطيبها كرفيق الطفولة كالصبا " كاف الرجل ذلك قد قتل ابن عمها

 (ُ) لتي انزلقت فجأة كبسلبسة على تراب لا تٯيٌز بتُ الركث كالدرر."ا
للعبارة السابقة كمنها إت٬اد  ترتٚتيات١باشرة خلبؿ  التًتٚةببعض التغيتَات على  قمت

 the apple of her )أف الأفضل ترتٚتها إل  رأيت، ك  " درة الفؤاد ات١كافئ لعبارة "

eye. )  هحة أدنو بوض التًتٚةكبقية : 
“The man had killed her cousin, her fiancé, her childhood and 

juvenility friend, and the apple of her eye that slipped smoothly on 

sand, which does not differentiate between dung and gems.”  

ػ:ػػضثاضطثالػاضثا
 .أربعينية تبدك تزاؿ لا ككانت ، كات٠مستُ الثامنة بُ ، تٝيحة ماتت النهاية بُ" 

 كىي ماتت .اتٞسد احتملو ما الركح بُ تضخما تعاني كانت : الطبيب قاؿ
 ت٣ددا الله سيخلقها ، كثتَه ببواعث نور ، يستمر أف لو مقدر اتٟب لأف ،مطمئنة

 قالوا .القلب من الوردة لاقتلبع ات١شركعة الدعاكل كل رغم ، الدىر مدل كعلى
 اجتهد ، كصيتها أحد يفهم لم .ىواء عليها كيردـ ، ات٢واء بُ نتدف بأف أكصت
 (ِ)"  .مثقوب سقفها ، خيمة داخل مفتوح قبر بُ فدفنوىا ، العلماء

الإضافة بُ  استخدمتات١باشرة بُ الفقرة السابقة ك  التًتٚةاتباع أسلوب  حاكلت
اؿ تبدك كانت لا تز  بعض العبارات حتى يستقيم تركيب اتٞملة كما بُ عبارة "

. كما ( .but she looked as fourty year old woman )إل  ترتٚت"  أربعينية
 احتملو ما الركح بُ تضخما تعاني انتك أسلوب التطويع بُ عبارة " استخدمت

 : التيكالت  ترتٚتي". كجاءت  اتٞسد
  :  ترجمتي

In the end, Sameha died when she was fifty-eight, but she looked 

as fourty year old woman. The doctor said: her soul was swelling 

to the extent that the body could not endure it. She was assured 

when died because love is meant to last. In many forms of light, 

                                                           
1
 .ِْٓص  ،مرنً كاتٟظ السعيد ،مرنً الساعدم،  

2
 . ِْٖص  ،مرنً كاتٟظ السعيد ،مرنً الساعدم،  



ُّّ 
 

God will create her again throughout ages in spite of all the 

legitimate calls to uproot the flower from the heart. They said that 

she made her will to be buried in the air and covered by air. 

Nobody understood her will. Scholars gave their opinions, and they 

buried her in an open tomb inside a tent with a hole in its top.   
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ػاضخلاصظ
ت٭توم الباب الرابع على ثلبثة فصوؿ. أكت٢ما تناكؿ مفهوـ النص الأدبي كخصائصو 

الضوء  ت، كألقي النص الأدبي تًتٚةالنص الأدبي كالنظريات ات١تعلقة ب ترتٚةكمشاكل 
كتٯكن تلخيصها بُ نقل  نص ادبي ترتٚةعلى العراقيل التي تواجو ات١تًجم عادة عند 

لذم ت٭دثو النص الأصلي بُ نفس القارئ كذلك بِتٟرص على ت٤اكاة التأثتَ ا
البلبغية مع إيصاؿ ات١عتٌ ات١راد بدقة دكف تٖريف أك  ساليبكالأ التيالشكل اتٞم

بكل ما  الأدبية بُ مهمة نقل ابداع أصلي التًتٚةكتتمثل العقبة الرئيسية بُ تبديل. 
ات٢دؼ الأساسي للمتًجم الأدبي ىو ة. فالتيت٭تويو من معايتَ كظيفية كلسانية كتٚ

ة. كىنا تكمن الصعوبة لأف التوفيق ات١ستمر التيتٖرم الدقة من الناحية اللسانية كاتٞم
بتُ المحتول كالشكل ليس بِلأمر ات٢تُ خصوصنا أف النص الأدبي ىو عبارة عن 

 ت٣موعة من البتٌ الفردية ات١رتبطة ببعضها بركابط ضمنية كشكلية. فالنص الأدبي
 التًتٚة. كتناكؿ الفصل الثاني منهجية يتكوف من ت٣موعة معقدة من النظم ات١تداخلة

التي  التًتٚة أساليبعلى  التقنية ات١ستخدمة. كركزت اىتمامي ساليبالأدبية كالأ
 ساليبقدمها فيتٍ كداربلتٍ مع شرح كاؼ لآراء بعض ات١نظرين بشأف تلك الأ

 التًتٚةبشرح ت١فهوـ الغموض بُ عملية ك  كتوضيح كل النقاط بعدة أمثلة كشركح.
 التًتٚةببياف الغموض بُ عملية  كتبت  . بٍكدكر ات١تًجم كأمانتو التًتٚةكمشكلبت 

مع  كأنواع الغموض كأسبابو التي قد تتعلق بِلكلمة أك بتًكيب اتٞملة أك العبارة
 تًتٚةلية لأما الفصل الثالث كالأختَ فيقدـ دراسة تٖلي. توضيح دكر ات١تًجم كأمانتو

عدم. تناكلت ا" ت١رنً الس مرنً كاتٟظ السعيد مقتطفات من المجموعة القصصية "
ة التياتٞم ساليباف ت٭توم ات١ثاؿ على بعض الأ مثاؿ اك أكثر من كل قصة كراعيت

ب على كاحد كثلبثتُ قصة لذا . يشتمل الكتاالتًتٚةلتوضيح الأسلوب ات١ستخدـ بُ 
درج أكبر عدد من مثاؿ كاحد من كل قصة حتى أالأقل  على اختيار على حرصت

 النص الأدبي.   تًتٚةات١تبعة ل ساليبالأمثلة لتوضيح الأ
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 امةالخ
تٖليلية من اللغة العربية إل الإت٧ليزية ت١قتطفات من المجموعة  ترتٚةقدمت الدراسة 

 ترتٚة" للكاتبة الإماراتية مرنً الساعدم. قبل  مرنً كاتٟظ السعيد القصصية "
كتارتٮها كالنظريات  التًتٚةتقدنً نشرة شاملة حوؿ  حاكلت ات١فقتطفات ات١ختارة

 : التيات١تعلقة بها بُ الأبواب الثلبث الأكل كالت
لغة  التًتٚةت٭توم الباب الأكؿ على ثلبثة فصوؿ. تناكؿ الفصل الأكؿ تعريف 

، أك  ساف آخرلغة على أنها تفستَ ات١عتٌ بل التًتٚة حيث عرٌؼ العلماءكاصطلبحا. 
ا لكلبـ ت٤دد لتوضيحو  ، أم أف من يتًجم يقدـ تفستَنا كبيانن  بيانو أك شرحو كشرحن

تعريفات اصطلبحية لا حصر ت٢ا كتٚيعها  التًتٚة. كقدـ علماء للسامع أك القارئ
بأنها "عملية  J.C. Catfordأكثر كضوحنا كتفصيلبن كمنها تعريف جي سي كاتفورد 

ارس على اللغات كعرفها  (ُ) إجراء تبديل نص بُ لغة بنص بُ لغة أخرل." : ت٘ي
كاف أبعضهم بأنها نقل كلمة من لغة إل أخرل بشرط أف يكوف الداؿ كات١دلوؿ سواء 

من   seatت٣رد مفهوـ للمستمع كموجود مثل أف يتًجم أحدىم كلمة  ان أـت٤سوس
جزة على تاريخ نظرية نظرة مو . كما تناكؿ الفصل (ِ)الإت٧ليزية إل "مقعد" بِلعربية 

قبل القرف العشرين   التًتٚةأف نظرية  ل القرف العشرين كما بعده. ككضحتقب التًتٚة
التفستَية. ككاف لكل  التًتٚةاتٟرفية ك  التًتٚةكانت تنحصر بتُ مفهومتُ رئيسيتُ ت٫ا 

م اتٟرفية كأعلنوا تأييدى التًتٚةيو حتى أف بعض ات١تًتٚتُ الذين انتقدكا ك مذىب مناصر 
اتٟرفية بُ بعض النصوص. كعامة تٯكن  التًتٚةالتفستَين تٞأكا إل استخداـ  تًتٚةلل

ات١عتٌ بِت١عتٌ عن  ترتٚةالتفستَية كىي  التًتٚةالقوؿ إف أغلب ات١تًتٚتُ القدماء فضلوا 

                                                           

(ُ)Catford J.C., A Linguistic Theory of Translation, p.ُ 
 .ِ ص ،الشهرية الثقافية الفيصل ت٣لة ،"التعريب ك التًتٚة  "، تٚاؿ (عبد الناصر،ِ)
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بُ القرف  التًتٚةالألفاظ. أما عن أىم ما حدث من تطورات بُ دراسات  ترتٚة
 الركس كما تلبىا من ت٣هودات كبر تٞهود الشكلبنيتُاف النصيب الأالعشرين فك

التي ظهرت بُ عشرينيات  ( Prague Linguistic Circle )أعضاء دائرة براغ اللغوية 
الذم كتب عن ات١اركسية  ( Vilosinov ). كمن أت٫هم فيلوسينوؼ ات١اضي القرف

 )فن الذم تْث بُ علبماتية ال ( Mukarovsky )ك موكاركفسكي  كالفلسفة 

Semiology of art)  كركماف ياكبسوف( Roman Jakobson )   الذم طرح مبدأ
التعادؿ تٔفهومو اتٟديث الذم تٮتلف كثتَنا عن مفهوـ التًادؼ كتٗطى الكلمة ات١فردة 
ليشمل التًاكيب كالأبنية كات١صطلح اللغوم نفسو. كشهدت الستينيات دراسات 

بُ تلك الفتًة الأمريكي  التًتٚةات١ؤثرين بُ  ككاف من أىم التًتٚةعميقة كمتنوعة عن 
بعدة ) Levy ( ك ليفي ( Prochazka ) كقاـ بركشازكا  ( E.Nida)يوجتُ نيدا 

. كبُ مطلع الثمانينيات نشر بيتً التًتٚةدراسات كأتْاث اعتبرت أسسنا لنظرية 
. ( Approaches to Translation ) التًتٚةنيومارؾ كتابو الأكؿ بعنواف مداخل إل 

 Koller  )ا ما أجراه كولر  هكقضية ات١قابلة كانت ت٤ل للعديد من الدراسات التي أت٫

مثل كتاب سوزاف بِسنيت  التًتٚة، أحد ات١تأثرين بنايدا. كمن الكتب اتٟديثة عن (
بُ العالم  التًتٚة(. كما تناكؿ نفس الفصل ُِٗٗ( ككتاب متٌ بيكر )ُُٗٗ)

 التًتٚةى أىم العناصر التي تشتًؾ فيها أغلب نظريات الضوء عل العربي. بٍ ألقيت
كاستحالتها  التًتٚةكاللغة كالثقافة كقابلية  التًتٚةا كىي مراحل إجراءات التيات١عركفة ح

من خلبلو  قدمتالفصل الثاني ف اأم كالعلبمة كات١ساكاة كالتكافؤ بتُ النصتُ. التًتٚةك 
  .التًتٚة أساليب

ات١باشرة  التًتٚةات١ختلفة فمنها  التًتٚةأنواع الباب الأكؿ كتناكؿ الفصل الأختَ من 
م همن ترتٚةمن لغة إل أخرل ك  التًتٚةضمن اللغة الواحدة ك  التًتٚةكغتَ ات١باشرة ك 

 ة. لتيالا التًتٚةعلبمة إل أخرل ك 
المجموعة القصصية مرنً كاتٟظ السعيد للكاتبة الإماراتية مرنً  قدمتكبُ الباب الثاني 

م. كاشتمل الفصل الأكؿ على نبذة عن حياة الكاتبة كأعمات٢ا الأدبية. بٍ السعد
تناكؿ الفصل الثاني التًتٚات كاتٞوائز التي حصلت عليها مع إلقاء الضوء على ت٪اذج 
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عن ات١رأة ات٠ليجية ات١بدعة بُ الأدب كلا تٖصر كل الأتٝاء الكبتَة التي سات٫ت 
يجي كمناقشة القضايا التي تٗص المجتمع بشكل جرمء كفعاؿ بُ إثراء الأدب ات٠ل

بشكل عاـ كات١رأة بشكل خاص. فمرنً الساعدم تعد مثالا للكاتبات الإماراتيات 
لإمارات قبل تقدنً ات١عاصرات. كتناكؿ الفصل الثالث تاريخ القصة القصتَة بُ ا

 للمجموعة القصصية موضوع البحث.  كصف تفصيلي
. التًتٚةكدكره بُ التنوع الثقابُ  افيهم قشتن تُلكت٭توم الباب الثالث على فص

كأمانة ات١تًجم  التًتٚةكمشاكل  التًتٚةالغموض بُ عملية على  احتول الفصل الأكؿ
. تٯكننا القوؿ بأف الغموض لو دلالتاف: أحيانن يكوف فننا كتٚالان   لغويان كدكره تفصيلبن

لة اتٟسية كالفكرية التي بُ نفس ات١تلقي الذم يتجاكب مع اتٟا كىو بذلك أمر ت٤بوب
تٮلقها ىذا الغموض. كما يتسبب بُ إثارة فضوؿ القارئ لفك رموز ىذا الغموض. 

ا ت١ا ي تسبب فيو من إبهاـ كالدلالة الثانية ىي دلالة لغوية يكوف فيها الغموض مكركىن
تْرص ات١تًجم على أف  التًتٚةإل أنو تٯكن حل تٚيع مشاكل  كتعمية. كخلصت

ا تٔ وضوع النص الذم ىو بصدد ترتٚتو فاستخداـ القواميس ككتب النحو يكوف ملمن
ف يكوف خبتَا مطلعا تٔجاؿ دقيقة فعلى ات١تًجم إذا أ ترتٚةليس كافينا لإنتاج 

ا عن معاني ات١فردات كالتًاكيب كات١صطلحات  التخصص. كما ت٬ب أف يبحث جيدن
ا مع مراعاة الاختلبؼ ، كما ت٬ب أف يكوف تركيب اتٞمل سليمن  ات١تفق عليها دكلينا

بتُ قواعد التًكيب كالبناء بتُ اللغتتُ. ت٘اما كما يقوؿ اتٞاحظ "لابد للتًتٚاف من أف 
بُ كزف علمو بُ نفس ات١عرفة، كينبغي أف يكوف أعلم  التًتٚةيكوف بيانو بُ نفس 

لفصل . بٍ تناكؿ ا(ُ)ها حتى يكوف فيها سواء كغاية"التيالناس بِللغة ات١نقولة كات١نقوؿ 
 . الشائعة التي يرتكبها ات١تًتٚوف دكر ات١تًجم كالأخطاء

فالثقافة بُ الأصل الثقافية كمعوقاتها.  التًتٚةأما الباب الثاني فركز على 
بُ اللغة كت٬ب أيضنا أف  أصيلبن  ان مرتبطة بِللغة ارتباطا كثيقا. إذا فالبعد الثقابُ جزء

يراعي ثقافة اللغة ات١نقوؿ منها كاللغة  . كعلى ات١تًجم أفالتًتٚةيكوف جزء أصيل بُ 
ها، كيتطلب ذلك دراية كاسعة بثقافة اللغتتُ خاصة أف العناصر الثقافية التيات١نقوؿ 

                                                           

 .  ِّيق فوزم عطول، ص ، تٖقاتٟيوافاتٞاحظ،   (ُ)
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ا ما يصعب تأكيلها كتٗمينها كت٬ب بُ ىذا الإطار على ات١تًجم أف يتجرد التيللغة غ
النص الأصلي  من ثقافتو الأصلية كيتكيف مع ثقافة النص فيكوف مزعزعا بتُ ثقافة

أىم ات١عوقات الثقافية التي قد تواجو ات١تًجم أثناء عملية  . كتناكلتكالنص ات٢دؼ
ة تظهر بسبب ات١ضامتُ الثقافية يالثقاف التًتٚةف صعوبِت كخلصت إل أ تًتٚةال

ات١ادية كالثقافية الاجتماعية كالبيئية كالإيديولوجية. كلكي يتغلب على تلك الصعوبِت 
ها كيلجأ إل التيات١تًجم على دراية كاملة بثقافتي اللغتتُ ات١نقوؿ منها ك ت٬ب أف يكوف 

كلمة بكلمة لكي   ترتٚةاتٟرفية التي تعتٍ  التًتٚةالرصف كاتٟذؼ أحيانن كيبعد عن 
يستطيع نقل ات١عتٌ ات١راد بكل مدلولاتو السلبية كالإت٬ابية لكي ت٬عل الأثر الذم يتًكو 

. ئ مشابهنا لذلك الذم يتًكو النص الأصلي بُ قارئوالنص ات١تًجم بُ نفس القار 
ة كىي كاحدة الثقافي التًتٚةبُ الفصل الأختَ من ىذا الباب على عدـ قابلية  كركزت

تواجو ات١تًجم كالتي تنشأ نتيجة اختلبؼ الثقافات كالتًاكيب  من أىم الصعوبِت التي
تًجم استخداـ كت٢ذا كجب على ات١بتُ لغة النص ات١صدر كلغة النص ات٢دؼ. 
 . التًتٚةالاستًاتيجيات ات١مكنة تٟل مشكلة عدـ قابلية 

جموعة القصصية إت٧ليزية للم تًتٚةراسة تٖليلية لبُ الباب الرابع د كنقشت
"مرنً كاتٟظ السعيد" ت١رنً الساعدم. احتول الباب على ثلبثة فصوؿ. تناكؿ الفصل 

ات١صطلحات  ةص الأدبي كمنها سيطر الأكؿ مفهوـ النص الأدبي كات٠صائص ات١ميزة للن
كتنوع ات١عاني كتعددية التأكيل. أما الفصل  ةالتيالتعبتَية كأت٫ية الشكل كالقيمة اتٞم

تتمثل كيف   الأدبية. ككضحت تًتٚةالتقنية لل ساليبكالأ التًتٚةالثاني فتناكؿ منهجية 
ا ت٭تويو من معايتَ بكل م لأدبية بُ مهمة نقل ابداع أصليا التًتٚةالعقبة الرئيسية بُ 

ة. فات٢دؼ الأساسي للمتًجم الأدبي ىو تٖرم الدقة من التيكظيفية كلسانية كتٚ
ة. كىنا تكمن الصعوبة لأف التوفيق ات١ستمر بتُ المحتول التيالناحية اللسانية كاتٞم

كالشكل ليس بِلأمر ات٢تُ خصوصنا أف النص الأدبي ىو عبارة عن ت٣موعة من البتٌ 
الضوء على مراحل  . كما ألقيتتبطة ببعضها بركابط ضمنية كشكليةالفردية ات١ر 

الأدبية بتُ اتٟرفية  تًتٚةالتًتٚة ات٠اصة بِل نبذة عن نظرية قدمتالعملية الإبداعية. ك 
لأف مهمة ات١تًجم لا  التًتٚةالأدبية من أعقد أنواع  التًتٚةكت٢ذا تعتبر كالتصرؼ.  
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ة كالشكلية كت٤اكاتها التينقل النواحي اتٞمتقتصر على نقل ات١عتٌ بل تشتمل على 
 أساليبتْيث تٯاثل تأثتَ النص ات١تًجم النص الأصلي فهي عملية مقاربة بتُ طرائق ك 

لغوية ت٥تلفة. فدكر ات١تًجم مزدكج حيث تٯزج بتُ دكر ات١تًجم كيتقمص دكر الكاتب 
 التًتٚةإما  بُ آف كاحد. بسبب خصائص النص الأدبي ت٬د ات١تًجم أمامو اختيارين:

اتٟرفية للمحافظة على شكل كمعتٌ النص ات١صدر أك التصرؼ كأقلمة النص لتقدتٯو 
 التيلك القضية من أىم القضايا تبُ شكل سلس يزيد من مقركئيتو. كاعتبرت 

ا تفصيليا لأ قدمت بٍ حظيت بِلكثتَ من النقاش كالنظريات. فيتٍ  ساليبشرحن
اتٟرفية كالإبداؿ كالتطويع كالتكافؤ  التًتٚةاكاة ك كىي الاقتًاض كالمح تًتٚةكدربيتٍ لل

التحليلية ت١قتطفات من المجموعة  التًتٚةكالتصرؼ كالاقتباس. كتناكؿ الفصل الأختَ 
فيها شرح الأسلوب ات١تبع لكل فقرة كالسبب  حاكلتالقصصية مرنً كاتٟظ السعيد 

ا.   لاختيار ىذا الأسلوب تٖديدن
ا تغطية كل  اتٛد الله تعال على توفيقي لإت٘اـ ىذا البحث. كقد حاكلت جاىدن

مع التًكيز بشكل خاص كالعكس ل الإت٧ليزية انب ات٠اصة بِلتًتٚة من العربية إاتٞو 
كاتٟلوؿ التي قدمها العلماء لتلك ات١شاكل. كما بُ  اكمشكلبته الأدبية التًتٚةعلى 

شر إلا الامتثاؿ لأمر من علم فهو من فضل الله تعال كلا يسعنا ت٨ن البىذا البحث 
الله تعال بِلإتقاف بُ العمل كطلب العلم. كعلى الرغم من ت٤اكلتي لتقدنً أفضل ما 
تٯكنتٍ كبذؿ الوقت كاتٞهد من أجل تقدنً ىذا ات١وضوع بهذا الشكل إلا أني أعلم أف 

 التًتٚةات١وضوع لا يزاؿ يتطلب مزيدا من البحث كالدراسة نظرنا لاختلبؼ نظريات 
 الكاملة. لتًتٚةىا كيقيتٍ بعدـ كجود ما يسمى بِكتعدد
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 ظتائجػاضبحث
تدكر حوؿ أمر كاحد كىو   تٯكن حصرىا التيتعريفات كثتَة لا تًتٚةلل -

إنها فن كعلم  التًتٚةكقيل عن تعريف  ،من لغة إل أخرل ات١عتٌنقل 
 كمهارة.

 ةترتٚطبقا لطبيعة النص ات١راد ترتٚتو فقد تكوف  التًتٚةتٗتلف أنواع  -
 ة أك غتَ ذلك. يآلشفهية أك التحريرية أك 

 التًتٚةاتٟرفية ك  التًتٚةعبر التاريخ حوؿ  التًتٚةت٘حورت أغلب نظريات  -
كبار ات١فكرين الذين تناكلوا تلك القضية ك ات١نظرين كمن أىم التفستَية 

كدكليو  ( St. Jerome )كالقديس جتَكـ  ( Cicero )شيشركف  :ىم
(Dolet)   كلوثر( Luther )  ك درايدف( Dryden )    َكتيتلت( Tytler 

 ( Schleiermacher).كشلبيرماخر   (

بُ اللغة العربية عن غتَىا من اللغات فمنذ عصر  التًتٚةلم تٗتلف  -
د بعض ات١فكرين متمسكتُ تٔذىب ات٠ليفة ات١أموف حتى يومنا ىذا ت٧

كمنهم من  اتٟرفية مثل يوحنا بن البطريق كابن نعيمة اتٟمصي، التًتٚة
عبد الله بن ات١قفع لكتاب  ترتٚةاشهرىم من اتٟرفية ك  التًتٚةاتبع منهج 

يغلب عليها الطابع ات١عنويي " كليلة كدمنة" عن الفارسية القدتٯة كلكن 
 .التًتٚاتأغلب بُ 

تعتبر نظريات نيدا كبيتً نيومارؾ كتشومسكي كفيتٍ كدربيتٍ ككولر  -
 اتٟديثة.  التًتٚةظريات كر من أىم نيبون كسوزاف بِسنت كم

عبارة عن  التًتٚةف ،لا ينكر أحد أف للثقافة تأثتَ جذرم على اللغة -
 سلسلة من العمليات التي تنتج معاف داخل ثقافة معينة.

على اللغة المجازية  ( Ambiguity )يشتمل الغموض بُ اللغة الإت٧ليزية  -
(figurative language )ح نوع من . حيث يعتبر تعدد ات١عتٌ للمصطل
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ؿ كثتَنا بُ الأعمايكمن   اليأنواع الغموض كىو أسلوب فتٍ كتٚ
 .الإبداعية كالشعر كالنثر كغتَىا

تعتبر اللغة الأـ مؤثرنا قويان بُ استيعاب ات١رء للمعارؼ كبُ تكوين ات٢وية  -
الفردية كالاجتماعية، كاللغة ىي الوسيلة الأساسية للتواصل بتُ أفراد 

 د رؤيتهم للعالم كلذكاتهم.المجتمع كىي التي تٖد

جسرن أساسيا للتواصل بتُ اللغات  التًتٚةتشكل  لياكبُ العصر اتٟ -
ات١ختلفة على الرغم من الاختلبفات الدينية كاللغوية كات١عرفية بتُ الأمم 

 .للثقافة وىي مرادف التًتٚةحتى قيل إف 

ا قراءة العمل الأدبي جيدن  التًتٚةمن الضركرم قبل البدء بُ عملية  -
الأدبي كالاجتماعي كالسياسي المحيط بهذا العمل. ات١نهح كالاطلبع على 

فهو عامل أساسي بُ فهم  التًتٚةكيلعب السياؽ دكرنا ت٤وريان بُ عملية 
ا. ا صحيحن  النص فهمن

الرموز فيجب على  ترتٚةللسياؽ دكر رئيسي بُ اختيار الألفاظ عند  -
تُ اللغة ات١تًجم منها كات١تًجم ات١تًجم الانتباه إل الاختلبفات الثقافية ب

 .هايال

ات١رحلة الأكل بُ ثلبث مراحل أساسية:  كتتمثل مهمة ات١تًجم الأدبي -
 ىقص،ت٤اكلتو تطويع اللغة لقبوؿ ات١عاني الأجنبية قبولان لا يشوبو أم 

كات١رحلة الثانية أف يتقمص دكر الكاتب نفسو فيشعر بقلبو كينظر بعينو 
كات١رحلة الثانية كاسعاػ تطلب ت٣هودنا لغويان  ة الأكلكينطق بلسانو. فات١رحل

فيتحوؿ ات١تًجم إل ت٦ثل يؤدم دكر ات١ؤلف  اليتٖتاج إل إحساس فتٍ ع
كيعبر عن شخصيتو كأحاسيسو كتلك ات١رحلة تٖتوم على شقتُ الأكؿ 
نقل موقف الكاتب أحاسيسو كمشاعره كالثاني ت٤اكاة أسلوبو كمذىبو 

 . كالكتابةف التيالفتٍ بُ الت
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عمل أدبي ىو إخراج عمل جديد ت٬عل  ترتٚةات٢دؼ الرئيسي من  -
ت٬ب على ات١تًجم إت٬اد ما يقابل  لذاالقارئ لا يدرؾ أنو عملبن متًتٚنا 

 .الفن الأسلوبي للنص

أف التطويع  كجدتالتي قدمها فيتٍ كداربيتٍ  التًتٚة أساليبمن بتُ  -
 ابُ للنص الأدبي ات١تًجم. كالتصرؼ كالإبداؿ أنسبهم لنقل البعد الثق

 
ػالاشتراحاتواضتوصغاتػ

 

توسعة المجاؿ ات١تاح للتًتٚة لكي يتستٌ العمل على ات١وضوعات  -
الأكثر تداكلان بُ العالم بدلان من العناكين كات١وضوعات ات١تكررة ات١بتذلة 

 أكادتٯيا كعمليان.عدتٯة الفائدة 
بِلتًتٚة كتركت٬ها بُ كات١عايتَ اتٞديدة ات٠اصة  استفادة من النظريات -

اتٞامعات الباكستانية لكي يتم تدريب تْسب التحديات ات١واجهة بُ 
 العصر العوت١ة.

بُ كالثقابُ بتُ اتٞهات ات١عينة بهما  بدء برامج التبادؿ الأدبي -
بِكستاف كالدكؿ العربية لكي يتستٌ للطلبب كالباحثتُ الوصوؿ إل 

 أحداث الكتب كات١ؤلفات.
ت تٕاه الأدب كالتًتٚة للتًكيز على اتٞدارة كالقيمة تغيتَ السلوكيا -

بدلان من اتٞدليات كالفرعيات كاتٞزئيات لأف الفن للفن كالتًتٚة 
 أساس كافة العلوـ كات١عارؼ.

على تشجيع تراجم متبادلة بتُ الأدبتُ الأت٧ليزم كالعربي للتعرؼ  -
إل  ات١ستجدات الأختَة بشأف الاتٕاىات كات١يوؿ السائدة بِلإضافة

 ات١واضع ات١فضلة لدل اتٞامعات.



ِّّ 
 

تأىيل ات١تًتٚتُ تْسب طلبات السوؽ كات١هارات ات١طلوبة للتواصل  -
بشكل فعاؿ بُ المجالات الواعدة بِلتوظيف )القنوات كالتفاعل 

  كالسفارات كالشركات متعددة اتٞنسيات(
إبراز أت٫ية التكنولوجيات اتٞديدة ات١ستخدمة بُ شتى أنواع التًتٚة  -

كالآلية ( لاف الإت١اـ اتٞيد بها ضماف البقاء التًقية كالتحريرة  فوريةال)
 بُ العالم ات١عاصر.

الطلبب ات١هتمتُ بِللغات كات١تًتٚتُ اتٞدد على المجالات تدريب  -
بلجة النامية ذات الإمكانيات ات١عيشة كالاقتصادية كالتجارية مثل الد

 كالتًتٚة السمعية كالبصرية. 
الإبداعية كالابتكارية حوؿ التًتٚة كاللسانيات تٖفيز ات١وضوعات  -

كالأدب ات١قارف كالثقافة لأف نطاؽ البحث اتٞامعي إتسع بشكل 
  مدىش خلبؿ العقود الأختَة.



ِّْ 
 

 فهرس الآيات الىاردة في البحث
 

 رقم الصفحة رقم الآية السورة الآية رقم الدسلسل

ُ.  

فىريكا بًرىبهًًٌمٍ  ات٢يي  ۖ  مَّثىلي الَّذًينى كى  مٍ أىعٍمى
رىمىادو   يػىوٍوـ  بُ  الريًٌحي  بًوً  اشٍتىدَّتٍ  كى

 كىسىبيوا ت٦َّا يػىقٍدًريكفى  لاَّ  ۖ   عىاصًفو 
ؿي  ىيوى  ذى لًكى  ۖ   شىيٍءو  عىلىى    الضَّلبى

  الٍبىعًيدي 

 ُٕٗ ُٖ ابراهيم

ِ.  
لتخرج الناس من كتاب أنزلناه اليك 

 الظلمات إل النور.
 ُٗٗ ُ ابراهيم

 ِِٔ ٕٕ يونس كفى كىلاى يػيفٍلًحي السَّاحًري   .ّ
أىيػُّهىا السَّاحًري ادعٍي لىنىا رىبَّكى   .ْ  ِِٔ ْٗ الزخرف كىقىاليوا ياى

 
****



ِّٓ 
 

 فهرس الأعلام
 

 رقم الصفحة علامالأ رقم الدسلسل

 ُٖ بن جونسوف  .ُ

 ُٓ درايدف  .ِ

 ِٓ دكلية  .ّ

 ُِ رينيو كيلك  .ْ

 ُُ سوزاف بِسنت مكواير  .ٓ

 ٗ سيبويو  .ٔ

 ُٔ شلبيرماخر  .ٕ

 ُٓ شيشركف  .ٖ

 ُِ عزرا بِكند  .ٗ

 ُٓ القديس جتَكـ  .َُ

 ٗ ابن منظور  .ُُ

 ِٓ متٌ بيكر  .ُِ

 ُِ ىيلتَ بلوؾ  .ُّ

 َِ آم أم رتشاردز  .ُْ

 ِّ يوجتُ نيدا  .ُٓ

ُٔ.  J.C. Catford َُ 

 



ِّٔ 
 

 المصادر والمراجع
 ات١صادر كات١راجع 

 القرآف الكرنً  .ُ
طاؿ، الرياض: ، شرح صحيح البخارم لابن بأبو اتٟسن علي بن خلف بن عبد ات١لك ،ابن بطاؿ  .ِ

 ـ . ََِّمكتبة الشرد السعودية ، 
 الدار : ات١غرب العالتي، عبد بن السلبـ عبد :تٚةتر  ،السميولوجيا بُ درس ركلاف، بِرت،  .ّ

 ـ . ُٖٔٗ ، طوبقاؿ دار ،ءالبيضا

ات٢يئة العامة السورية سوزاف ، دراسات التًتٚة، ترتٚة د. فؤاد عبد ات١طلب، سوريا: ،بِسنت   .ْ
   ـ . َُِِكزارة الثقافة ،  للكتاب ،

 دار :القاىرة صقر، أتٛد :قيتٖق القرآف، إعجاز ،بيالطٌ  بن ت٤مٌد بكر أبو ،الباقلبني  .ٓ
 ىػ. َُّْ ،ات١عارؼ

مذكرة لنيل شهادة ، رفية بُ التًتٚة الأدبية لدل " أنطواف برماف" اتٟ ، اكريدةي ، برامك  .ٔ
منشورة،  غتَ ،هورية اتٞزائرية الدتٯقراطية الشعبية اتٞم قسنطينة  جامعة ،ات١اجستتَ بُ التًتٚة 

 .ـ َُِّ-ـ َُِِالسنة اتٞامعية 
 :، القاىرة اتٟديث اللغة التًاث كعلم بتُ السياؽ دلالة ، العليم عبد الفتاح البركاكم، عبد  .ٕ

 . ـ ُُٗٗالكتب، دار
وية، قطر: دار ات١ركز العربي بركة، بساـ ، التًتٚة إل العربية: دكرىا بُ تعزيز الثقافة كبناء ات٢  .ٖ

 ـ . َُِِللؤتْاث كدراسة السياسات، 

بركة، فاطمة الطباؿ، النظرية الألسنية عند ركماف جاكوبسوف، بتَكت: ات١ؤسسة اتٞامعية   .ٗ
 .ـ  ُّٗٗ، ُللدراسات كالنشر كالتوزيع ، ط

دار اللساف  بلحبيب ، رشيد أتٛد، أمن اللبس كمراتب الألفاظ بُ النحو العربي، ات١غرب:  .َُ
 ـ . ُٖٗٗالعربي، 

البتَيس ر.ـ، الركاية اتٟديثة، )ترتٚة جورج سالم(، الطبعة الأكل، بتَكت: لبناف، منشورات   .ُُ



ِّٕ 
 

 ـ . ُٕٔٗعويدات، 
، الأساليب التقنية للتًتٚة، دراسة نقدية مقارنة لأساليب التًتٚة من منظور فيتٍ إنعاـ بيوض  .ُِ

"النبي" تٞبراف خليل جبراف،  The Prophetات كتاب ـ كتطبيقاتها على ترتُٕٕٚٗكداربلتٍ 
 ـ . ُِٗٗ)رسالة ماجيستتَ(، اتٞزائر : معهد التًتٚة ، 

  ـ . ََِّ، بتَكت: دار الفارابي، ُبيوض، إنعاـ، التًتٚة الأدبية، مشاكل كحلوؿ، ط  .ُّ

خصية بُ تعليم دراسة تٖليلية نقدية لتجربة ش -بيوض، إنعاـ، تعليم كتقييم التًتٚة بُ اتٞزائر  .ُْ
  ـ . ََِٕكتقييم التًتٚة، رسالة دكتوراة الدكلة، جامعة اتٞزائر، 

 ـ . ُٔٗٗسبتمبر/ أكتوبر  .ِّٗ -الفيصل، العددت٣لة محمد ت٤مود ، ت١اذا نتًجم؟، بيومي،   .ُٓ
 أتٛد :قيتٖق الرٌشاد، ليسب إل ةيات٢دا ك الاعتقاد،  تُاتٟس بن أتٛد بكر أبو هقيٌ،يالب  .ُٔ

 ـ .ُٗٗٗ،  لةيالفض دار :ضياالرٌ  ،تُنيالع أبو

برككلماف، كارؿ، تاريخ الشعوب الإسلبمية، نقلو إل العربية نبيو أمتُ فارس كمنتَ البلبكي،   .ُٕ
 ـ.ُْٕٗدار العلم للملبيتُ، بتَكت، 

 -إيسيسكو ، الإسلبمي للعالم الثقافية الاستًاتيجيةالتوت٬رم، عبد العزيز بن عثماف ،   .ُٖ
 .ـ  ُٕٗٗ،  كالثقافة كالعلوـ الإسلبمية للتًبية ت١نظمةا نشر : الربِط

 ، ، الطبعة الثانية عبد العزيز بن عثماف، الثقافة العربية كالثقافات الأخرلالتوت٬رم،   .ُٗ
 ـ.َُِٓمنشورات ات١نظمة الإسلبمية للتًبية كالعلوـ كالثقافة،  البحرين:  -إيسيسكو

 تار ات٪وذجا، الإم الركائي النص ،التطبيق ك النظرية بتُ الأدبية التًتٚة منهجية تٚاؿ، جابر،  .َِ
 ـ . ََِٓ-اتٞامعي الكتاب دار -العتُ :ات١تحدة العربية

ة يكت: دار الكتب العلمتَ ب، ُج، كالتٌبيتُاف يالب ، أبو عثماف عمرك بن تْر اتٞاحظ،  .ُِ
 ىػ. ُِّْ،

ت: الشركة اللبنانية ، بتَك ُ، جُاتٞاحظ، أبو عثماف عمر، اتٟيواف، تٖقيق فوزم عطول، ط  .ِِ
  ـ . ُٖٔٗللكتاب ، 

، ُاتٞاحظ، عمرك بن تْر، كتاب اتٟيواف، كضع حواشيو: محمد بِسل عيوف السود، ط  .ِّ
 ـ . ََِّبتَكت: دار الكتب العلمية، 

، على كأمتُ، مصطفى، البلبغة الواضحة كدليل البلبغة الواضحة، القاىرة: دار   .ِْ اتٞارـ
 ـ .ُٖٗٗات١عارؼ، 

رياؿ ، فيض الدلالة كغموض ات١عتٌ من شعر محمد عفيفي مطر، ت٣لة فصوؿ، جبورم، ف  .ِٓ
 ـ .ُْٖٗ، ّعدد



ِّٖ 
 

دار ات١عرفة،  :دلائل الإعجاز، تٖقيق السيد محمد رشيد رضا، بتَكت ،القاىػػر اتٞرجاني، عبد  .ِٔ
 .ـُُٖٗ

ـ(، طبقات َُُٓ -قّٕٕبن حساف )ت  ابن جلجل الأندلسي، أبو داككد سليماف  .ِٕ
 .ـُٓٓٗسيد، ات١عهد العلمي الفرنسي، القاىرة، الكماء، تٖقيق فؤاد الأطباء كاتٟ

تٚيل، تٛداكم، ت٨و نظرية أدبية كنقدية جديدة، نظرية الأنساؽ ات١تعددة، الرياض: دار   .ِٖ
   ـ . َُِٔالألوكة للنشر،  

ةي الإسلبـ، المجلد الأكؿ، بتَكتاتٞندم،   .ِٗ  .ـ َُٖٗات١كتب الإسلبمي،  :أنور، مىعٍلىمى

 ندكة كتاب )ضمن كالأت١انية، العربية اللغتتُ بتُ الشعر ترتٚة بِىر، إشكالتية اتٞوىرم،  .َّ

 .ـ  ُِٗٗ، القاىرة: ات٢يئة ات١صرية العامة للكتاب، الثقافية( كالتنمية التًتٚة

اتٞميلي، رشيد، حركة التًتٚة بُ ات١شرؽ الإسلبمي بُ القرنتُ الثالث كالرابع للهجرة، دار   .ُّ
 ـ.ُٖٔٗباعة، بغداد، اتٟرية للط

 ـ.ُٖٓٗجواد، د. مصطفى، دليل خارطة بغداد، قدتٯنا كحديثنا، المجمع العلمي، بغداد،   .ِّ
اتٞواىرم، عماد، بيت اتٟكمة كاتٞامعات اتٟديثة، تْث منشور بُ ت٣لة بيت اتٟكمة، المجلد   .ّّ

 ـ.ََُِالثاني، بغداد، 
 ـ . ُّٕٗطبوعات، حجازم ـ.ؼ. علم اللغة العربية، الكويت: ككالة ات١  .ّْ

دار غريب للطباعة ك النشر ك التوزيع،  :حساـ الدين ،كرنً زكي ، اللغة ك الثقافة، القاىرة  .ّٓ
 ـ.ََُِ

 لكلية ات١ئوم بِلعيد التذكارم للبحتفاؿ الكتاب بُ قيدًٌـ تْث السياؽ، قرينة ، حساف، ت٘اـ  .ّٔ

 ـ . ُّٗٗالكتاب،  عبتَ مطبعة العلوـ ، القاىرة: دار
، للشيخ أتٛد حسن الباقورم« أثر القرآف بُ اللغة العربية »من تقدتٯو لكتاب  طو، ،حستُ  .ّٕ

 .ـ  ُٕٖٗالقاىرة: دار ات١عارؼ 
 ـ . ُٕٓٗحقي، ت٭تِ ، فجر القصة ات١صرية، القاىرة: مصر، ات٢يئة ات١صرية العامة للكتاب،   .ّٖ
ة اللزكمية بتُ الفكر كاللغة ، أتٛد عبدالرتٛن ، العلبقة بتُ اللغة كالفكر دراسة للعلبقتٛاد،   .ّٗ

 ـ.ُٖٓٗ ،دار ات١عرفة اتٞامعيةالإسكندرية: 
 ـ.ُُٔٗحسن، علي إبراىيم، التاريخ الإسلبمي العاـ، مكتبة النهضة ات١صرية، مصر   .َْ
 ـ(.ُّٗٗاتٟستُ، قصي، تٕديد الدكلة العربية زمن الأمويتُ، ات١ؤسسة اتٞامعية، )بتَكت،   .ُْ
،  القاىرة ع ،اللغة كالثقافة، دار غريب للطباعة كالنشر كالتوزيحساـ الدين، كرنً زكي،   .ِْ

 ـ .  ََُِ



ِّٗ 
 

 .ـ ُِٗٗا، كأبو نعماف محمد عبد ات١ناف ، "علم التًتٚة العربية الفورية"،  جامعة د خاف،   .ّْ
ـ(، كفيات الأعياف كأنباء أبناء ُِِٖق/ ُٖٔابن خلكاف، شمس الدين محمد بن أتٛد )ت  .ْْ

 ـ.ُٖٔٗلبناف،  -عباس، دار عباس، دار الثقافة، بتَكتالزماف، تٖقيق إحساف 
الفيصل، العدد: ت٣لة ة التًتٚة ك مستقبلها بُ الوطن العربي"، يشحادة ، "كاقع حر ،  ات٠ورم  .ْٓ

 ـ . ُٔٗٗسبتمبر/ أكتوبر  ِّٗ
 ـ.ُْٔٗلبناف،  -ختَ الله، أمتُ أسعد، الطب العربي، مطبعة الأمريكانية، بتَكت  .ْٔ
سوريا:  ،ُ ط ، الإسلبـ إل بالعر  تَغ ندعو ككيف القرآف ترتٚة ،الوكيل عبد الدركبي،  .ْٕ

 .ـ ُُِٕمكتبة دار الإرشاد تْمص، 
 الركائي النص التطبيق،ك  النظرية بتُ الأدبية التًتٚة منهجية تٚاؿ، جابر عن جوف، دكليل  .ْٖ

 ـ .ََِٓ ، -العتُ-اتٞامعي الكتاب دار: ات١تحدة  العربية تار االإم. ت٪وذجا
ديورانت، ككؿ، قصة اتٟضارة، عصر الإتٯاف، ترتٚة محمد بدراف، الإدارة الثقافية بُ جامعة   .ْٗ

 ـ.ُْٔٗالدكؿ العربية، القاىرة، 
 ـ.ُِٕٗالديوه جي، سعيد، بيت اتٟكمة، دار اتٟرم للطباعة كالنشر، بغداد،   .َٓ
 ـ . ُٔٗٗ، غب، نبيل، فنوف الأدب العات١ي، بتَكت، مكتبة لبناف نشركفار   .ُٓ
 ـ .ُٕٗٗ، مصر: دار الكتاب العربي، ّالرافعي، تاريخ آداب العرب، ط  .ِٓ
 ـ.ُْٕٗ، القاىرة: دار ات١نار، ِمحمد رشيد ، تفستَ ات١نار،ط، رضا   .ّٓ
صنية ، إستًاتيجيات التًتٚة الأدبية ، مذكرة مقدمة لنيل شهادة ات١اجيستتَ بُ رمضاف ،   .ْٓ

-ـ  َُِّبِتنة ، -الشعبية : جامعة اتٟاج ت٠ضر التًتٚة ، اتٞمهورية اتٞزائرية الدتٯقراطية
 .ـ   َُِْ

 ُٖٗٗرمضاف، أجدة، ترتٚة القرآف كأثرىا بُ معانيو ، امريكا: جامعة مشيغن ، دار المحبة ،   .ٓٓ
 ـ .

 ات١ركز :ضاءيالب الدٌار ،ِ ط ،، دليل الناقد العربيسعد البازعي، ك جاف،يم لي،يالرٌك   .ٔٓ
 .ـ  َََِ العربٌي، الثقٌابٌُ 

الأكادتٯية اتٞزائر: الزاكم، بوزريبة ت٥تارية، التًتٚة كات١عتٌ النص كسياقاتو من منظور تأكيلي،   .ٕٓ
 ـ . َُِٖ، ُٗ، العدد كاللغات الآداب قسم /بللدراسات الاجتماعية كالإنسانية،

 اءإحي دارالطبعة الثانية، سوريا:  ،القرآف علوـ بُ العرفاف مناىل ،العظيم عبد محمد ،رقانيز لا  .ٖٓ

 .ـ  ُّْٗاتٟلبي،  عيسىمطبعة  العربية تبالك
 منشأة: الإسكندرية ،كركاده كاتٕاىاتو أصولو اتٟديث، الأدبي النقد محمد، سلبـ،،  زغلوؿ  .ٗٓ



َّّ 
 

 ـ . ُُٖٗ كشركاؤه، حزل جلبؿ ات١عارؼ،
لياتٝينة  "L'Écrivain"زقادة، رتٛة، منهجية التًتٚة الأدبية عند إنعاـ بيوض: ترتٚة ركاية   .َٔ

 ـ . ََِٗرة ت٪وذجا، دراسة تٖليلية نقدية، رسالة دكتوراة، جامعة قسنطينة اتٞزائر، خض
لياتٝينة  L’ Ecrivain، رتٛة، منهجية التًتٚة الأدبية عند إنعاـ بيوض: ترتٚة ركاية  زقادة  .ُٔ

ـ  ََِٗـ /ََِٖخضرة ت٪وذجنا، )رسالة ماجيستتَ( جامعة منتورم، قسنطينة، اتٞزائر،  
. 

 ـ. ُُِٗطبعة دار ات٢لبؿ، : ممصر -تاريخ آداب اللغة العربية، الفجالة جرجي، زيداف،  .ِٔ
 الزركلي، ختَ الدين، الأعلبـ، دار العلم للملبيتُ، بتَكت، بلب. ت.  .ّٔ
 ـ .ََِٕمرنً ، مرنً كاتٟظ السعيد، القاىرة: دار ملبمح للنشر،  الساعدم،  .ْٔ
 ىػ.ُُّٓعدد شعباف، سامي، حستُ، ت٣لة ات٢داية الإسلبمية، القاىرة:   .ٓٔ
 ـ . َُِِفبراير  ٗالسرحاف، رن: "سارة اتٞركاف: امرأبٌ فاعلة"، جريدة الاتٖاد، الثقابُ،   .ٔٔ
 اتٟميد لعبد الصبح بِف ركاية ترتٚة تٖليل خلبؿ من تقنياتها ك الأدبية التًتٚة ،مراد سعيدة،  .ٕٔ

 ـ . ََِٕ –ـ ََِٔ التًتٚة، قسم اتٞزائر: ،جامعة)ماجستتَ رسالة ( ، ىدكقة بن
 .ـ َُٖٗالسلطاني، محمد علي، البلبغة العربية كفنونها، مطبعة زيد بن ثابت،   .ٖٔ
 ،ِط/ القرآف ، ترتٚة ىلع الإقداـ الإسلبـ؛ بُ الأحداث حدث كتابسليماف ، محمد ،    .ٗٔ

 ـ .ُّٔٗمطبعة جريدة مصر اتٟرة، 
ضمن كتاب قضايا السرد بُ (ية سليماف، نبيل: تطور ات١سات٫ة النسائية الإماراتية بُ الركا  .َٕ

 ـ .ََُِ،حكومة الشارقة: دائرة الثقافة كالإعلبـ، )الركاية الإماراتية
السنوم، عبد الله عبد المجيد، مقاؿ عن القرآف الكرنً كترتٚتو، ت٣لة الرسالة، القاىرة، عدد   .ُٕ

 ىػ . ُّٓٗ، ٖٓ، ْٖ
 : دار القلم،القاىرة لبـ ىاركف،الكتاب، تٖقيق عبدالس ، سيبويو، أبو بشر عمرك بن عثماف  .ِٕ

 .ـ  ُٔٔٗ
 ـ.ُْٖٗالسامرائي، كماؿ، ت٥تصر تاريخ الطب العربي، دار اتٟرية للطباعة، بغداد،   .ّٕ
، بناء الثقافات مقالات بُ التًتٚة (محمد عناني)ترتٚة : سوزاف بِسنيت، أندريو ليفيفتَ،   .ْٕ

 .ـَُِٓ، ات١ركز القومي للتًتٚة، القاىرة ُالأدبية، ط
الشاركني، يوسف، القصة القصتَة: نظريان كتطبيقنا، الطبعة الأكل، القاىرة: مصر، كتاب   .ٕٓ

 ـ . ُٕٕٗ، ُّٔات٢لبؿ، العدد 
أبو شعتَ، الرشيد، مدخل إل القصة القصتَة الإماراتية، الطبعة الأكل، الإمارات: الشارقة،   .ٕٔ



ُّّ 
 

 ـ . ُٖٖٗمنشورات اتٖاد كتاب كأدبِء،  
بتَ ، شعرية التًتٚة ات١لحمة التيوننية بُ الأدب العربي، الدار البيضاء، الشرقاكم، عبد الك  .ٕٕ

 ـ . ََِٕات١غرب: دار تويقاؿ للنشر، 
، التًتٚة الأدبية بتُ اتٟرفية كالإبداع: دراسة تٖليلية مقارنة كنقدية لتًتٚة ركاية شنايت، مفيدة  .ٖٕ

تتَ، جامعة اتٞزائر، صخرة طانيوس لأمتُ معلوؼ )ترتٚة نهلة بيضوف(، مذكرة ماجيس
 .ـ  ََُِ

الصديقي، ضياء ، "البيئة الاجتماعية بُ قصص محمد ات١ر"، ت٣لة شؤكف اجتماعية، العدد   .ٕٗ
  ـ .ُٖٗٗدكلة الإمارات: تٚعية الاجتماعيتُ،  -الثاني كالعشركف، الشارقة

تقى الثاني الصديقي، ضياء ، البيئة المحلية بُ القصة القصتَة بُ الإمارات، من أتْاث ات١ل  .َٖ
الشارقة: منشورات  -للكتابِت القصصية كالركائية بُ الإمارات، الطبعة الأكل، الإمارات

  ـ . ُِٗٗاتٖاد كتاب كأدبِء 
ـ  ُٔٗٗسبتمبر/أكتوبر ِّٗالفيصل، العدد:ت٣لة "التًتٚة الالتية"،  ت٤مود إتٝاعيل،صيتٍ،   .ُٖ

. 
ـ(، طبقات الأمم، تٖقيق َُٕٗ/قِْٔصاعد الأندلسي، أبو القاسم صاعد بن أتٛد، )ت  .ِٖ

 ـ.ُٖٓٗلبناف،  -حياة العبد بوعلواف، دار الطليعة، بتَكت
ـ(، الفخرم بُ الآداب َُّٗق/َٕٗابن الطقطقي، محمد بن علي بن طباطبا )ت  .ّٖ

 ـ.ُّٓٗالسلطانية كالأمم الإسلبمية، مطبعة ات١وسوعات، القاىرة، 
 القرل أـ جامعة دكتوراة، السياؽ، أطركحة لةدلا ، الله ضيف بن ردة بن الله الطلحي ، ردة  .ْٖ

 ق_.ُِْْمنشورة،  غتَ ات١كرمة، مكة
عز الدين البوشخي، نقل معاني القرآف إل لغة أخرل، ندكة حوؿ ترتٚة القرآف الكرنً، كزارة   .ٖٓ

 ـ  .ََِِالشئوف الإسلبمية، ات١ملكة العربية السعودية
جالتينوس الطبية )تْث منشور بُ ت٣لة  عباس، د. صابّ مهدم، ترتٚة بيت اتٟكمة لكتب  .ٖٔ

 ـ.ََُِبيت اتٟكمة، المجلد الثاني، بغداد، 
عبد ات١نعم داكد، نبيلة، أتٛد بن سهل البلخي، عالم موسوعي، تْث منشور بُ ت٣لة بت   .ٕٖ

 ـ.ََُِاتٟكمة، المجلد الثاني، بغداد، 
 ـ.ُٖٗٗلبناف،  العلي، د. صابّ أتٛد، العلوـ عند العرب، مؤسسة الرسالة، بتَكت،  .ٖٖ
 ـ.ُْٖٗعواد، كوركيس، خزائن الكتب القدتٯة بُ العراؽ، مطبعة ات١عارؼ، بغداد،   .ٖٗ
 ـ.ُٖٕٗعلي، محمد كرد، الإسلبـ كاتٟضارة العربية، تٞنة التالتيف كالتًتٚة، القاىرة،   .َٗ



ِّّ 
 

  ـ.ُٕٓٗعلي، محمد كرد، خطط الشاـ، دار الثقافة، بتَكت، لبناف،   .ُٗ
، القاىرة : مكتبة ِ، الفصوؿ بُ فقو العربية لكارؿ برككلماف ، طعبد التواب، رمضاف  .ِٗ

 ـ . ُٗٗٗات٠ات٧ي، 
ت٣لة الرسالة الإسلبمية، العراؽ،  ، ترتٚة القرآف بتُ ات١عارضة كالتأييد عبد التواب، رمضاف ،  .ّٗ

 ىػ. ُّٖٗت٤رـ  َُ، َُ/ٗعدد 
ار ات١صرية للتالتيف كالتًتٚة، عبد الغتٍ حسن، محمد، فن التًتٚة بُ الأدب العربي، مصر: الد  .ْٗ

  ـ . ُٗٔٗ
ترتٚة معاني القرآف الكرنً كأىلية امتلبؾ ات١علومة بُ ظل ، أبِ سفياف محمد اتٟاج  عبد المحمود،  .ٓٗ

 ـ .َُُِالتحديات اللغوية ات١عاصرة. السوداف: دار ات١نظمة العربية للتًتٚة، 
 -العدد : الرياض الشهرية، الثقافية فيصلال ت٣لة ،"التعريب ك التًتٚة " ، تٚاؿ عبد الناصر،  .ٔٗ

 ـ. ُٔٗٗ أكتوبر /سبتمبرػ ى ُُْٕ  الأكلم ،تٚاد ِّٗ
  ـ. ُٖٓٗ ،دار النهضة العربية :عتيق، عبد العزيز، علم البياف، بتَكت  .ٕٗ
لبناف: دار النهضة العربية،  -عتيق، عبد العزيز، بُ البلبغة العربية، علم البياف، بتَكت  .ٖٗ

 .ـ  ََِٗ
 ـ .ُْٕٗمكتبة مصر، : ماف، عبد الفتاح، بناء الركاية، دراسة بُ الركاية ات١صرية، القاىرةعث  .ٗٗ

 العامة ات١صرية ىيئة :القاىرة -رات١عاص الفكر ت٣لة ،"السياؽ كنظرية اللغة" ، عزت، علي  .ََُ

 .ٕٔ  العدد كالنشر، للتالتيف
زارة الأكقاؼ ات١غربية، عزكزم، حسن، دراسات بُ الاستشراؽ كمناىجو، ات١غرب: مطبعة ك   .َُُ

 ـ.ُٗٗٗفاس، 

: الكويت ،كالأدبية كالصحفية كالتقنية العلمية التًتٚة آخركف، ك يوئيل ، يوسف، عزيز   .َُِ
 .تاريخ بدكف الرسالة، مطابع

العسكرم، أبو ىلبؿ، الصناعتتُ الكتابة كالشعر، سوريا: مطبعة عيسى البابي اتٟلبي،   .َُّ
 ـ .ُِٓٗ

 ىػ . َُّْفركؽ بُ اللغة، بتَكت: دار الآفاؽ اتٞديدة، العسكرم، أبو ىلبؿ، ال  .َُْ
العشماكم، محمد زكي، دراسات بُ النقد ات١سرحي كالأدب ات١قارف، بتَكت: دار النهضة   .َُٓ

 ـ . ُّٖٗالعربية، 
عطية، ت٥تار، علم البياف كبلبغة التشبيو بُ ات١علقات السبع دراسة بلبغية، الإسكندرية : دار   .َُٔ

 .ـ ََِْ،  -الوفاء



ّّّ 
 

 .ـ ُّٖٗات١قدمة، القاىرة: دار اتٟوار،  -العلوم، ىادم، ات١عجم العربي اتٞديد  .َُٕ
تصدر عن )صديق أتٛد، استًاتيجيات التًتٚة الثقافية، أمارابِؾ: ت٣لة علمية ت٤كمة علي،   .َُٖ

 الرياض،، المجلد الرابع، العدد اتٟادم عشر،(الأكادتٯية الأمريكية العربية للعلوـ كالتكنولوجيا
 ـ.َُِّ

 ـ .ُّٗٗسنة   ّالكتب ط عالم :الدلالة، القاىرة علم ، ت٥تار عمر ، أتٛد  .َُٗ
 ، مصر: الشركة ات١صرية العات١ية للنشر،محمد ، التًتٚة الأدبية بتُ النظرية كالتطبيق، العناني  .َُُ

 ـ.ََِّ
ىرة: لوت٧ماف، القا العناني، محمد، نظرية التًتٚة اتٟديثة: مدخل إل مبحث دراسات التًتٚة،  .ُُُ

  ـ .ََِّالشركة ات١صرية العات١ية للنشر ، 
 ـ .ُٕٗٗعيسى، حسن أتٛد، الإبداع بُ الفن كالعلم، الكويت: عالم ات١عرفة،   .ُُِ
، القواعد التحويلية بُ اتٞملة العربية ، بتَكت : دار الكتب العلمية،  ابن عيسى، عبد اتٟليم  .ُُّ

 ـ.َُُِ
، إبراىيم عبد الله، عالم ركائي بُ ا  .ُُْ لقصة القصتَة، دراسات نقدية بُ القصة القصتَة بُ غلوـ

 ـ .ََِٕات٠ليج العربي، لبناف: ات١ؤسسة العربية للدراسات كالنشر ، 
غينتسلر، إدكين، بُ نظرية التًتٚة: اتٕاىات معاصرة، ترتٚة د. سعد عبد العزيز مصلوح ،   .ُُٓ

 ـ . ََِٕبتَكت، لبناف: توزيع مركز دراسات الوحدة العربية ، 
الطبعة الرابعة،  ، الصحاح تاج اللغة كصحاح العربية،اتٞوىرم ، أبو نصر إتٝاعيللفارابيا  .ُُٔ

 .ـُٕٖٗالعلم للملبيتُ، دار  بتَكت:
 ـ . ُْٖٗفاضل، جهاد، قضايا الشعر اتٟديث، القاىرة: دار الشركؽ،   .ُُٕ
البياف كالبديع القزكيتٍ، محمد بن عبد الرتٛن جلبؿ الدين، الإيضاح بُ علوـ البلبغة ات١عاني ك   .ُُٖ

 ـ .ََِّ)ط. العلمية(، القاىرة: دار الكتب العلمية، 
 ـ .ََُِ، ُالعدد  فرقاني، جازية، خصوصية ترتٚة النص ات١سرحي، ت٣لة ات١تًجم،  .ُُٗ
قاسم، رياض، اتٕاىات البحث اللغوم اتٟديث بُ العالم العربي، الرياض : مؤسسة نوفل ،   .َُِ

 ـ . ُِٖٗ
سعد بن علي بن كىف، إشكالتية ترتٚة النصوص القحطاني سعد بن ىادم ك  القحطاني،  .ُُِ

ات١مكن ك ات١ستحيل، دراسة عملية ك تٖليل إحصائي، ت٣لة  ذات ات٠صوصية الثقافية:
 ـ . ََِّأكفشوت، المجلد ات٠امس، العدد الأكؿ، 

ـ(، تاريخ اتٟكماء، ُِْٖق/ْٔٔالقفطي، تٚاؿ الدين أبو اتٟسن علي بن يوسف )ت  .ُِِ



ّّْ 
 

 ـ.ُُٔٗكالتًتٚة، القاىرة،  تٞنة التالتيف
 كحالة، محمد رضا، معجم ات١ؤلفتُ، مكتبة ات١ثتٌ كدار إحياء التًاث العربي، بتَكت، بلب. ت.  .ُِّ
،  جامعة أبي بكر بلقائد: تلمساف )اتٞزائر( ، التًتٚة كحوار الثقافات ، فاطمة ، لواطي   .ُِْ

 .ـَُِٔ
ـ(، مركج الذىب ٕٓٗق/ّْٔات١سعودم، أبو اتٟسن علي بن اتٟستُ بن علي، )ت  .ُِٓ

 ـ.ُٓٔٗلبناف،  -كمعادف اتٞوىر، دار كمكتبة اتٟياة، بتَكت
. مندم جرمي، مدخل إل دراسات التًتٚة، نظريات كتطبيقات، ترتٚة ىشاـ على عواد  .ُِٔ

 ـ .  ََِٗ ابوظبي، كالسياحة الثقافة دائرة
لبؿ، القاىرة، مايرىوؼ، ماكس، مقدمة كتاب العشر مقالات بُ الطب تٟنتُ، مطبعة ات٢  .ُِٕ

 ـ.ُْٗٗ
 ـ.ُٕٖٗمرحبنا، د. عبد الرتٛن، تاريخ العلوـ عند العرب، دار السائح، طرابلس،   .ُِٖ
، تقنيات ترتٚة النص الأدبي من اللغة الإت٧ليزية إل اللغة العربية  ، عبده اتٛد علي،  منصىر  .ُِٗ

السنة اتٞامعية نشورة، م غتَ ،اتٞزائر  جامعة ،أطركحة معدة لنيل شهادة الدكتوراة بُ التًتٚة 
  ،ـ  ََِٗ: 

النبذة بُ كتاب التاريخ، ت٥طوطة مصورة عن معهد  مؤلف ت٣هوؿ من القرف اتٟادم عشر،  .َُّ
  الاستشراؽ بُ ركسيا،

أبو المجد، أتٛد، الواضح بُ البلبغة )البياف كات١عاني كالبديع( ، عماف : دار جرير للنشر   .ُُّ
 .ـ  ََُِ،   ُط -كالتوزيع، 

ات١طبعة اتٞديدة، : تٍ كسلطاف، التًاجم كالنقد كالبلبغة كموازين الشعر، دمشق المحاس  .ُِّ
 .ـ ُُٔٗ

شرح ديواف اتٟماسة )ات١قدمة(، تٖقيق أتٛد أمتُ كعبدالسلبـ ىاركف،  ،ات١رزكقي، أبػػو علي  .ُّّ
 .ـ  ُُٓٗالقاىرة 

 ُِٖٗ، ِط ،للكتاب العربية الدار :، تونس كالأسلوب الأسلوبية ، السلبـ ات١سدم ، عبد  .ُّْ
 ـ .

ات١طوع، محمد، العمالة الوافدة. دراسة سوسيولوجية، )من أتْاث ات١لتقى الثاني للكتابِت   .ُّٓ
القصصية كالركائية بُ الإمارات(، الطبعة الأكل، الإمارات: الشارقة، منشورات اتٖاد كتاب 

 ـ .ُِٗٗكأدبِء 
وث الندكة العالػميػة حوؿ معايرجي، حسن، ت٣مع ترتٚات تفستَ القرآف الكرنً، )ضمن تْ  .ُّٔ
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 ـ . ُٖٔٗ،  الإسلبمية تٚعية الدعوة: ، طرابلس(ترتٚات معانػي القرآف الكرنً
ات١عجم الوسيط، ت٣مع اللغة العربية، الطبعة الرابعة، تٚهورية مصر العربية: مكتبة الشركؽ   .ُّٕ

 ـ . ََِْالدكلية، سنة 
السرد بُ الركاية الإماراتية(، ضمن كتاب قضايا )مكي، بثينة خضر، ات٠طاب الأنثوم،   .ُّٖ

 ـ . ََُِحكومة الشارقة: دائرة الثقافة كالإعلبـ، 
 ـ . ُٖٗٗات١نصف، اتٞزار، التًتٚة الأدبية كنظرياتها كتطبيقاتها. تونس: بيت اتٟكمة،   .ُّٗ
 ََِّدار صادر : بتَكت ، لساف العرب،محمد بن مكرـ تٚاؿ الدين أبو الفضلابن منظور،   .َُْ

 ـ .
، لساف العرب، محمد بن الدين  ؿجلب أبي الفضلر، ابن منظو   .ُُْ دار مصر: القاىرة ، مكرـ

 .ـ  َُٕٗ ات١عارؼ،
 التعليم كزارة :دمشق،  غزاكم ت٧يب :ترتٚة العشرين، القرف بُ اللغة علم ،مونف، جورج  .ُِْ

 . العالتي
 ـ .ََِِ، علم اللغة كالتًتٚة، القاىرة: المجلس الأعلى للثقافة،  مونف، جورج  .ُّْ
ميقابٌ، محمد بِسم، كمعصراني، محمد زىرم، كالدندشي، عبد الله أتٛد، القطوؼ من لغة   .ُْْ

القرآف: معجم ألفاظ كتراكيب لغوية من القرآف الكرنً، بتَكت: مكتبة لبناف نشركف، 
 ـ .ََِٕ

 "،الاستشراؽ كسيلة لنقل ترتٚات بيت اتٟكمة العباسي إل الغرب"نجي، د. عبد اتٞبار،   .ُْٓ
 ـ.ََُِشور بُ ت٣لة بيت اتٟكمة، المجلد الثاني، بغداد، تْث من

ىيا، صور الرجل بُ ات١تخيل النسوم بُ الكتابة ات٠ليجية، رسالة ماجيستتَ بُ اللغة نصر،   .ُْٔ
 ـ . َُِْالعربية كآدابها، جامعة قطر،

ر الناقورم، إدريس، ات١صطلح النقدم بُ نقد الشعر، طرابلس الغرب: ات١نشأة العامة للنش  .ُْٕ
 .ـ ُْٖٗ، ِكالتوزيع كالإعلبف، ط

ـ(، الفهرست، دار الكتب ٖٗٗق/ ّٖٖابن الندنً، أبو الفرج محمد بن إسحاؽ الوراؽ، )ت  .ُْٖ
 العلمية، بتَكت، بلب. ت.

 ـ .ُٕٕٗنساج، سيد حامد، القصة القصتَة، الطبعة الأكل، القاىرة، مصر: دار ات١عارؼ،   .ُْٗ
تٚة ضركرة حضارية"، دراسات اتٞامعة الإسلبمية أبو تٚاؿ قطب الإسلبـ، "التً نعماني،   .َُٓ

 ـ .ََِٔالعات١ية شيتاغونغ، المجلد الثالث، ديسمبر 
  . ُّٖٗمؤسسة نوفل،  :، بتَكت َُنعيمة، ميخائيل، الغربِؿ، طبعة   .ُُٓ
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النقشبندم، أسامة نصر، أبو اتٟسن ثابت بن قرة اتٟراني، تْث منشور بُ ت٣لة بيت   .ُِٓ
 ـ.ََُِ، بغداد، اتٟكمة، المجلد الثاني

 ـ.َُٕٗنيلينو، كالو، تاريخ الآداب العربية، دار ات١عارؼ، مصر   .ُّٓ
نيومارؾ، بيتً، اتٕاىات بُ التًتٚة، ترتٚة ت٤مود إتٝاعيل صيتٍ، الرياض: دار ات١ريخ للنشر،   .ُْٓ

 ـ .ُٖٔٗ
 ُِٗٗ دار اتٟكمة، : اتٞامع بُ التًتٚة، ترتٚة حسن غزالة، طرابلس الغرب بيتً، نيومارؾ،  .ُٓٓ

 .ـ 

 .ـ ُٖٓٗ، الرياض: دار العلوـ للطباعة ك النشر، ُ، دليل ات١تًجم، ط ، بيتًنيومارؾ  .ُٔٓ

 ـ .ََِّرابي، نيومارؾ، عن بيوض إنعاـ ، التًتٚة الأدبية مشاكل كحلوؿ، بتَكت، دار الفا  .ُٕٓ

ر كاط، مونتكمرم، تأثتَ الإسلبـ على أكركبِ بُ العصور الوسطى، ترتٚة عادؿ ت٧م عبو، دا  .ُٖٓ
 ـ.ُُٖٗالكتب للطباعة كالنشر، ات١وصل، 

 ـ .َُٓٗكابُ، علي عبد الواحد، علم اللغة، العراؽ: تٞنة البياف العربي،   .ُٗٓ
كايت، نيكولاس، السعادة موجز تارتٮي، ترتٚة سعيد توفيق، سلسلة عالم ات١عرفة، المجلس   .َُٔ

 ـ . َُِّالوطتٍ للثقافة كالفنوف كالآداب، الكويت، أكتوبر 
بتَكت: ات١كتبة العصرية  -ي، أتٛد، جواىر البلبغة بُ ات١عاني كالبياف كالبديع، صيداات٢اشم  .ُُٔ

 .ـ  ُٗٗٗ، ُط
 ـ.ُٓٗٗىونكة، زيغريد، شمس العرب تسطع على الغرب، الدار اتٞماىتَية، ليبيا،   .ُِٔ
توزيع، ات٢وني، فرج محمد، تاريخ الطب بُ اتٟضارة العربية الإسلبمية، الدار اتٞماىتَية للنشر كال  .ُّٔ

 ـ.ُٖٔٗليبيا، 
بن ابِجي نذير كصوبُ بن قاسم، ترتٚة ات١ضامتُ الثقافية بُ كتاب "نظم الدر كالعقياف بُ ا  .ُْٔ

جامعة أبي بكر :  ، اتٞزائر بياف شرؼ بتٍ زياف"، مذكرة تٗرج لنيل شهادة ماستً بُ التًتٚة
 ـ . َُِٕبلقايد، 

ب تدار الك :غة كعلوـ حقائق الإعجاز، لبنافابن إبراىيم، ت٭تِ، الطراز ات١تضمن لأسرار البلب  .ُٓٔ
 .ـ  ََِِالعلمية ،  

، عيوف الأنباء بُ  ( ـُِٗٔ -قٖٔٔابن أبي أصيبعة، موفق الدين أتٛد بن العباس، )ت  .ُٔٔ
 ـ.ُٓٔٗلبناف،  -، بتَكت ، دار كمكتبة اتٟياة طبقات الأطباء

مطبعة  :كبدكم طبانة، بتَكتات١ثل السائر، تٖقيق أتٛد اتٟوبُ  ،ابن الأثتَ، ضياء الدين  .ُٕٔ
 ـ . ُِٔٗالرسالة، 
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أتٛد، عبد اتٟميد، توصيفات عامة حوؿ القصة كالركاية بُ دكلة الإمارات،) من أتْاث   .ُٖٔ
ات١لتقى الأكؿ للكتابِت القصصية كالركائية بُ الإمارات(، الطبعة الأكل، الشارقة: منشورات 

 ـ . ُٖٗٗاتٖاد كتاب كأدبِء الإمارات، 
عفيفي، ت٨و النص: اتٕاه جديد بُ الدرس النحوم، القاىرة: مكتبة زىراء الشرؽ،  أتٛد ،  .ُٗٔ

 ـ . ََُِ
أمبرتو إيكو، التأكيل بتُ السيميائيات كالتفكيكية، )ترتٚة كتقدنً: سعيد بنكراد(، الدار   .َُٕ

 ـ .  َََِالبيضاء: ات١ركز الثقابُ العربي ، ط : 

، ة للطباعة كالنشر كالتوزيعدار ات١عرفبتَكت،  :لبناف، ،امرئ القيس  ، ديوافامرئ القيس   .ُُٕ
 ـ ، الطبعة الثانية. ََِْ

 ـ . َُٕٗأنيس، إبراىيم، اللغة بتُ القومية كالعات١ية، مصر: دار ات١عارؼ ،  .ُِٕ

، د. كماؿ بشر، دكر الكلمة بُ اللغة، القاىرة: دار غريب للطباعة ، ف، ستيفتُأكت١ا  .ُّٕ
 ـ .ُٕٗٗ

 ـ.ُِٕٗلبناف،  -مركزه بُ التاريخ، دار الكتب اللبناني، بتَكتأكلتَم، الفكر العربي ك   .ُْٕ
 .الأخضرم، عبد الرتٛن، شرح جوىر ات١كنوف، إندكنسيا: مكتب دار إحياء الكتب العربية  .ُٕٓ

 )ب.ت(.
ات١وازنة بتُ أبي ت٘اـ كالبحتًم، تٖقيق محمد ت٤ي الدين  ،الآمدم، أبو القاسم اتٟسن بن بشر  .ُٕٔ

 (.ـ  ُْْٗ نسخة صادرة سنة  ات١ستَة، )مصورة عن دار :عبداتٟميد، بتَكت
 ـ .ُُٕٗدار النهضة العربية، : يعقوب بكر، نصوص بُ فقو اللغة العربية، بتَكت  .ُٕٕ
أبو يوسف، إيناس كمسعد، ىبة، مبادئ التًتٚة كأساسياتها، جامعة القاىرة: مركز نشر كلية   .ُٖٕ

 ـ . ََِٓالإعلبـ 
ة العلمية كالتقنية كالصحفية الأدبية، مطابع الرسالة، يوسف عزيز، يوئيل كأخركف، التًتٚ  .ُٕٗ
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